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WARRANTY 
Clark Equipment Company (CLARK) has warranted to the Distrrbutor (Seller) who. pursuant to agreement with CLARK. hereov on 
its own behalf, warrants to the Buyer each new CLARK product to be free from defects in material and workmanship under normal 
use and maintenance as herein provided. 

Distnbutor s sole obliga11on under this warrantly shalt be limited to reparnng, replacing or allowing credit for at Distributors 
optron. any part which under normal and proper use and maintenance proves defective m material or workmanship within six (6) 
months after delivery to or one thousand (1.000) hours of use by Buyer. whichever shall occur frrst: provided, however. that (1) the 
product rs placed m use not later than one year after shipment from CLARK'S plant: (i1) that notice of any such d.efect and 
satisfactory proof thereof 1s promptly given by Buyer to Distributor. and (iii) such ma ten al shall have been returned to Distributor. 
with transportation charges prepaid and found by Distributor to have been defective. 
This warranty does not apply in respect of damage to or defects rn any product caused by overloading or other misuse, neglect or 
accident, nor does this warrantly apply to any product which has been repaired or altered in any way which. m the sole Judgment of 
Distributor. affects the performance. stability or general purpose for which it was manufactured. 

THIS WARRANTL Y IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES (EXCEPT OF TITLE). EXPRESSED OR IMPLIED. AND THERE ARE NO 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL DISTRIBUTOR BE 
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES. 

This warranty does not apply to parts or trade accessories not manufactured by CLARK. or attachments not manufactured or so!d 
by CLARK. Buyer shall rely solely on the ex1st1ng warranties. 1f any. of the respective manufacturers thereof. 

IMPROVEMENTS 
It 1s CLARK'S policy to constantly strive to improve its products. The right therefore 1s reserved to make changes m desrgn and 
improvements whenever It ts believed the efficiency of the product will be improved thereby. but w1tnout 1ncumng anyobt1gat1on to 
incorporate such improvements 1n any product which has been shipped or 1s in service. 

Rev,sed May 1 1966 

Information contained herein pertains to Machines: 

L'information contenue dans ce catalogue se rapporte aux machines: 
Auskunft fi.ir Maschinen: 
As informac,pes contidas neste manual abrangem as maquinas: 

Cummins 
439A101 &--­

G.M. 
441A101 &---

Las informaciones contenidas en este manual se refieren a las maquinas: 

RECORD YOUR MACHINE SERIAL NO. 
LE NUMERO DE SERIE DE VORTE MACHINE EST 
MASCHINENSERIENNUMMBER EINSETZEN 
REGISTRAR AQUI O NUMERO DE SUA MAQUINA 
ANOTE AQUI EL NUMERO DE SU MAQUINA 

Prin!ed m US A 
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GARANTIE 
Clark Equipment. Company (CLARK) garant1ert Jedes neue CLAAK-Produkt dem Hilndler (Verkilufer) gegenuber. der Jetzt 
se1nerser1s. nach Uberernst1mmung m1t CLARK. d1ese Garant1e dem K8u1er gew8hrleistet. d.h. dass das Produkt van Matenalfehlern 
und Werksausfuhrungsrnangeln fre1 rsi. vorausgesetzt. dass das Produkt den Anwersungen emsprechend bed1ent und die Wartung 
gew1ssen11aft vorgenommen wurde. 

Des Handlers e1nz1ge Verfllchtung auf Grund a1eser Garnt1e 1st Jedoch auf die tolgenden Punkte beschrankt: Reparatur. Austausch 
oder VergUtung - die Entscheidung 1st dem Handler vorbehalten - e1nes Bestandte1les. welches trotz vorgeschrrebener Bed1enung 
und Wartung. s1ch als defekt. seres e1n Matenalfehler oder e1n Werksausfuhrungsmangel, 1nnerhalb van sechs (6) Monaten nach 
L1eferung oder e1n tausend (1000) Studen Benutzung des Ki3.ufers. was 1mmer zuerst zutreffend 1st. bewe1st. Diese Garant1e wird 
gewahrte1stet vorausgesetzt. dass die folgenaen Punkte beachtet wurden: 1) Oas Produkt muss innerhafb ernes Jahres nach 
Verschdfung vom CLARK·Werk rn Betrieo genommen warden se1n. 2) Die Benachnchtrgung Jeglicher Defekte und 
zu.friedenstellendes Bewersmatenal muss der Ki3.ufer dem Handler umgehend vorbnngen und 3) d1eses Material muss an den 
Hi3.ndfer unter Vorausbezahlung a Iler Transport Kosten zurl.Jckgeschickt werden. und der Handler muss d1eses Maten al als defekt 
beurte1len. 

Drese Garant1e w1rd nicht gewahr!eistet. wenn aem Produkt Sch8den zugefl.Jgt werden oder es defekt 1st und die Ursache rst e1n 
Unfafl. Uber!adung oder falsche BedrenungtAnwendung/Wartung. Diese Garntie 1st ebenfa!ls nicht rn Kraft. sollte lfgendein Produkt 
rn 1rgendemer Form reparrert oder geandert warden sem. wodurch - nur die Entsche1dung des H.indlers 1st rechtskr.ift19 - die 
Leistung. Stabihtcit oder aer generelle Zweck. wofur das Produkt hergestellt wurde. negat1v beemflusst wurde. 

DIESE GARANTIE TAITT ANSTELLE VON ALLEN ANDER EN GARANTI EN iAUSSER EIGENTUMSDOKUMENTJ. WELCHE MUNDLICH 
ODER STILLSCHWEIGEND AUSGEDAUCKT WUADEN. UNO KEINE GARANTI EN WERDEN FUR DIE GANGIGKEIT ODER EIGNUNG 
FUR EINEN SPEZIELLEN ZWECK DER PRODUKTE GEWAHRLEISTET. LINTER KEINEN UMSTANDEN KANN DER HANDLER FU 
FOLGE-ODER BESONDERE SCHADEN HAFTBAA GEMACHT WERDEN. 

D1ese Garan11e schhesst ErsJ.tzterle oder 1m Handel befindliche Zuberh6rte1!e. aus die von CLARK Nicht hergestellt sind. oder 
Zusatzgerat. das von CLARK nicht hergestellt oder veri<ault werden. K8ufer sollen sich nur an die Garanti en falls vorhanden. der 
JeweJ/1gen Herste!ler d1eser Produkte halten. 

VERBESSERUNGEN 
Es 1st CLARK"S Bestreben. 1hre Produkte fortwahrend zu verbessern. Aus diesem Grund 1st der F1rma das Recht vorbehalten. 
Jegltche Abanderungen rn der Ausfuhrung oaer Verbesserungen. wann rm mer auch die Ans1cht vertreten wird. dass dadurch dre 
Le1stung des Produktes geste1ger1 wrrd. ohne ieghche Verpfl1chtung sie in Produkte. die schon verschifft oder rn Betrreb s1nd. 
e1nzubauen 

GARANTIA 
A CLARK garante que os oroautos oor ela fabricados estao tsentos de defertos de materral e mao-dep·obra. A obngacao de garant1a 
l!m1ta·se a repos1c80 ou conseno. oosto fabrica CLARK. ou a cess8o de credrto. a seu cmeno. por oua1quer peca que. em cona1c6es 
normais e aaequaaas de use e manuiencao. aoresente defe1to de tabncacao aentro de um espaco de 6 (se1s) meses apos a entrega 
ou 1.000 /mil) horas de uso. quaJquer aos cases que pnme1ro ocorrer. com a condtc8o. entretanto. de aue o oroauto obJeto d a 
presente se1a colocado em use dentro ae um tempo nunca superior a um ano apOs seu despacho da f8bnca CLARK. e que esta 
receba comuniac6 1mea1ata e aaeauada de tal aefe1to. 1nstruida com prova suf1c1ente. para. havendo sua concord.3nc1a. ser esse 
material devolvrdo a CLARK. com as aesoesas ae trans pone prev1amente pagas. A CLARK nao se obnga por nenhum nsco ou avana 
especial. ou fortuita. ou por falhas onunaas aa aohcacao dos seus produtos sem sua expressa aprovcao. por escnto. para uma 
aplicacao esoec1f1ca 

A CLARK nae d.3 nehuma garanfla em relacao a avana ou defe1tos em qualquer produto que tenham s1do causados par sobrecarga 
ou mal use. negl1genc1a. 1mprudenc1a. 1mpenc1a ou acidente. coma tambE!'m nao garant1a para nenhum produto que ten ha side 
consertado ou modif1cado e que. no parecer au CLARK. alete o desempenno. estabrlidade ou f1nahdade para as qua1s tenha s1do 
fabncado 

A CLARK n3o de garan11a de espec,e aiguma com relacao a pecas. pertences ou acessonos que nao seiam per ela labncados. mas 
apenas as 9arant1as dos respectrvos labncantes. seas hoover. 

ESTA GARAN TIA SUBSTITUI TODAS AS DE MAIS IEXCETO AS DE PROPRIEDADEJ. EXPLICIT AS OU IMPLiCITAS. INCLUSIVE AS DE 
VENDABILIDADE E DE ADEOUABILIDADE 

MELHORAMENTOS 
E poht1ca da CLARK empenhar-se constantemente na me!hona dos seus produtos. Portanto. resera·se o d1re110 de fazer 
mod1ficac6es e meJhoramentos sempre que suponha d1ssa advir uma melhona de efic1enc1a do produto sem. contudo: de forma 
alguma se obngar a miroduzrr tars melhoramentos em qualquer produto que !enha s1do despachado ou esteJa em conserto. 

Pnn1ed in U.S.A. 
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GARANTIA 
Clark Eau1pment Company (CLARKl ha garant1zado al D1stnbuidor (Vendedor) quien. de conform1dad con el acuerao con CLARK. 
pro la oresente. en su prop10 nomore. garant1za al Compraaor que cada product a CLARK esta hbre de defectos de material Y de 
manutactura DaJO un uso y manten1m1ento normal segun lo aqui prescnto. 

La un1ca obhgacion del Distnbu1dor baJO esta garant1a se lrm1tara a efectuar !a reparac16n o astento al haber /dar credito) par.Ya 
opcion de! Distnbu1dor. de o port concepto de cualauier p1eza que baJo un uso y manten1m1ento normal y apropaido resulte 
defectuosa en cuanto a material o manufactura denrto de las se1s (6) messes s1guientes a la fecha de entregao a !as mil {1,000) horas 
de uso pare! Comprador. segUn pnmero ocurra; siemore oue. sm embargo. (i) el producto sea puesto en uso a mas tardardentro def 
ano suost1gu1ente al embarque desde la fil.bnca CLARK (iii que se proporc1one un av1so acer ca de cualqu1er defecto de tat naturaleza 
y se proporc1one comprobante sat1sfactono de tal defecto por parte del Comprador al Oistribuidor: y (iii) que tal material haya s1do 
devue!lo al Oistnburdor. con las costos de flete pagados par ant1cipado que el propio Oistrrbu1dor compruebe que 1al material en 
efecto ha srdo defecutoso. 

Esta garam1a no se ap!1ca con relaci6n a dar'1os a aefectos en cualquier producto ong1nados par sobrecarga u otro ma! uso. 
negl1genc1a o acc1dente. nr tamooco esta garnt1a se apl!ca a oroducto alguno que haya s1do reparado o aJterado de manera alguna y 
que .. al solo 1u1c10 de! Distriburdor. afecte al reno1m1emo. a la establlidad o al prop6s1to general para el que tar producto haya side 
fabncaoo. 

ESTA GARNTIA REEMPLAZA A TOOAS LAS DEMAS GARANTIAS (A EXCEPTION DEL TITULO), EXPRESAOAS 0 
SOBREENTENDIOAS. Y NO SE PROPORCIONA GARAN TIA ALGUNA EN CUANTO A LA COMERCIALIZACION NI IDONEIDAD PARA 
UN FIN DETEAMINADO. EN NINGUN CASO EL DISTRIBUIDOR SERA RESPONSABLE POR RAZON DE DANOS RESULTANTES 0 
ESPECIALES. 

Esta garant1a nose ap!1ca a piezas nr accesonos 1naustnales no fabncados por CLARK, ni a ad1tamentos no fabrrcados a vend1dos 
par CLARK_ El Comprador se remrtira exclusivamente a garnt1as existentes. si las hubiera. de las fabncantes respect1vos de tales 
p1ezas. 

MEJORAS 
Es norma de CLARK el tratarde me1orar cont1nuamente sus productos. Par lo tanto se reserva el derecho de efectuar cambios en et 
diselio y meJoras. cuando se 1uzgue que fa eficacra eel oroducto se vera meiorada med1ante tales camb1os. pero sm 1ncurm niguna 
obhgact6n de 1ncorporar tales me1oras en cualqu1er oroducto que haya side embarcado o que este serv1c10. 

GARANTIE 
Clark Eau1pment Company (CLARK) assure de sa garant1e te Oistributeur (Vendeur) qui en consE!quence de !'accord passel avec 
CLARK. par ta presence. en son nom propre. garanrn au Client que chaque prodult neuf de chez CLARK. ne presente aucun dE!faut de 
matE!riau et de construction s !l est employe et en1re1enu aans des conditions normales. selon Jes stipulations c1~aprE!s. 

La seu!e obl1ga11on ae D1stributeur se!on cette garantre sera lrm1tE!e. se!on son chiox, a la reparation. au remplacement cu a 
raltoca11on de credits pour toute piece qui. sous une ut1hsat1on et un entret1en regulier et apopropne. se reveler a etre defectueuse 
dans le matE!nau ou la construction cans les six t6) mois suivant 1a livra,son ou apres mrlle (1,000) heures d'ut1lisat1on par le Client. 
selon I 'occurrence se prE!sentant en premier: a cond1t1on cependant que (1) le produrt aura eie utilise mains d'un an prE!s l'expE!dition 
par rus1ne Clark (2) que le srgnalement de quelque delaut que ce soit. ains1 que la preuve de ce dE!faut soient rapidement envoyes par 
le Client au Drstnbuteur. et (3) qu un tel matenau a1t ete retourne au Oistnbuteur. les frais de transport paves a ravance et la piece 
confirmee dE!fectueuse. 

Cette garant1e ne s applique pas aux deg it ts n1 aux defectuos11Els de tout produit causes soit par surcharge ou par mauvais emploi. ou 
par nE!gl1gence ou accident. de meme qu elle ne s apphque pas a tout produit ayant ete rPare ou attE!re de quelque fa<;on qui. selon le 
seul jugement du Oistnbuteur. aflectera1t le loncllonnement. la stabilitE! au f'utifisation generafe. 

CETTE GARANTIE TIENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTI ES (EXCEPE LE TITRE DE PROPRIETE) IMPLICITES OU EXPLICITES. 
ET IL N EXISTE AUCUNE GARNTIE POUR LA COMMERCIALISATION OU L'ADAPTATION DE CE PRODUIT A TOUT AUTRE USAGE 
PARTICULIER. EN AUCUN GAS LE OISTRIBUTEUR NE POURRA ETRE EXPOSE A VERSER DES DOMMAGES-INTERETS SPECIAUX 
OU EN RESULTANT 

Cette garant1e ne s Eltend pas aux p1E?ces dE!tachees ou ae rechange commerciales non fabriquees par Clark. cu aux accessories non 
fabnques ou vend us par Clark. Le Client ne devra se baser que sur les garant1es ex1stantes. s'il yen a delivrE!es par les constructeurs 
respect1fs de ces pukes. 

AMELIORATIONS 
La pol1t1que de Clark est de constamment s etlorcer d·amE!l1orer ses produits. Par consequent. II se reserve le dro1t de modifier la 
construc11on cu d'apporter des perfectionnements chaque leis que l'etticac11e d'un produit pourrait en Eltre accrue. sans pour cela 
e1re oblige d'incorporer de telles modrficat1ons dans tout produ1t ayant etant en service. 

Prm1e<I ,n U 5 A 
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WHEN ORDERING REPAIR PARTS To assure the best results and to maintain the original quality built into the 
machine it is important that only Clark-Approved Parts be used when new parts are required. 

IMPORTANT: Always furnish the distributor with the machine senal number when ordering parts. Order through 
your nearest Clark Distributor. for THE MICHIGAN LINE. 

Always give serial number of machine. 

Furnish: Ouantrty, Part Number and Description. 

WHEN PARTS ARE RECEIVED Check immediately for quantity. correctness and condition. 

Claims for damages, during shipment. should be made to the carrier immediately. 

PARTS MANUAL ARRANGEMENT The various parts groups involved in this equipment are arranged in this 
manual in alphabetical order. Each alphabetical parts group 1s page numbered separately with the page numbers 
prefixed by the alphabetical letter designated for that group, i.e., A 1. A2. 81. 82. etc. Following the alphabetical and 
page number designation. and separated therefrom by a hyphen(-). is the page version number. i.e .. Al-1. Al-2. etc. 
This designation indicates the revision numbers assigned to incorporate design changes in the equipment covered 
by that page. 
Parts Groups .. A·· thru "Y .. include all terms furnished as standard equipment at date at this publication. All optional 
and accessory items are listed under Group Z in the rear of this manual. An alphabetical index is given below to 
permit locating parts and items in addition each alphabetical parts group contains a separate index on the first page 
thereof. listing the parts groups contained therein. 

BESTELLUNG VON ERSATZTEJLEN Um beste Resultate zu erz1elen und um die ursprungl1che Oual1tat der 
Masch1ne zu erhalten. sollen ausschliesslich van Clark empfohlene Teile als Ersatzteile verwendet werden. 
WICHTIG: Dem Handler muss stets die Seriennummer der Maschine angegeben werden. wenn Ersatzte1le bestel!t 
werden. Teile sallten beim nachsten Clark-Handler fur die ··Michigan Line· bestellt werden. 
Dabei sall stets die Seriennummer angegeben werden. 

Notwendige Angaben: Mengen. Teilnummer und Beschreibung. 

TEILE/ANNAHME Sofort auf Mengen. Richtigkeit und Zustand er Teile prUfen. 

Reklamationen wegen transportschaden ml.Jssen sofort dem Spediteur gemeldet werden. 

AUFBAU DER ERSATZTEILLISTE Die verschiedenen Teilgruppen dieser MaschinenausrUstung sind in dieser 
Ersatzteilliste in alphabetischer Reihenfolge aufgefuhrt. Jede alphabetische Teilgruppe 1st separat numeriert und 
mit dem Buchstaben der betreftenden Gruppe bezerchnet. z.B .. Al. A2. 81. 82. usw. Nach der alphabet1schen 
Reihenfolge und der Gruppenbezeichnung falgt (durch einen Bindestrich getrennt) die Se1tendar­
stellungsnummern. z.B .. A 1-1. A 1-2 usw. Diese Angabe beze1chnet die Revisionsnummer. die zur Angabe von An­
derungen an der AusrUstung auf der betreffenden Seite demt. 

Teilgruppen .. A .. bis ··y·· schliessen alle als StandardausrUstung erha1t1ichen Teile bis zum Zeitpunkt dreser 
Verriffentlichung ein. Alie Sender- und Zubehbr-Ausrustungstelle sind unter Gruppe ··z·· am Ende der Ersatzte1lliste 
aufgeffhrt. Der unten angegebene alphabet1sche Index ermbgltcht e1ne genaue Lokalis1erung jedes E1nzelteiles. 
Zusatzlich enthalt jede alphabet1sche Tei!gruppe einen separaten Index auf dessen erster Se1te. in dem die darrn 
enthaltenen Teile aufgefUhrt sind. 

AL SOLICITAR REPUESTOS Para obtener las meJores resultados y conservar las cualidades arrgmales de la 
mc3.quina. es 1mportante utilizar solamente las repuestos por Clark. cuando se requ1eran repuestos. 

lMPORTANTE: Proporcionar siempre al distribu1dor el nl.Jmero de serie de la mc3.quina al encargar repuestos. 
Solicitar los repuestos de la LINEA MICHIGAN a traves del d1str1buidor Clark mas pr6xrmo. 

Suministre s1empre el nl.Jmero de serie de ta m,3quina. 

AL RECIBIR REPUESTOS Verifique immediatemente si la cantidad rec1bida corresponde al ped1da. y el est ado de 
las piezas. 

Los reclamos por darios producidos durante el transporte deber.3.n hacerse at transportador rmmediatamente. 

ESTRUCTURA DEL MANUAL REPUESTOS Los varros grupos de p1ezas incluidos. en este manual han srdo 
dispuestos en arden alfabetlco. Cada grupa correspondiente a una letra est.a compag1nado en una p1391na 
independ1ente y el nUmero de p3.gina est.3. preced1do por la letra que carrespande a ese grupo. Par eJemplo: A 1, A2. 
81. 82. etc. Slguiendo la designac16n a!fabE!tica y el orden nUmerico. y separada par un gui6n (-). est.a el nl.Jrnero de 
pc3.gina de la versiOn: por ejemplo A 1-1. A 1-2. etc. Esta des1gnac16n indica los nUmeros asignados en ~a revrsrOn para 
las cambios incorporados a las diserios del equ1pa. mc!uidos en esa p.3.gina. 

Los grupos de piezas desde la letra .. A .. a la .. y·· incluyen todos las items cansiderados como equ1po standard a la 
fee ha de esta pubficaciOn. Tod as los items opcionales y accesorios estan enumerados en el grupa ··z·· al final de este 
manual. A continuaci6n aparece un idice alfabE!tico para ta individuallzaciOn de las piezas. Ademas. la prrmera 
pc3.gina de cad a grupo alfabBt1co de p1ezas cont1ene un ind ice separado. en el cual se enumeran los grupos de prezas 
incluidos en el mismo. 

Pnn1ed m U.S A 
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COMMANDE DE PIECES DETACHEES Pour obtenir fes meilleurs r€sultats et pour conserver !es qualit€s d ·origrne 
de ra machine. 11 est important ct·uril,ser seufement des pieces approuv€es par Clark quand on a besom de pieces 
neuves. 

IMPORTANT: Toujours indiquer au 01stnbuteur le numE!ro de sE!rie de la machine quand on commande des preces 
d€tach€es. Commander Jes p1€ces pour tes SERIES MICHIGAN par 1·interm€!diare du distributeur Clark le plus 
proche. 

Donner toujours le numE!ro de sene oe la machine. 

lnd1quer: Ouant1t€. NumE!ro de piece. et description 

RECEPTION DES PIECES Contr61er ,mmediatement la quantit€. s·assurer que les pu~ces sont bien (es p1Bces 
commandE!es et vE!rrfier fa bonne cond1t1on de 1·ensemble des pieces. 

Les r€cJamations pour les dommages qui ont pu avorr lieu pendant le transport doivent etre adress€es 
1mm€diatement au transporteur. 

STRUCTURE DU MANUEL DE PIECES DETACHEES Dans ce manuel, les differents group es de pieces sont classes 
par ordre alphab€tique. Chaque groupe de piE:ces. crass€ dans 1·ordre alphab€t1que correspond a un num€ro de 
page diff€rent. Les num€ros de fa premiere Jett re d€s1gnant ce groupe, par exempfe A 1. A2. 81. 82. etc. A la swte de 
cette d€srgnat1on comprenant une lettre et un numero de page. et s€pare de ceux-ci par un trait d"union (-) se trouve 
le numE!ro de page de la versron. par exemple A 1-1. A 1-2. etc. Cette dE!signation se rE!fE!re aux numE!ros des r€vis1ons 
qui ont pu affectE!s J'€equ1pement catalogue sur cette page. a la suite des changements de conception. 

Les groupes de pu~ces refE!rE!s de "'A" a ·y .. comprennent tous Jes articles tournis comme €qu1pement standard a la 
date de la pr€sente publication. Tous !es articles accessories et sur optron sent €numer€s dans le groupe '"Z" a la fin 
du manuel. Un rndex a!phab€t1que est aonne ci-aessous pour trouver tacllement les d1ff€rentes pi€ces d€tachees ou 
articles. De plus. chaque groupe alphaoetrque comprend un rndex separe sur fa premiere page. E!numerant taus les 
groupes de p1€ces qui y sont contenus. 

DIVSAO DE MAQUINARIA DE CONSTRU<;:Ao AO ENCOMENDAR PECAS DE REPOS!<;:AO Para assegurar os 
melhores resu!tados e manter a auaf1dade ong1nal da m.3.quina. e importante usar apeanas Pe<;:as Clark Aprovadas 
quando subst1tu1<;:6es torem necess.3.nas. 

IMPORTANTE: Sempre que encomendar pe<;:as. forneca ao distribuidor o nUmero de s€rie da mSquina. Para a LINHA 
MICHIGAN. encomende atravE!s do Distnbu1dor Clark mais prX:imo. 

Forneca o nllmero de s€rie da m8qu1na. 

Fornei;:a: Ouant1dade. NUmero de Peca e Descncao. 

AO RECEBER PE<;:AS Verifique 1med1atamente a quantidade. exatidao e condicao. 

Reclamac6es par avarias durante o transpor!e devem ser feitas imediatamente ao portador. 

COMPOSl<;:Ao DO MANUAL DE PE<;AS Os drversos grupos de pec;:as relacionados a este equipamento foram 
dispostos neste manual em ordem alfabet1ca. Cada grupo alfabE!tico de pecas foi pagrnado separadamente. com o 
nUmero da pSgrna prefixado pela letra aesignada para aquele grupo. par ex: Al. A2. 81. 82. etc. ApOs a designac.3.o 
alfabE!trca e o nllmero da pSgina. e separado destas oar um hifen (-). vem o nllmeroda p.3.ginada vers.3.o. porex .. A 1-1. 
A1-2. etc. Esta des1gnacao 1nd1ca os numeros de revisao destinados a incorporar mundancas de proJeto no 
equ1pamento abrang1do pela d1ta pagina. 

Grupos de Pecas de '"A" a '"Y'" inc!uem todos os 1tens fornecidos coma equipamento padrao na data desta 
publicac;:ao. Todos os 1tens opc1ona1s e acessonos vao alistados sob o Grupo --z ... no final deste manual. Um indice 
alfabE!tico e dado abaixo para perm111r a 1ocal1zacao de oecas e Hens 1ndlviduais. AIE!m disso. cad a grupo a!fab€t1co 
de pecas cont€m un ind1ce separado na sua primeara pSgina. a!istando as grupo de pe<;:as ali contidos. 
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cu:mRK 
- ABBREVIATIONS -

admission. 
articule . 

. . adm 
. ... art 

conlrOle ................ contr 
convertisseur . . conv 
cote droil . . ..... c.d. 
cote gauche . . C. Q. 

cylindre . cy 
dl'!charge .... dfch 
direction . . . direc 
element . elernt 
ensemble .. .... ens 
etancheile .... etan 
inclus . me. 
interrupteur .... inter 
join! .... jnt 
rechange ............... rech 
refroidisseur. . . ... refroid 
reservoir .. 
roulemenl. 
section .. 
sensible 
temperature . 
trousse . 
universe! 
vibrations . 

. ...... resv 
. rou!ement 

. . sec 
... sens 
. .. temp 
. .. trse 

. univ 
... vibr 

SYMBOLES 
tNON REPRESENTE . 
§NON VENDU SEPAREMENT 
j:SUIVANT BESOIN 
-a 
&- et suivants 

-ABBREVIATIONS-

adjusting .............. adj 
assembly . . . assy 
bearing . . ............ brg 
brake ..... brk 
carrier. 
cluster 
connecting 
converter 
cylinder 
differential .. 

. ... err 
.. clsr 
. connctg 

.... conv 

.... cyl 

.... d1tt 
engine ................. eng 
hydraulic ..... hyd 
includes . . ..... me 
inlet 
instrument 
left hand . 
mounting 
outlet 
planetary 
power. 
pressure . 
radiator. 
retainer. 
right hand . 
ring . 
section . 
steering 
temperature . 
windshield . 

.. in 

.. inst 

. . L.H. 
............ mtg 

... out 
. planet 

. .. pwr 
. press 

. .. rad 
rel 

. R.H 
. .. rg 

sectn 
.... strg 

. temp 

. wndsh 

SYMBOLS 
tNOT ILLUSTRATED 
§NOT SOLD SEPARATELY 
tAS REQUIRED 
- thru 
&- and after 

- ABREVIATURAS -

aspiraciOn ................ asp 
chavela ................. chav 
cilindro 
conjunto 
control . 
convertidor 
cristales 
depOsilo 
derecho . 
descarga . 
direcciOn . 
engranajes 
esferico 

....... cil 
..... conj 
. .... contr 

............... conv 
. Crist 

.. ............. dep 
.. der 

. .... desc 
. ..... direc 

............. engran 
......... est 

estacionamiento ........... estacion 
incluye . . ...... inc 
instrumenlos . . . .... inst 
interrupter .... inter 
izquierdo . . ... izq 
juego . . . ........... jgo 
Hmpiaparabrisa ...... limpiapar 
manOmetro .... mandm 
recambio . . ............ rec 
regulaciDn ................ reg 
secclOn ................. sec 
seguridad ................ segur 
sensora .. 
temperatura 
termDmetro . 
unidad .. 
universal .. 
valvula. 
vi brae ion es 

. ...... sens 
. temp 
. term 

.......... unid 
. ....... univ 

. . valv 
. vibr 

SIMBOLOS 
tNO ILUSTRADO 
§NO VENDIDA SEPAAADAMENTE 
tSEGUN NECESIDAD 
- hasta 
&- y subsiguientes 

-----ABREVIATURAS ABKURZUNGEN --

acoplamento . 
alojamento 
aspiracao 
chaveta 
cilindro 
conj unto 
conlrole . 
converser 
descarga 
deslizante 
direcae 
direilo 
engrenagen . 
equipamento 
esffrcio . 
esquendo .. 
estacienamento 
incluindo .. 
instrumentos . 
interrupter . 

. acopl limpader . !1mp 
a101amto manOmetro manom 

.. asp 

.. chav 

.. cir 

.. COO] 

con1r 
... conv 

desc 
. desllz 

d1rec 
. d1r 

. .. engren 
. equip 
. esf 

. . esq 
. estac1on 

,nc 

. .. inst 
. . inter 

relorljador . refor 
reparo . rep 
reservatDrio . resv 
rolamento rolamto 
sec.lo se1 
segurani;a .. !'egur 
sensiliva sens 
tempertura temp 
termOmetro term 
unidade umo 
universal univ 
valvula valv 
vibracao v1br 

SIM BOLOS 
tNAO ILUSTRADO 
§NAO E VENDIDA SEPARADAMENTE 
tCONFOAME NECESSAAIO 
- ate 
&- e subsequentes 

Abfluss . . .... Abtl 
Abschnitt .... Abschn 
Fi.ihrungskontrollventil . . .. FiJhrungskontrvent1I 
inbegriHen . . ... me. 
Kontrollvenlil . . Kontrventil 
Kontrellverschluss . . .. Kontrverschl 
Konvertertemperatursender. . . Konvtempsender 
links . . . I 

Maschinentemperaturmesser .. Maschinentempmesser 
Motor1emperatursender. . .... Motortempsender 

rechts . . . . . . . . . . . r 
Sicherheilsgurt. 
Stromkreisunterbrecher . 

.. Sicherhgurt 
.... Stromkrunterbrecher 

. .... Univschlauchbinder Universalschlauchbinder 
vollsrnndig . . vollst 

. Zu 
.... Zyl 

Zufluss . 
Zylinder 

ZEICHEN ERKLARUNG 
tNICHT ABGEBILDET 
§NIGHT EINZELN LIFEABAA 
j:STUCKZAHL ANGEBEN 
- b1s 
&- und fortlaufend 
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CU=iRK 

ALPHABETICAL INDEX 

A 

Accelerator Pedal .......................... . 
Accessories, Engine ........................ . 
Air Brake Valve Assembly ................... . 
Air Cleaner & Connections - Engine ........... . 
Air Conditioner Assembly ................... . 
Air Conditioner Installation .................. . 
Air Lines, Brake - Front .................... . 
Air Lines, Brake - Rear ..................... . 
Air Reservoir ............................. . 
Alarm Kit, Back-Up ........................ . 
Alcohol Injector System .................... . 
Auxiliary Steering Kit ...................... . 
Axle Assembly, Front Drive ................. . 
Axle Assembly, Rear Drive .................. . 
Axle Cradle Assembly ...................... . 
Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive .. . 
Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive ... . 
Axle Planet Carrier Assembly, Front Drive ...... . 
Axle Planet Carrier Assembly, Rear Drive 

B 

Back-Up Alarm Kit .............. . 
Battery ................................. . 
Battery Box .............................. . 
Bearing Assembly, Mid-Mount .............. . 
Belly Guards, Front & Rear .................. . 
Boom Cylinder Assembly ................... . 
Boom, Bel!cranks, Pushrods, Electric 

Bucket Leveler & Boom Kickout ........... . 
Boom Reinforcing Kit - Log Loader, .......... . 
Brake Air Lines, Front ........ , ............. . 
Brake Air Lines, Rear ...................... . 
Brake Assembly ........................... . 
Brake Assembly, Parking .................... . 
Brake Compensator Cylinder Assembly ......... . 
Brake Controls ............................ . 
Brake Controls, Parking ..................... . 
Brake Head Assembly , ........ . 
Brake Power Cluster Assembly ............... . 
Brake, Air - Valve Assembly ................. . 
Brake, Hand - Valve ....................... . 
Bucket Assembly Data ...................... . 
Bucket Cylinder Assembly ................... . 
Bucket Spill Plate Extension ............. . 
Bucket Teeth Adapter .. . 
Bucket Tooth Assembly ................ . 
Bucket Tooth Points 

C 

Cab Assembly .... . 
Cab Protector Kit ....................... . 
Cab, Electrical Instrument Panel & Wiring ...... . 
Canopy Kit ............................. . 
Clip, Insulated ........................... . 
Clutch Cover & Transmission Assembly . 

PM 2993 
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E39-3 
E 32-8 
V3-l 
E35-2 
Z 3-4 
Z 7-2 
B7-6 
Bll-7 
Bl5-6 
Z 14-2 
Zll-3 
Z 13-2 
A3-2 
A7-2 
F5-7 
All-5 
Al5-5 
AlS-4 
Al 9-2 

Zl4-2 
E7-2 
S 5-1 
M3-l 
Zl05-2 
Cl3-9 

B3-6 
Zl06-2 
B 7-6 
B-11-7 
B27-5 
B26-2 
B27-5 
B22-l 
B23-3 
B24-8 
B29-6 
V3- l 
B 13-8 
B31-3 
Cl5-9 
Zl5-2 
Zl7-2 
Z26-2 
Z27-2 

Z29-4 
Zl07-l 
Z41-3 
Zll9-l 
C2-l 
T3-5 

Clutch Group Transmission, Forward & Second 
Clutch Group, Transmission, Low ............. . 
Clutch Group, Transmission, Reverse & Third .... . 
Cockpit Assembly .......................... . 

T6- 3 
T7- 3 
TS- 3 
C5-5 
Z37-2 
El3-3 
Vl3-3 
B22-l 
B23-3 
E39-3 
T31-6 
Vl5-2 
Z91-3 
C7-3 
C7- 3 
C7- 3 
C7-3 
R3-3 
Z38-4 
Z39A­
F5-7 

Cold Start Kit ............................. . 
Color Code, Electrical Wiring .................. . 
Control V,alve Assembly, Transmission .......... . 
Controls, Brake .. · .......................... . 
Controls, Brake - Parking .................... . 
Controls, Engine .......................... . 
Controls, Transmission ................. , ... . 
Controls, Valve - Main ..................... . 
Controls, Valve - Main {Three Spool) .......... . 
Converter Assembly ........................ . 
Converter Charging Pump ................... . 
Converter Pressure Regulating Valve Pump ...... . 
Converter Torque - Hydraulics System ......... . 
Cooler, Oil ................... . 
Counterweight Kit .............. . 
Counterweight Kit, Log Loader ............... . 
Cradle Assembly, Axle ...................... . 
Cushion, Seat ............................. . 
Cylinder Assembly, Boom . , ................ . 
Cylinder Assembly, Bucket ....... . 
Cylinder Assembly, Steering .... . 

D 

Decals & Nameplates 
Decals & Nameplates, Log Loader .. 
Decals & Nameplates, Tiefbau Kit .. 
Differential Carrier Assembly, Front 
Differential Carrier Assembly, Rear 
Drag Link, Steering ..... 

E 

Electrical Instrument Panel 
Electrical Instrument Panel & Wiring, Cab 
Electrical System ..... 
Electrical Wiring & Cables ...... . 
Electrical Wiring Color Code 
Engine & Hydraulic System Filter 

Replacement Elements .. . 
Engine Accessories ............ . 
Engine Air Cleaner (Farr) 
Engine Air Cleaner & Connections. 
Engine Controls ... 
Engine Exhaust System .... . 
Engine Mountings ....... . 
Engine Oil By-Pass Filter & Lines 
Exhaust System, Engine 

F 

Fenders ......... . 
Filter Replacement Elemems - Engine 

& Hydraulic .......... . 
Filter, Engine Oil By-Pass & Lines .. 

(1A1) 

s 3-4 
Cl3-9 
Cl5-9 
Cl7-7 

N2-4 
Z 11 O­
Z 111-
All-5 
Al5-5 
S8-l 

E3-4 
Z41-3 
E5-6 
E9-3 
El3-:' 

E32-E 
E32-E 
Z42-l 
E 35-2 
E39-, 
E43-L 
E46-: 
E48-1 
E43-L 

Z 43-; 

E32-c 
E48-l 



ALPHABETICAL INDEX (CONT.) 

Fire Extinguisher Kit 
Frame, Front & Rear · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 
Fuel Tank & Lines · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

G 

Gear Assembly, Steering 
Gear Mounting, Steering . . . . . . . . . . · · · · · · · · · · 
Grille Guard Kit · · · · · · · 
Grille Radiator.:::·························· .......................... 

H 

Hand Brake Valve . 
Head Assembly, Brake.::::::::················ 
Heater Assembly . , .......... : : : : : · · · · · · · · · · · 
Heater Installation . · · · · · · · · · · 
Horn. ···· ············ 

Hydraul·i~ ()ii R~~~r~~ir. · · · · · · · 
Hydraulic System & Engi~e- :._· Fi1~~r- · · · · · · · 

Replacement Elements 
Hydraulic System Main · · · · · · · · · · · · · · · · · 

Hydraulic System: Steeri
0n~-:::::::::::::::: · · · · 

Hydraulic System, Transmission & Torque · · 
Converter ..................... . 

Injector System, Alcohol .. 
Instrument Panel & Wiring \Elec~;i;~i),· C~b · 
Instrument Panel, Electrical . 
Insulated Clip .......... . 

Lifting Lugs Kit ... . 
Light Cab Kit ..... . 
Lines, Fuel & Tank .. 
Lubrication System, Central 

Main Hydraulic System ... 

L 

M 

Main Pump Assembly . 
Main Valve Assembly . : . : : : : : : : : : · · · · · · · · · · · · · 

Main Valve Assembly (3 Spool) .... : : : : : : : : · · · · · 
Main Valve Controls . . . . . . . . . . . . . · · · · · 

Mid-Mount Bearing Assembly 
Motor, Wiper .. 
Mounting, Steering Gear 
Mountings, Engine ..... . 
Muffler ..... . 

N 

Nameplates & Decals ..... . 
Nameplates & Decals, Log Lo;d~r· : : : : : : : : : : : : : : : 
Nameplates & Decals, Tiefbau Kit .. 
Numerical Index · · · · · · · · · · · · · ............................ 

Zl08-l 
F3-2 
F7-2 

Sll-5 
S9-l 
zlo9-l 
S6-l 

Bl3-8 
B24-8 
Z45-4 
Z46-2 
Bl3-8 
H3-3 

E32-8 
H5-3 
H9-3 

Hl3-3 

Zll-3 
Z41-3 
E 3-4 
C2- l 

Z47-2 
Z35-2 
F7-2 
12-1 

HS-3 
P9-6 
VS-5 
Z67-2 
VlS-2 
M3- l 
Z99-2 
S 9-1 
E46-2 
E43-4 

N2-4 
Z 110-1 
zlll-1 

1 

0 

Oil By-Pass Filter & Lines, Engine ............. . 

Oil Cooler 
Oil Reservoir: H.y.dr~~ji~ · : : : : · · · · · · · · · · · · ................. 
Operators Station Kit ..................... 

p 

Parking Brake Assembly ..................... . 
Parking Brake Controls 
Parts Numerical Index · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 
Pedal, Accelerator · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

Piping, Valve (Thre~ ·s·p·o·o·I)· : : : : : : : : : : : : : : : : : · · 
Pitman Arm · · · 
Planet Carrie; As~~~bi; · F;~n·t· {)~i~~ · · · · · · · · · · · · 

Planet Carrier Assembly: Rear Drive . : : : : : : : : : : : : 
Power Cluster Assembly, Brake ................ . 
Propeller Shaft Assembly, Rear Axle 

Transmission ............................ . 
Propeller Shaft Assembly, Transmission Converter . 
Propeller Shaft Assembly, Transmission/ 

Mid·Mount Bearing . . . . . . . . . . . . . 
Propeller Shaft Assembly, Mid-Mount · · · · ·: · · · · 

Bearing/Front Axle ...................... . 
Protective Structure Roll-Over 
Pump Assembly, Au,xiliary Steer·i~~:::::::::::::: 
Pump Assembly, Main ........... . 
Pump Assembly, Steering ......... : : : : : : : : : : : · 

1 

Pump Attaching Parts .............. . 
Pump, Converter Charging ............ : : : : : : : : · 
Pushrod Assembly ......................... . 

Q 

Quick Release Valve 

R 

ROPS. 
Radiate~ & C~~~~~~i~~~. : .................... . ..................... 
Radiator Assembly ......................... . 
Radiator Grille .. ............................ 
Rail, Hand Rear Frame.········· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

Relief Valve A~~e-~bi; : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : 
Relief Valve Assembly - Steering .............. . 
Reservoir Air 
Reservoir: Hydr~~ii~ ·oi·I ...................... . ...................... 
Reverse Alarm 
Roll-Over Prote~~i~~ s~~~~t~~~ R'OPS ............ . 
Rotating Beacon Light ............ : : : : : : : : : : : · 
ROPS ...... ' ............................. . 

s 

E48-l 
R3-3 
E3-3 
Zl21-

B26-2 
B23-'.: 

1 
E39-'.: 
Z61-li 
S 13-S 
Al8-li 
Al9-2 
B29-6 

PS-3 
P2-3 

P4-2 

P3-l 
RlO-li 
Z49-2 
-q-6 

.3-3 
P6-2 
C7-3 
B3-6 

B7-6 

Rl0-1, 
R7-2 
R3-3 
S6-l 
S 6-1 
F3-2 
V9-4 
Vll-1 
BlS-6 
E3-3 
Zl4-2 
Rl0-1, 
ZSl-2 
RlO-li 

Seat & Support Parts 1 • - 4 
Seat Support Parts .. : : : : : : : : : · · · · · · · · · · · .. · · , - - .JA- 2 

Shaft, Propeller ............. : : : : : : : : : : : : : : : P 2 - 3 

(1A2) 
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CLARK 

ALPHABETICAL INDEX (CONT.) 

Sheet Metal Group .................. , .... . 
Shroud ................................ . 
Side Panels ............................. . 
Spark Arrestor Kit ...................... . 
Steering Cylinder Assembly ................ . 
Steering Drag Link ....................... . 
Steering Gear Assembly ................... . 
Steering Gear Mounting ................... . 
Steering Hydraulic System ................. . 
Steering Pressure Relief Valve Assembly ...... . 
Steering Pump Assembly .................. . 
Sound Kit, France ....................... . 
Suspension Seat Assembly ..... . 

T 

Tailpipe .............. . 
Tank, Fuel ............... . 
Tank, Fuel & Lines ...................... . 
Tank, Radiator ........................ . 
Three Spoof Valve Piping.,, ............... . 
Tiefbau Attachments ........ . 
Transmission - Hydraulic System ... . 
Transmission Assembly ........... . 
Transmission Clutch Group, Forward & Second 
Transmission Clutch Group, Low ........... . 
Transmission Clutch Group, Reverse & Third 
Transmission Control Valve Assembly ..... 

PM 2993 
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S 5-1 
R3-3 
Zll2-2 
Zll3-3 
Cl7-7 
S8-l 
s 11-5 
s 9-1 
H9-3 
Vll-1 
Pl3-3 
Zl25-l 
ZSS-4 

E43-4 
F7-2 
F7-2 
R3-3 
Z61-4 
ZllS-2 
Hl3-3 
T3-5 
T6-3 
T7-3 
TS-3 
Vl3-3 

Transmission Controls .................... . 
Turn Lights ............................ . 

V 

Valve Assembly, Air Brake ................ . 
Valve Assembly, Converter Pressure Regulating .. 
Vlave Assembly, Main .................... . 
Valve Assembly, Main (Three Spool) ......... . 
Valve Assembly, Pressure Relief, Steering ..... . 
Valve Assembly, Relief ................... . 
Valve Assembly, Transmission Control ....... . 
Valve Controls. Main ..................... . 
Valve Controls, Main (Three Spool) .......... . 
Valve Piping, Three Spool ................. . 
Valve, Hand Brake ....................... . 
Valve, Quick Release ..................... . 
Valve, Safety ........................... . 

w 

Wheel & Tire Data 
Window Guard Installation ................ . 
Windshield Washer & Wipers ............... . 
Windshield Kit .......................... . 
Wiring & Cables, Electrical ................. . 
Wiring, Auxiliary Steering ................. . 
Wiring Color Code, Electrical ............... . 

(1A3) 

T31-6 
Z65-2 

V3-l 
C7-3 
VS-5 
Z67-2 
Vll-1 
V9-4 
Vl3-3 
VlS-2 
Z91-3 
Z61-4 
Bl 3-8 
B7-6 
BlS-6 

W2-2 
Z97-2 
Z99-2 
Z97A­
E9-3 
Zl02-
El3-3 
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Axle Assembly, Front Drive 
Essieu AV, ensemble 

( ,hse vollstandig, Vorderradantrieb 
\ _,xo dianteiro, conjunto 

Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao 

A 1192154 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto 
1 124543 16 Nut ecrou Mutter porca 
2 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela 
3 119141 4 Dowel goujon Stitt espiga 
4 119217 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem 

5 110559 2 Nut ecrou Mutter porca 
6 110559 2 Nut ecrou Mutter porca 
7 106547 40 Washer rondelle Scheibe arruela 
8 117225 40 Bolt boulon Bolzen parafuso 
9 118787 2 Washer rondelle Scheibe arruela 

10 224066 2 Ring snap bague arret Spreng ring ane! pressao 
11 118785 2 Button bouton Knopf botao 
12 112278 18 Washer rondelle Scheibe arrue!a 
13 1 C-720 18 Bolt boulon Bolzen parafuso 
14 16F-12 2 Plug bouchon Stopfen bujao 

15 "!24472 2 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj 
16 118790 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
17 118782 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem 
18 '-- Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj 
18A tl 18791 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 

19 118786 2 Lock serrure Schloss fechadura 
20 128379 2 Disc disque Scheibe disco 
21 125248 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador 
22 117336 16 Stud goujon Stilt prisioneiro 

( 
~3 127819 2 Cone roller brg c6ne roulement Kegel Rollenlager cone rolamento 

4 774024 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa ro!amento 
25 4122622 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj 
26 119469 2 Plug bouchon Stopfen bujao 
27 1304048 2 Cone roller brg c6ne roulement Kegel Rollenlager cone rolamento 
28 5118937 2 Shaft axle arbre essieu Achsenwelle haste eixo 

29 118785 2 Button bouton Knopf botao 
30 119218 2 Hub moyeu Nabe cubo 
31 122701 12 Plate plaque Platte placa 
32 4E-08 24 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 

33 4C-820 24 Bolt boulon Bolzen parafuso 

11nc. 1-64 
2!nc. 11 
3See Index. Voir Table des matli!res. Siehe lnhaftsverzelchnis. Veja lndice. vease lndice. 
4!nc. 24, 34 
51nc. 29 
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Descripci6n 
eje conjunto 
tuerca 
arandela 
espiga 
engranaje 
tuerca 
tuerca 
arandela 
bul6n 
arande!a 
arandela reten 
baton 
arandela 
bul6n 
tap6n 
tapa conj 
anillo-0 
engranaje 
sop planet conj 
anillo-0 
cerradura 
disco 
sello 
esparrago 
cono rodamiento 
cubeta rodamiento 
cubo conj 
tap6n 
cono rodamiento 
barra eje 
bot6n 
cubo 
placa 
arandela seguridad 
bul6n 

A3-2 
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Axle Assembly, Front Drive 
Essieu AV, ensemble 

( 'hse vollstiindig, Vorderradantrieb 
.o dianteiro, conjunto 

Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
34 1304047 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr 
35 1515484 38 Nut ecrou Mutter 
36 120218 38 Stud goujon Stitt 
37 86D-12 38 Nut ecrou Mutter 
38 124596 1 Housing boitier Gehause 
39 121214 1 Breather reniflard Entlutter 
40 226858 1 Plug bouchon Stopfen 
41 64D-10 16 Nut ecrou Mutter 
42 104412 16 Washer rondelle Scheibe 
43 118350 16 Bolt boulon Bolzen 
44 110305 24 Bolt boulon Bolzen 
45 111656 24 Washer rondelle Scheibe 
46 125592 2 Guard protecteur Schutz 
47 122624 4 Plate plaque Platte 
48 118350 16 Boll boulon Bolzen 
49 ,._ Brake head assy etrier frein ens Bremskopf vollst 
50 •125734 2 SDindle tuc;ee Soindel 
50A t123947 2 Sleeve manchon Mutte 
51 104412 16 Washer rondelle Scheibe 
52 640-10 16 Nut ecrou Mutter 
53 119469 1 Plug bouchon Stopfen 
54 117336 4 Stud goujon Stitt 
55 ,._ Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll 
56 119141 4 Dowel goujon Stitt 
57 104412 4 Washer rondelle Scheibe 

( 64D-10 4 Nut ecrou Mutter 
o, 64D-10 6 Nut ecrou Mutter 
60 104412 6 Washer rondelle Scheibe 
61 64D-10 4 Nut ecrou Mutter 
62 104412 4 Washer rondelle Scheibe 
63 123793 4 Stud goujon Stitt 
64 120771 6 Stud goujon Stitt 

3See Index. Voir Table des matiE!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. Vl?ase Iodice. 
61nc. 50A 

Pnn!ed in U.S.A 
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• 
Descri,ao OescripciOn 
capa rolamento cubeta rodamlento 
porca tuerca 
prisioneiro esparrago 
porca tuerca 
carca,a carcasa 
respiradouro respiradero 
bujao tapon 
porca tuerca 
arrue!a arandela 
parafuso bu Ion 
parafuso bulon 
arruela arandela 
prote,ao protector 
placa placa 
parafuso bulon 
cabe,a freio conj cabeza freno conj 
haste eje 
1uva manguito 
arruela arandela 
porca tuerca 
bujao tapon 
prisioneiro esparrago 
conj suporte dif conj soporte dif 
espiga espiga 
arruela arandela 
porca tuerca 
porca tuerca 
arruela arandela 
porca tuerca 
arruela arandela 
prisioneiro esparrago 
prisioneiro esparrago 
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Axle Assembly, Rear Drive 
Essieu AR, ensemble 
,chse vollstiindig, Hinterradantrieb 

Eixo traseiro, conjunto 
::je trasero, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao 
A 1192155 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto 
1 124543 32 Nut ecrou Mutter porca 
2 104412 32 Washer rondelle Scheibe arruela 
3 119141 2 Dowel goujon Stitt espiga 
4 119211 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem 
5 110559 2 Nut ecrou Mutter porca 
6 110559 2 Nut ecrou Mutter porca 
7 106547 40 Washer rondelle Scheibe arruela 
8 117225 40 Bolt boulon Bolzen parafuso 
9 119853 2 Washer rondelle Scheibe arruela 

10 224023 2 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao 
11 106457 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
12 112278 12 Washer rondelle Scheibe arruela 
13 1C-720 12 Bolt boulon Bolzen parafuso 
14 16F-12 2 Plug bouchon Stopfen bujao 
15 2124601 2 Cover couverc!e Deckel tampa 
16 113292 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
17 125113 2 Gear engrenage Zahn rad engrenagem 
18 '-- Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj 
19 118786 2 Lock serrure Schloss fechadura 
20 128379 2 Brake disc disque frein Bremsscheibe disco freio 
21 125248 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador 
22 117336 32 Stud goujon Stitt prisioneiro 
23 127819 2 Cone roller brg c6ne roulement Kegel Rollenlager cone rolamento 
~4 774024 2 Cup roller brg cuvette rou!ement Aussenring Kegellgr capa rolamento 
<5 '121773 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj 
26 119469 2 Plug bouchon Stopfen bujao 
27 742263 2 Cone roller brg c6ne roulement Kegel Rollenlager cone rolamento 
28 125111 2 Shaft axle arbre essieu Achsenwelle haste eixo 
29 119213 2 Hub moyeu Nabe cubo 
30 122701 12 Plate plaque Platte placa 
31 4F-08 24 Washer rondelle Scheibe arruela 
32 4C-820 24 Bolt boulon Bolzen parafuso 
33 742262 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento 
34 1515484 20 Nut ecrou Mutter porca 

1 lnc. 1-63 
21nc. 11 
3See Index. Vair Table des matieres. Siehe !nhaltsverzeichnis. Veja indice. vease lndice. 
~inc. 24, 33 

Printed in u SA 
PM 2993 (1 A 10) 

Oescripci6n 
eje conjunto 
tuerca 
arandela 
espiga 
engranaje 
tuerca 
tuerca 
arandela 
bulon 
arandela 
arandela reten 
arandela 
arandela 
bu Ion 
tapon 
tapa 
anillo-0 
engranaje 
sop planet conj 
cerradura 
disco freno 
sello 
esparrago 
cono rodamiento 
cubeta rodamiento 
cubo conj 
tapon 
cono rodamiento 
barra eje 
cubo 
placa 
arandela 
bu Ion 
cubeta rodamiento 
tu erca 
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Axle Assembly, Rear Drive 
<=ssieu AR, ensemble 

chse vollstandig, Hinterradantrieb 
t:ixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 
35 Omit omettre Auslassen 01111\ir 
36 120218 20 Stud goujon Stilt pris1one110 
37 86D-12 20 Nut ecrou Mutter porca 
38 124539 1 Housing axle boitier d'essieu Gehause Achsen carcaGa e1xo 
39 121214 1 Breather reniflard Entlufler respiradouro 
40 226858 1 Plug bouchon Stoplen bujao 
41 64D-10 16 Nut Bcrou Mutter porca 
42 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela 
43 18C1052 16 Bolt boulon Bolzen parafuso 
44 110305 24 Bolt boulon Bolzen parafuso 
45 111656 24 Washer rondelle Scheibe arruela 
46 122559 4 Plate plaque Platte placa 
47 18C1052 16 Bolt boulon Bolzen parafuso 
48 '-- Brake head assy 6trier frein ens Bremskopl vollst cabeca lreio con) 
49 5,6121780 2 Spindle fusee Spindel haste 
49A t123947 2 Sleeve manchon Muffe \uva 
50 104412 16 Washer rondelle Scheibe arrue!a 
51 64D-10 16 Nut ecrou Mutter porca 
52 119469 1 Plug bouchon Stoplen bu1ao 
53 112587 10 Stud goujon Stilt pr1sione1ro 
54 '-- Difl carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conJ suporte dif 
55 112295 3 Dowel goujon Stilt esp1ga 
56 106547 10 Washer rondelle Scheibe arrue!a 
57 64D-09 10 Nut ecrou Mutter porca 
58 64D-09 2 Nut ecrou Mutter porca 
59 106547 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
60 64D-09 2 Nut ecrou Mutter porca 
61 106547 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
62 119931 2 Stud gou1on Stilt pr1s1one1ro 
63 119889 2 Stud gou1on Stilt pns1one1ro 

3See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnha!tsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 
5For replacement use 816039 spindle & sleeve which consist 01 1-125768 sp1no!e & 1·12J-:J4/ sieeve 
5Pour remplacement employer 816039 fusee & manchon que! se compose de 1-125768 fusee & 1-123947 mancnon 
5FUr Austauschen verwenden 816039 Spindel & Mulfe beshehen aus 1-125768 Spindel & 1-123947 Mufie 
5Para a reposlc;ao usar 816039 haste & luva qual consiste.em 1-125768 hast.e & 1-123947 tuva 
5Para recambio emplear 816039 eJe & mangulto que cons1ste de 1-125768 e1e & 1-123947 mangu1to 
61nc. 49A 

Prmted 1n US.A 
PM 2993 (1A 12\ 

• 
Descripcion 
om1t1r 
esparrago 
tuerca 
carcasa e1e 
respiradero 
tapon 
tuerca 
arande!a 
bulon 
buldn 
arandela 
placa 
bu Ion 
cabeza freno ccn; 
eje 
manguito 
arandela 
tuerca 
tapon 
esparrago 
conj soporte d1; 
esp1ga 
arandela 
tuerca 
tuerca 
arandela 
tuerca 
arandela 
esparrago 
esparrago 
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
.. Differentiel d'essieu AV, ensemble porteur 

chsendifferentialtriiger vollstii ndig, Vorderra da ntrieb 
.Jiferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 

No. Part No. 
A '124515 
i '---
2 123871 
3 123871 
~ 123871 
5 123870 
6 123382 
7 124242 
8 124246 
9 124246 

10 124244 
ii 123870 
12 123871 
13 123871 
14 123871 
15 ~3 ___ 

16 106547 
17 128037 
17A tl 28038 
18 860-10 
19 ~2-
20 25K-40616 
21 '111691 
22 774198 ,3 111750 

J 4E·10 
25 1C·1036 
26 107978 
27 107977 
28 1F·748 
29 116629 
30 119890 
31 
32 
33 774197 

'Inc 1~57 
:see. Voir. S1ehe. VeJa. 
'See. Vrnr. Siehe. Veia. 
.:Inc 22. 43 

P"nte(i ,n US A 
PM 2993 

Qty. Description Description 
1 Dill & carr assy ens di! & porte·plan 

Case boitier 
Disc outer d1sque exterieur 
Disc outer disque exterieur 
Disc outer disque extBrieur 

1 Gear engrenage 
4 Washer rondelle 
4 Pinion pignon 
4 Washer rondelle 
4 Washer rondelle 

280 Roller galet 
1 Gear engrenage 
1 Disc outer disque exterleu r 
1 Disc outer disque extfirieur 
1 Disc outer disque ext8rieur 

Gear engrenage 
12 Washer rondelle 
8 Boll boulon 
4 Bolt boulon 

12 Nut ecrou 
Case boitier 

1 0-ring joint torique 
1 Cage cage 
1 Cup roller brg cuvette roulement 
1 Seal joint 8tanch8ite 
8 Lockwasher rondelle !rein 
8 Bolt boulon 
1 Washer rondelle 
1 Nut ecrou 
1 Pin cotter goupille fendue 

Flange bride 
Retainer arretoir 
Omit omettre 
Omit omettre 
Cone roller brg c6ne roulement 

Vease 58 
Vease 59 

Benennung 
Dill & Trager voll 
Gehause 
Scheibe. aussen 
Scheibe. aussen 
Scheibe. aussen 
Zahn rad 
Scheibe 
Ritzel 
Scheibe 
Scheibe 
Rolle 
Zahnrad 
Scheibe. aussen 
Scheibe. aussen 
Scheibe. aussen 
Zahn rad 
Scheibe 
Bolzen 
Bolzen 
Mutter 
Gehause 
0 Ring 
Kafig 
Aussenring Kegellgr 
Dichtung 
S,cherungsscheibe 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 
Splint 
Flansch 
Halterung 
Auslassen 
Aus!assen 
Kegel Rollenlager 

Oescrigao Descripcitin 
cont difer & sup conj difer & sop 
carca~a carcasa 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
pinhao pir'ion 
arruela arandela 
arruela arande!a 
rolete rodillo 
engrenagem engranaje 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
disco exterior disco externo 
engrenagem engranaje 
arrue!a arandela 
parafuso bu Ion 
parafuso bu Ion 
porca tu erca 
car ca ca carcasa 
anel·D anillo·O 
grade jaula 
capa rolamento cubeta rodamiento 
vedador sello 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
arruela arandela 
porca tuerca 
contrapino chaveta dos patas 
flange brida 
retentor reten 
omitir omitir 
omitir omitir 
cone rolamento cono rodamiento 

(1A 141 A11-5 
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
Differentiel d'essieu AV, ensemble porteur 
\chsendifferentialtrager vollstandig, Vorderradantrieb 
Oiferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
34 1 C-614 2 Bolt boulon Bolzen 
35 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
36 126468 2 Lock serrure Schloss 
37 123876 2 Nut ecrou Mutter 
38 4148127 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr 
39 4148124 2 Cone roller brg c6ne roulement Kegel Rollenlager 
40 710034 1 Cone roller brg c6ne roulement Kegel Rollenlager 
41 815377 1 Spacer entretoise Distanzteil 
42 ; 5110543 Shim cale Beilage 
42A H'l 25573 Shim cale Beilage 
42B tF125574 Shim cale Beilage 
42C H"125575 Shim cale Beilage 
43 710035 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr 
44 "123873 Carrier assy porteur ens Trager vollst 
45 ~9 __ Cap chapeau Kappe 
46 3E-14 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
47 124090 4 Bolt boulon Bolzen 
48 ~3 __ Pinion pig non Ritzel 
49 774199 Bearing palier Lager 
50 224083 Ring anneau Ring 
51 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen 
52 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen 
53 124245 4 Spacer entretoise Distanzteil 
54 124243 1 Spider croisillon Kreuzgelenk 
55 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen 
56 123872 1 Disc inner disque int8rieur Scheibe innen 
57 110522 12 Bolt boulon Bolzen 
58 t 10123865 1 Case assy ens boitier Gehause vollst 
59 t "124536 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz 
60 t 1'124241 Body assy ens carrosserie Karosserie vollst 
61 t"124516 Differential assy differentiel ens Differential Vollst 

~see. Vrnr. S1ehe. VeJa. Vease 59 
~ 004 1n 
C 007 ill 

·.010 m 
~ 020 in 
'·See 44 
. '-'i"C I 15 17, 17A. 19 
• ' 1nc 1.5. 48 
·:ire 1--14. 16 17. 17A. 19. 51-56 
· ]lr:c 1-19. 48. 51-57 
14:nc .lJ-47 

Descri~ao 
parafuso 
arruela de pressao 
fechadura 
porca 
capa rolamento 
cone rolamento 
cone rolamento 
espa9ador 
cal,o 
cal,o 
cal,o 
cal,o 
capa rolamento 
conj suporte 
tampa 
arruela de pressao 
paratuso 
pinhao 
mancal 
anel 
disco interior 
disco interior 
espa,ador 
cruzeta 
disco interior 
disco interior 
parafuso 
carcai;a conj 
engrenagem j6go 
conj carroi;aria 
d1ferencial conj 

;>,,n:ed .. , u SA 
PM 299:i (1A 16) 

DescripciOn 
bulon 
arandela seguridad 
cerradura 
tuerca 
cubeta rodamiento 
cono rodamiento 
cono rodamiento 
espaciador 
planchita 
planchita 
planchita 
planchita 
cubeta rodamiento 
conj soporte 
tapa 
arandela seguridad 
bul6n 
pi lion 
cojinete 
anillo 
disco interno 
disco interno 
espaciador 
cruceta 
disco interno 
disco interno 
bu Ion 
carcasa conj 
engranje juego 
conj carroceria 
diferencia! conj 

A13·4 
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
Differentiel d'essieu AR, ensemble porteur 

~hsendifferentialtriiger, vollstii ndig Hi nterrada ntrieb 
-1ferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriGi'.IO 

A '124517 1 Diff & carr assy ens dif & porte-plan Oil! & Trager voll con; difer & sup 
1 §L-- Case boitier Gehause car ca Ga 
2 124533 Disc outer disque exterieur Scheibe. aussen disco exterior 
3 124533 Disc outer disque exterieur Sc!1eibe. aussen disco exter10r 
4 124533 Disc outer disque exterieur Scheibe. aussen disco exterior 

5 124529 1 Gear engrenage Zahn rad engrenagem 
6 127817 4 Washer rondelle Scheibe arruela 
7 124278 4 Pinion pignon Ritzel pinhao 
8 5124282 4 Washer rondelle Scheibe arruela 
9 5124282 4 Washer rondelle Scheibe arruela 

10 5124281 248 Roller galet Rolle rolete 
11 124529 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem 
12 124533 1 Disc outer disque ext8rieur Scheibe. aussen disco exterior 
13 124533 1 Disc outer disque ext8rieur Scheibe, aussen disco exterior 
14 124533 1 Oise outer disque ext8rieur Scheibe. aussen disco exterior 

15 §3 __ Gear engrenage Zahnrad engrenagem 
16 124527 12 Washer rondelle Scheibe arruela 
17 128035 8 Bolt boulon Bolzen parafuso 
17A '128036 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
18 860-09 12 Nut ecrou Mutter porca 

19 §a__ Case boitier Gehause carca~a 
20 Omit omettre Aus!assen omitir 
21 '107477 Cage cage Kalig grade 
22 675259 Cup roller brg cuvette roulement Aussenrlng Kegellgr capa ro!amento 
23 118068 Seal joint etanch8it8 Dichtung vedador 

4 4E-10 7 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
24A t4E-08 1 lockwasher ronde!le frein S1cherungsscheibe arruela de pressao 
25 1C· 1040 7 Bolt boulon Bolzen parafuso 
25A t1 C-836 1 Bolt boulon Bolzen parafuso 
26 101224 1 Washer rondelle Scheibe arruela 

27 101223 Nut ecrou Mutter porca 
28 1F-740 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino 
29 108871 Flange bride flansch flange 
29A t101222 Shield protecteur Schulzsch,ld protetor 
30 122734 Retainer arr8toir Ha!terung retentor 

1lnc. 1-57 
2See. Voir. Siehe. Veja, vease 58 
3See. Voir. S1ehe. Veja, vease 59 
4lnc. 22. 43 
suse 816047 kit which consists of 8-127816 spacer. 4-125088 spacer. 248-127815 roller and 4-12i817 washer. 
sEmployer 816047 jeu quel se compose de 8-127816 entretoise. 4-125088 entreto1se. 248-127815 rouleau et 4-127817 rondelle. 
sverwenden 816047 Satz beshehen aus 8-127816 D1stanzteiL 4-125088 Distanzteil. 248-127815 Rolle und 4-127817 Scheibe. 
susar 816047 jogo qual consist e.m 8-127816 espacador.- 4-125088 espacador. 248-127815 rolete e ..!-127817 arruela. 
SEmplear 816047 juego que consiste de 8-127816 espac1ador. 4-125088 espac1ador. 248-127815 roddlo y ~-127817 arandela 

Prm!ed "' US A 
PM 2993 (1 A 18) 

• 
Oescripcion 
con1 difer & sop 
carcasa 
disco externo 
disco externo 
disco externo 
engranaie 
arande!a 
pilion 
arandela 
arandela 
rodillo 
engranaJe 
disco externo 
disco externo 
disco externo 
engranaJe 
arandela 
bul6n 
bu Ion 
tuerca 
carcasa 
omitir 
1aula 
cubeta rodamiento 
sello 
arandela seguridad 
arandela segurldad 
bulon 
bulon 
arandela 
tuerca 
chaveta dos patas 
brida 
protector 
reten 
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
Differentiel d'essieu AR, ensemble porteur 

~hsendifferentialtriig er, vollstii ndig Hinterra da ntri eb 
-lferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description 
31 Omit 
32 14107483 1 Gasket 
33 675260 1 Cone roller brg 
34 1C-614 2 Bolt 
35 4E-06 2 Lockwasher 
36 124697 2 Lock 
37 124696 2 Nut 
38 1316483 2 Cup roller brg 
39 1316482 2 Cone roller brg 
40 675263 1 Cone roller brg 
41 815200 Shim ~it 
42 *5114351 Shim 
42A t;•125578 Shim 
428 tF125579 Shim 
43 675262 Cup roller brg 
44 '3124693 Carrier assy 
45 §a___ Cap 
46 26E-14 4 Washer 
47 123832 4 Bolt 
48 §3 __ Pinion 
49 675265 Bearing 
50 Omit 
51 124534 1 Disc inner 
52 124534 1 Disc inner 
53 125088 4 Washer 

4 127814 1 Spider 
55 124534 1 Disc inner 
56 124534 1 Disc inner 
57 124535 12 Bolt 
58 19127812 1 Case assy 
59 t'"124540 Gear set 
60 tl 1127600 Body assy 
61 t'"124518 Differential assy 

3See. Vo1r. S1ehe. VeJa, vease 59 
s .. 004"-0, 10 mm 
6.007'"-0.18 mm 
1.010··-0.25 mm 
8See, Voir. Siehe. Veja, vease 44 
9inc. 1. 16. 17. 17A. 19 
101nc. 15. -48 
111nc. 1-14. 16. 17, 17A, 19, 51-56 
1 2Jnc. 1-19. 48. 51-,,.57 
131nc. 44-47 
14For replacement use Loctite #277. 
14Pour remplacement utitiser Loctite #277. 
14Zum Auswechse!n Loctite #277 benutzen 
14Para subst11ui!;tlo usar Loctite #277. 
1~Para recamb10 usar Loctite #277. 

Printed 1n U.S A 
PM 2993 

Description 
omettre 
garniture 
c6ne roulement 
boulon 
rondelle !rein 
serrure 
ecrou 
cuvette roulement 
c6ne roulement 
c6ne rou!ement 
cales jeu 
cale 
cale 
cale 
cuvette roulement 
porteu r ens 
chapeau 
rondelle 
boulon 
pig non 
palier 
omettre 
disque interieur 
disque interieur 
rondelle 
croisillon 
disque intBrieur 
dlsque intBrieur 
boulon 
ens bonier 
engrenage jeu 
ens carrosserie 
differentiel ens 

Benennung 
Auslassen 
Dichtung 
Kegel Rollenlager 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schloss 
Mutter 
Aussenring Kegellgr 
Kegel Rollenlager 
Kegel Rollenlager 
Ei nlegesti.icksatz 
Beilage 
Beilage 
Beilage 
Aussenring Kegellgr 
Trager vollst 
Kappe 
Scheibe 
Bolzen 
Ritzel 
Lager 
Auslassen 
Scheibe innen 
Scheibe innen 
Scheibe 
Kreuzgelenk 
Scheibe innen 
Scheibe innen 
Bolzen 
Gehause vollst 
Zahnrad Satz 
Karosserie vollst 
Differential Vollst 

Descrii;ao Descripcion 
omitir om1tir 
gaxeta empaquetadura 
cone rolamento cono rodam1ento 
parafuso bulcin 
arruela de pressao arandela seguridad 
fechadura cerradura 
porca tuerca 
capa rolamento cubeta rodamiento 
cone rolamento cono rodamiento 
cone rolamento cono rodamiento 
cah;:os jOgo jgo planchita 
cal,o planch1ta 
cal,o planchita 
cal,o planchita 
capa rolamento cubeta rodamiento 
conj suporte conj soporte 
tampa tapa 
arruela arandela 
parafuso bulcin 
pinhao pirion 
mancal cojinete 
omitir omitir 
disco interior disco interno 
disco interior disco interno 
arruela arandela 

cruzeta cruceta 
disco interior disco interno 
disco interior disco interno 
parafuso bulcin 
carca<;;a conj carcasa conj 
engrenagem j6go engran1e juego 
conj carro~aria conJ carrocerla 
diferencia! conj dilerencial conj 

(1A20) A 17-4 



No. Part No. Qty. Description 

A · '118771 2 Carrier 
1 118774 3 Washer 
2 118803 84 Roller 
3 118775 3 Spacer 
4 118776 3 Pinion 

5 118803 84 Roller 
6 118774 3 Washer 
7 ,OJ-12 3 Ball 
8 118773 3 Shafi 
9 121934 1 Carrier 

11nc. 1-9 

Axle Planet Carrier Assembly, Front Drive 
Planetaire d'essieu AV, ensemble porteur 
Planetentriiger vollstiindig, Vorderradantrieb 
Planetaria dos eixos dianteiro, conjunto do suporte\ 
Planetarios de los ejes delantero, conjunto de soporte 

TS·460 

Description Benennung Descrl~ao Descripcion 

porteur Trager suporte soporte 
rondelle Scheibe arruela ;uande!a 
gale! Rolle rolete rod1llo 
entreto1se Distanztei! espa,ador espaciador 
prgnon Ritzel pinhao p1r'lon 

gale! Rolle rolete rod1!10 
rondelle Scheibe arrue!a arnndela 
bille Kugel esfera bola 
arbre Welle arvore arbol 
porteur Trager suporte soporte 

·Two (2) used per axle. Quantities listed are lor one. (1 ). 
·Employer deux (2) par essieu. Les quantiles fndiquees son\ pour un. (1). 
·Zwei (2) verwenden pro Achse. Die angegebenen Mengen sind fur emen (1 ). 
·usar dois (2) par eixo. As quantidades md1cadas sao um {1) 
• Em pl ear dos (2) por eje. Las cantidades ind1cadas son para uno ( 1). 

A18-4 (1A21) 
P,•n1e-d ,,, U $ /. 
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No. Part No. Qty. Description Description Benennung 

A 121933 2 Carrier Assy. porteur ens T ra'ger vol 1st 
1 118774 3 Washer rondelle Scheibe 
2 118803 84 Roller gal et Rolle 
3 118775 3 Spacer entretoise Oistanzeil 
4 118776 3 Pinion eignon Ritzel 
5 118803 84 Roller ga!et Rolle 
6 118774 3 Washer rondelle Scheibe 
7 ,OJ-12 3 Ball bille Kugel 
8 118773 3 Shaft arbe Welle 
9 121934 1 Carrier porteur Triiqer 

21nc. 1 -:>g 
3Two (2) used per machine. Quantities listed are for one (11. 
3Employer deux (2) par machine. Les quantites indiqut§es sont pour un (1 ). 
3zwei (2) verwenden pro Maschine. Die angegeben Mengen sind fUr einen (1). 
3LJsar dais (2) par m3quina. As quantidades indicadas sao para um (1 ). 
3Emplear dos (2) par rn3quina. Las cantidades indicadas son para uno (1). 

A18A·2 

AXLE PLANET CARRIER ASSEMBLY 
Ensemble porte-planetaires 
Achsenplanetentriiger vollstiindig 
Conjunto do suporte des planetirias 
Conjunto de soporte del planetario 

0 

TS-460 

Descricao Oescripcion 

conj suporte conj soporte 
arruela arandela 
rolete rodHlo 
espa~ador espaciador 
einhao eiiion 
rolete rodillo 
arruela arandela 
esfera bola 
.irvore llrbol 
suporte soporte 

Primed 1n U.S.A. 
(1A22) P.M. 2993 



Axle Planet Carrier Assembly, Rear Drive 
Planetaire d'essieu AR, ensemble porteur 

·,metentriiger vollstiindig, Hinterradantrieb 
. ,anetaria dos eixos traseiro, conjunto do suporte 
Planetarios de los ejes trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Descriplion Benennung 
A · '119021 2 Carrier porteu r Trager 
1 106357 3 Washer rondelle Scheibe 
2 106358 75 Roller galet Rolle 
3 106359 3 Spacer entretoise Distanzteil 
4 116584 3 Pinion pig non Ritzel 
5 106358 75 Roller galet Rolle 
6 106357 3 Washer ronde!le Scheibe 
7 10J-12 3 Ball bille Kugel 
J 106355 3 Shaft arbre Welle 
9 117505 1 Carrier porteu r Trager 

1lnc. 1-9 
·Two {2) used per axle. Quantities listed are for one (1 ). 
·Employer deux {2) par essieu. Les quantites indiquees sont pour un (1). 
•Zwei (2) verwenden pro Achse. Die angegebenen Mengen sind fur einen (1). 
·Usar dais (2) por eixo. As quantidades indicadas sao um (1 ). 
·Emp!ear dos (2) por eje. Las canlidades indicadas son para uno (1). 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

TS-460 

Descr1Gao Descripcion 

suporte soporte 
arruela arande!a 
rolete rod1!10 
espa,ador espac1ador 
pinhao p1rlon 

rolete rod1llo 
arruela arandela 
esfera bola 
arvore arbol 
suporte soporte 

(1A23) A 19-2 
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Boom, Bellcranks, Pushrods, Electric Bucket Leveler & Boom Kickout cLqRK 
Fleche, Leviers renvoi, poussoirs, nivelleur elec godet & reg aut de haut fleche ... 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstangen, elektr Schaufelnivelliervorrichtung & Hubhohenbegr 
Brac;:o, balancinhos, varoes ampuxo, nivelador elet cac;:amba & reg aut da elv brac;:o 
Aguil6n, balancines, varillas empuje, nivelador elec cuchar6n & reg aut de elev agui16n 

No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

Part No. 
24C-820 
4E-08 
1544087 
24C-820 
4E-08 
1544087 
2500382 
1519272 
24C-896 
24C·820 
4E-08 
1544087 
1519276 
24C-896 
1519265 

16 180-08 
17 10,112515359 
18 , __ 

19 4E-06 
20 24C-624 
21 2504867 
22 <2504866 
23 1519273 
24 2500387 
25 4E-06 
26 24C-616 
27 '2502842 
28 1519195 
29 2503028 
30 10H-25 
31 1519272 
31A 1540169 
32 1544087 
33 4E-08 
3J 24C-820 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
JI 

42 
43 

-15 
46 
47 
48 
49 

32502840 
1511539 
2502830 

'1519271 
10H-25 
10H-25 
2502833 
1519196 

52502843 
24C-616 
4E-06 
2500387 
1519273 

61519283 
4E-06 

Qty. Description 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
2 Lockplate 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
2 Lockplate 
2 Pin 
2 Pin 
2 Bolt 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
2 Lockplate 
2 Pin 
2 Bolt 
2 Collar 
2 Nut 
1 Boom assy 

Bucket assy 
4 Lockwasher 
4 Bolt 
2 Plate 

Shim 
2 Pin 
2 Lockplate 
4 Lockwasher 
4 Bolt 
4 Seal guard assy 
1 Seal 
2 Bushing 
2 Fitting grease 
2 Pin 

Shim 
2 Lockplate 
4 lockwasher 
4 Bolt 
8 Seal guard assy 
8 Seal 
4 Bushing 
2 Pushrod assy 
2 Fitting grease 
2 Fitting grease 
2 Bushing 
4 Seal 
4 Seal guard assy 
4 Bolt 
4 lockwasher 
2 Lockplate 
2 Pin 
2 Bellcrank assy 
4 Lockwasher 

Description 
boulon 
rondelle frein 
plaque d'arret 
boulon 
rondel!e frein 
plaque d·arret 
goupille 
goupille 
boulon 
boulon 
rondelle frein 
plaque d'arret 
goupille 
boulon 
collier 
ecrou 
fleche ens 
godet ens 
rondelle !rein 
boulon 
plaque 
cale 
goupille 
plaque d'arret 
rondelle frein 
boulon 
ens protecteur Joint 
joint etancheite 
chemise 
graisseur 
goupille 
cale 
plaque d'arret 
rondelle frein 
boulon 
ens protecteur joint 
joint etancheite 
chemise 
t1ge poussoir ens 
graisseur 
graisseur 
chemise 
joint etancheite 
ens protecteur joint 
boulon 
rondelle frein 
plaque d'arret 
goupille 
levier coud8 ens 
rondelle frein 

Beflennung 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schlossblech 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schlossblech 
Stitt 
Stilt 
Bolzen 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schlossblech 
Stilt 
Bolzen 
Sund 
Mutter 
Hubarm vollst 
Schaufel vollst 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Platte 
Beilage 
Stilt 
Schlossblech 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Diehl Schutzaggr 
Dichtung 
Buchse 
Nippel Schmier 
Stilt 
Beilage 
Schlossblech 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Diehl Schutzaggr 
Dichtung 
Buchse 
Stbsselstange vollst 
Nippel Schmier 
Nippel Schmier 
Buchse 
Dichtung 
Diehl Schutzaggr 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Schlossblech 
Stilt 
Kniehebel vollst 
Sicherungsscheibe 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veia lndice. Vease !ndice 
2!nc. 28 3!nc. 36 4tnc. 37 SJnc. 42 6Jnc. 41 

l OF or bucket pivot plate see SG-634. 
l OPour plaque de pivot du godet voir SG-634. 
lOFUr Schaufelzapfenplatt siehe SG-634. 
1 OPara p!aca de per no da cacamba veja SG-634. 
lOPara placa de rnuiion del Cuchar6n vBase SG-634. 
11 For replacement use 2524102 boom plus 2-2524092 pin, 2-2524093 pin, & 2-2524094 pin. 

Descricao 
parafuso 
arrue!a de pressao 
chapa retentora 
parafuso 
arruela de pressao 
chapa retentora 
pino 
pino 
parafuso 
parafuso 
arruela de pressao 
chapa retentora 
pino 
parafuso 
colar 
porca 
bra90 conj 
ca~amba conj 
arrue!a de pressao 
parafuso 
placa 
cal90 
pino 
chapa retentora 
arruela de pressao 
parafuso 
conjunto guardo selo 
vedador 
bucha 
graxeira 
pino 
cal,o 
chapa retentora 
arrue!a de pressao 
parafuso 
conjunto guardo se!o 
vedador 
bu cha 
haste impulso conJ 
graxeira 
graxeira 
bu cha 
vedador 
conjunto guardo se!o 
parafuso 
arrue!a de pressao 
chapa retentora 
pino 
balancinho conj 
arruela de pressao 

11 Pour remplacement utiliser 2524102 fleche plus 2-2524092 goupi lie, 2-2524093 goupille & 2-2524094 goupille. 
l l Zuni Auswechseln 2524102 Hubarm plus 2-2524092 Stift, 2-2524093 Stift & 2-2524094 Stift benutzen. 
11 Pura substiwicao usar 2524102 brai;o plus 2-2524092 pino, 2-2524093 pino,& 2-2524094 pino. 
l l Pam rccambio usar 2524102 agui!On plus 2-2524092 pasador, 2-2524093 pasador & 2-2524094 pasador. 

:;.t;~~tUSA (1810) 

Descripci6n 
bul6n 
arandela seguridad 
chapa seguridad 
bul6n 
arandela seguridad 
chapa seguridad 
pasador 
pasador 
bul6n 
bul6n 
arandela seguridad 
chapa seguridad 
pasador 
bul6n 
collar 
tuerca 
aguildn conJ 
c..:charon conj 
arandela seguridad 
bul6n 
placa 
planchita 
pasador 
chapa seguridad 
arandela se·' 1ad 
bulon 
conjunto guardase!lo 
sello 
buje 
grasera 
pasador 
planchita 
chapa seguridad 
arandela seguridad 
bu Ion 
conjunto guardasello 
sello 
buje 
varilla empuje conJ 
grasera 
grasera 
bu1e 
sello 
conjunto guardase!lo 
bu!on 
arandela segundad 
chapa segundad 
pasador 
ba!ancin coni 
arande!a segur1dad 

( 
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Boom, Bellcranks, Push rods, Electric· Biicket Leveler & Boom Kickout cu=1RK Flectie, Leviers renvoi, poussoirs, nivelleur elec godet & reg aut de haul fleche 
Hubarm, Kniehebel, Stiisselstangen, elektr Schaufelnivelliervorrichtung & Hubhiihenbegr 
Bra90, balancinhos, varoes ampuxo, nivelador elet ca9amba & reg aut da elv bra90 
Aguil6n, balancines, varillas empuje, nivelador elec cuchar6n & reg aut de elev aguil6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
50 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen 
51 24C-628 2 Bolt boulon Bolz en 
52 1529705 1 Connector raccord Verb1ndungsstuck 
53 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe 
54 ' --- Cylinder boom cylindre fleche Zylinder Hubarm 
55 8 308031 1 Switch limit 1ntrptr fin course Schaltbegrenzung 
56 1519057 1 Bracket support Winkel 
57 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe 
58 1519275 2 Pin goupille Stitt 
59 41G-1028 4 Screw VIS Schraube 
60 17E-10 4 Lockwasher rondelle fre1n S1cherungsscheibe 
61 180-06 2 Nut ecrou Mutler 
62 2500387 2 Lockplate plaque d·arret Schlossblech 
63 24C-628 2 Bolt boulon Bolzen 
64 25E-1 B 2 Washer rondelle Scheibe 
65 24C-616 2 Bolt ooulon Bolzen 
66 4E-06 2 Lockwasher rondel!e frein S1cherungssche1be 
67 25E-1 B 2 Washer rondelle Scheibe 
68 1514522 1 Bracket support Winkel 
69 180-08 2 Nut ecrou Muner 
70 2500376 2 Collar collier Bund 
71 1528637 Cam came Nocke 
71A '92511804 Cam came Nocke 
72 '308031 Switch limit rntrptr 1rn course Scha1tDegrenzung 
73 17E-10 4 Lockwasher rondelle fre1n S1cherungsscne1be 
74 41G-1024 4 Screw vis Schraube 
75 1514570 Clamp pince Schelle 
76 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe 
77 180-06 2 Nut ecrou Mutler 
78 

, ___ 
Cylinder bucket cylindre godet Zyllnder Schaufel 

79 7743563 Hose tuyau flexible Schlauch 
80 30H-46 Clip attache Schelle 
81 4E-06 Lockwasher rondel!e !rein S1ch erungssche1oe 
82 24C-612 Bolt ooulon Bolz en 
83 1549705 Connector raccord Verb1ndun9sstuu 

1See Index. Vo1r Table oes mat1eres. S1ehe lnhaltsverze1cnms Ve1a 1no1ce Vease lnoict 
736" (914 mm) 
BFor replacement use 1·1767898 switch & 1-990556 arm 
BPour remplacement employer 1-1767898 mterrupteur et 1-990556 Oras 
B8e1m Austauschen verwenoen 1·1767898 Scha!!er und 1-990556 Arm 
spara a repos1c;ao usar 1-1767898 interrupter e 1-990556 nraco 
epara recamt110 emplear 1-1767898 mterrup1or y 1-990556 orazo 
9Log loader, charfleuse de flrumes, Klotzlader, carga~or _de troncos, care;iador de ironcos 

Printed ,n U S A 
PM 2993 

Descri~ilo DescripciOn 
paratuso bu Ion 
oarafuso bulon 
llgaoor conector 
arruela arandela 
c1l1ndro braco cillna·ro agu1lon 
1nterruptor l1m1te interrupter lim1te 
grampo grampa 
arruela arandela 
pino pasador 
para1uso tornillo 
arruela oe press.So arande!a seguridad 
porca tuerca 
cnaoa retentora chapa segur1dad 
paraluso bu Ion 
arruela arandela 
oaratuso oulon 
arruela oe oressac aranoela segundaci 
arrue!a arandela 
grampo gram pa 
oorca tuerca 
coiar collar 
came !eva 
came leva 
1merruotor 11m1te interruotor 11m1te 
arruela oe oressao arandela seguridar 
paraiuso torni!lo i 
oracaoe1ra aorazadera 
arruela arandela 
porca tuerca 
c1l1ndro cacamoa cillndro cucharon 
mangueira manguera 
oracaoe1rc abrazadera 
arruela ae oressac arande!a segundad 
oaraiusc bu Ion 
l1oaoc• conector 
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Brake Air Lines, Front• 
,Canalisation d'air de !rein AV * 

( imsleitungen vordere • 
' , obos de ar dos freios dianteiros • 
Lineas de a ire de frenos delanteros • 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricaa 
45 2501793 1 Ho~e tuyau flexible Schlauch mangue1ra 
46 613750 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta 
47 874007 3 Plug bouchon Stopfen bu1ao 
48 669899 1 Spacer entretoise Oistanzteil espa,ador 
49 4E-07 3 Lockwasher ronde!le frem Sicherungsscheibe arruela de pressao 

50 24C·720 3 Boll bou!on Bolzen parafuso 
51 17K·4 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
52 31F·3 1 Adapter adaptateu r Zwischenstuck adaptador 
53 1514258 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
54 36F·4 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador 
55 40K·OB 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
56 4E·06 4 Lockwasher rondelle fre1n Sicherungssche1be arruela de pressao 
57 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
58 941214 2 Bracket support Winkel grampo 
59 72F-4 1 Draincock robinet v1dange Abflusshahn torneira purga 
60 540707 Reservoir reservoir Behalter reservatorio 
61 593370 Valve check c!apet d arret ROckschlagventil vavula reten~ao 
62 38F·10 Connector raccord Verbindungss!Ock ligador 
63 1514073 Tube tube Rohr tubo 
64 1514274 Hose wyau 11ex1bie Schlauch mangue1ra 

.-438A 101 __,. 328, 439A 101 FSC - 230FSC (Cummins!, 441A101 - ?66 (G.M.) 

Prmted m U S A 
P/JI 2993 {1816) 

ClqRK 

Descripcion 
manguera 
empaquetadura 
tapon 
espaciador 
arandela seguridad 
bulon 
codo 
adaptador 
manguera 
adaptador 
tapon cario 
arande!a segur1dad 
bulon 
grampa 
grifo purga 
deposito 
valvula retencion 
conector 
tuba 
manguera 
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Brake Air Lines, Front • 
Canalisation d'air de !rein AV* 

•emsleitungen vordere • 
. ubos dear dos freios dianteiros * 
Lineas de a ire de frenos de la nteros • 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriyao 
1 1514273 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
2 1514075 1 Tube tube Rohr tubo 
3 524657 1 Elbow coude Wlnkelrohr cotov81o 
4 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca 
5 1517882 1 Hose tuyau tlexible Schlauch mangueira 
6 1514074 1 Tube tube Rohr tubo 
7 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotoveio 
8 31545789 1 Valve quick release soupape dech rapide Sch nella blassventil vcilv descarga rap 
BA t949959 1 Repair kil trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo 
88 t40K-04 3 Plug bouchon Stopfen bujao 
9 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen paratuso 

10 521429 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
11 1514257 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
12 1319687 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
13 83F·4 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
14 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha 
15 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservatcirlo 
16 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
17 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca 
18 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
19 42F·8 Elbow coude Winkelrohr cotovero 
20 ' -- Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conJ 
21 89F-4 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
22 10K·4 Tee raccord T T-Verbindungsstu ck te 
"1 77F-4 Elbow coude Winkelrohr colovelo 

4 2501794 1 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE 
25 2501796 1 Tube tube Rohr tuba 
26 2501723 1 Guard protecteur Schutz prote,ao 
27 23C-616 3 Bolt boulon Bolzen paratuso 
28 4E-06 3 Lockwasher rondelle !rein Slcherungsschelbe arruela de pressao 
29 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela 
30 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovero 
31 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
32 2501796 1 Tube tube Rohr tubo 
33 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te 
34 2501795 1 Tube tube Rohr tubo 
35 2501797 1 Tube RH tube CD Rohr R tubo LO 
36 2501796 2 Tube tube Rohr tubo 
37 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
38 10K-4 I Tee raccord T T-VerbindungsstUck te 
39 2501796 1 Tube tube Rohr tubo 
40 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
41 2501723 1 Guard protecteur Schutz prote,ao 
42 25E-1 B 3 Washer rondelle Scheibe arruela 
43 4E-06 3 Lockwasher rondel!e !rein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao 
44 23C-616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso 

• 439A329 & --. 441 A267 & -,. 
lsee lnUex. Vair Table des matibres. 
31nc. 3A, 88 

S1ehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndicc. vease'tndice. 

Pr,n!ed ,n U S A 
PM 2993 (1 B18) 

CLqRK 

Descripcicin 
manguera 
tubo 
codo 
tuerca 
manguera 
tubo 
codo 
valv a!ivio rap 
juego de reparaci6n 
tap6n 
bul6n 
conector 
manguera 
manguera 
codo 
buje 
deposito 
arandela 
tuerca 
bul6n 

codo 
servo-freno conj 
conector 
te 
codo 
tubo LI 
tubo 
protector 
bulon 
arandela seguridad 

arandela 
codo 
coda 
tubo 
te 

!UDO 
tubo LO 
tubo 
coda 
te 

tubo 
codo 
protector 
arandela 
arandela seguridad 

bu Ion 
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Brake Air Lines, Front* 
analisation d'air de !rein AV* 

dremsleitungen vordere• 
Tubos de ar dos freios dianteiros* 
Lineas de aire de frenos delanteros* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
45 2501793 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
46 2511196 1 Gasket garniture D1chtung 
46A t874007 2 Plug bouct1on Stopten 
468 t2511196 2 Gasket garniture Dichtung 
47 699005 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck 
48 669829 1 Spacer entretoise D1stanztell 
49 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be 
50 24C·720 3 Bolt boulon Bolz en 
51 850287 1 Gasket garniture Dichtung 
52 960005 1 Filler cap bouchon de remplis · fulldeckel 
53 17K-4 Elbow coude Wirike!rohr 
54 31F-3 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Ans ch I us s 
55 1514258 Hose tuyau flexible Schlauch 
56 36F·4 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss 
57 40K-08 Plug bouchon Stoplen 
58 4E-06 4 Lockwasher rondelle fre1n S1cherungssche1be 
59 24C-616 4 Bolt boulon Bo!zen 
60 941214 2 Bracket support Winkel 
61 2520898 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
62 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck 
63 2506979 1 Gasket garniture D1chtung 
64 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen 
65 4E-06 2 Lockwasher rondel!e fre1n S1cherungssch e1be 
'6 25E·17 2 Washer rondelle Scheibe 
7 

, __ 
Brake compensator compensateur !rein Bremsekompensator 

68 72F·4 Draincock robinet vldange Abflusshahn 
69 540707 Air reservoir reservoir ct·a1r Luftbeh2lter 
70 593370 Valve check clapet d·arret RUckschlagvent1I 
71 38F-10 Connector raccord Verb1ndun9sstuck 
72 1514073 Tube tube Rohr 
73 1514274 Hose tuyau flexible Schlauc~ 

·439A329 &-. 441A267 &-
1See Index. Voir Table des mat1eres S1ehe lnhaltsverze1cnn1s Ve1a lnd1ce \ f?.~~ tr,j,r, 

Prm!ed ,n US A 
PM 2993 

cu=tRK 

Descri~ao DescripciOn 
mangueira manguera 
gaxeta empaquetadura 
bu1ao tap on 
gaxeta empaquetadura 
adaptador adaptador 
espapdor espaciador 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bu Ion 
gaxeta empaquetadura 
tampa de abastesc tapa de llenado 
cotovelo coda 
adaptador uniao adaptador acople 
mangueira manguera 
adaptador uniao adaptador acople 
bujao tap on 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bu Ion 
gram po gram pa 
mangueira manguera 
adaptador adaptador 
gaxeta empaquetadura 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
compensador freio compensador freno 
torneira purga grito purga 
reservatorio ar deposito aire 
vavula retenGao valvu/a retencion 
!igador conector 
tubo tubo 
mangueira rnanguera 

(1820) 
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Brake Air Lines, Front * 
Canalisation d'air de frein AV * 
Brernsleitungen vordere * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Uneas de aire de frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 1514273 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
2 1517882 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
3 1514074 1 Tube tube Rohr 
4 940639 1 Elbow coude Winkelrohr 
5 21545789 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais 
SA t949959 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz 
5B t40K-04 3 Plug bouchon Stopfen 
6 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen 
7 180-06 2 Nut ecrou Mutter 
8 524657 1 Elbow coude Winkelrohr 
9 1514075 1 Tube tube Rohr 

10 1514258 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
11 31 F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss 
12 521429 1 Connector raccord Verbindungsstuck 
13 1514257 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
14 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr 
15 180-08 3 Nut ecrou Mutter 
16 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe 
17 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
18 23C-616 3 Bolt boulon Bolzen 
19 24C-824 3 Bolt boulon Bolzen 
20 25E-21 3 Washer rondelle Scheibe 
21 3587000 1 Bracket support Winkel 
22 25E-21 3 Washer rondelle Scheibe 
23 874007 3 Plug bouchon Stopfen 
24 613750 4 Gasket garniture Oichtung 
25 89F-4 1 Connector raccord Verbindungsstuck 
26 2501793 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
27 

, __ 
Brake power cluster servomechanisme frein Servobremse 

28 3882906 Gasket garniture 
29 3882906 Gasket garniture 
30 3886041 Elbow special coude sp8cial 
31 17K-4 Elbow coude 
32 3886042 Nut acorn ecrou a chapeau 
33 40K-06 Plug bouchon 
34 1319687 1 Hose tuyau flexible 
35 83F-4 1 Elbow coude 
36 19F-1 1 Reducer fitting raccord r8ducteur 
37 2501154 1 Reservoir reservoir 
38 25E-18 2 Washer rondelle 
39 180-06 2 Nut ecrou 
40 24C-616 2 Bolt boulon 
41 2501723 1 Guard protecteur 
42 23C-616 3 Bolt boulon 
43 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein 
44 25E-18 3 Washer rondelle 

'439A231 FSC - 398FSC, 441 A 101 FSC _.. 206FSC 
1See !ndex. Vair Table des rnatiE!res. Siehe lnha!tsverzeichnis. 
2 !nc. 5A, 58 

PM 2993 
Printed m u SA 

Veja I ndice. 

Oichtung 
Dichtung 
Spezial Winkelstuck 
Winkelrohr 
Hutmutter 
Stopfen 
Schlauch 
Winkelrohr 
RohrreduzlerstUck 
Behalter 
Scheibe 
Mutter 
Bolzen 
Schutz 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 

vease lndice. 

CU:URK 

Oescri~ao DescripciOn 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
tuba tube 
cotovelo codo 
varvula re!e vcilvula rel8 
conjunto de reparo juego de reparaciOn 
bujao tap6n 
parafuso bul6n 
porca tuerca 
cotovE!lo coda 
tube tuba 
mangueira manguera 
adaptador uniao adaptador acopl 
ligador conector 
mangueira manguera 
cotov8!o codo 
porca tuerca 
arruela ar:'lndela 
arrue!a de pressao arandela seguridad 
parafuso bul6n 
parafuso bul6n 
arruela arandela 
grampo grampa 
arruela arandela 
bujao tap6n 
gaxeta empaquetadura 
ligador conector 
mangueira manguera 
servomecanismo freio servomecanismo freno 
gaxeta empaquetadura 
gaxeta empaquetadura 
cotovelo especial coda especial 
cotovE!lo coda 
porca cega tuerca de caperusa 
bujao tapon 
mangueira manguera 
cotovE!lo coda 
acess6rio reduG3D accesorlo reduccidn 
reservatdrio deposito 
arruela arandela 
porca tuerca 
parafuso bul6n 
proteGao protector 
parafuso bul6n 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 

(1 B22) B7B-4 
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Brake Air Lines, Front * 
Canalisation d'air de frein AV* 

remsleitungen vordere * 
, ubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description 

45 17K-4 1 Elbow coude 
46 17K-4 1 Elbow coude 
47 2501796 1 Tube tube 
48 10K-4 1 Tee raccord T 
49 2501796 1 Tube tube 

50 2501794 Tube tube 
51 77F-4 Elbow coude 
52 2501795 Tube tube 
53 10K-4 Tee raccord T 
54 2501797 Tube tube 

55 2501796 Tube tube 
56 17K-4 Elbow coude 
57 10K-4 Tee raccord T 
58 2501796 Tube tube 
59 17K-4 Elbow coude 

60 2501723 1 Guard protecteur 
61 25E-18 3 Washer rondelle 
62 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein 
63 23C-616 3 Bolt bou!on 
64 941214 2 Bracket support 

65 24C-616 4 Bolt boulon 
66 4E-06 4 Lockwasher ronde!le !rein 
67 40K-08 1 Plug bouchon 
68 36F-4 1 Adapter union adaptateur raccord 
69 72F-4 1 Draincock robinet vidange 
·o 540707 t Air reservoir reservoir d'air 

71 593370 1 Valve check c!apet d'arret 
72 38F-10 1 Connector raccord 
73 1514073 1 Tube tube 
74 1514274 1 Hose tuyau flexible 

·439A231 FSC _,. 398FSC, 441A 101 FSC -- 206FSC. 

PM 2993 
Printed ,n US A 

cu=IRK 

Benennung Descri~ao Oescripcidn 

Winkelrohr cotovelo coda 
Winkelrohr cotovelo coda 
Rohr tuba tuba 
T-Verbindungsstuck te te 
Rohr tubo tubo 

Rohr lubo tuba 
Winkelrohr cotovelo codo 
Rohr lubo tuba 
T-Verbindungsstuck te te 
Rohr tubo tuba 
Rohr lubo tubo 
Winkelrohr cotov81o coda 
T -Verbi n du ngsstu ck le le 
Rohr tubo tuba 
Winkelrohr cotovE!lo coda 
Schutz protecao protector 
Scheibe arrue!a arandela 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segundad 
Bolzen parafuso bu Ion 
Winkel grampo gram pa 
Bolzen parafuso bu Ion 
Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela segt.:~:dao 
Stopfen bujao tapon 
Zw-SIU ck-Anschluss adaptador u rnao aaaptador 2coor 
Abflusshahn torneira purga gnfo purga 

Luftbehalter reservatorio ar depos1to aire 
ROckschlagventil vavula retenGao valvula retenc.on 
VerbindungsstUck ligador conector 
Rohr tuba tuba 
Schlauch mangueira manguera 

(1C2) 
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Brake Air Lines, Front * 
Canalisation d'aor de frein avant * 
/orderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 1514273 1 Hose wyau flexible 
2 1514075 1 Tube rube 
3 600-06 2 Nut ecrou 
~ 3587197 1 Bracket suppon 
5 600-06 2 Nut ecrou 
6 652419 2 Spacer entretoise 
7 1514258 Hose tuyau :1ex.1Dle 
8 31 F-3 1 Adapter union aoapia!et,r raccc,:;:; 
9 3587195 1 Fitting a1ustage 

10 3570410 1 Washer rondelle 

11 18C-640 2 Solt oou101 

12 3570408 Valve relay soupape re1a,s 
12A t3575907 Seal kit :oin! e;an use 
13 3570410 Washer roncelie 
1l 3587195 Fitting ii;L:S'.?.(::l' 

15 1517882 Hose '.lJ\ J.; ''f>.,::1~· 

16 42F-8 Elbow couce 
17 1514074 Tube '.L Jt 
18 38F-4 Connector r2CCC'C 

19 19F-3 Bushing chen11~~ 

20 75F-3 Coupling ?.CCO:.::J f'"::::-.: 

21 5K-312 Nipple · acer 'C: 

22 24F-3 Elbow cocce 
23 1319687 Hose :u:,2u 1•e•. :>· 
2-1 83F-4 Elbow COL::' 

25 19F-1 Bushing cne;'1,sc 
26 2501154 Reservoir rese:\ c,· 
27 25E·18 2 Washer ronOEiie 
28 600-06 2 Nut ecrou 
29 18C-616 c Boll OOlJ:,:-·· 

30 17C-616 3 Soll :io1.. ·:" 

31 4E-06 C Lockwasher r:: 
32 25E-18 C Washer . ~ ., :::\ 
33 2501723 Guard 
3-J 77F-4 Elbow 

35 2501796 Tube 
36 91 F-4 0-rlng 
31 '17K-4 Elbow 
38 1DK-4 Tee 
39 2501796 Tube -----------.:o "17K-4 Elbow 
.:1 91 F-4 a-ring 

2501794 Tube 
-,j 2501795 Tube 

42f-8 Elbow 
Cj---1514257 . Hose 
,5 '17K-4 Elbow 
-i7 3587000 Bracket 
.13 40K-06 Plug 
cg Air chamber 

*439A399FSC &-, 441A207FSC & ·-

lsee Index. Vair Table des matiC!rns S1ehe l11h,d;~1.,,,. 1'" h1.t~ \ ,,, ' I"·: 
2 lnc. 36 
~Inc. 41 

Inc. 83 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

Benennung Descricao OescripciOn 
Schlauch mangue1ra manguera 
Ronr tubo tubo 
i1iutter porca tuerca 
V,1inkel grampo grampa 
Muller porca tuerca 
D1s1anzte1I espa<;:ador espac1ador 
Sch:auch mangue1ra manguera 
Z :. · Swck-Anschluss adaptador uniao adaptador acop! 
\:erb1ndung a1uste accesor10 
So1e1be arruela arandela 

301.-:en paraluso bulon 
·, ~·1:it Rela1s valvula rele va!vula re!e 
J,c'l:ungssatz vedador JOQO sellc Juego 
5:':e1De arruela arandela 
. ,·•:1;ndung aiuste accesorio 
S-r112uch mangue1ra manguera 
:. '.'"elrohr cotovela coda 
::; C'!~ r tubo tuba 
. , .. r~';t;dungsstuck llgador conectar 
:: .. nse bucha buJe 
- .. ~J;:;1ung acoplamento acople 
,.;,:::,:"I rnple rnple 
: .. ··"elrohr cotove10 codo 
~::-<,':uCh mangue1ra manguera 
:. ·1,.,elrohr cotovelo coda 
~,.t'1S8 bu cha buJe 
'.):•>':~:ter reservatorio depos1tc 
~l-l'1De arruela arandela 
·::.::er porca tuerca 

:.:·'1 parafuso nulon 
parafusa bulon 

· · ·urigssche1oe arruela de pressao arandela seguriaad 
. :· :,e arrueta arandela 

protecao protector 
rohr cotcveio coda 

1UD0 !ubo 
311€1·0 2rnllo-O 

···,rot11 corovelo codo 
·;·,:1dun9sswc.., te te 

!UDO tt.;00 

ronr c:01ovefo coco 
anel-0 <11:llo·O 
!t;bO 
t,JDO tu:.w 

rQIH cotovelo c00;1 

. .,[11 rna11gue1ra '11c1:1quer:i 
'(i)H cotoveio codo 

gr<1mpo grarnpc1 
::iuiao t.:ipon 

,"li11E" cani2ra oe ar carr,ar?. oe a1re 
---~-- ------------· 
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Brake Air Lines, Front * cuiRK 
Canalisation d'aor de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubas de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de las frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
50 2511196 1 Gasket garniture Oichtung gaxeta empaquetadura 
51 89F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotoveJo coda 
52 2501793 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
53 10K·4 1 Tee raccord T T • Verbind ungsstu ck te te 
54 17C·616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
55 4F-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a seguridad 
56 25E· 18 3 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
57 2501723 1 Guard protecteur Schutz proteG.3.o protector 
58 2501797 Tube tube Rohr tubo tubo 
59 2501796 Tube tube Rohr tubo tubo 
60 91 F-4 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
61 517K-4 Elbow coude Wlnkelrohr cotov8!o coda 
62 10K-4 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
53 2501796 Tube tube Rohr tubo tubo 
64 617K·4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
65 91F·4 t 0-ring joint torique 0 Rrng anel-0 anillo-0 
66 18C·616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
67 72F-4 t Drain cock robinet vidange Abllusshahn torneira purga gr:~o purga 
68 40K·08 t Plug bouchon Stoplen bujao tapon 
69 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein S1cherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
70 958653 2 Bolt boulon Bolz en parafuso bu!on 
70A t61 D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
70B t4E·06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsschetbe arruela de pressao arande!a seguridad 
71 '941214 2 Bracket support Winkel grampo grampa 

( 72 1 Master cylinder maite cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro 
73 2511196 3 Gasket garniture Oichtung gaxeta empaquetadura 
74 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
75 600-08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
76 25E·21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 25E·21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
78 1 BC-824 3 Bolt boulon Bolz en parafuso bu!cin 
79 17C-616 3 Bolt boulon Bolz en parafuso bu/on 
80 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscherbe arruela de pressao arandela segundad 
81 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
82 3882906 2 Gasket garniture D1chtung gaxeta empaquetadura 
83 91 F-4 1 0-ring 1oint torique 0 Rrng anel-0 anrllo-0 
84 3886041 1 Elbow coude Winkelrohr cotove!o coda 
85 3886042 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 5K-312 1 Nipple raccord Nrppel nrp/e niple 
87 24F·3 Elbow coude Winkelrohr cotoveio coda 
88 5K·312 Nipple raccord Nippe! niple nip le 
89 3587195 Filling aiustage Verbindung 3JUS1P. accesono 
90 3570410 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
91 3570410 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta 
92 3587196 1 Plug bouchon Stopfen bu1ao tapon 
93 lBC-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
94 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
95 3587194 1 Fitting a1ustage Verb1ndung aiuste accesor10 
96 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotov€1o codo 
97 36F-4 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Ansch luss adaptador uniao adaptador acopl 
98 540707 Reservoir reservoir Behalter reservatono depcisito 
99 593370 Valve check clapet d·arret Ruckschlagventil vavula retenGclo valvula retencrnn 

100 38F·10 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
101 1514073 Tube tube Rohr tubo tubo 
102 1514274 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

*439A399FSC & -, 441 A207FSC & -

1 See Index. Vair Table des matieres. 
5 1nc. 60 
6 1nc. 65 

Siehe !nhaltsverzeichnis. Veja Jndice. vease lndice. 

7 1 nc. 70 - 708 
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Brake Air Lines, Rear - Cummins* CLqRK 
c-.,alisation d'air de frein AR - Cummins * 
( msleitungen, hintere - Cummins • 
Tubos de ar dos freios traseiros - Cummins • 
Lfneas de aire de frenos traseros - Cummins •· 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri~ao Descripcion 

1 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
2 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
3 1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
4 1515467 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
5 77F-4 1 Connector raccord VerbmdungsstOck ligador conector 

6 1515466 Tube tube Rohr tuba tuba 
7 10K-4 Tee raccord T T -V erbind ungss!Uck te te 
8 1515466 Tube tube Rohr tuba tubo 

9 77F-4 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
10 1515467 Tube tube Rohr tuba tubo 

11 18D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Slcherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 25E-18 1 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 
14 1515472 1 Guard LH protecteur CG Schutz L prote,ao LE protector LI 
15 17K-4 1 Elbow coude W1nkelrohr cotov8!o coda 

16 1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
17 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 24C-620 2 Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
19 1515299 1 Tube tube Rohr tuba tubo 
20 10K-4 1 Tee raccord T T-Verb1ndungsstUck te te 

21 1515468 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
22 17K-4 1 Elbow coude Wmkelrohr cotovBlo coda 
23 1515606 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 84F-4 1 Tube tube Rohr tuba tubo 

( 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

'· 613750 3 Gasket garn1ture 01chtung gaxeta empaquetadura 
27 18K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
28 1512941 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
30 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservatcirio deposito 

31 1BD-06 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
32 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 24C-616 2 Bolt bou!on Bolzen parafuso bulon 
34 83F-4 1 Elbow coude Wmkelrohr cotov€1o codo 
35 669829 1 Spacer entreto1se O:s1Jnztei1 espa,ador espaciador 

36 4E-07 3 Lockwasher rondelle !rem S1cnerungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

37 24C-720 3 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 

38 
, __ 

1 Pwr clsr assy brk servo !rein ens Servobremse vollst servo-freio coni servo-freno conJ 
39 42F-8 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
40 2506448 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

41 1513742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 

42 521429 1 Connector raccord Verb1ndungsstuck l1gador conector 
43 524657 1 Elbow coude W1nkelrohr cotove10 coda 
44 31545789 1 Valve relay soupape rela1s Vent1I Relais valvula rele valvula re\e 

44A t949959 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz coniunto de reparo Juego de reparac1on 

45 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 940639 1 Elbow coude W1;1kelrohr cotovelo codo 
47 1511529 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
48 24C-616 2 Bolt boulon BoJzen parafuso bulon 
49 1513513 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

50 356609 Adapter union adaptateur raccord Z w-S tu ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acople 

51 31 F-1 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stuck-Anschl uss adaptador uniao adaptador acople 

52 42F-3 Elbow coude \'.'1iikelrohr cotov81o codo 

~,119A.101 _. 328. 439A101FSC & - 230FSC lSee Index. Vo11 T.1!lle 11es ma11eres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lnd1ce. Vease lnd1ce. 

( air dryer see SG-627 . 31nc. 44A 
..1r secheur d'air voir SG-627. 

;·Fur Lufttrockner siehe SG,627. 
• Para secador de ar veja SG-627 . 
.. Para secador de aire vease SG-627. 
• For brake compensator kit see SG-663. 
•Pour jeu de compensateur du frein voir SG-663. 
"FUr Bremskompensatorsatz siehe SG-663. 
*Para j6go de compensador do freio veja SG-663. 
*Para juego de compensador del freno vease SG-663. 

Printed in U.S.A. (1GB) 811-7 
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Brake Air Lines, Rear - Cummins* 
__ Canalisation d'air de frein AR - Cummins* 

( remsleitungen, hintere - Cummins* 
· fubos de ar dos freios traseiros - Cummins* 

Uneas de aire de frenos traseros - Cummins• 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao 
53 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
54 4 2516106 1 Horn avertisseur Hupe buzina 
54A t947160 1 Solenoid so!eno'fde Schaltmagnet solen6ide 
55 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca 
56 1543947 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
57 5K-110 Nipple raccord Nippe! niple 
58 1545790 Valve hand brake soupape frein main Handventilbremse valvula freio ma.a 
59 1309105 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
60 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
61 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
62 1515966 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
63 1514077 Tube tube Rohr tubo 
64 36F-2 Adapter union adaptateur raccord Zw-StUck-Anschluss adaptador uniao 
65 40K-08 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
66 33F-4 Adapter union adaptateur raccord Zw-StUck-Anschl uss adaptador uniao 
67 1515608 Tube tube Rohr tubo 
68 1515609 Tube tube Rohr tubo 
69 592742 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
70 40K-04 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
71 40K-04 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
72 40K-08 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
73 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotoveto 
74 40K-08 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
75 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
76 593658 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
17 40K-08 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
78 '-- 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio 
79 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
80 40K-08 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
81 40K-08 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
82 38F-10 Connector raccord VerbindungsstUck ligador 
83 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio 
84 Omit omettre Auslassen omitir 
85 593263 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
86 '-- Switch stop light contact feux stop Schall Bremslicht chave lanterna freio 
87 19F-4 Bushing chemise Buchse bucha 
88 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
89 24C-644 Bolt boulon Bolzen parafuso 
90 1532592 Valve check clap et d ·arret Ruckschlagventil vavula reten~ao 
91 31 F-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
92 1306153 Tee ,accord T T -VerbindungsstUck te 
93 99F-3 Tee raccord T T -Ver bi ndungsstUck te 
94 '-- Sender air press capteu r press air Sender Luftdruck sonda press ar 
95 33F-1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StUck-Ansch luss adaptador uniao 
96 594306 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
97 1517874 Tube tube Rohr tubo 
98 44F-3 Tee raccord T T -Verbindun gsstUck te 
99 1517586 Tube tube Rohr tubo 

100 1540616 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
101 1513514 Tube tube Rohr tubo 
102 1514076 Tube tube Rohr tubo 
103 44F-8 Tee raccord T T-VerbindungssWck te 
104 1513744 Tube tube Rohr tubo 

'439A 101 - 328, 439A101 FSC - 230FSC 
- · See Index. Voir Table des matit:!res. Siehe lnhal1sver7eichnis. Veja lndice. vease lndice. 

;ee Electrical Group. Voir groupe i!lectrique. Siehe elektrische Gruppe. Veia grupo ell?1rico. vease grupo eliictrico. 
•Inc. 54A 

Pr,nted ,n US A 
PM 2993 (1C10) 

ClqRK 

Oescripci6n 
bulon 
bocina 
solenoide 
tuerca 
manguera 
niple 
valvula freno mano 
codo 
manguera 
manguera 
codo 
tubo 
adaptador acople 
tap6n calla 
adaptador acople 
tubo 
tubo 
manguera 
tap6n calla 
tap6n calla 
tap6n calla 
codo 
tap6n calla 
codo 
manguera 
tap6n caiio 
valvula freno 
codo 
tap6n calla 
tap6n cario 
co nectar 
valvu!a freno 
omitir 
manguera 

"intrptr luz parada 
buje 
arandela seguridad 
bulon 
valvula retencidn 
codo 
te 
te 
sonda pres aire 
adaptador acople 
manguera 
tubo 
te 
tubo 
manguera 
tubo 
tubo 
te 
tubo 
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Brake Air Lines, Rear - Cummins .. , 
Canalisation d'air de frein AR - Cummins* 

·emsleitungen, hintere - Cummins• 
. .ibos dear dos freios traseiros - Cummins* 
Lineas de aire de frenos traseros - Cummins• 

No. Part· No. Qty. Description Description Benennung 
105 180-06 8 Nut ecrou Mutter 
106 24C-620 8 Bolt boulon Bolzen 
107 25E-22 4 Washer rondelle Scheibe 
108 4E-08 4 Lockwasher rondelle !rein S1cherungsscheibe 
109 24C-820 4 Bolt boulon Bolzen 
110 19F-5 Bushing chemise Buchse 
111 5K-207 Nipple pipe raccord tuyau Nippe! Rohr 
112 507815 Valve safety soupape sLlrete Ventil Sicherheits 
113 2515022 Tank valve assy rBserv soup ens T ankventil vol I st 
113A Omit omettre Auslassen 
114 19F-1 Bushing chemise Buchse 
115 29K-204 Cross croisillon Kreuzstuck 
116 540707 Air reservoir reservoir d'air Lultbehalter 
117 19F-6 Bushing chemise Buchse 
118 1519191 Valve drain soupape vidange Ventil Ablass 
119 1520644 Hose tuyau flexible Schlauch 
120 1520644 Hose tuyau flexible Schlauch 
121 2502784 Hose tuyau flexible Schlauch 
122 38F-3 Connector raccord Verbindungsstuck 
123 

, __ 
Air compressor compresseur d'a1r Luftkompressor 

124 38F-4 Connector raccord VerbindungsstUck 
125 1513511 Tube tube Rohr 
126 38F-3 Connector raccord VerbindungsstUck 
127 38F-3 Connector raccord VerbindungsstUck 
,1 ?8 1 -- Governor regulateur Regulator ( 42F-3 1 Elbow coude Winkelrohr 

"·--,.jQ 4E-04 2 Lockwasher rondelle trem S1cherungsscheibe 
131 24C-448 2 Bolt boulon Bolzen 
132 637153 1 Adapter union adaptateur raccoro Z w-Stuck-Anschluss 
133 40K-08 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
134 540707 Air reservoir reservoir d·a1r Lultbehalter 
135 72F-4 Valve drain soupape v1dange Vent,! Ablass 
136 593370 Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil 
137 31F-4 Adapter union adaptateur raccora Z w-S!Uck-Anschl uss 
138 31F-4 Adapter union adaptateur raccorC Z w-Stuck-Anschluss 
139 593263 Hose tuyau flexible Schlauch 
140 2501704 Hose tuyau flexible Schlauch 
141 42F-9 Elbow coude Wmkelrohr 
142 29F-3 Elbow coude VVmkelrohr 
143 30F-3 Tee raccord T T-Verbindungsstuck 
144 941214 4 Bracket support Winkel 
145 1513515 1 Plate plaque Platte 
146 523786 Hose tuyau llexible Schlauch 
147 1515473 Guard RH protecteur CO Schutz R 
148 25E-18 Washer rondelle Scheibe 
149 4E-06 Lockwasher rondelle 1re1n S1cherungsscheibe 
150 180-06 Nut ecrou Muller 
151 1515468 Tube tube Rotir 
152 17K-4 Elbow coude VVmkelrohr 
153 10K-4 Tee raccord T T-Verb1ndungsstUck 
154 1515299 Tube tube Rohr 
155 17K-4 Elbow coude W1nkelrohr 

*439A 101-+ 328, 439A101 FSC-+ 230FSC 
1See Index. Voir T·ab!e des matiE!res. Siehe I nhal tsverzeichnis. Veia lnd1ce. \lease !ndice. 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

CU=IRK 

Descri1tii:o Descripcion 
porca tuerca 
parafuso bul6n 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bul6n 
bucha buje 
niple cano niple cario 
vatvula seguranca valvula seguridad 
tanque valv conj tanque villv conj 
omitir omitir 
bucha bu1e 
cruzeta cruceta 
reservatdrlo ar deposito aire 
bu cha buje 
valvula dreno valvula purga 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
ligador conector 
compressor ar compresor aire 
ligador conector 
tuba tuba 
ligador conector 
ligador conector 
regulador regulador 
cotov81o coda 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
adaptador uniao adaptador acople 
bujao cano tapdn car.a 
reservatdrio ar depdsito aire 
valvula dreno valvu!a purga 
vavula reten~ao vfi.lvula retencion 
adaptador uniao adaptador acople 
adaptador u rnao adaptador acople 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
cotovelo coda 
cotovB!o coda 
te te 
grampo grampa 
placa placa 
mangueira manguera 
prote,ao LO protector LD 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela segundad 
porca tuerca 
tubo tuba 
cotovBlo coda 
te te 
tuba tuba 
cotovBlo coda 
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/Rrake Air Lines, Rear - Cummins* CLqRK ( malisation d'air de frein AR - Cummins* 
Bremsleitungen, hintere - Cummins* 
Tubes de ar dos freios traseiros - Cummins* 
Lineas de aire de frenos traseros - Cummins* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri,ao Descripcicin 
1 1515299 1 Tube tube Rohr tubo tuba 
2 1515473 1 Guard RH protecteur CD Schutz R prote,ao LO protector LO 
3 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
4 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
6 1515466 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 10K-4 1 Tee raccord T T -V erbi ndu ngsstu ck le le 
8 1515466 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

10 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
12 1515299 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
13 17K-4 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 
14 1515472 Guard LH protecteur CG Schutz L prote,ao LE protector LI 
15 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 180-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 10K-4 Tee raccord T T-Verbi ndu ngssHi ck te te 
18 1515468 Tube tube Rohr tubo tubo 
19 17K-4 Elbow coude Winkelrohr cotov81o coda 
20 2520898 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 1675961 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
22 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
23 , -- 1 Brake compensator compensateur frein Bremsekompensator compensador freio compensador freno 

( '4 24C-620 2 Bolt bou!on Bolzen parafuso bul6n 
,5 4E-06 2 Lockwasher ronde!le frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
26 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservat6rio depcisito 
28 180-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
31 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
32 19F-1 1 Reducer fitting raccord r8ducteur RohrreduzlersH.ick acessdrio reduQao accesorio reducci6n 
33 1512941 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 18K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
35 2511196 2 Gasket garniture Di ch tung gaxeta empaquetadura 
36 874007 2 Plug bouchon Stop fen bujao tap6n 
37 699005 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
38 2511196 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
39 84F-4 Elbow coude Winkelrohr cotovBlo codo 
40 960005 Filler cap bouchon de remplls Fulldeckel tampa de abastesc tapa de llenado 
40A t850287 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
41 24C-720 3 Bolt bou!on Bolzen parafuso bul6n 
42 4E-07 3 Lockwasher ronde!le frein S1cherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
43 669829 3 Spacer entretoise Oistanzteil espa,ador espaciador 
44 Brake power cluster servomechanisme !rein Servobremse servomecanismo freio servomecanismo freno 
45 42F-8 1 Elbow coude Wrnke!rohr cotovelo codo 
46 2506448 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
47 1513742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
48 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
49 180-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 31545789 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais vcilvula rele vcilvu!a rele 
30A t40K-04 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn 
SOB t949959 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparac1on 
51 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
52 1511529 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
53 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
54 521429 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
55 1513513 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

*439A329 &- • Fi.ir Lufttrockner siehe SG-627. 
• For air dryer see SG-627. • Para secador de ar veJa SG-627. 
·Pour secheur d'air voir SG·627. ·Para secador de aire vease SG-627. 

1See Index. Vair Table des matif!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 
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Brake Air Lines, Rear - Cummins* 
~analisation d'air de !rein AR - Cummins* 
Bremsleitungen, hintere - Cummins* 
Tubes de ar dos freios traseiros - Cummins* 
Lineas de aire de frenos traseros - Cummins• 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao 
56 1517586 1 Tube tube Rohr tubo 
57 1532592 1 Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula retengao 
58 356609 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao 
59 31F-1 1 Adap'ter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao 
60 42F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
61 24C-416 2 Boll boulon Bolzen paratuso 
62 4 2516106 1 Horn avertisseur Hupe buzina 
62A t947160 1 Solenoid so!enoi'de Schaltmagnet solen6ide 
63 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca 
64 1514077 1 Tube tube Rohr tubo 
65 1543947 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
66 5K-110 Nipple raccord Nippel niple 
67 1545790 Valve hand brake soupape frein main Handvenlilbremse vcilvu!a freio mao 
68 1309105 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
69 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
70 1-515996 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
71 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
72 1515608 Tube tube Rohr tubo 
73 1515609 Tube tube Rohr tubo 
74 33F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao 
75 36F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Z w-StU ck-Ans ch luss adaptador uniao 
76 2 Valve air brake soupape /rein pneum Luftbremsvenlil vcilv freio ar comp 
77 40K-04 2 Plug bouchon Slopfen bujao 
78 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
79 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotov8lo 
80 40K-08 7 Plug bouchon Stopfen bujao 
81 940639 1 Elbow coude Winkelroar cotov8!o 
82 38F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
83 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
84 24C-520 6 Boll boulon Bolzen parafuso 
84A t18D-05 6 Nut ecrou Mutter porca 
85 593658 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
86 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
87 99F-3 1 Tee raccord T T-VerbindungsstO ck te 
88 '-- 1 Switch low air 1ntrptr basse pr air Schaller Nied Luftdr intrptr baixa pr ar 

89 33F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Z w-StO ck-Ans ch I uss adaptador uniao 
90 1517874 1 Tube tube Rohr tubo 
91 594306 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
92 24 C-644 1 Boll boulon Bolzen parafuso 
93 4E-06 1 Lockwasher rondel!e lrein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
94 19F-4 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acess6rio reduGilD 
95 '-- Switch slop light contact feux stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio 
96 1306153 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te 
97 31F-4 Adapter union adaptateur raccord Z w-StO ck-Ans ch luss adaptador uniao 
98 44F-3 Tee raccord T T-Verbindu ngsstO ck te 
99 1513514 Tube tube Rohr tubo 

100 1514076 Tube :ube Rohr tubo 
101 1540616 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
102 44F-8 Tee raccord T T-VerbindungsstOck le 
103 1513744 Tube tube Rohr tubo 

*439A329 &-
1See Index. Vair Table des matif!res. S1ehe lnh;:,l•sverze1chn1s Vejn lndice. vease !ndice. 
2See Electrical Group, Vair groupe e1ectr1Que. S1ehe elektrische G1uppe Veja grupo electrico. vease grupo electrico. 
4 tnc. 62A 

Prmtcd ,n US A 
Pt,', 2993 (1C16) 

CL'IRK 

Descripci6n 
tubo 
valvula retenci6n 
adaptador acople 
adaptador acople 
codo 
bul6n 
bocina 
solenoide 
tuerca 
tubo 
manguera 
niple 
vcilvula freno mano 
coda 
manguera 
codo 
manguera 
tubo 
tubo 
adaptador acople 
adaptador acople 
vcilv freno aire 
tap6n 
manguera 
codo 
tap6n 
coda 
conector 
manguera 
bul6n 
tuerca 
manguera 
coda 
te 
intrptr baja pr aire 
adaptador acople 
tubo 
manguera 
bul6n 
arande!a seguridad 
accesorio reduccicin 
inlrptr luz parada 
te 
adaptador acople 
te 
tubo 
tubo 
manguera 
te 
tubo 
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,,.- ·c1ke Air Lines, Rear - Cummins* 
1 ,nalisation d'air de !rein AR - Cummins* 
Bremsleitungen, hintere - Cummins* 
Tubos de ar dos freios traseiros - Cummins* 
Lineas de aire de frenos traseros - Cummins* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriG.3D 
104 18D-06 8 Nut ecrou Mutter porca 
105 25E-22 4 Washer rondelle Scheibe arruela 
106 4E-08 4 Lockwasher rondel!e frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao 
107 24C-820 4 Bolt bou!on Bolzen parafuso 
108 24C-620 8 Bolt boulon Bo!zen parafuso 
109 507815 Valve safety soupape sUrete Ventil Sicherheits vci!vula segurani:;a 
110 19F-5 Reducer fitting raccord r8ducteur Rohrreduzlersti.ick acessOrlo reduc;ao 
111 5K-207 Nipple raccord Nippe! niple 
112 29K-204 Cross croisillon Kreuzsti.Jck cruzeta 
113 19F-1 Reducer fitting raccord r8ducteur Rohrreduz!erstUck acessorio reduG30 
114 573618 1 Valve stem queue soupape Ventilstossel haste valvula 
114A t573750 1 Cap chapeau Kappe tampa 
115 1520644 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangue!ra 
116 1520644 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
117 24C-448 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
118 4E-04 2 Lockwasher rondel!e frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
119 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao 
120 1519191 1 Valve drain soupape vidange Ventil Ablass va!vula dreno 
121 637153 1 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Ans ch luss adaptador uniao 
122 19F-6 1 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acessdrio redu<;ao 
123 540707 1 Air reservoir reservoir d<a1r Luftbehalter reservatcirio ar 
124 1513515 1 Mounting plate plaque de fixation Bef estig ungsplatte p!aca de fixaGilO 

O'j 941214 4 Bracket support Winkel grampo 
30F-3 1 Tee raccord T T-V erbi ndungsstu ck te 

t.7 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Ans ch luss adaptador uniao 
128 540707 Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatorio ar 
129 31F-4 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Anschluss adaptador uniao 
130 593370 Valve check clapet d·arret Ruckschlagventil vavula reten<;ao 
131 72F-4 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga 
132 3215964 Governor r8gulateur Regulator regulador 
133 42F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovB!o 
134 38F-3 Connector raccord Verbindungsstuck Ii gad or 
135 38F-3 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
136 2501526 Tube tube Rohr tubo 
137 2501703 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra 
138 38F-10 Connector raccord Verb1ndungsstu ck ligador 
139 38F-3 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
140 

5 ____ 
Air compressor compresseur d·a1r Luftkompressor compressor ar 

141 2501704 Hose tuyau flexible Schlau ch mangueira 
142 593263 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra 
143 42F-9 Elbow coude Winkelrohr cotov8!o 
144 29F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
145 523786 Hose tuyau flexible Schlauch manguerra 
146 1515606 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
147 1515467 Tube tube Rohr tubo 
148 77F-4 Elbow coude Winkelrohr cotovBlo 
149 77F-4 Elbow coude Winkelrohr cotov8lo 
150 1515467 Tube tube Rohr tubo 
151 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
152 180-06 Nut ecrou Mutter porca 
153 17K-4 Elbow coude Winke!rohr cotovelo 
154 1515468 Tube tube Rohr tuba 
155 10K-4 Tee raccord T T-Verb1ndungsstlick te 

C 

"6 17K-4 Elbow coude Winkelrohr catavelo 

.. *439A329 & ~ 

5See engine accessories. Vmr accessolres. Siehe Motorwbeh6r. Veja acessOrios do motor. vease accesorios el motor. 
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CUlRK 

DescripciOn 
tuerca 
arandela 
arandela segundad 
bu Ion 
bu Ion 
valvula seguridad 
accesorio reduccion 
niple 
cruceta 
accesorio reduccion 
vastago valvula 
tapa 
manguera 
manguera 
bulo'l 
arandela segundad 
tapon 
valvula purga 
adaptador acople 
accesorio reduccion 
deposito aire 
placa de montaJe 
grampa 
te 
adaptador acople 
depcisito aire 
adaptador acople 
valvula retencion 
grifo purga 
regulador 
coda 
conector 
conector 
tubo 
manguera 
conector 
conector 
compresor a1re 
manguera 
manguera 
coda 
coda 
rnanguera 
manguera 
tubo 
coda 
coda 
tuba 
arandela segur1dad 
tuerca 
coda 
tubo 
le 
coda 

815A-4 
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Brake Air Lines, Rear- Cummins * ClqRK 
Canalisation d'air de frein AR- Cummins * 
Bremsleitungen, hintere- Cummins * 
Tubas de ar dos freios traseiros- Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros- Cummins * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao DescripciOn 
1 1515299 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
2 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 25E-18 1 Washer ronde!le Scheibe arrue!a arandela 
4 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 25E-18 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 1515471 1 Bracket suppor1 Winkel grampo grampa 
7 1515466 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
8 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindu ngss!U ck le te 
9 1515466 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

10 1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
11 25E-18 2 Washer rondel!e Scheibe arruela arandela 
12 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 1515299 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
14 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
15 1515472 1 Guard LH protecteur CG Schutz L prote,ao LE protector LI 
16 25E-18 Washer rondel!e Scheibe arruela arandela 
17 4E-06 Lockwasher ronde!le frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 18D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 10K-4 Tee raccord T T-Verbindungss!Uck te te 
20 1515468 Tube tube Rohr tubo tubo 
21 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
22 84F-4 1 Connector raccord Verbindungss!Uck ligador conector 
23 613750 4 Gasket garn1ture Dichtung gaxeta empaquetadura 
24 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
25 25E-21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 3587001 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
27 24C·824 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
28 23C-616 3 Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
29 4E-06 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
30 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 42F-8 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
32 40K-06 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn 
33 ' --- Brake power cluster servomechanisme frein Servobremse servomecanismo freio servomecanismo freno 
34 25E-21 3 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
35 180-08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 3886041 1 Elbow special coude special Spezial Winkels!Uck cotovelo especial codo especial 
37 3882906 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
38 3886042 1 Nut acorn ecrou a chapeau Hutmutter porca cega tuerca de caperusa 
39 1BK-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 
40 1512941 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41 19F-1 1 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstock acessdrio reduG30 accesorio reduccldn 
42 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservatdrio dep6s!to 
43 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
46 83F·4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
47 2506448 1 Tube lube Rohr tubo tubo 
48 1513742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
49 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 
50 18D·06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 51545789 Valve relay soupape rela[s Venti! Relais va!vula rel8 valvula rel€ 
51A t949959 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaci6n 
51B +40K-04 3 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
52 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotove!o codo 

'439A231 FSC & -
For air dryer see SG-627. 

'Pour secheur d'air voir SG-627. 
'"FUr Luhtrockner siehe SG-627. 
"Para secador dear veja SG-627. 
*Para secador de aire ve\ase SG-627. 
1See Index. Vair Table des mati£ires. Siehe lnhaltsverze1chn1s. Veja lndice. vease lndice. 
S[nc. 51 A, 518 

PM 2993 
Prin!ed in U.S.A. (1 C20) B1 tB-5 
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Brake Air Lines, Rear- Cummins * 
Canalisation d'air de !rein AR- Cummins * 

( ~remsleitungen, hintere- Cummins * 
ubos de ar dos freios traseiros- Cummins * 

Lineas de aire de frenos traseros- Cummins * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriyao 
53 1511529 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
54 24C-616 2 Bolt boulon Bolz en parafuso 
55 3521429 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador 
56 1513513 1 Tube tube Rohr tuba 
57 1517586 1 Tube tube Rohr tuba 
58 1532592 1 Valve check clapet d·arret Ruckschlagventil vavula reten~ao 
59 356609 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao 
60 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Ans ch luss adaptador uniao 
61 42F·3 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
62 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
63 62516106 1 Horn avertisseur Hupe buzlna 
63A 947160 1 Solenoid solenoTde Schaltmagnet solen6ide 
64 180-04 2 Nut ecrou Mutter porca 
65 1514077 1 Tube tube Rohr tuba 
66 1543947 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
67 5K·110 Nipple raccord Nippel niple 
68 1545790 Valve hand brake soupape frein main Handventilbremse valvula freio mao 
69 1309105 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
70 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
71 1515966 Elbow coude Winkelrohr cotov8!o 
72 548541 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
73 15156da' 1 Tube tube Rohr tuba 
74 1515609 1 Tube tube Rohr tuba 
75 33F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotove!o 
76 36F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao 
"7 

, __ 
2 Valve air brake soupape frein pneum Luttbremsventil vcilv freio ar comp 

'8 40K-04 2 Plug bouchon Stop fen bu1ao 
79 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
80 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
31 40K-08 Plug bouchon Stopfen bujao 
82 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
83 38F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
84 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
85 24C-520 6 Bolt boulon Bolzen parafuso 
86 593658 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
87 180-05 6 Nut ecrou Mutter porca 
88 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotov8/o 
89 99F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck le 
90 '- 1 Switch low air intrptr basse pr air Schaller Nied Lultdr mtrptr baixa pr ar 
91 33F·1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovE!lo 
92 1517874 Tube tube Rohr tuba 
93 594306 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
94 24C-644 Bolt boulon Bolzen parafuso 
95 4E-06 Lockwasher ronde!le frein Sicherungssche1be arruela de pressao 
96 19F-4 Reducer fitting raccord r8ducteur Rohrreduzlerstllck acessorio redui;ao 
97 '-- Switch stop light contact feux stop Schall Bremslicht chave lanterna freio 
98 1306153 Tee raccord T T-Verbind u ngsstu ck te 

*439A231 FSC & -
lSee Index. Vair Table des rnatit?res. Siehe lnhaltsver2e1chnis, Veja lndice. V€ase lndice 
2See Electrical Group. Vair groupe €!ecmque. Siehe elektnsche Gruppe. Veja gruµo el€trico V€;1se yrupo rlC1:11co 
3439A231 FSC-,. 398FSC 
61nc. 63A 

PM 2993 
Printed ,n US A (1C22) 

CU~RK 

DescripciOn 
manguera 
bulon 
conector 
tuba 
tuba 
vcilvula retenci6n 
adaptador acopl 
adaptador acopl 
coda 
bu Ion 
bocina 
solenoide 
tuerca 
tuba 
manguera 
niple 
varvula freno mano 
coda 
manguera 
coda 
manguera 
tuba 
tuba 
coda 
adaptador acopl 
vci!v freno aire 
tapon 
manguera 
coda 
tapon 
coda 
conector 
manguera 
buldn 
manguera 
tuerca 
coda 
!e 
intrptr baja pr aire 
coda 
tuba 
manguera 
bu!on 
arandela segundad 
accesorio reducc1on 
intrptr luz parada 
te 
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Brake Air Lines, Rear- Cummins * 
/~analisation d'air de !rein AR- Cummins * 
! :emsleitungen, hintere- Cummins* 

Tubes de ar dos freios traseiros- Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros- Cummins * 

No. Part No. 
99 31F-4 

100 44F·3 
101 1513514 
102 1514076 
103 1540616 
104 44F-8 
105 1513744 
106 18D·06 
107 25E·22 
108 4E·08 
109 24C-820 
110 24C-620 
111 507815 
112 19F·5 
113 SK-207 
114 29K-204 
115 19F· 1 
116 573618 
116A t573750 
117 1520644 
118 1520644 
119 24C·448 
120 4E·04 
121 40K-08 

'< 1519191 
.3 637153 

124 19F·6 
125 540707 
126 1513515 
127 941214 
128 30F-3 
129 31F-4 
130 540707 
131 31F-4 
132 593370 
133 72F·4 
134 3215964 
135 42F·3 
136 38F·3 
137 38F·3 
138 2501703 
139 38F·3 
140 2501526 
141 38F·10 
142 2501704 

*439A231 FSC & -

PM 2993 
Printed m U.S A 

Qty. 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
8 
4 
4 
4 
8 
1 
1 
1 

1 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
4 

Description Description 
Elbow coude 
Tee raccord T 
Tube tube 
Tube tube 
Hose tuyau flexible 
Tee raccord T 
Tube tube 
Nut ecrou 
Washer rondelle 
Lockwasher rondelle !rein 
Bolt boulon 
Bolt bou!on 
Valve safety soupape sOrete 
Reducer fitting raccord reducteur 
Nipple raccord 
Cross croisillon 
Reducer fitting raccord reducteur 
Valve stem queue soupape 
Cap chapeau 
Hose tuyau flexible 
Hose tuyau flexible 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle !rein 
Plug bouchon 
Valve soupape 
Adapter union adaptateur raccord 
Reducer fitting raccord r!lducteur 
Air reservoir reservoir d'air 
Plate plaque 
Bracket support 
Tee raccord T 
Elbow coude 
Air reservoir reservoir d'air 
Elbow coude 
Valve check clapet ct·arret 
Draincock robinet vidange 
Governor r!lgulateur 
Elbow coude 
Connector raccord 
Connector raccord 
Hose tuyau flexible 
Connector raccord 
Tube tube 
Connector raccord 
Hose tuyau flexible 

CU=IRK 

Benennung Descri,ao DescripciOn 
Winkelrohr cotove!o codo 
T -Verbindungsstuck te te 
Rohr tubo tubo 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangue1ra manguera 
T -Verbindungsstuck te te 
Rohr tubo tubo 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arande!a 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

Bolzen parafuso bul6n 
Bolzen parafuso bulon 
Ventil Sicherheits valvula seguranGa valvula seguridad 
Rohrreduzlersti.ick acess6rio reduGciO accesorio reducci6n 
Nippe! niple niple 
KreuzstUck cruzeta cruceta 
RohrreduzlerstUck acessorio reduc;ao accesorio reducci6n 
Ventilstossel haste valvula vastago valvula 
Kappe tampa tapa 
Schlauch mangue1ra manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Bolzen parafuso bul6n 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Stopfen bujao tap6n 
Ventil valvula valvula 
Zw-S!Uck-Ans ch luss adaptador uniao adaptador acopl 
Rohrreduzlerstuck acesscirio reducao accesorio reducci6n 
Luttbehalter reservatorio ar dep6sito aire 
Platte placa placa 
Winkel grampo grampa 
T -Verb in du ngsstu ck le te 
Winkelrohr cotovelo coda 
Luftbehalter reservatono ar depcisito aire 
Winkelrohr cotovelo coda 
RUckschlagvent1I vavula re1enc2o viilvula retenclcin 

Abflusshahn torneira purpa grifo purga 
Regulator regulador regulador 
Winkelrohr cotovE!lo coda 
Verbindungssttick lrgador conector 
Verbindungssti.ick llgador conector 
Schlauch manguetra manguera 
Verbindungsstllck ligador conector 
Rohr tuba tubo 
Verbindungsstuck llgador conector 
Schlauch mangue1ra manguera 

(102) B15B-4 
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Brake Air Lines, Rear- Cummins * CU.'IRK 
Canalisation d'air de !rein AR- Cummins * 
Bremsleitungen, hintere- Cummins * 
rubos de ar dos freios traseiros- Cummins • 
Lineas de aire de frenos traseros- Cummins* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
143 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
144 42F-9 1 Elbow coude Winkelrohr cotoveto codo 
145 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovero codo 
146 523786 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
147 1515606 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
148 1515467 Tube tube Rohr tubo tubo 
149 77F-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
150 77F-4 Elbow coude Winkelrohr cotoveio codo 
151 1515467 Tube tube Rohr tubo tubo 
152 25E-18 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
153 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
154 18D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
155 1515473 Guard RH protecteur CD Schutz R prote,ao LD protector LD 
156 17K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovi§lo codo 
157 1515468 Tube tube Rohr Jubo tubo 
158 4 lOK-4 1 Tee raccord T T-Verbin du ngssti.i ck te te 
159 417K-4 1 Elbow coude Winke!rohr cotovelo coda 
160 418D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
161 43587194 1 Fitting a ju stage Verbindung ajuste accesorio 
162 4 3570410 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
163 4 31 F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-St\J ck-Ansch luss adaptador uniao adaptador acople 
164 4 3587195 1 Fitting a ju stage Ver bin dung ajuste accesorio 
165 4 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
166 4 3587197 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
167 4 3570408 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula re!E! vcilvula rel!! 
167A t43575907 1 Seal kit joint !!tan trse Oichtungssatz vedador j6go sello juego 
168 4 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
169 4 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotove"lo coda 
170 4 3570410 2 Washer rondelle Scheibe arruela arrandela 
171 4 3587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
172 4 3570410 2 Washer rondelle Scheibe arrue!a arande[a 
173 4 3587196 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

'439A231 FSC & -
.,; 439A399FSC & _,.. 

P1,I 2993 
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Brake Air Lines, Rear - G.M * CLqRK 
( ,alisation d'air de frein AR - G.M * 
, ,msleitungen, hintere - G.M * 
Tubos de ar dos freios traseiros - G.M * 
Uneas de aire de frenos traseros - G.M * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Oescri~ao Descripcion 
1 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
2 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 "1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
4 1515467 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
5 77F-4 1 Connector raccord Verbindungss!Ock ligador conector 
6 1515466 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 10K-4 Tee raccord T T -Verb indung sstu ck te te 
8 1515466 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 77F-4 Connector raccord Verbindungsstl.lck ltgador conector 

10 1515467 Tube tube Rohr lubo tubo 
11 180-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Slcherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
13 25E-18 1 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
14 1515472 1 Guard LH protecteur CG Schutz L prote,ao LE protector LI 
15 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotov8!o codo 
16 1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
17 25E· 18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 1515299 1 Tube· tube Rohr tuba tubo 
20 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
21 1515468. 1 Tube tube Rohr tuba tubo 
22 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovi'!lo codo 
23 1515606 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
?4 84F-4 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

( 874007 3 Plug bouchon Stopfen bu1ao tapon 
'l.-u 613750 3 Gasket garnitu re Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 18K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 
28 1512941 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
30 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservat6rio dep6sito 
31 180-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
34 83F-4 1 Elbow coude Wmkelrohr cotov81o codo 
35 669829 1 Spacer entretoise Orstanzte1! esoacador espaciador 
36 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein S1cherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
37 24C-720 3 Bolt boulon Bolzen pc:raluso bu Ion 
38 , -- 1 Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conJ servo-Irena conJ 
39 42F-8 1 Elbow coude Wmkelrohr cotov81o coda 
40 2506448 1 Tube tube Rohr '.ubo tubo 
41 1513742 Hose tuyau flexible Schlauch ;nangue1ra manguera 
42 521429 Connector raccord Verbindungsstuck llgaoor co nectar 
43 524657 Elbow coude Wmkelrohr cotov81o codo 
44 31545789 Valve relay soupape rela1s Ventrl Relais valvu!a rele valvula rele 
44A ·t949959 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz con1unto de reparo 1uego de reparac1on 
45 18D-06 2 Nut ecrou Mutter oorca tuerca 
46 940639 1 Elbow coude Wmkelrohr cotovE!!o codo 
47 1511529 1 Hose tuyau flexible Schlauch manguelra manguera 
48 24C-616 2 Bolt boulon Bo!zen paraluso bul6n 
49 1513513 1 Tube tube Rohr tuba tubo 
50 356609 1 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Ans chi uss adaptador uniao adaptador acople 
51 31 F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Ansch lu ss adaptador uniao adaptador acople 
52 42F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 
53 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen paraluso bulon 
r• 42516106 1 Horn avertisseur Hupe buzma Docina ( 

*4q1A101 - 266; • For brake compensator kit see SG-663 
• For air dryer see SG-627. •Pour jeu de compensateur du frein von SG-G63 
• Pour secheur d'air voir SG-627. ·Fur Bremskompensatorsatz siehe SG-633 
~Fur Lufttrockner siehe SG-627. • Para j6go de compensador do freio veia SG·6G3 
•Para secador dear veja SG-627. • Para juego de compensador del freno v!?ase SG-G33 
·Para secador de aire vease SG-627. 1See Index. Vair Table des matiE!res. Siehe lnhai1svc11e1Lhnis Veia lndice. V1fase lndice. 

31nc. 44A 
41nc. 54A 
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Brake Air Lines, Rear - G.M. * 

1
J":analisation d'air de frein AR - G.M. * 

1, ·emsleitungen, hintere - G.M. * 
1 ubos de ar dos freios traseiros - G.M. * 
Uneas de aire de frenos traseros - G.M. * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri;ao 
54A 947160 1 Solenoid so!eno'fde Schaltmagnet solen6ide 
55 180-04 2 Nut ecrou Mutter porca 
56 1543947 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
57 5K-110 1 Nipple raccord Nippel niple 
58 1545790 1 Valve hand brake soupape frein main Handventilbremse v31vu!a freio mao 
59 1309105 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
60 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
61 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
62 1515966 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
63 1514077 Tube tube Rohr tubo 
64 36F-2 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao 
65 40K-08 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cane 
66 33F-4 Adapter union adaptateur raccord Zw-S!O ck-An sch luss adaptador uniao 
67 1515608 Tube tube Rohr tubo 
68 1515609 Tube tube Rohr tubo 
69 592742 Hose tuyau flexible Schlauch manguefra 
70 40K-04 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cane 
71 40K-04 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
72 40K-08 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cane 
73 29F-3 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
74 40K-04 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
75 29F·3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
76 593658 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
77 40K-08 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano ·s ' -- 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio 
J 940639 Elbow coude Winkelrohr cotov8!o 

80 40K-08 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
81 40K-08 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cane 
82 38F-10 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
83 ' -- Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio 
84 33F·4 Adapter union adaptateur ,accord Zw-S!O ck-Anschluss adaptador uniao 
85 593263 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
86 '-- Switch stop light contact feux stop Schall Bremslicht chave lanterna freio 
87 19F-4 Bushing chemise Buchse bucha 
88 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao 
89 24C-644 Bolt boulon Bolzen parafuso 
90 1532592 Valve check clapet d'arret RUckschlagventil vavula reteni;ao 
91 31 F-4 Elbow coude Winkelrohr cotov8lo 
92 1306153 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te 
93 99F-3 Tee raccord T T-Verb indu ngsstO ck te 
94 '-- Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar 
95 33F-1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StO ck-Anschluss adaptador uniao 
96 594306 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
97 1517874 Tube tube Rohr tubo 
98 44F·3 Tee raccord T T-V erbindu ng sstUck le 
99 1517586 Tube tube Rohr tubo 

100 1540616 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
101 1513514 Tube tube Rohr tubo 
102 1514076 Tube tube Rohr tubo 
103 44F·8 Tee raccord T T-VerbindungsstO ck le 
104 1513744 1 Tube tube Rohr tubo 
105 180-06 8 Nut ecrou Mutter porca 
106 24C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso 
107 25E-22 4 Washer rondelle Scheibe arruela 

'·1A101 -266 
__,ee Index. Voir Table rles :natieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 

2 See Electrical Group. Vuir groupe !llectrique. Siehe elektrische Gruppe. Veja grupo e!etrico. 

P1 inted in U.S.A. 
PM 29~3 

vease grupo electrico. 
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Oescripcicin 
solenoide 
tuerca 
manguera 
niple 
valvula freno mano 
codo 
manguera 
manguera 
codo 
tubo 
adaptador acople 
tap6n cano 
adaptador acople 
tubo 
tubo 
manguera 
tapcin calla 
tap6n cafio 
tap6n cafio 
codo 
tap6n cano 
codo 
manguera 
tapdn cafio 
valvula freno 
codo 
tap6n cano 
tapdn cafio 
co nectar 
valvula freno 
adaptador acople 
manguera 
intrptr luz parada 
buje 
arandela seguridad 
bul6n 
valvula retenci6n 
codo 
te 
te 
sonda pres aire 
adaptador acople 
manguera 
tubo 
te 
tubo 
manguera 
tubo 
tubo 
te 
tubo 
tuerca 
bul6n 
arandela 
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Brake Air Lines, Rear - G.M. * 
Canalisation d'air de !rein AR - G.M. * 
_Brernsleitungen, hintere - G.M. * 

( 'Jos de ar dos freios traseiros - G.M. * 
\ c.,neas de aire de frenos traseros - G.M. * 

No. Part No. Qty. Description Description 
108 4E-08 4 Lockwasher rondelle !rein 
109 24C-820 4 Bolt boulon 
110 19F-5 1 Bushing chemise 
111 5K-207 1 Nipple pipe raccord tuyau 
112 507815 1 Valve safety soupape sUrete 
113 2515022 1 Stem tige 
114 19F-1 Bushing chemise 
115 29K-204 Cross croisi!lon 
116 540707 Air reservoir reservoir d'air 
117 19F-6 Bushing chemise 
118 1519191 Valve drain soupape vidange 
119 1520644 Hose tuyau flexible 
120 1520644 Hose tuyau flexible 
121 2502784 Hose tuyau flexible 
122 1513511 1 Tube tube 
123 42F-9 1 Elbow coude 
124 23C-514 2 Bolt boulon 
125 4E-05 2 Lockwasher rondel!e !rein 
126 510452 1 Flange bride 
127 951948 Gasket garnitu re 
128 ' --- Air compressor compresseur d air 
129 38F-4 Connector raccord 
130 38F-3 Connector raccord 
131 38F-3 1 Connector raccord 
132 

, __ 
1 Governor regulateur 

I 42F-3 1 Elbow coude 
\ 4E-04 2 Lockwasher ronde!le frein 

1J5 24C-448 2 Bolt boulon 
136 637153 1 Adapter union adaptateur raccord 
137 40K-08 Plug pipe bouchon tuyau 
138 540707 Air reservoir reservoir d"air 
139 72F-4 Valve drain soupape v1dange 
140 593370 Valve check clapet d'arret 
141 31 F-4 Adapter union adaptateur raccord 
142 31 F-4 Adapter union adaptateur raccord 
143 593263 Hose tuyau flexible 
144 2501704 Hose tuyau flexible 
145 42F-9 Elbow coude 
146 29F-3 Elbow coude 
147 30F-3 1 Tee raccord T 
148 941214 4 Bracket support 
149 1513515 1 Plate plaque 
150 523786 1 Hose tuyau flexible 
151 1515473 1 Guard RH protecteur CD 
152 25E-18 Washer rondelle 
153 4E-06 Lockwasher rondelle freirc 
154 18D-06 Nut ecrou 
155 1515468 Tube tube 
156 17K-4 Elbow coude 
157 10K-4 Tee raccord T 
158 1515299 Tube tube 
159 17K-4 Elbow coude 

*441A101-266 
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Benennung Oescricao Descrlpcicin 
Sicherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Buchse bucha buJe 
Nippe! Rohr nip!e cano niple cario 
Ventil Sicherhe11s valvula seguranga va!vula seguridad 
Schatt haste vastago 
Buchse bucha buje 
KreuzstUck cruzeta cruceta 
Luftbehalter reservatdrio ar dep6sito aire 
Buchse bucha buje 
Ventil Ablass vci!vula dreno va!vu!a purga 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tuba 
Winke!rohr cotov8Jo coda 
Bolz en parafuso bul6n 
S1cherungssche1De arruela de pressao arandela seguridad 
Flansch flange brida 
D1chtung gaxeta empaquetadura 
Luftkompressor compressor ar compresor aire 
Verbindungsstuck lrgador conector 
Verbindungsstuck lrgador conector 
Verbindungsstuc~ lrgador conector 
Regulator regulador regulador 
Winkelrohr cotov8!o coda 
S1cherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Z w-Stu ck-Anschl us s adaptador uniao adaptador acople 
Stopfen Ronr bujao cano tapdn calio 
Luftbehalter reservatdrio ar depdsito aire 
Ventrl Ablass valvula dreno va1vu1a purga 
Ruckschlagvent11 vavula reten~ao valvula retenci6n 
Z w-Stuck-Anscn lus s adaptador unlao adaptador acople 
Zw-Stuck-knsci1ts s adaptador uniao adaptador acople 
Schlauch 11angue1ra manguera 
Schlat.:cn ·T1angue1ra manguera 
W1nkelron~ cotov81o coda 
W1nkelro+ir cotov81o coda 
T-Verb1ndun9ssL c" te te 
Win"'el grampo grampa 
Pia tie Dlaca placa 
Schlauch --;iangueira manguera 
Scoutz R orote,ao LD protector LO 
Scheibe arruela arandela 
S·r~e';.ngs5~"'.-. :-~0 .'."irruela de pressao arandela segur1dad 
Muller porca tuerca 
Rohr tubo tubo 
W1nro:eironr cotov8io coda 
T-Veroin.::::u,19ss1Ll C"- te te 
Rotir tuba tuba 
Wirikelrohr cotove10 codo 
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Brake Air Lines, Rear - G.M.* 
CLqRK Canalisation d'air de !rein AR - G.M.* 

,remsleitungen, hintere - G.M.* 
Tubes de ar dos freios traseiros - G.M.* 
Lineas de aire de frenos traseros - G.M.* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcicin 

1 1515299 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
2 1515473 1 Guard RH protecteur CD Schutz R prote,ao LO protector LO 
3 24C·620 2 Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
4 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 1515471 1 Bracket support Winkel gram po grampa 

6 1515466 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 10K·4 1 Tee raccord T T • Verbindungsstu ck te te 
8 1515466 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

10 25E· 18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

11 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
12 1515299 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
13 17K·4 1 Elbow coude Winkelrohr cotove!o coda 
14 1515472 1 Guard LH protecteur CG Schutz L prote,ao LE protector LI 
15 4E-06 1 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

16 18D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 10K-4 Tee raccord T T • Verbi ndu n gsstu ck te te 
18 1515468 Tube tube Rohr tuba tuba 
19 17K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
20 2520898 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

21 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
22 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
23 

, __ 
1 Brake compensator compensateur frein Bremsekompensator compensador freio compensador freno 

24 24C·620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
25 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

26 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 2501154 1 Tank reservoir Tank tanque tanque 
28 ,·. 180-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 

31 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
32 19F· 1 1 Reducer fitting raccord re\ducteur Rohrreduzlerstuck acessdrio redw;ao accesorio reducciOn 
33 1512941 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 18K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
35 2511196 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

36 874007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tap on 

37 699005 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 

38 2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

39 84F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o coda 
40 960005 1 Filler cap bouchon de remplis Ftilldeckel tampa de abastesc tapa de llenado 

40A t850287 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
41 24C-720 3 Boll boulon Bolz en parafuso bulon 

42 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

43 669829 3 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
44 

, __ 
Power cluster assy cadre groupe moteur Kraftgrup vollst grupo paten conj grupo energia conj 

45 42F-8 t Elbow coude Winkelrohr cotovB!o coda 
46 2506448 1 Tube tube Rohr tuba tubo 
47 1513742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
48 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovBlo coda 
49 18D·06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

50 51545789 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais v;i:lvula rel€ valvula rel€ 

50A t40K-04 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

508 t949959 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 

51 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

52 1511529 t Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

53 24C-616 2 Boll boulon Bolz en paraf USO bu Ion 

54 521429 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 

55 1513513 1 Tube tube Rohr tuba tuba 

56 1517586 1 Tube tube Rohr tuba tubo 

*441A267 & -
isee Index. Vair Table des matif!res. Siehe Jnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease indlce. 
sine. SOA. SOB 
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Brake Air Lines, Rear - G.M.* 
1nalisation d'air de !rein AR - G.M.* 

-remsleitungen, hintere - G.M.* 
Tubos de ar dos freios traseiros - G.M.* 
Lineas de a ire de frenos traseros - G.M. * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri,ao 
57 1532592 1 Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula retenQao 
58 356609 1 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Anschluss adaptador uniao 
59 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Z w·Stu ck-Anschluss adaptador uniao 
60 42F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
61 24C·416 2 Boll boulon Bolz en parafuso 
62 62516106 1 Horn avertisseur Hupe buzina 
62A t947160 1 Solenoid sotenoide Schaltrnagnet solendide 
63 180·04 2 Nut ecrou Mutter porca 
64 1514077 1 Tube tube Rohr tubo 
65 1543947 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
66 5K-110 Nipple raccord Nippel niple 
67 1545790 Valve hand brake soupape frein main Handventi!bremse v8.lvu!a freio mao 
68 1309105 Elbow coude Winkelrohr cotovi§lo 
69 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
70 1515966 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
71 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
72 1515608 Tube tube Rohr tubo 
73 1515609 Tube tube Rohr tuba 
74 33F-4 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-An sch luss adaptador uniao 
75 36F-2 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Anschluss adaptador uniao 
76 

, __ 
2 Valve air brake soupape frein pneum Luftbremsventil valv freio ar comp 

77 40K-04 2 Plug bouchon Stopfen bujao 
78 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
79 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
0 40K-08 7 Plug bouchon Stopfen bujao 

81 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
82 38F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
83 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
84 24C-520 6 Boll boulon Bolzen parafuso 
84A t18D-05 6 Nut ecrou Mutter porca 
85 593658 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
86 869712 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
87 99F-3 Tee raccord T T-Verbindungsstu ck te 
88 '- Switch low air intrptr basse pr air Schaller Nied Luftdr intrptr baixa pr ar 
89 33F-1 Adapter union adaptateur raccord Z w·Sti.i ck-Ans ch luss adaptador uniao 
90 1517874 Tube tube Rohr tubo 
91 594306 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
92 24C-644 Bolt boulon Bo!zen parafuso 
93 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
94 19F-4 Reducer lilting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acesscirio reduc;;:ao 
95 '- Switch stop light contact feux stop Schall Brernslicht chave lanterna freio 
96 1306153 Tee raccord T T-Verbi ndungsstu ck te 
97 31F-4 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Ans ch luss adaptador uniao 
98 44F-3 Tee raccord T T-Verbmdungsstuck te 
99 1513514 Tube tube Rohr tubo 

100 1514076 1 Tube tube Rohr tubo 
101 1540616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
102 44F-8 1 Tee raccord T T-Verbmdungsstuck te 
103 1513744 1 Tube tube Rohr tubo 
104 180-06 8 Nut ecrou Mutter porca 
105 25E-22 4 Washer rondelle Scheibe arrue!a 
106 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
107 24C-820 4 Bolt bou!on Bo!zen parafuso 

'441A267 & -
.3ee Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lnd1ce. vease lndice. 

"See Electrical Group. Voir groupe E:lectrique. Siehe elektrische Gruppe. Veja grupo eletrico Vease grupo electrico. 
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cu:aRK 

Oescripcion 
vcilvuJa retencidn 
adaptador acople 
adaptador acople 
codo 
bulon 
bocina 
so!enoide 
tuerca 
tubo 
manguera 
nip le 
va.lvula freno mano 
codo 
manguera 
codo 
manguera 
tubo 
tubo 
adaptador acople 
adaptador aoople 
valv freno aire 
tapon 
manguera 
codo 
tapon 
codo 
conector 
manguera 
bulon 
tuerca 
manguera 
codo 
te 
intrptr baja pr aire 
adaptador acople 
tubo 
manguera 
bulon 
arandela seguridad 
accesorio reducci6n 
intrptr luz parada 
te 
adaptador acople 
te 
tubo 
tubo 
manguera 
te 
tubo 
tuerca 
arandela 
arandela seguridad 
bultin 
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Brake Air Lines, Rear - G.M.* CLqRK 
,nalisation d'air de frein AR - G.M.* 

_,emsleitungen, hintere - G.M.* 
Tubos de ar dos freios traseiros - G.M.* 
Lineas de aire de frenos traseros - G.M.* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcicin 
108 24C·620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
109 507815 1 Valve safety soupape sUrete Ventil Sicherheits vcilvula seguran<;a valvula seguridad 
110 19F-5 1 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acesscirio redugao accesorio reduccion 
111 5K-207 1 Nipple raccord Nippe! niple niple 
112 29K·204 1 Cross croisillon Kreuzstuck cruzeta cruceta 
113 19F·1 1 Reducer fitting raccord rBducteur Rohrreduzlerstuck acess6rio redu<;.3.o accesorio reduccion 
114 2515022 1 Valve stem queue soupape Ventilstossel haste valvula vastaqo valvula 
115 1520644 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
116 1520644 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
117 24C·448 2 Bolt boulon Bolz en parafuso buldn 
118 4E·04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
119 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
120 1519191 1 Valve drain soupape vidange Ventil Ablass valvula dreno valvu!a purga 
121 637153 1 Adapter union adaptateur raccord Z w·Stu ck -An sch luss adaptador uniao adaptador acople 

122 19F·6 1 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acessorio redui;ao accesorio reduccion 
123 540707 1 Air reservoir reservoir d'air Lultbehalter reservatorio ar depdsito aire 
124 1513515 1 Mounting plate plaque de fixation Bef esti gungsplatte placa de fixaGao placa de montaJe 
125 941214 4 Bracket support Winkel grampo grampa 
126 30F-3 1 Tee raccord T T · Verbind u ngsstu ck te te 
127 31F-4 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Ansch luss adaptador uniao adaptador acople 
128 540707 Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatcirio ar dep6sito aire 
129 31F·4 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck -Anschluss adaptador uniao adaptador acople 
130 593370 Valve check clapet d'arret Ruckschlagvent1I vav1 ·la retencao valvula retenclon 

("1 72F·4 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 

"u:i 
3215964 Governor r8gu!ateur Regulator regulador regulador 
42F·3 Elbow coude Winke!rohr cotovi§lo coda 

134 38F-3 Connector raccord Verbindungsstuck Ii gad or conector 
135 38F·3 Connector raccord Verbindungssti.Jck ligador conector 
136 2505206 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
137 338F4 1 Connector raccord VerbindunosstUck ligador conector 
137A 41038F-3 1 Connector raccord Verbi n dungsstU ck ligador conector 
138 1513511 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
139 42F·9 1 Elbow coude Winkelrohr cotovBlo codo 
140 23C-514 2 Bolt boulon Bo!zen parafuso bu Ion 
141 4E·05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arrue!a de pressao arandela seourioad 
142 510452 Flange bride flansch flange onoa 
143 951948 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
144 '-- Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor a1re 
145 2501704 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
146 593263 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
147 42F·9 Elbow coude Winkelrohr cotovelo cooo 
148 29F·3 Elbow coude Winkelrohr cotovBlo coda 
149 523786 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
150 1515606 Hose tuyau flexible Schlauch mangue!fa manguera 

151 1515467 Tube tube Rohr tubo tuba 
152 77F·4 Elbow coude W1nkelrohr cotovelo cooo 
153 77F·4 Elbow coude Winkelrohr cotov€1o coda 
154 1515467 Tube tube Rohr tubo tubo 
155 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arruela de press3.o arande!a seguridad 

156 180·06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
157 17K·4 Elbow coude Winkelrohr cotove!o coda 
158 1515468 Tube tube Rohr tuba tubo 
159 10K·4 Tee raccord T T-Verbindungsstuck le te 
160 17K-4 Elbow coude Winkelrohr cotov81o coda 

( -~1A267&--> 
. , 1A267--> 331 
4 441A332 & ·-
7G.M. - See engine accessories. Voir accessoires du moteur. Siehe Motorzubehor. Ve1a acessonos do motor Vease accesonos el motor 

Printed 10 U.S.A. 
PM 2993 (1016) B2tA·6 
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Brake Air Lines, Rear- G.M. * CUIRK 
Canalisation d'air de !rein AR- G.M. * 
lremsleitungen, hintere- G.M. * 

Tubas de ar dos freios traseiros- G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros- G.M. * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao OescripciOn 

1 1515299 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

2 24C-620 1 Bolt boulon Bolz en parafuso bul6n 

3 25E-18 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

5 25E-18 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

6 1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

7 1515466 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

8 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 

9 1515466 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

10 1515471 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

11 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

13 1515299 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
14 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
15 1515472 1 Guard LH protecteur CG Schutz L prote,ao LE protector LI 

16 25E-18 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

17 4E-06 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

18 18D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 10K-4 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 

20 1515468 Tube tube Rohr tubo tubo 

21 17K-4 1 Elbow coude Wmkelrohr cotovelo codo 
22 84F-4 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
23 613750 4 Gasket garniture Oichtung gaxeta empaquetadura 
24 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

25 25E-21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

26 3587001 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
27 24C-824 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

28 23C-616 3 Bolt boulon Bolz en parafuso bul6n 

29 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

30 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

31 42F-8 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

32 40K-06 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

33 
, __ 

Brake power cluster servomechanisme frem Servobremse servomecanismo freio servomecanismo freno 

34 25E-21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

35 18D-08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

36 388601 1 Elbow special coude special Speml Winkelstuck cotovelo especial coda especial 

37 3882906 2 Gasket garniture D1chtung gaxeta empaquetadura 

38 3886042 1 Nut acorn ecrou a chapeau Hutmutter porca cega tuerca de caperusa 

39 18K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovf!lo codo 
40 1512941 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

41 19F-1 1 Reducer fitting raccord reducteur R ohrreduzlerstuck acessdrio reduG8.0 accesorio reducciOn 

42 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio dep6sito 

43 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arrueta arande!a 

44 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

45 24C-616 2 Bolt boulon Bolz en parafuso bul6n 

46 83F-4 1 Elbow coude W1nkelrohr cotove!o coda 

47 2506448 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

48 1513742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

49 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovf!lo codo 

50 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

51 3.51545789 1 Valve relay soupape rela1s Ventil Relais valvula rel€ valvula rel8 

51A 3,t949959 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacidn 

518 3,t40K-04 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn 

52 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

*441A101FSC & ---->. 
• For air dryer see SG-627. 
'"Pour s!!cheur de'air voir SG-627. 
•Fur Lufttrockner siehe SG-627. 
'"Para secador dear veja SG-627. 
"'Para secador de aire v!!ase SG-627. 
lSee Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veia lndice. V!!ase lndice. 
3441A 101 Fsc- 207FSC 
Sine. 51A, 51 B 

PM 2993 (1D18) Printed in U.S.A. B 17B-5 
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Brake Air Lines, Rear- G.M. * CUlRK 
Canalisation d'air de !rein AR- G.M. * 

·emsleitungen, hintere- G.M. * 
Jbos de ar dos freios traseiros- G.M. * 

Lineas de aire de frenos traseros- G.M. • 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao DescripciOn 

53 1511529 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
54 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
55 3521429 1 Connector raccord Verbindungsstuck Ii gad or conector 
56 1513513 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
57 1517586 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

58 1532592 1 Valve check clapet d'arret RUckschlagventil vavula reteni;ao vcilvula retencidn 
59 356609 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
60 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
61 42F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotov8Jo coda 
62 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 

63 62516106 1 Horn avertisseur Hupe buzina bocina 
63A 947160 1 Solenoid sol8no'i'de Schaltmagnet so!endlde solenoide 
64 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 1514077 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
66 1543947 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
67 5K-110 Nipple raccord Nippe! niple niple 
68 1545790 Valve hand brake soupape frein main Handventilbremse valvula treio mao valvula freno mano 
69 1309105 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
70 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
71 1515966 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 
72 548541 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
73 1515608 Tube tube Rohr tubo tubo 
74 1515609 Tube tube Rohr tubo tubo 
75 33F-4 Elbow coude Winkelrohr cotov81o coda 
76 36F-2 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl , __ 

2 Valve air brake soupape frein pneu m Luttbremsventil v3lv freio ar comp valv freno aire 
18 40K-04 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
79 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
80 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
81 40K-08 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

82 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 
83 38F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
84 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
85 24C-520 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bu!dn 
86 5963658 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

87 18D-05 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
88 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 
89 99F-3 1 Tee raccord T T· Verbindungsstuck te te 
90 '--- 1 Switch low air intrptr basse pr air Schaller Nied Luftdr intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire 
91 33F·1 1 Elbow coude Winkelrohr cotov8!o coda 
92 1517874 Tube tube Rohr tubo tubo 
93 594306 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
94 24C-644 Bolt bou!on Bolzen parafuso bulon 
95 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segundad 
96 19F·4 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acess6rio reduG3o accesorio reducc1on 

97 '--- Switch stop light contact feux stop Schall Bremslicht chave !anterna freio intrptr luz parada 
98 1306153 Tee raccord T T-VerbindungsstUck te le 

*441A101 FSC & -
1See Index. Vair Table des matiE!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 
2See Electrical Group. Vair groupe e1ectrique. Siehe e!ektrische Gruppe. VeJi'.I grupo elem co. vease grupo eiectrico. 
3441A101 Fsc- 207FSC 
G1nc. 63A 

PM 2993 
Prmted 1n U.S.A. (1020) 8198-6 
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Brake Air Lines, Rear- G.M. * 
Canalisation d'air de frein AR- G.M. * 
~remsleitungen, hintere- G.M. * (-

ubos de ar dos freios traseiros- G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros- G.M. * 

No. Part No. 
99 31F·4 

100 44F·3 
101 1513514 
102 1514076 
103 1540616 
104 44F·8 
105 1513744 
106 180-06 
107 25E-22 
108 4E·08 
109 24C·820 
110 24C·620 
111 507815 
112 19F·5 
113 5K·207 
114 29K-204 
115 19F-1 
116 573618 
116A t573750 
11.7 1520644 
118 1520644 
119 24C-448 
120 4E·04 
121 40K·07 
122 191919t. 

1 637153 
A 19F-6 

125 540707 
126 1513515 
127 941214 
128 30F-3 
129 31F·4 
130 570707 
131 31F·4 
132 593370 
133 72F·4 
134 ·3215954' 
135 42F·3 
136 38F-3 
137 38F-3 
138 2505206 
139 38F-4 
140 1513511 
141 42F·9 
142 23C-514 

*441A101FSC &-

PM 2993 
Prm!ed 1n U,S.A 

Qty. 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
8 
4 
4 
4 
8 
1 
1 
1 

1 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
2 

Description Description 
Elbow coude 
Tee raccord T 
Tube tube 
Tube tube 
Hose tuyau flexible 
Tee raccord T 
Tube tube 
Nut ecrou 
Washer rondelle 
Lockwasher rondelle frein 
Bolt boulon 
Bolt boulon 
Valve safety soupape siirete 
Reducer fitting raccord reducteur 
Nipple raccord 
Cross croisi!lon 
Reducer fitting raccord reducteur 
Valve stem queue soupape 
Cap chapeau 
Hose tuyau flexible 
Hose tuyau flexible 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle frein 
Plug bouchon 
Valve soupape 
Agapter union adaptateur raccord 
Reducer fitting raccord reducteur 
Air reservoir reservoir d'air 
Plate plaque 
Bracket support 
Tee raccord T 
Elbow coude 
Air reservoir reservoir d'air 
Elbow coude 
Valve check clapet d'arret 
Draincock robinet vidange 
Governor regulateur 
Elbow coude 
Connector raccord 
Connector raccord 
Hose tuyau flexible 
Connector raccord 
Tube tube 
Elbow coude 
Bolt boulon 

CUiRK 

Benennung Descriiao DescripciOn 
Winkelrohr cotov81o codo 
T · Verbindungsstock te te 
Rohr tubo tubo 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
T -Verbindungssto ck te te 
Rohr tubo tubo 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arande!a 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Bolzen parafuso bulon 
Ventil Sicherheits valvula seguranga va.Jvula seguridad 
Rohrreduzlerstock acessdrio redugao accesorio reduccidn 
Nipp el niple niple 
Kreuzstock cruzeta cruceta 
Rohrreduzlerstock acessdrio redugao accesorio reduccion 
Ventilstossel haste valvula vcistago vcilvula 
Kappe tampa tapa 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Bolzen parafuso bulon 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Stopfen bujao tapon 
Ventil v8Jvula valvula 
Zw-Stock-Ans chluss adaptador uniao adaptador acopl 
Rohrreduzlerstock acessdrio redugao accesorio reducci6n 
Luttbehalter reservat6rio ar dep6s1to aire 
Platte· placa placa 
Winkel grampo grampa 
T • Verbindungssto ck te te 
Winkelrohr cotovelo coda 
Luttbehalter reservat6rio ar deposito aire 
Winkelrohr cotovillo codo 
Ruckschlagventil vavula retengao varvula retenc1on 
Abflusshahn torneira purga grifo purga 
Regulator regulador regulador 
Winkelrohr cotov81o coda 
Verbindungsstock ligador conector 
Verbindungsstock ligador conector 
Schlauch mangueira manguera 
Verbindungsstock ligador conector 
Rohr tubo tubo 
Winkelrohr cotovelo coda 
Bolzen parafuso bulon 

(1D22) 821 B-4 



CD 
N 
0 
c;, 
N 

-0 
N 
~ 

:;' 
3 
ro 
C. 

:,· "'O 

C;: 
~~ 
"<D .w 

12 
13 
I I 

"--...: . 
9 10 ;;.,.14 

170 

I 171 
113 114 

168 169 \, ,J 112 j / 
'-\n--·; ""~ ,.. <'I~ . _A, O, B 
C ''"o,r "> 167~ •-.,e,J 175 ........... '£'-f~ 

?'/~"~"~~ 
166 165 \ 177 176 

178 
8 I "'1. 15 ';,,.-19 42 

7 j,, l~"t ~43 44 
.
/ ,.,., " { 16 20 u 1.....-4 · · ."::::::11 r 

; il I, -,. · " 

' ' ~ I\ '" / " .,l;:i.',, • " " t4 
... \\;,.;.\ '" "' '" V " '-.,. 1 .. " ' " '-· .. :J .. . I ~ ,,, "" •. 

)'1"'-"' "• iii(' .. ~.~...... ..- ·..;/{! 164 ,,..P

6

/

0

,158 
1
~ ~,i_ 1 \!V35 

35 

A, 'j'C ~(y 
'" ' '" • ' y - ' .. "' ''...I ,L ,,. "' · -:;, .. '·t<r-,-" " • ~· "v .. "· '') "' ...,, . '" .. ,..... ! ' ", ::::i;,.;:r _...,, " 

~R} 
1, 110109 ( 99 96~ ~76 ~~ 147 

,,,.. • :?.· .. o( '" ' " J ... ·= " 
130 • ~~124112113~rr.,,;." Sit"'--~ 3 t.')00 93 9~ -:.i a;:::~~ 75 72 

<'f : 10';,,,1 "''" "- '" , " ~~~4 "'
1
8 '?f~-j;J13 

1

"' t '" "' '" '"' 'c...._l ~ ~ ./ .. ~· ~-· ' . 
131137 133~t 118 111 ~1 , ~ / :\-:/~ f' '1 Jt=e;ya~ ~ ~ 

110 --"' / -~\\ , 74 '> . . "' ' " I 
'\<>"i.1 ,,," " ,, /' '" I I '" I ,,._,, _,.. ." .. . 

TS-15021 

n 
Si 
:a 
:,:::: 



Brake Air Lines, Rear- G.M. * CUlRK 
1nalisation d'air de !rein AR- G.M. * 
,emsleitungen, hintere- G.M. * 

Tubos de ar dos freios traseiros- G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros- G.M. * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 

143 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

144 510452 1 Flange bride Flansch flange brida 

145 951948 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

146 '-- Air compressor compresseur d'air Luttkompressor compressor ar compresor aire 

147 2501704 Hose tuyau tlexible Schlauch mangueira manguera 

148 593263 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

149 42F·9 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 

150 29F-3 Elbow coude Winkelrohr cotove!o codo 
151 523786 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
152 1515606 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

153 1515467 Tube tube Rohr tubo tubo 
154 77F-4 Elbow coude Winkelrohr cotov§lo codo 

155 77F-4 Elbow coude Winkelrohr cotovfllo codo 
156 1515467 Tube tube Rohr tubo tubo 

157 25E-18 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 

158 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a seguridad 

159 18D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
160 1515473 Guard RH protecteur CD Schutz R prote,ao LO protector LO 
161 17K-4 Elbow coude Winkelrohr cotov81o codo 
162 1515468 Tube tube Rohr tubo tubo 

163 10K-4 1 Tee raccord T T -Ver bi ndu ngsstu ck te te 
164 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovE!lo codo 

165 4fri:J:o·6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11i6 43587194 I Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 

( 7 43570410 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

'"'··168 431 F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StU c k-Ansch luss adaptador uniao adaptador acople 

169 43587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 

170 41 BC-620 2 Bolt houlon Bolzen parafuso bul6n 

171 43587197 1 Bracket support Winkel grampo gram pa 

172 43570408 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula re!e villvula rele 

172A t43575907 1 Seal Kit ioint etan trse Oichtungssatz vedador jogo sello juego 

173 43587195 I Fitting a ju stage Verbindung ajuste accesorio 

174 442F·8 I Elbow coude Winkelrohr cotove!o codo 

175 43570410 2 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 

176 43587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 

177 43570410 I Washer bouchon Stopfen bujao tap6n 

178 43587196 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

*441A101FSC&-. 

4441A208FSC & -
7see engine accessories. Voir accessoues. S1ehe Mo10r1ubeh6r. Veja acess6rios.do motor. vease accesorios el motor. 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (1D24) B21 C-5 



Brake Controls, Parking 
Commandes de frein de stationnement 
Standbremshebel 
Controles do freio de estacionamento 
Controles del !reno de estacionamiento 

2 

No. Part No. 
1 3951954 
2 18D-06 
3 545005 
4 18D-05 
5 545006 
6 544512 
7 645092 
8 18C-528 
9 1514246 

10 180-05 
11 645092 
12 1F-312 
13 4F-06106 
14 544512 
15 18C-512 
16 1BC-636 

Pr,nted in U.S.A 
PM 2993 

Qty. 
1 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
2 

3 4 5 6 7 

\\ I ~"1cil 
,~'~I, 

' 
' 0)1 I 

IV '0 ' ' 4,'.','.' I 

16 

Description Description 
Brake lever assy ens levier frein 
Nut ecrou 
Spacer entretoise 
Nut ecrou 
Spacer entretoise 
Clamp pince 
Link articulation 
Boll boulon 
Cable cable 
Nut ecrou 
Link articulation 
Pin cotter goupille !endue 
Pin goupille 
Clamp pince 
Bolt boulon 
Bolt boulon 

8 9 

\ 

Benennung 
Bremshebel vollst 
Mutter 
Oistanzteil 
Mutter 
Distanztei! 
Schelle 
Gelenk 
Bolzen 
Kabel 
Mutter 
Gelenk 
Splint 
Stilt 
Schelle 
Bolzen 
Bolzen 

(1 E2) 

-

\ 
11 

Descri~ao 
conj alavanca lrero 
porca 
espacador 
porca 
espacador 
brar;adeira 
articulac;ao 
parafuso 
cabo 
porca 
articular;ao 
contrapino 
pino 
bracadeira 
parafuso 
parafuso 

\ 
10 

TS-6355 

Descripcion 
con1 p!anca Irena 
tuerca 
espac1ador 
tuerca 
espac1ador 
abrazadera 
articulacion 
bu Ion 
cable 
tuerca 
articulacion 
chaveta dos patas 
pasador 
abrazadera 1 
bu Ion \ 

bu Ion 

B23-3 



No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 1F-320 1 Pin cotter goupille fendue Splint 
2 513930 1 Pedal pedale Pedal 
3 518259 1 Roller galet Rolle 
4 1F-312 1 Pin cotter goupille !endue Splint 
5 875766 1 Pin goupille Stift 
6 1F·320 Pin cotter goupille fendue Splint 
7 513930 1 Pedal pedale Pedal 
8 518259 1 Roller gale! Rolle 
9 1F·312 1 Pin cotter goupille fendue Splint 

10 875766 1 Pin goupille Stift 
11 875767 1 Pin goupille Stilt 
12 ' -- 1 Valve soupape Ventil 
13 180-05 3 Nut ecrou Muner 
14 24C-520 3 Boll boulon Bolzen 
'<; 875767 1 Pin goupille Stift 

l,r '-- 1 Vafve soupape Ventil 
180-05 3 Nut ecrou Mutter 

18 24C-520 3 Boll boulon Bolzen 

1See Index. Voir fable des matieres. Siehe lnhaltsverze!chnis. Veja lndlce. vease Jndice. 

B22-1 

Descri~ao 
contrapino 
pedal 
ro!ete 
contrapino 
pino 
contrapino 
pedal 
rolete 
contrapino 
pino 
pino 
valvula 
porca 
parafuso 
pino 
valvula 
porca 
parafuso 

(1 E1) 

Brake Controls 
Commandes de !rein 
Bremshebel 
Controles do freio 
Controles del freno 

TS-9548 

Oescripcion 
chaveta dos patas 
pedal 
rodillo 
chaveta dos patas 
pasador 
chaveta dos patas 
pedal 
rodillo 
chaveta dos patas 
pasador 
pasador 
vcilvula 
tuerca 
bulon 
pasador 
valvula 
tuerca 
buldn 

Printed mu SA 
PM 2993 



No. Part No. Qty. Description Description 
A 1.2.6128852 4 Brake head assy etrier frein ens 
B 3840535 I Service kit ieu d'entretien 
1 §5 ___ 1 Torque plate plaque de couple 
2 960837 2 Bleeder valve soupape purge 
3 947933 1 Cap chapeau 
4 1C-620 8 Bolt boulon 
5 103293 8 Washer rondelle 
6 947934 1 Cap chapeau 
7 s'--- I Packing garniture 
8 947935 4 Piston piston 
9 §4 ___ 4 Packing garniture 

10 §4 ___ 4 Boot capuchon 
11 947931 4 Pin goupille 
12 961901 4 Bolt boulon 
13 947932 2 Lining brake garniture frein 

lJnc. 1--+ 13. 

1 

I 

Benennung 
Bremskopf vollst 
Dienstbausatz 
Drehmomentplatte 
Ablassventil 
Kappe 
Bolzen 
Scheibe 
Kappe 
Dichtung 
Kolben 
Dichtung 
Kappe 
Stilt 
Bolzen 
Belag Brems 

Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstiindir­
Cabe9a do freio, con, 10 
Cabeza de !reno, conjunto 

TS-11942 

Descri,ao Oescripcilln 
cabe,a freio conj cabeza freno conj 
jogo de manuten,ao juego de servicio 
chapa de torque place de torque 
valvula purge valvula purga 
tampa tapa 
parafuso bul6n 
arruela arandela 
tampa tapa 
gaxeta empaquetadura 
pistao piston 
gaxeta empaquetadura 
capuz capuch6n 
pino pasador 
parafuso bul6n 
Iona freio cinta freno 

2128852 fits RH rear of front axle, LH front of front axle, LH front of rear axle & RH rear of rear axle. 
2128852 est pour CD ARR de l'essieu avant, CG AV de l'essieu avant, CG AV de l'essieu arriflre et CD ARR de l'essieu arriere. 
2128852 ist fur Vorderachse rechts hinten, Vorderachse links vorne, Hinterachse links vorne und Hinterachse rechts hinten. 
2128852 e para LO TR do eixo dianteiro, LE DI do eixo dianteiro, LE DI do eixo traseiro e LO TR do eixo traseiro. 
2128852 es para LO TR de! eje delantero, LE DE del eje delantero, LE DE del eje trasero y DL TR del eje trasero. 
31nc. 7, 9, 10 4See, Vair, Siehe, Veja, VE!ase 8 5See, Vair, Siehe, Veja, vease A 
6Quantities are listed for 1. 6Les quantities indiqul?es ci-dessus s'appliquent ii 1. 6 Die angegebenen Mengen sind fur 1 
6As quantidades relacionadas sao para 1. 6Las cantidades indicadas son para 1. 

Printed in U.S.A. 

624-8 (1 E3) PM 2993 



Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 

remskopf vollstii ndig 
Cabe~a do freio, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

0 

No. Part No. Qty. Description 
A 1,3,6127104 4 Brake head assy 
8 2840535 1 Service kit 
1 *s ___ 1 Torque plate 
2 960837 2 Bleeder valve 
3 947934 1 Cap 
4 1 C-620 8 Boil 
5 25E-17 8 Washer 
6 947933 1 Cap 
7 §4 ___ 2 Packing 
8 947935 4 Piston 
9 §4 ___ 4 Packing 

10 ~4 ___ 4 Boot 
11 947931 4 Pin 
12 961901 4 Bolt 
13 947932 2 Lining brake 

llnc.1--,.13. 

1 
I 

~ 

3 

~ 1 
10 

"'o/® 
I 

11 

Description Benennung Descri9ao 
etner fre1n ens Bremskopf vollst cabe9a freio conj 
Jeu d·entretien D1enstbausatz jogo de manutengao 
plaque de couple Drehmomentplatle chapa de torque 
soupape purge Ablassventil valvula purga 
chapr,au Kappe tampa 
boulon Bolzen parafuso 
rondelle Scheibe arrue!a 
chapeau Kappe tampa 
garn1ture 01chtung gaxeta 
piston Kolben pistao 
garn1ture D!Chtung gaxeta 
capuchon Kappe capuz 
goup11le Stitt pino 
boulon Bolzen parafuso 
garn1ture frein Belag Brems Iona freio 

(
.,, c.7,9,10 

_7104 fits RH front of front axle, LH rear of front axle, RH front of rear axle & LH rear of rear axle. 
"·,.,127104 est pour CD AV de t'essieu avant, CG ARR de l'essieu avant, CD AV de l'essieu arrii!re et CG ARR de l'essieu arrii!re. 

31271 04 ist fUr Vorderachse rechts vorne, Vorderachse links hinten, Hinterachse rechts vorne und Hinterachse links hinten. 
3127104 e para LO DI do eixo dianteiro, LE TR do eixo dianteiro, LO Of do eixo traseiro e LE TR do eixo traseiro. 
3127104 es para LO OE del eje delantero, LE TR del eje delantero, LO DE de! eje trasero y LI TR del eje trasero. 

4 

J 

~ 5 
@/ 

J 

TS-11941 

DescripciOn 
cabeza freno conj 
juego de servido 
place de torque 
valvula purga 
tapa 
bul6n 
arandela 
tapa 
empaquetadura 
piston 
empaquetadura 
capuch6n 
pasador 
bul6n 
cinta freno 

4See, Vair, Siehe, Veja, VE!ase B 5See, VOir, S1ehe, Veja, VE?ase A 
60uantities are listed for 1. 6Les quantities indiquees ci·dessus s'appliqnent a 1 60ie angegebenen Mengen sind fur 1 
6As quantidades relacionadas sao para 1 6Las cantidades indicadas son para 1. 

Printed ,n U $.A 
PM 2993 (1 E4) 825-7 



No. Part No. 
A 1233101 
1 994743 
2 994742 
3 801860 
4 801861 
5 994735 
6 801862 
7 994740 
8 '801858 
9 233099 

10 233102 
11 22E-06 
12 72G-614 
13 3801859 
14 801863 
15 8C-816 

11nc. 1-a. 13. 14 
21nc. 13, 14 
3!nc. 14 

826-2 

-~ 
I 

15 

Qty. 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
1 
1 
8 
8 
1 

24 
4 

Description Description 
Brake assy frein ens 
Nut ecrou 
Washer rondelle 
Lever levier 
Plate plaque 
Cam came 
Plate plaque 
Spring ressort 
Brake shoe assy patin frein ens 
Flange bride 
Drum brake tambour frein 
Lockwasher rondelle frein 
Bolt boulon 
Lining brake garniture frein 
Rivet rivet 
Bolt boulon 

\ 

Benennung 
Bremse vollst 
Mutter 
Scheibe 
Hebel 
Platte 
Nocke 
Platte 
Feder 

Brake Assembly, Parking 
Frein de stationnement, ensemble 
Standbremse vollstiindig 
Freio de estacionamento, conju 
Freno de estacionamiento, conjunto 

9 

I 
10 

I 

Descricao 
freio conj 
porca 
arruela 
alavanca 
placa 
came 
placa 
mola 

11 
/ 11 

@ I 
~ 

TS-13485 

Descripcion 
freno conJ 
tuerca 
arandela 
palanca 
placa 
!eva 
placa 
resorte 

Bremsschuh vollst sapata freio conj zapata freno conJ 
Flan sch flange brida 
T rommel Brems tambor freio tambor I reno 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segum:. 
Bolzen parafuso bulcin 
Belag Brems Iona frelo cinta !reno 
Niet rebite remache 
Bolzen parafuso bul6n 

Prinled in US A 

(1 ES) PM 2993 



Brake Compensator Cylinder Assembly* 
Ensemble de cylindre compensateur a frein* 
Brf/". ,e Kompensatorzylinder vollstiindig* 
Col . 11to de cilindro compensador de freio* 
Conjunto de cilindro compensador de freno* 

3 

j 

-4 

~-1--1~ 

~5 

lo. Part No. Qty. Description 
A 22518491 1 Cylinder assembly 
1 851806 1 Bleed screw 
2 960520 1 Piston 
3 §'--- 1 Housing 
4 cs -- 1 Plug 
s{ .310605 Ring retainer 
6 '· 898702 Spring 
7 961026 0-ring 

Cummins 439A329 &-, G.M. 441A267 &­

For brake compensator kit see SG,663. 
)our jeu de compensateur du frein voir SG-663. 

inted in U.S.A. 
II 2993 

7 

Description 
ens cylindre 
vis de fuite 
piston 
boitier 
bouchon 
arretoir de bague 
ressort 
joint torique 

6 

TS-11431 

Benennung Descricijo Oescripciori 
Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
Luftungsschraube parafuso sangria lornillo purga 
Kolben pistao pistdn 
Gehause carca~a carcasa 
Stopfen bujao tap6n 
Halle-Ring anel retentor retenedor del anillo 
Feder mola resorte 
0 Ring anel-0 anillo-0 

• Fi.Jr Bremskompensatorsatz siehe SG-663. 
"Para j6go do compi?nsador do freio veja SG-663. 
• Para ju ego de compens;:idor de! freno vease SG-663. 
21nc. 1----+ 7 3See, Vair, Siehe, Veja, vease A 

(1 E6) 827-5 
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Brake Power Cluster Assembly* 
Servo mecanisme du !rein, ensemble* 

rvobremse, vollstandig* 
- .rvomecanismo do freio, conjunto* 
Servomecanismo del !reno, conjunto• 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A '2501273 1 Pwr clsr assy brk seivo frein ens Servobremse vollst 
1 945033 1 Shell boitier Gehause 
2 §'---- 1 Cup cuvette Schale 
3 §'---- 1 Wiper seal joint rftcleur Abstreifdichtung 
4 945032 1 Piston piston Kolben 
5 §'-- 1 Boot capuchon Kappe 
6 945031 1 Spring ressort Feder 
7 3945037 1 Head culasse Kopf 
8 945029 1 Screen crible Sieb 
9 992163 1 Filter element element filtre Filtereinsatz 

10 945029 1 Screen crible Sieb 
11 992164 1 Ring anneau Ring 
12 2C-714 2 Bolt boulon Bolzen 
12A 4E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
13 960005 1 Cap chapeau Kappe 
14 850287 1 Gasket garniture Oichtung 
15 851806 1 Screw vis Schraube 
16 4945800 1 Cylinder cylindre Zylinder 
17 10F-02 1 Plug bouchon Stopfen 
18 2C-714 2 Bolt boulon Bolzen 
19 4E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
20 Omit omettre Auslassen 
21 Omit omettre Auslassen 
22 945042 Retainer arretoir Halterung 

1·"' 874001 Spring ressort Feder 
\, §'---- Cup cuvette Schale 

lb §'---- Piston piston Kolben 
26 874003 Plate plaque Platte 
27 874028 Lockring anneau blocage Klemm ring 
28 945030 Indicator indicateur Messer 
29 945023 1 Ring anneau Ring 
30 945024 1 Bracket support Winkel 
31 1 C-616 4 Bolt boulon Bolzen 
31A 4E-06 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsschelbe 
32 1C-512 8 Bolt boulon Bolzen 
32A 4E-05 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
33 t 5949848 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz 
34 t'949863 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz 

·Cummins 439A 101 & -, G.M. 441 A 101 & -, Cummins 439A 101 FSC - 230FSC 
1 lnc. 1-32 
2See, Vair. Siehe, Veja, vease 34 
3!nc. a-11 
4 lnc. 14-27 
51nc. 24, 25, 27 
6!nc. 2, 3, 5, 24, 27, ~s 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

CLqRK 

Descri~ao Descripcion 
servo-freio conj servo-freno conj 
carca9a carcasa 
capa cube ta 
anel llmpador sel!o rascador 
pistao pistcin 
capuz capuch6n 
mola resorte 
cabe,a cabeza 
tela tamiz 
elemento filtro elemento filtro 
tela tam1z 
anel anillo 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
tampa tapa 
gaxeta empaquetadura 
parafuso tornillo 
cilindro c1lindro esclavo 
bu1ao tapon 
parafuso bu Ion 
arruela de pressao arande!a seguridad 
om1tir om1t1r 
omitir om1tir 
retentor reten 
mola resorte 
capa cube ta 
pistao piston 
placa placa 
anel trava anillo seguridad 
indicador ind1cador 
anel 2nillo 
grampo gram pa 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
arruela de pressao 2randela seguridad 
conjunto de reparo iuego de reparacion 
conjunto de reparo iuego de reparaci6n 

(1 ES) 829-6 



Cl'IRK 

No. Part No. Qty. Description Description 

A 3570389 Air chamber assy chambre a air ens 
1 961318 Housing boitier 
2 961319 Piston piston 
3 961320 Gasket garniture 
4 961321 Spring res sort 
5 961322 Cover couvercle 
6 961323 Washer rondelle 
7 961325 Indicator indicateur 
8 961324 1 Retainer plate plaque de maintien 
9 10EM50 2 Lockwasher rondelle frein 

10 13GM5010 2 Screw vis 
11 14DM12 3 Nut ecrou 
12 1 OEM120 3 Lockwasher rondelle frein 
13 1CM1235 4 Bolt boulon 
14 9EM120 4 Washer rondelle 

·Cummins 439A231FSC &~. G.M. 441A101FSC &-

B28A-1 

Brake Power Cluster, Air Chamber* 
Servo mechanisme du !rein, chambre a air* 
Servobremse, Luftkammer * 
Servomechanisme do freio, camara de ar( 
Servomecanismo del freno, camara de aire # 

Benennung Descri!;80 
Luttkammer vollst camara a ar conj 
Gehause carca~a 
Kolben pis tao 
Dichtung gaxeta 
Feder mola 
Deckel tampa 
Scheibe arruela 
Messer indicador 
Halteplatte chapa rententora 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Schraube parafuso 
Mutter porca 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Bolzen parafuso 
Scheibe arruela 

(1 E9) 

TS-14373 

DescripciOn 
camara a aire conj 
carcasa 
piston 
empaquetadura 
resorte 
tapa 
arandela 
indicador 
placa del reten 
arandela seguridad 
tornil!o 
tuerca 
arande!a seguridad 
bul6n 
arandela 

PM 2993 
Printed ,n U S A 



Brake Power Cluster, Master Cylinder Assembly * 
Servomechanisme du frein, ensemble de maitre cylindre * 

( ervbremse, Hauptzylinder vollstiindig * 
.;ervomechanisme do freio, conjunto do cilindro mestre * 
Servomecanismo def freno, conjunto de cilindro maestro * 

10 

No. Part No. Qty. Description 
A '3586040 1 Master cylinder assy 
1 3880509 1 Bleed screw 
2 961215 1 Valve check 
3 961214 1 Washer sear 
4 961207 1 Body 
5 :::2 __ Piston seal 
6 961210 Ring snap 
7 961209 Ring back-up 
8 3961208 Piston assy 
9 961212 Spring 

10 961211 Spring 
11 961213 Valve check 

·Cummins 439A231FSC &-. GM 441A101FSC &-
11nc. 1-11 
2See. Voir. S1ehe. Veja. Vease 8 
:i1nc. 5 

PM 2993 
Prm!ed m U.S A 

9 

Description 
maftre cyl ens 
vis de fuite 
clapet d·arret 
rondelle jnt etan 
carrosserie 
piston joint etan 
bague arret 
rondelle renfort 
piston ens 
ressort 
ressort 
clapet d"arret 

2 

8 

Benennung 
Hauptzylinder vollst 
LUftungsschraube 
Ruckschlagventil 
Dichlungscheibe 
Karosserie 
Kolbendichtung 
Sprengring 
S!Utzring 
Kolben vollst 
Feder 
Feder 
RUckschlagventil 

Descri~ao 
cil mestre conj 
parafuso sangria 
vavu!a retengao 
arruela vedador 
carroi;ria 
!uva vedador 
ane! pressao 
anel retentor 
pistao conj 
mola 
mola 
vavula reteni;ao 

(1E10) 

6 

7 

TS-14372 

DescripciOn 
cil maestro conj 
tornillo purga 
valvula retencicin 
arande!a sello 
carrocerla 
manga sello 
arandela reten 
arandela apoyo 
pisto'n conj 
resorte 
resorte 
valvula retencicin 

B29A-1 
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BUCKET MAIN CUTTING EOGES SIDE CUTTING EOGES 
CORNER 1·, 

PLATE WEAR PLATE , GUSSET 

I 

C C 
A B I Item 

I No. 

I S.A.E. 
Heaped 

/, Capacity 
Cu. Yd. Part No. Part No. 

LH RH O f F G E 
Size Part No. Part No. Size Part No. j Part No. Part No. i Part No. 

,...' _1_--t,--5_. o_-t_2_50_3_0_1s_+-,! _2_51_1_2_19_,_l _12_0_. o_o_ .. -!-2_5_04_7_3_1 +--2-50_4_73_1+_'"_ .. ,_s_,4_2_. s_o+,-2_5_1 o_s_1 _o -'-: _2_50_3_0_62-+-I 25~ 5 7:_6-,-' _1 5_3_61_4-10 

i 2 3.50 2503129 j 2517219 i 120.00" 2504732 2504732 'l"x9x38.20 2510910: 2503121 2505726: 1536140 

3 3.50 2503060 j 1517764 : 120.00" 2504751 i 2504751 W'x9x37.10 2510910' 2503052 2505726 '1538140' 
i 4 [ 4.0 2501401 i 2517219 ! 120.00" 12504732 f 2504732 3/,'x9x38.20 2510910 ! 25013931 2505726 1536140 

I 5 4.0 2510608 2510596 112.0" 2510595 2510595 ¥."x9x39.18 2510910 I 2510597 2505726 11536140 

LAMES DE COUPE 
PRINCIPALE 
HAUPTSCHNEIDEKANTE 

GOD ET FIO PRINCIPAL DE 
SCHAUFEL CORTE 
CA CAMBA I BOROE PRINCIPAL DE _.- CUCHARON CORTE 

'--
Capacite M3 
comhliie SAE A B 

No SAE Gehiiuft Piece Piece Dimension 
Nr leistung M8 Ertzteil Ertzteil Grosse 
No Capacidade M3 Peca Peca Tamanho 
No coroada SAE Pieza Pieza Dimensione!i 

Capacidad M3 i 
colmada SAE mm 

1 3.8 J 250301s i 2511219 3048,0 

,2 
' 

2.7 

3/ 2.7 

4 3, 1 

L: 3.1 

PnritN! ,n US A 
Pr.,, 2993 

2503129 

2503060 

2501401 

2510608 

2517219 3048.0 

1517764 3048,0 

2517219 3048.0 

2510596 2844.8 

LAME 
PLAQUE 
WINKEL-
PLATTE 

LAMES DE COUPE LATERALES PLACA PLAQUE D'USURE ECLISSE 
SEITEN SCHN El D EKANTEN CANTA VERSCHLESSBLECH ECKBLECH 
FIOS DE CORTE LATERALS CHAPA PLACA DESGASTE NESGA 

I BORDES DE CORTE LATERALES CUCHILLA CHAPA DESGASTE ,ES CUADRA 

I 

C I C D F G E 
. Piece CG· Piece CD Dimensiones Piece Piece Piece Piece 
; Ertzteil L ' Ertzleil R Grosse Ertzteil Ertzteil Ertzteil Ertzteil 

Peca LE Peea LD Tamanho Peca Peca Peca Peca 
Pieza Pieza Dimensiones Pieza Pieza 

I 
Pieza Pieza 

mm 
' 

2504731 2504731 19,1 x228,6x1087,1 2510910 f 2503062 2505726 I 1536140 . ' . 

2504732 2504732 19,1 x228.6x 970.3 2510910 J 2503121 . 2505726 ! 1536140 

2504751 2504751 19, 1 X 228,6 X 942.3 2510910 I 2503052 i 2505726 I 1536140 
I ' 

2504732 2504732 19.1 x228.6x 970,3 2510910 2501393 ·25Q5726 1536140 

2510595 2510595 19, 1 X 228,6 X 995,2 
I 

2510910 2510597 2505726 1536140 
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Clips 
Attaches 
Klamrnern 
Bra( iras 
Abraz"derai 

The following types of clips are used in connection with the various w1rmg, fuel. oil and hydraulic piping systems employed 1n this unit. When 
replacing clips 1dentif1cat1on can be made by checking type and physical dimensions listed to obtam part number. 

Les diffi!rentes sortes de pmces ci-dessous sont choisies selon !es diff€rents systemes employes pour !es c1rcu1ts de c8blage. de carburant 
d'air et hydraul1ques. En cas de remplacement d'une pince. on peut obtenir le numero de piE!ce en d8terminant d'abord le type et en com· 
pa rant ensu1te les d1mens1ons avec celles indiquees ci-dessous. 

Die lolgenden Klampensorten werden 1m Zusammenhang mil den verschiedenen Oraht-. Kraftstoff-. Luft· und hydraulischen Le1tungssyste· 
men, die 1n dieser Einhe1t verwendet werden, benOtzt Seim Ersetzen der Klampen kOnnen sie nach angefuhrten Sorten und Grossen unter­
schieden werden um die Teilenummer zu erhalten. 

Os segu1n1es t1pos de bra<;ade1ras sao usadas na conexao dos tubes de combustive! e do s1stema hidrau11co empregados nesta unidade 
Sendo necesar10 a troca das bra<;adeiras. sua identificac;ao pode ser obt1da verif1cando-se o tipo e a d1mensao aba1xo relacronadas 
referente ao nUmero de pec;a 

Los !lpos s1gu1entes de abrazaderas se utilizan en las diversos sistemas de tubas de cables. de combustible, neum.it1cos e h1draul1cos QUE 
se usan con la unidad. Cuando sea necesario reemptazar una abrazadera se puede idenlificar el nUmero de pieza venficando el t1po y la~ 
d1mens1ones que aparecen en la lista. 

Insulated Clip 
Pince isolee 
lsolierte Klampe 
Bra9adeira isolada 
Abrazadera aislada 

C 

No Piece 
Nr Ertzteil 
No Pec;a 
No Pieza 

1 30H-16 

2 30H-20 

3 30H-23 

4 30H-27 

5 30H-31 

6 30H-38 

7 30H-42 

8 30H-46 

9 30H-50 

C2-1 

V. 

5/16 

3/e 

7/15 

'/2 

s;, 

11/16 

13/ 16 

5/16 

- ..J 

I I 

I o-j 1-

A B 

6,4 21/32 

7,9 11/16 

9,5 23/32 

11, 1 3f., 

12,7 25/32 

15,9 27/32 

17,4 'le 

20,6 15/16 

7,9 1 

A 

-~ 
11 

B 
1 • i 

)z_E 
! I 

1 I 

\ ~ 

C D E 

16,7 13!J2 10,3 3/4 19, 1 .032 0,8 

17,4 13/32 10,3 3/4 19, 1 .032 0,8 

18,2 131J2 10,3 3/4 19, 1 0.32 0,8 

19, 1 13/32 10,3 3f., 19, 1 .048 1,2 

19,8 13/32 10,3 3/., 19, 1 .050 1,3 

21,4 13/32 10,3 3/., 19, 1 .050 \ 2-J 
22,2 131J2 10,3 3/., 19, 1 .050 1.3 I 
23,8 13/32 10,3 3/4 19, 1 .050 1,3 I 

25,4 13/32 10,3 3/4 19, 1 .050 1,3 I 

Pnnted ,n US A 
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Cockpit Assembly 
Poste de conduite, ensemble 

1
r~hrerstand, vollstiindig 

, ,sto do operador, conjunto 
Puesto del operador, conjunto 

No. Part No. 
1 24C-616 
2 4E-06 
3 1513436 
4 1513444 
5 24C-620 
6 4E-06 
7 1513449 
8 4E-06 
9 24C-612 

10 4E·06 
11 24C-616 
12 1513446 
13 1662965 
14 2501144 
14A t2501143 
15 2501149 
16 2501145 
16A t2520491 
17 1662965 
18 1662965 
19 2501146 
19A t2520491 
20 2501260 
20A t2510348 
21 24C·620 

( 4E-06 
"''-J 25E· 18 

24 24C-616 
25 4E-06 
26 25E-18 
27 1514757 
27A t2510347 
28 1513439 
29 1662965 
30 2501147 
31 2520491 
32 70D-12 
33 710-12 
34 25E-28 
35 24C·1248 
36 11513884 

1 1nc. 13-19. 28-35 

Prm!ed m U,S,A 
PM 2993 

Qty. Description 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
1 Plate 
1 Plate 
6 Bolt 
6 Lockwasher 
1 Guard 
2 Lockwasher 
2 Bolt 
4 Lockwasher 
4 Bolt 
1 Plate 
4 Rivet 
1 Catch LH 
1 Catch RH 
2 Gasket 
1 Cover RH 
1 Lock 
3 Rivet 
3 Rivet 
1 Cover LH 
1 Lock 
1 Plate 
1 Floormat, Front 
7 Bolt 
7 Lockwasher 
7 Washer 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
4 Washer 
1 Plate 
1 Floormat Rear 
- Gasket 
2 Rivet 
1 Plate 
1 Lock 
4 Nut 
4 Washer 
4 Washer 
4 Boll 
1 Cockpit assy 

Description Benennung Descri~ao DescripciOn 
boulon Bolzen parafuso bu Ion 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
plaque Platte placa placa 
plaque Platte placa placa 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
protecteur Schutz prote,ao protector 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bu Ion 
plaque Platte placa placa 
rivet Niet re bite remache 
arret cote gauche Schnapp links batente esq fiador, izquierdo 
arret cote droit Schnapp rechts batente dir fiador. derecha 
garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
chapeau CD Deckel R tampa LO cubierta LO 
serrure Schloss fechadura cerradura 
rivet Niel rebite remache 
rivet Niet rebite remache 
couvercle CG Deckel R capa LE cubierta LI 
serrure Schloss fechadura cerradura 
plaque. Platte .. Qlac_a placa 
tapisav Fussmatte vorne tapete diateiro alfombra delantero 
boulon Bolzen parafuso bulon 
ronde!le frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arrue!a arandela 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arruela arandela 
plaque Platte placa placa 

. tapis ar FussmattB hinten tapete traseiro .ilfOmbra trasera 
garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
rivet Niet rebite remache 
plaque Platte placa placa 
serrure Schloss fechadura cerradura 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arande!a 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
ens cabine conduite Fahrerstand vollst conj da cabina conj de dose! 

(1 E16) C5·5 
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Converter Assembly 
Convertisseur, ensemble 
,rehmomentwandler, vollstandig 
..:onversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcidn 
A '·'284121 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr volts! conversor conj convertidor conj 
B '·3283873 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
1 711298 3 Ring anneau Ring anet anillo 
2 '·'231905 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
2A t 3 · 7214931 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
3 214950 Housing boitier Gehi:iuse carca~a carcasa 
4 227265 Valve check clapet d·arret Rtickschlagventil vavula reten~ao vcilvula retenci6n 
5 211433 Breather renif!ard Entlufter respiradouro respiradero 
6 214949 Gasket garn1ture Dichtung gaxeta empaquetadura 
7 25K-40104 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
8 222312 Spring ressort Feder mola resorte 
9 222318 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

10 214946 Seat siege Sitz assento asiento 
11 40K-02 Plug pipe bouchon tuyau Stoplen Rohr bujao cano tap6n cafio 
12 40K-02 Plug pipe bouchon tuyau Stoplen Rohr bujao cano tap6n cano 
13 '214943 1 Valve assy press reg soupage re press ens Vent vollst Drckregl valv regl press conj valv regl press conj 
14 25K·30018 1 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 220983 1 Stop buto1r Anschlag batente lope 
16 660178 1 Pin roll goupille cylindrique Stilt Feder pino cilindrico espiga elastica 
17 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 5C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 660178 1 Pin roll goup1lle cylindrique Stilt Feder pino cilindrico espiga elastica 
20 224369 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 224368 1 Spring ressort Feder mola resorte 
22 §5 ___ 

Piston piston Kolben pistao piston 
23 25K-30018 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
24 220983 Stop butoir Anschlag batente lope 
25 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta em paqu etad ura 
26 216388 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
27 8C-616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
28 571511 4 Stud QOUJOn Stilt prisioneiro esparrago 
29 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
30 62D-08 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 "450230 1 Pump conv charging po:npe charge conv Pumpe Drehmntwndlr bomba carga conv bomba carga conv 
32 380-06 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 34E-06 6 Lockwasher rondel!e frein Sicherungsscheibe arruela de press.a.a arandela seguridad 
34 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
35 3207647 6 Stud QOUJOn Stilt prisioneiro esparrago 
35A 2233128 3 Bolt & washer assy boulon & rand ens Bolz & Scheibensatz para! & arruela conj bulon & arand conj 
36 214961 t Sleeve man ch on Muffe luva manguito 
37 713186 3 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
38 214929 3 Washer ronde!le Scheibe arruela arandela 

··When converter charging pump replacemen! is requ1red. only a new factory built and tested pump should be used. Proper operation of converter and transmission is 
dependent on an efficient charging pump. Damage possible by use of a field rebuilt pump can result in repair costs exceeding cost of a new pump alone. 
··Quand on doit echanger la pompe de charge du convert1sseur. on dolt utillser seulement des pompes construites en usine et testees. Le ban fonctmnnement du 
convertisseur et de !a transmrssion depend de 1·ett1cac1te de la pompe de charge. o·eventuets dornrnages crees a cause de rutilisation d'une pornpe reparee sornmairernent 
sur le terrain peuvent collter plus cher en reparation que le prix d·une pompe neuve . 
.. Wenn es notwend1g 1st. die Drehmomentwandlereinsatzpumpe auszuwechsein, soil nur eine fabrikneue und geprOfte Pumpe verwendet werden. Fachgerechte 
Betatigung des Wandlers und des Getnebes beruht auf einer einwandfrei arbeitenden Ladepumpe. Durch Verwendung einer se!bst umgebauten Pumpe entstandener 
Schaden kann die Kosten einer neuen Pumpe leicht ubertrel!en 
··Ovando a substituii;:il:o da bomba do conversor 16r necessaria. somente uma nova unidade manufaturada e testada pela f,3:brica deve ser usada. 0 correto funcionamento 
do converser e da transmissao depende do traba!ho ef1c1ente da bomba de acionamento do conversor. Possiveis danos pelo uso de uma unidade loca!mente recuperada 
pode resultar em despesas de repara~ao. cu10 prei;:o venha a ser mais elevado do que a aquisii;:iio de uma nova bomba. 
· ·Cuando haya que reemplazar !a bomba del convert1dor. sotamente debe usarse una bomba nueva procedente de fabrica y previamente sometida a ensayos. De una bomba 
eficaz depende el correcto func1onamiento del convert1dor y de la transmisi6n. Los darios que puede ocasionar una bomba reconstruida sabre el terreno pueden representar 
costos de reparaci6n superiores al precm de una bomba nueva 
11nc. 1-106. 109. 110 

/ 1For. Pour. FOr, Para, Para Cummins 
, x. Pour. Fi.Jr. Para, Para GM . 

. ,lC. 10, 14, 15. 16, 19-24 
5See, Voir, Slehe. Ve/a, vease 13 
642T 
739T 

Pnnted m U.S A 
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Converter Assembly 
Convertisseur, ensemble 
P•ehmomentwandler, vollstiindig 
( ,,verser, conjunto 
<.;onvertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
39 224039 3 Ring snap 
40 237548 3 Shatt 
41 214954 3 Ring snap 
42 214956 3 Bearing 
43 216914 3 Spacer 
44 225930 3 Bearing 
45 13F-16 4 Plug pipe 
46 16F-OB 1 Plug pipe 
47 1C-628 3 Bolt 
48 4E-06 3 Lockwasher 
49 40K-02 1 Plug pipe 
50 4E-06 12 Lockwasher 
51 23C-620 12 Bolt 
52 214955 1 Ring 
53 '216938 1 Gear 
53A t 3214938 1 Gear 
54 223901 1 Ring snap 
55 743439 1 Bearing 
56 25K-40512 1 D·ring 
57 235091 1 Retainer 
58 4E-07 3 Lockwasher 
59 1C-720 3 Bolt 
60 206864 1 Seal 
61 25K-40112 1 0-ring 
62 216058 1 Nut 

! " 1F-424 1 Pin cotter 
\ 102745 1 Washer 
' 65 214985 1 Flange 

66 8D-07 2 Nut 
67 4E-07 2 Lockwasher 
68 214730 2 Stud 
69 214937 1 Shaft 
70 235057 1 Bearing 
71 2•8216937 1 Gear 
71A t 3•'214935 1 Gear 
72 231554 Bearing 
73 214933 Turbine shaft 
74 237405 Stator support 
75 221653 Ring 
76 '231904 Gear 
76A t'214951 Gear 

2For. Pour, Ftir, Para, Para Cummins 
3For. Pour, Ftir, Para, Para G.M. 
826T 
928T 

Prin1ed m U.$.A 
PM 2993 

• 
Description Benennung Descricao Oescripcicin 
bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
arbre Welle arvore arbol 
bague arret Spreng ring ane! pressao arandela reten 
palier Lager manca! cojinete 
entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
palier Lager man cal cojinete 
bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cario 
bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapcin cafio 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cario 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bu Ion 
anneau Ring anel anillo 
engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 
engrenage Zahn rad engrenagem engrana1e 
bague arret Spreng ring ane! pressao arandela reten 
palier Lager manca! cojinete 
joint torique 0 Ring anel·O anillo-0 
arr8toir Halterung retentor reten 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a seguridad 
boulon Bolzen parafuso buldn 
joint etancheite Oichtung vedador sello 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo·O 
ecrou Mutter porca tuerca 
goupille !endue Splint contra pi no chaveta dos patas 
rondelle Scheibe arruela arandela 
bride Flansch flange brida 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
goujon Stitt prisioneiro esparrago 
arbre Welle arvore arbol 
palier Lager mancal coJinete 
engrenage Zahnrad engrenagem engranaJe 
engrenage Zahnrad engrenagem engrana1e 
pa!ier Lager mancal coJinete 
arbre turbine Turbine Welle eixo turbina eie turbina 
support stator Stator Abstutzung suporte estator soporte estator 
anneau Ring anel anillo 
engrenage Zahnrad engrenagem engrana1e 
engrenage Zahnrad engrenagem engranaJe 

(1 E20) C9·5 
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Converter Assembly 
Convertisseur, ensemble 
( hmomentwandler, vollstiindig 
<.,onversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
77 224009 1 Ring 
78 1C-820 6 Bolt 
79 7E-OB 6 Lockwasher 
80 222079 1 Ring 
81 214953 1 Ring 
82 224026 1 Ring 
83 4C-714 8 Bolt 
83AH10--- Lockwire 
84 25E-19 8 Washer 
85 25K-40616 1 0-ring 
86 214596 1 Bearing 
87 229566 1 Spacer 
88 743035 1 Ring 
89 214924 1 Hub turbine 
90 619023 8 Washer 
91 209313 8 Bolt 
92 659065 1 Ring snap 
93 '222684 1 Turbine 
93A t 3223833 1 Turbine 
94 659065 1 Ring snap 
95 '229565 1 Reaction member 
95A t 3229564 1 Reaction member 
96 214953 1 Ring 
97 '214923 1 Hub 

( "\ t3214958 1 Hub 
\ 214920 Impeller assembly 

98A +3214959 Impeller assembly 
99 214925 Baffle 

100 60K41200 O·ring 
101 235593 • Seal 
102 232535 1 O·ring 
103 666542 1 Ring Snap 
104 214988 1 Bearing 
105 801524 1 Cover impeller 
106 222006 1 Sleeve 
107 12236288 16 Bolt 
107A 13236288 32 Bolt 
108 12215909 16 Washer 
108A 13215909 32 Washer 
109 4E-06 24 lockwasher 
110 233128 24 Bolt 
111 12,11 233039 1 Gear 
111Al3, l 4 236199 1 Gear 

2For, Pour, FOr, Para, Para Cummins 
3For, Pour, FOr, Para, Para G.M. 

Description Benennung Descri~ao Descripci6n 
anneau Ring anel anillo 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
anneau Ring anel anillo 
anneau Ring anel anillo 
anneau Ring anel anillo 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
fil blocage Sicherungsdraht fio seguran,a alambre seguridad 
rondelle Scheibe arruela arandela 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
palier lager mancal cojinete 
entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
anneau Ring anel anillo 
moyeu turbine Nabe Turbine cubo turbina cubo turbina 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
bague arret Spreng ring ane! pressao arandela reten 
turbine Turbine turbina turbina 
turbine Turbine turbina turbina 
bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
stator Stator estator estator 
stator Stator estator estator 
anneau Ring anel anillo 
moyeu Nabe cubo cubo 
moyeu Nabe cubo cubo 
rotor ens Rotor Vollst rotor conj rotor conj 
rotor en:; Rotor Vollst rotor conj rotor conj 
deflecteur Deflektor def I et or deflector 
joint torique 0 Ring anel·O anillo·O 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
joint torique 0 Ring anel·O anillo·O 
bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
pa lier Lager mancal cojinete 
couvercle rotor Deckel Rotor tampa rotor tapa rotor 
manchon Muffe luva manguito 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolz en parafuso bul6n 
engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
enorenaae Zahn rad engrenagem engranaje 

1018 gauge. 18 jauge. 18 Breite. 18 calibre. 18 calibre. 
llFor Cummins replacement use 1-236199 drive gear, 32·235288 bolts, 32-215909 washers and a flywheel purchased from Cummins. Ref. SG-745 
llpour remplacement Cummins employer 1-236199 engranage d'entrafnement 32-235288 boulones, 32-215909 rondelles et un volant achete de 

Cummins. Ref. SG-745. 
llseim Austauschen Cummins verwenden 1-236199 Antrieb, 32-235288 Bolzen, 32·215909 Scheiben und ein Schwungrad von Cummins ankaufen. 

Ref. SG-745. 
llpara a reposi<;:ao Cummins usar 1·236199 engrenagem motriz, 32-235288 parafusos. 32-215909 arruelas e um volante comprado de Cummins Ref. 

SG-745. 
11Para recambio Cummins emplear 1-236199 engranaje motrice, 32·235288 bulones, 32-215909 arandelas y un volante comprado de Cummins. Ref. 

SG·745. 
12 SIN Cummins 439A 101 -;, 328, 439A 101 CAC ____,,. 309CAC, 439A 101 FSC _,.. 25SFSC. G M.441 A 101 & ---
13C:11mmins 439A329 &-;,, 439A310CAC & _,.., 439A259FSC & ____,,. 
( ·eplacement use 801922 Ring Gear Kit. which consists of 1-236199 Converter Rmg Gear. 32-215909 Washer. 32-236288 Bolt. and 1-801923 Drawing 
h,, , remplacement utilisez 801922 jeu couronne dentee. comprenant 1-236199 couronne dentee du convert1sseur. 32-215909 rondelle. 32-236288 boulon. et 1-801923 
eoure. 
,~zum Auswechseln Zahnkranzsatz 801922 benutzen. enthiilt Zahnkranz des Umwanders 1-236199 Scheibe 32-215909. Bolzen 32-236288. Ze1chnung 1-801923 
1<1Para substitui93.o usar j6go de cor6a 801922. que consiste na cor6a do conversor 1-236199. arruela 32-215909. parafuso 32·236288. e dezenho 1-801923 
14 Para recambio user 801922 juego de corona. que incluye la corona del convert1dor 1-236199. arandela 32-215909. bulon 32-236288. y esquema 1-801923 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 (1E22) Cl 1·12 
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Converter Assembly 
Convertisseur, ensemble 
1rehmomentwandler, vollstlindig 
Converser, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. ati. Oescrietion 
107 3236288 16 Bolt 
107A 2·12·13236288 32 Bolt 
1078 1 "237153 32 Bolt 
108 3215909 16 Washer 
108A 2·12 ·13215909 32 Washer 
1088 1 "236937 1 Ring, backing 
109 4E-06 24 Lockwasher 
110 233128 24 Bolt 
111 3233089 1 Gear 
111A 2.11.1 2 13236199 1 Gear 
111 B 1 "236936 Gear 

2For. Pour. For. Para. Para Cummins 
3For. Pour. Fur. Para. Para G.M. 

CU:IRK 

Descrietion Benennung Oescri~ao DescrieciOn 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
boulon Bolz en parafuso bul6n 
boulon Bolz en parafuso bul6n 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
rondel!e !rein S1cherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bo!zen parafuso bul6n 
engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

11 For replacement use 801922 Ring Gear Kit. which consists o! 1-236199 Convener Rina Gea• 32-215909 Washer. 32-236288 Bolt. and 1-801923 Drawing. 
;;Pour remp!acement uHlisez 801922 jeu couronne dentee. comprenan1 1-236199 courO:ine ceniee du convertisseur. 32-215909 ronde!le, 32-236288 bou!on. et 

1-801923 epure. 
11 Zum Auswechseln Zahnkranzsatz 801922 benutzen, enth~lt Zahnkranz oes Umwancers >236199. Scheibe 32-215909. Bolzen 32-236288, Zeichnung 1·801923. 
11 Para substitui!;~O usar j6go de corOa 801922. que consiste na corOa do conversor 1 · 236 1 99 arruela 32-215909, parafuso 32·236288, e dezenho 1-801923. 
uPara recambio user 801922 juego de corona, que incluye la coror.a del converllC!o· ,.235:99 arandela 32-215909. bulon 32-236288, y esquema 1·801923. 
12For improvement see SG·745A 
12Pour amelioration voir SG-745A 
' 2Fur Verbesserung siehe SG·745A 
:2Para melhormento veja SG-745A 
12Para mejoram1ento vase SG·745A 
13Used with .375 in. (9.525 mm) drive gear mounting bolts 
·Ju1i11se avec .375 in. (9.525 mm) ass pisn d'ent boulon 
;~Verwendet M1t .375 in {9.525 mm) Antriebsrad E Bolzen 
1~Usado com .375 in (9,525 mm) conj engr ac1on parafuso 
uusado con .375 in (9.525) conj engr mando bul6n 
1~used with .3125 in. (7 .9375 mm) drive gear mounting bolts 
i..u1ilise avec 3125 in. (7,9375 mm) ass pign d'ent boulon 
1~verwendet rv',11 .3125 in. (7 ,9375 mm) Antriebsrad E Bolzen 
14Usado com .3125 in. {7.9375 mm) conj engr acion paraluso 
;~usado con .3125 in. (7.9375 mm) engr mando bul6n 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (1E24) C11A-1 
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Cylinder Assembly, Boom - 6" (152.4 MVI) 
/ Cylindre de fleche, ensemble - 6" (152.4 MM) 

! 

\. ubarmzylinder vollstiindig - 6" (152.4 MM) 
Cilindro do bra90, conjunto - 6" (152.4 MM) 
Cilindro del aguil6n, conjunto - 6" (152.4 MVI) 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 9 •1 1519174 1 Cylinder assy RH ens cylindre CG 
B 10,21519175 1 Cylinder assy LH enscylindre CD 
C 11 •122518493 1 Kit jeu 
1 31519203 Cylinder RH cylindre CD 
1A 31519202 Cylinder LH cylindre CG 
2 1530777 Bushing chemise 
3 2500789 Nut ecrou 
4 §'---- Wear ring bague d'usure 
5 1513704 Piston piston 
6 §•---- 0-ring Joint torique 
7 §'---- 1 Inner ring anneau int8rieur 
8 §•---- 1 Outer ring anneau ext8rieur 
9 §•---- 1 Wear ring bague d·usure 

10 4 2502842 1 Seal guard assy ens protecteur joint 
11 1519195 1 Seal /Oint €tanch€it€ 
12 10H-25 Fitting grease graisseur 
13 2502832 Bushing chemise 
14 1519195 Seal joint etanch€ite 
15 52502842 Seal guard assy ens protecteur joint 
16 61519197 Rod lige 
17 34C-828 4 Bolt boulon 
18 1510142 Retainer arretoir 
19 1511231 Flange bride 
20 1542646 Wiper racleur 
· 1 Omit omettre 
_2 1511232 1 Sleeve manchon 
23 132517364 1 Packing assy garniture ens 
24 18C-1056 4 Bolt boulon 
25 1514052 4 Washer rondelle 
26 141513707 1 Cap chapeau 
27 

ss ____ 
Ring back-up rondel!e renfort 

28 f'---- 0-ring Joint torique 
29 1530777 Bushing chemise 
30 1513022 Set screw vis a pointe 

Two 12) used per machine. Guan ti ties listed are for one (1 ). 
Employer deux (2) par machine. Les quantit!:!s indiqu!:!es sont pour un (1). 
Zwei (2) verwenden pro Maschine. Die angegeben Mengen sind !Ur einen (1). 
Usar dais (2) par m8quina. As quantidades indic;idas sao para um (1 ). 
Emp!ear dos (2) par m8quina. Las cantidades indicadas son oara uno (1). 
lnc. 1--+9, 13, 16--+31 
lnc.1A-,.9, 13, 16-+31 
Inc. 2, 29 
Inc. 11 
Inc. 14 
!nc. 13 
Inc, 4, 6, 7, 8, 9, 20, 23, 27, 28 

~See, Voir, Siehe, Veia. vease C. 
'-'For replacement use 2517390. 
('Pour remplacement employer 2517390 
~-Fur Austauschen verwenden 2517390 
~Para a reposii;:ao usar 2517390 
- Para recambio emplear 2517390 

'°For replacement use 2517389 
10Pour remplacement employer 2517389 
1 °FUr Austauschen verwenden 2517389 
10Para a reposi<;:iio usar 2517389 
l 0 Para recambio emplear 2517389 
; l Inc. 4, 6-9, 20, 23, 27, 28 
1 ='Ref. S.G. • 597 

(
L~,..-ir installation see-SG-632. 

1f installation voir SG-632. 
·," ..,r Einbau siehe SG-632. 
l 3Par<1 instalacao veja SG-632. 
l 3Para instalaCi6n v!:!ase SG-632. 

Benennung 
Zylinder vollst V 
Zylinder vollst V 
Satz 
Zylinder R 
Zvlinder L 
Buchse 
Mutter 
Gleitring 
Kolben 
D Ring 
lnnenring 
Aussenring 
Gleitring 
Diehl Schulzaggr 
Dichlung 
Nippel Schmier 
Buchse 
Dichtung 
Diehl Schulzaggr 
Stange 
Bolzen 
Hallerung 
Flansch 
Wischer 
Auslassen 
Muffe 
Dichtung vollst 
Bolzen 
Scheibe 
Kappe 
Stulzrrng 
D Ring 
Buchse 
Gewindestift 

l-l For replacement use 1-2517386 Cap, 1-2505248 flange & 1-2511364 µacking. Ref. SG-578. 

Descri~ao 
cilindro conj LO. 
cilindro conj LE 
Jogo 
cilindro LO 
cilindro LE 
bu cha 
porca 
anel desgaste 
pistao 
anel-0 
anel interior 
anel externo 
anel desgaste 
coniunto guardo selo 
vedador 
graxeira 
bu cha 
vedador 
conjunto guardo selo 
varao 
parafuso 
retentor 
llange 
limpador 
omitir 
luva 
gaxeta con1 
parafuso 
arrue!a 
tampa 
ane! retentor 
anel-0 
bucha 
parafuso f1xador 

J..J.Pour remplacernent utiliser chapeau 1-2517386. flange 1-2505248 ~t garniture 1-2517364. Ref. SG-578. 
i·1 Zurn Auswechseln Kappe 1-2517386. Flansch 1-2505248 und Dichtuny 1-2517364 benutnm. Ref. SG-578. 
l-lPara substituicao usar tarnpa 1-2517386. flange 1-2505248 e gaxeia 1-2517364. Ref. SG-578. 
l-lPara recambiO usar tapa 1-251 7386, brida 1-2505248 y empaquetadura 1-2517364. Ref. SG-578. 

r.. rted •r, •· S;.. 
;:,r.,. 2993 (1 F2) 

• 
Descripcicin 
cilindro conj LO 
cilindro conj LI 
juego 
cilindro LO 
cilindro LI 
buje 
tuerca 
anillo desgaste 
piston 
anillo-0 
anillo interior 
anillo exterior 
anillo desgasle 
conjunto guardasell o 
sello 
grasera 
buje 
sello 
conjunto guardasell o 
varilla 
bul6n 
reten 
brida 
limpiador 
omitir 
manguito 
empaquetadura con.i 
bul6n 
arandela 
tapa 
aranoe1a apoyo 
anillo-0 
buje 
tornillo reten 

C13-9 
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Cylinder Assembly, Boom ClqR.K 
t::ylindre de fleche, ensemble 
lubarmzylinder vollstiindig 

Cilindro do brac;:o, conjunto 
Cilindro del agui16n, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao OescripciOn 

A '2517390 1 Cylinder assy RH ens cylindre CD Zylinder vollst V c1lindro con1 LO cilindro conj LO 
B 32517389 1 Cylinder assy LH ens cylindre CG Zylinder vollst V c1lindro conj LE cilindro conj LI 
C 4 .92518493 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador JOQO sello juego 
1 1519203 1 Cylinder RH cylindre CD Zylinder R c111ndro LD cilindro LO 
1A 1519202 1 Cylinder LH cylindre CG Zylinder L c1llndro LE cilindro LI 

2 1530777 Bushing chemise Buchse bu cha buje 

3 2500789 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 ~5 __ Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgas1e 

5 1513704 Piston piston Kolben pistao piston 
6 ~s __ 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

7 ~s __ Ring anneau Ring anel anillo 
8 ~s __ Ring anneau Ring anel anillo 

9 *s __ Wear ring bague d·usure Gleitrmg anel desgaste anillo desgaste 
10 10H-25 Filling grease graisseur Nippel Schmier graxe1r2 grasera 
11 1519195 Seal joint etanch8it8 Dichtung vedador sello 

12 62502842 1 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conJt.:n:o ,;wardo selo conjunto guardasello 
13 71519197 1 Rod tige Stange var2::i varilla 
14 1510142 1 Retainer arretoir Halterung reten:or reten 
15 1513022 2 Set screw vis a pointe Gewindest1ft 0<1rafuso Lxador tornillo reten 

16 1530777 1 Bushing chemise Buchse ::iucna buje 

17 2517386 1 Cap chapeau Kappe tam pa tapa 
18 ~5 ___ 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 

,, __ 
1 Back-up ring anneau de renfort Stutznng ane! co re:rocesso anillo de respaldo 

20 1514052 4 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 

21 18C-1056 4 Boll boulon Bolzen paraluso bulon 

22 2517364 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

23 2505248 1 Flange bride Flansch flange brida 

24 1542646 1 Wiper racleur Wisch er !1mpador !imp!ador 

25 34C-828 4 Boll boulon Bolzen oarafuso bulon 

26 2502832 1 Bushing chemise Buchse '.:JUC'la buje 

27 1519195 1 Seal joint etanch8it8 Dichtung , ~a..:co· sello 

28 82502842 1 Seal guard assy ens protecteur joint Diehl Schutzaggr co·i1un10 9uardo selo conjunto guardaseHo 

21nc. 1. 2-9. 13-26 
31nc. lA-9 13-26 
4 lnc. ~. 6-9. 18. 19. 22. 24 
ssee. Vo1r. S1ehe. Ve1a. Vease C 
6 1nc 11 
71nc 26 
81nc. 27 
9Ref. S.G. - 597 

PM 2993 
Printed in U.S.A. {1 F4) C13A-5 
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Cylinder Assembly, Bucket - 4.5" (114.3 MM) 
· ~ylindre de godet ensemble - 4.5" (114.3 MM) 

( :haufelzylinder vollstiindig - 4.5" (114.3 MM) 
Cilindro da cac;:amba, conjunto - 4.5" (114.3 MM) 
Cilindro def cuchar6n, conjunto - 4.5" (114.3 MM) 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 1 ·91519173 2 Cvlinder assembly ens cylindre 
B 5•72516152 1 Kit jeu 
1 1519177 Cylinder cyllndre 
2 1514095 Nut ecrou 
3 

§6 ____ 
Wear ring bague d'usure 

4 1514103 Piston piston 
5 §6---- O·ring Joint torique 
6 §6---- Inner ring anneau interieur 
7 §6---- Outer ring anneau exterieur 
8 §6---- Wear ring bague d'usure 
9 22502841 Seal guard assy ens orotecteur joint 

10 1511750 Seal 101nt etancherte 
11 12H-15 Fitting grease gra1sseur 
12 2502831 Bushing cnemise 
13 1511750 1 Seal 1D1nt etanch8it8 
14 32502841 1 Seal guard assy ens protecteur joint 
15 '1519198 1 Rod t1ge 
16 34C-624 4 Boll ::ioulon 
17 1514099 Retainer arretoir 
18 1511750 Wiper ,acleur 
19 1514097 Flange bride 
20 Omit omettre 
21 1514096 1 Sleeve 'Tlanchon 
22 8 2517363 1 Packing assy garrnture ens 

1 680-12 4 Nut ecrou 
_4 1514094 4 Washer rondelle 
25 101514106 1 Cap chapeau 
26 

§6 ____ 
1 Ring back-up rondel!e renfort 

27 
§6 ____ 

1 0-ring 1oint torique 
28 18C-1288 4 Boll boulon 
29 1514094 4 Washer ,ondelle 
30 tf-860 Pin cotter goup1!!e fendue 

Benennung 
Zylinder vollst 
Satz 
Zylinder 
Muner 
Gleitring 
Kolben 
0 Ring 
lnnenring 
Aussenring 
Gleitring 
Dicht Schutzaggr 
Dichtung 
Nippe! Schmier 
Buchse 
Dichtung 
Diehl Schutzaggr 
Stange 
Bolzen 
Halterung 
Wischer 
Flansch 
Auslassen 
Muffe 
Dichtung vollst 
Muner 

Scheibe 
Kappe 
Stutz ring 
D Ring 
Bolzen 
Scheibe 
Splint 

1lnc 1-8. 12. 15-20 Two i21 usea per ~:::c"'l1-£ (L3-i: !,ts listed are for one (1). 
1 1nc 1-8. 12. 15-30 ErnpioJ1er aeux 121 ;:.2: ":·'<;,::,, -:· u:~ quantiles md1quees sont pour un (1). 
1 1nc. 1-8. 12. 15-30 Zwe1 121 verwencen ~·: M?.~r "t :),e angegeben Mengen sind fOr einen (1). 
1lnc. 1-8. 12. 15-30 Usar do1s 12) po· ·~2a~ r;1 ;.., -:;_;:-:.aades mdicadas sao para um (1). 
1 !nc. 1-8. 12. 15-30 Empfear dos 121 :w ~,ac.:,,::, L~:· :r..1t1dades md1cadas son para uno (1). 
21nc 10 
Jinc. 13 
~inc 12 
51nc. 3, 5, 6, 7, 8, 18, 22. 26, 27. 30 
6see Voir, Siehe, Ve1a, ve.ise B 
7Ref. S.G. · 597 
8For install<Jtion see SG·632 
8Pour insrnllation vo1r SG·G32 
8Fur Einbau siehe SG-632. 
8Para instalacao veja SG,632. 
BPara instala~ion vi!ase SG·G32. 
9For complete replacement use 25173:!5 C; l1n(kt .,~~l'·n!>ly. 

9Pour remplacement u1il1ser ensemble th.' t.yl,nc!•t> :?S1 7395. 
9zum Auswechseln Zyl1nde1-Bougrup1>e 251739S t>en,,1;en. 
9Para substituicao usar conjunto de c1hndro ?5173~S 
9Para recambio· u~;ir conJunto de cd1nrJro 251739S 

10For.replacement see SG,578. 
10Pour remplacement voir SG·578 
lOzum Auswechseln siehe SG-578. 
lOPara substituii;:ao veja SG·578. 
lOp<Jra recambio vease SG-578. 

Prin1e<1 1n U 5 A 
PM 2993 

Descri~ao Descripcitin 
cilindro conj cilindro conj 
_Jago ju~go 
ci!indro cilindro esclavo 
porca tuerca 
anel desgaste anillo desgaste 
pistao piston 
anel-0 anillo-0 
aneJ interior anillo interior 
anet externo anillo exterior 
anel desgaste anillo desgaste 
conjunto guardo se!o conjunto guardasello 
vedador sello 
graxeira grasera 
bucha buje 
vedador sello 
conjunto guardo selo conjunto guardasello 
varao van Ila 
parafuso bul6n 
retentor reten 
limpador limpiador 
flange brida 
omitir omitir 
!uva manguito 
gaxeta conj empaquetadura conj 
porca tuerca 
arruela arandela 
tampa tapa 
anel retentor arandela apoyo 
anel-0 anillo-0 
parafuso bul6n 
arruela arandflla 
contrapino chaveta dos patas 

(1 F6) C15-9 
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Cylinder Assembly, Bucket CUIRK 
!ylindre de godet ensemble 

Schaufelzylinder vollstandig 
Cilindro da cac,amba, conjunto 
Cilindro del cucharon, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcicin 

A 2·32517395 2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst c1hndro conj cilindro conj 
B 4,92516152 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
1 1519177 1 Cylinder cylindre Zylinder c11indro cilindro esclavo 
2 1514095 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 §5 __ 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

4 1514103 Piston piston Kolben pistao piston 

5 §5 __ 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

6 §5 __ Ring anneau Ring anel anillo 
7 §5 __ Ring anneau Ring anel anillo 

8 §5 __ Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

9 62502841 1 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conJunto guardo selo conjunto guardasel!o 
10 1511750 1 Seal joint 8tanch8it8 Dichtung vedador sello 
11 12H·15 2 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
12 2502831 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
13 1511750 1 Seal joint etanchBite Dichtung vedador sello 

14 72502841 1 Seal guard assy ens protecteur joint D1cht Schutzaggr con1unto guardo selo conjunto guardasello 
15 81519198 1 Rod tige Stange varao varilla 

16 34C·624 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 

17 1514099 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
18 1511750 1 Wiper rac!eur Wischer llmpador limpiador 

19 2519902 1 Flange bride Flansch flange brida 

20 1 F-860 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrap1no chaveta dos patas 

21 1514094 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

22 1BC·1288 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

23 2517363 1 Packing garniture D,chtung gaxeta empaquetadura 

24 600-12 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

25 1514094 4 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 

26 2511392 Cap chapeau Kappe tam pa tapa 

27 ~5 __ Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso ani!lo de respaldo 

28 ~5 __ 0-ring joint torique 0 Ring 2nel-O anillo-0 

2rwo (2) used. Quantities listed are for 1. 
2Employer deux (2) Les quantitees son! pour 1. 
2zwei 12) verwenden. Die angegeben Mengen smd fur 1. 
2usar do1s t2). As quant1dades ind1cadas sao para 1. 
2Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1 
31nc. 1-8. 12. 1s ...... 2s 
4 lnc. 3. 5-8. 18, 20. 23. 27. 28 
ssee. Vair. Siene. VeJa. Vease B 
6!nc. 10 
7!nc 13 
sine. 12 
9Ref. S.G. 597 
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Cylinder Assembly, Steering - 3.5" (88,9 MM) 
r,ylindre de direction, ensemble - 3.5'' (88,9 MM) 

enkzylinder vollstiindig - 3.5" (88,9 MM) 
Cilindro da direviio, conjunto - 3.5" (88,9 MM) 
Cilindro de direcci6n, conjunto - 3.5" (88,9 MM) 

No. Part No. Qty. Description Description 
A l.52501171 2 Cylinder assembly ens cylindre 
8 2

·
4 2516072 1 Kit jeu 

1 12H-15 1 Fitting grease graisseur 
2 2501170 1 Cylinder cylindre 
3 10H-25 1 Fitting grease graisseur 
j 1513181 1 Rod tige 
5 1564670 1 Bushing chemise 
6 23C-516 3 Boll boulon 
7 4E-05 3 Lockwasher rondelle frein 
8 1530268 1 Retainer arretoir 
9 1530266 Wiper racleur 

10 2512995 Seat ring anneau du joint 
i1 2506407 Ring snap bague arret 
12 1530271 Cap chapeau 
13 

~3 ____ 
Ring back-up rondelle renfort 

j,.: 
j3 ____ 

0-rino ioint toriaue 
:s ~3 ____ 

Wear ring bague d"usure 
16 

~3 ____ 
Inner ring anneau interieur 

i ~ 
~3 ____ 

outer ring anneau exterieur 
18 

j3 ____ 
0-ring joint torique 

19 1513210 Piston oiston 
20 

;3 ____ 
Wear ring Dague d'usure 

2; 1F-640 Pin cotter goupille !endue 
22 1513224 Nut ecrou 

1564670 Bushing chemise 

Two 121 used per machine. Quantities listed are for one (1). 
E:r1;:ilover deux (2) par machine. Les quantites indiquees sont pour un (1). 
z,.,ei 121 verwenden pro Maschine. Die angegeben Mengen slnd filr einen (1). 
L·s.:r 001s 12) por maquina. As quantidades indicadas sao para um (1). 
E-,o,ea: dos (2) por maquina. Las cantidades indicadas son para uno (1). 
·: .. c 2 ~-23 

~I~(;, 9 --- 11, 13-+ 18, 2Q, 21 
:s<:>r, \'o,r. Siehe, Veja, vease B 
··;~pf, S G.·597A. 
'::,.. 1 o"'Plete replacement use 2518871 cylinder assy. 

;., , , • .i n··!"lplacement uti!iser ensemble de cylindre 2518871. 
Z .. ·:1 ;, . .Jsvvechseln Zylinder-Baugruppe 2518871 benutzen. 
F.,, ,, ~,. lJ~ t,tuicao usar conjunto do cilindro 2518871. 
;,,, . ., 1c•l.,'.nbio usar conjunto de cilindro 2518871. 

~' "'C··.: $ A 
F '.' • !'£,~ 

Benennung Descri,ao Descripci6n 
Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
Satz Jogo juego 
Nippe! Schmier graxeira grasera 
Zylinder cilindro cilindro esdavo 
Nippe! Schmier graxeira grasera 
Stange varao varilla 
Buchse bucha bu1e 
Bolzen parafuso bul6n 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Halterung retentor reten 
Wischer limpador limpiador 
Dichtungsring anel de veda9ao anillo de sello 
Sprengring anel pressao arandela reten 
Kappe tampa tapa 
StOtzring anel retentor arandela apoyo 

o Rino anel-0 anillo-0 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
lnnenring anel interior ani!lo interior 
Aussenring anel externo anillo exterior 
0 Ring anel-0 anillo-0 

Kolben oistao pistdn 
Gleitnng anel desgaste anillo desgaste 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Mutter porca tuerca 
Buchse bu cha buje 

(1 F10) Ct7-7 
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Cylinder Assembly, Steering 
Cylindre de direction ensemble 
'ylinder vollstandig Lenk 

Cilindro da direc;ao, conjunto 
Cilindro de direcci6n, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
A 2 •32518871 2 Cylinder assembly 
B 4 •6 2521999 1 Seal kit 
1 2518879 1 Cylinder 
1A t12H15 1 Fitting grease 
2 1564670 1 Bearing 
3 626787 1 Washer 
4 §'-- 1 Wear ring 
5 §'-- 1 0-ring 
6 §'-- 1 Ring inner 
7 §'-- 1 0-ring 
8 2518821 Cap 
9 2512060 Seal 

10 2518822 Flange 
11 2511957 Ring 
12 10H25 Fitting grease 
13 1564670 1 Bearing 
14 2518849 1 Rod 
15 33C416 4 Bolt 
16 2500234 Wiper 
17 2511959 Bearing 
18 2506407 Ring snap 
19 §'-- Ring 
20 §'-- Wear ring 
21 §'-- Ring outer 
?2 2518445 Piston 
23 2511955 1 Dowel 
24 33C512 4 Bolt 

2Jnc. 1 -11, 13- 24 
3Two (2) used. Ouantities listed are for 1. 
3Employer deux !2J. Les quantitees sont pour 1. 

Description 
ens cyllndre 
joint etan trse 
cylindre 
graisseur 
palier 
rondelle 
bague d'usure 
joint torique 
bague int8rieure 
joint torique 
chapeau 
joint etancheite 
bride 
anneau 
graisseur 
palier 
tige 
boulon 
rac!eur 
palier 
bague arret 
anneau 
bague d'usure 
bague ext€rieure 
piston 
goujon 
boulon 

3zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
3Usar dais (2l. As qu.:intidades indicadas sao para 1. 
3Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
41nc. 4 - 7, 9, 16, 1a- 21 
ssee, Vair, Siehe, VeJ.i, vease B 
6Ref. SG-597 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

CUiRK 

Benennung Descri~ao DescripciOn 
Zylinder vollst ci!lndro conJ cilindro conj 
Dichtungssatz vedador 16go sello juego 
Zylinder c11indro cilindro esclavo 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Lager rolamento cojinete 
Scheibe arruela arandela 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Ring lnnen- anel mterno anillo interior 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Kappe tampa 1apa 
Oichtung vedador sello 
Flan sch llange brida 
Ring anel anillo 
Nippel Schmier graxe1ra grasera 
Lager rolamento cojinete 
Stange varao varilla 
Bolzen paratuso bul6n 
Wischer l1mpador llmpiador 
Lager rolamento cojinete 
Sprengring aneJ press~o arandela reten 
Ring anel anillo 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
Ring aussen ane! externo anillo exterior 
Kolben p1stao piston 
Stitt esp1ga espiga 
Bolzen parafuso bulon 

(1 F12J C17A·1 



Electrical Instrument Panel* 
Tableau de bord du systeme electrique* 
Tafel fur elektrische lnstrumente* 
Painel de instrumentos eletricos* 
Tablero de instrumentos electricos* 

'' 

9 

23 

22 
\ 

t 
21 

No. Part No. Qty. Description 
1516060 1 Wiring harness 
151597:.. 1 Wiring harness 

" 2514253 1 Switch light 
1515065 1 Switch ignition 
1513548 1 Breaker circuit 
1513547 1 Breaker circuit 
1513546 1 Breaker circuit 

f. 1513546 1 Breaker circuit 
" 1513452 1 Inst panel RH 

·o 12E·10 4 Lockwasher 
86G,1008 4 Bolt 

12 25E-10 4 Washer 
13 1513447 1 Plate .. 1513453 1 Inst panel LH 
15 86G-1008 4 Bolt 
16 17E-10 4 Lockwasher 
i7 25E-10 4 Washer 
16 1513543 1 Switch test light 
19 1513556 1 Light conv temp 
20 1513558 1 Light eng temp 
21 1513554 Light park brake 
22 1513553 Light eng oil press 
23 1515034 Light brake warning 
2~ 1513555 Light battery 

·For opt1ona! panel warning light kits see S.G. 653. 

. "'-· 

' .;...__, ...... 
[/ !:t5 

I('"' 
17 16 \ 

15 

Description 
harnais installation 
harnais installation 
intrptr eclairage 
intrptr allumage 
disjoncteur 
disjoncteur 
disjoncteur 
disjoncteur 
tableau de bard CD 
rondelle !rein 
boulon 
rondelle 
plaque 
tableau de bard CG 
boulon 
rondelle !rein 
rondelle 
intrptr lampe verif 
lampe temp conv 
lampe temp mot 
lampe !rein statnmt 
lampe pres huile mot 
lum temoin freins 
lampe batterie 

\ 
14 

Benennung Descri~ao 
Kabelbaum chicote instalar;ao 
Kabelbaum chicote insta!ar;ao 
Schaller Licht chave luzes 
Zundschalter intrptr ignir;ao 
Automat Sicherung disjuntor 
Automat Sicherung disjuntor 
Automat Sicherung disjuntor 
Automat Sicherung disjuntor 
Armaturenbrett R painel inst LO 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Bolzen parafuso 
Scheibe arruela 
Platte placa 
Armaturenbrett L painel inst LE 
Bolzen parafuso 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Scheibe arruela 
Schaller Testlicht intrptr luz teste 
Licht Drehmtwndltemp luz temp conversor 
Licht Motortemp luz temp motor 
Licht Standbremse !uz freio estacion 
Licht Motoriildruck tuz press Oleo mot 
Warnu ngsbremslicht luz aviso freio 
Licht Batterie luz bateria 

·rnr wahlweise Tafelwarnlichtsatz siehe S.G. 653. 
653. 

OescripciOn 
mazo cables 
mazo cables 
intrptr luces 
intrptr encendido 
disyuntor 
disyuntor 
disyuntor 
dlsyuntor 
tablero inst LO 
arandela seguridad 
bul6n 
arandela 
placa 
tablero inst LI 
bul6n 
arandela seguridad 
arandela 
intrptr luz prueba 
luz temp convertidor 
luz temp mo+- -
luz freno es'. I 

luz presi6n ac mot 
liz aviso f reno 
luz baterla 

·Pour opt1onelle jeux de voyant d'alarme de panneau voir S.G. ·Para optativos j6gos de luz de aviso do painel ver S.G. 653. 
"Para opcionales juegos de lux de a!armo de panel ver S.G. 653. 

P•,nter, ,n US A. EJ.4 Pr/, 2993 (1 F22) 
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Electrical System • .Systeme electrique 
( ~ktrische Anlage 
. v1Stema eletrico 
Sistema electrico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Oescripcion 
1 946389 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
2 551244 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrt faro! vedado 6ptica sellada 
3 §-- Housing light boitier phare Gehause Lampen carca,a faro! carcasa faro 
4 953310 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 50D-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 1582057 2 Light back-up phare recul Scheinwrtr ROck1ahr farol marcha re luz retroceso 
7 21545132 2 Light stop & tail feux rouges et stop Licht Brems/Schluss laterna tras & para luz trasera & pare 
7A 1620699 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
8 85G-608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
9 12E-06 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 

10 1743825 1 Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler horimetro cuenta-horas 
11 12 2505146 1 Resistor resistance Widerstand resistencia resistencia 
12 12t85G· 1008 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
12A 1 't51D·10 2 Nu! ecrou Mutter porca tuerca 
13 12 518953 1 Wire Iii Draht fio cable 
14 12 86G·808 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
14A 12t51D·8 2 Nu! ecrou Mutter porca tuerca 
15 551251 1 Dampener vibration amortisseur vibr Sch wingungsdampf er amortecedor vibr amortiguador vibr 
16 85G-1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
17 4 236395 1 Switch neutral star! contact dep pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
18 85G-824 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 583706 1 Switch prk brk light intrptr lampe frn st Schaller Stdbrlicht intrptr luz freio es !ntrptr luz freno es 
20 1517913 1 Plate plaque Platte placa placa 
21 12D-8 2 Nu! ecrou Mutter porca tuerca 

( 
O? 1516257 1 Buzzer vibrateur Summer cigarra chicharra 

1516339 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
:!4 23C-412 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
25 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
26 '--- Ins! panel LH tableau de bord CG Armaturenbrett L painel inst LE tablero inst LI 
27 6636260 1 Switch slop light contact feux stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 
28 85G-1004 2 Screw vis Schraube parafuso torni!lo 
29 24C-416 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
30 7778570 1 Switch horn intrptr avertisseu r Schalter Hupe botao buzina botdn bocina 
31 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 8E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segundad 
33 62D-06 2 Nu! ecrou Mutter porca tuerca 
34 85G-804 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
35 81537354 1 Switch low air intrptr basse pr air Schalter Nied Luftdr intrptr baixa pr ar intrptr baJa pr we 
36 9548088 2 Light lampe Licht lampada lampara 
37 10944872 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
37A 11 949364 2 Retainer arreto!r Halterung retentor reten 
38 551244 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrt faro! vedado optica se!lada 
39 §-- Housing light boltier phare Gehause Lampen carca<;:a faro! carcasa !aro 
40 652448 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
41 180·08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 1522201 2 Clamp pince Schelle brai;adeira abrazadera 
43 953310 2 Screw vis Schraube parafuso torn1llo 
44 '-- Ins! panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero inSirumentos 
45 17E-3 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segur1dao 
46 85G-304 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

1 1nc. 1. 2, 3, 4 
'Inc. ?A. 85, 86. 87 
3fnc. 8, 9 
AJnc. 16 
ssee Index. Vair Table des matif!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease Jndice. 
!'' 28 

( 32, 33 
•, .. o. 34 
'Inc. 37, 38. 39 11for "Guide Lamp" 
10for ··John W. Hobbs" 11pour "Guide Lamp" 
10Pour "John W. Hobbs" 11fur "Guide Lamp" 
10Fur "John W. Hobbs" 11Para "Guide Lamp .. 
10Para "John W. Hobbs" 11Para "Guide Lamp" 
10Para "John W. Hobbs" 12439A 101 C-+ 434C, 441A101 C-+ 266 only, seulement, Nur somente, so lamente 

Prin1ed in U.S.A. 
PM 2993 (1G2) E5-6 
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Electrical System 
Systeme electrique 
f- 'drische Anlage 
L .ema eletrico 
Sistema electrico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
47 140-10 1 Nut ecrou Mutter 
48 14E-10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
49 24C-410 2 Bolt boulon Bolzen 
49A t25E-13 2 Washer rondelle Scheibe 
50 "2502824 1 Solenoid soJeno'ide Schaltmagnet 
51 180-04 2 Nut ecrou Mutter 
52 2502826 1 Cover couvercle Deckel 
53 180-04 4 Nut ecrou Mutter 
54 24C-410 4 Bolt boulon Bolzen 
55 25E-13 4 Washer rondelle Scheibe 
56 85G-804 1 Screw vis Schraube 
57 "1513841 1 Sender eng oil press captr pres huile mot Sender Motoldrck 
58 2516106 1 Horn avertisseur Hupe 
59 180-04 2 Nut ecrou Mutter 
60 24C-412 2 Boll boulon Bolzen 
61 "1671368 2 Battery batterie Batterie 
61A t"3570034 2 Battery batterie Battene 
62 85G-1220 2 Screw vis Schraube 
63 "6001501 1 Breaker circuit disjoncteur Automat S1cherung 
64 500-12 2 Nut ecrou Mutter 
65 

5 ___ 
Starter dElmarreur Anlasser 

66 s __ Solenoid solenoi'de Schaltmagnet 
67 " -- Fuel solenoid solenoide carburant Krattstt Schltmagnt 
68 "1767969 Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp 
Rq 14E-10 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be 

( 140-10 1 Nut ecrou Mutter ,, 180-04 2 Nut ecrou Mutter 
72 2E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be 
73 20-05 2 Nut ecrou Mutter 
74 24C-412 2 Boll boulon Bolzen 
75 "1529233 1 Solenoid solenoYde Schaltmagnel 
76 17E-8 2 Lockwasher rondelle frein S1cherungssche1be 
Ti 120-8 2 Nut ecrou Mutter 
78 '--- Generator dynamo L1chtmasch1ne 
79 201513816 1 Relay relais Re!a1s 
80 180-04 2 Nut ecrou Mutter 
81 12E-06 3 Lockwasher rondelle freln S1cherungssche1be 
82 85G-608 3 Screw vis Schraube 
83 85G-804 2 Screw vis Schraube 
84 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen 
85 85G-804 2 Screw vis Sehr au be 
86 140-10 1 Nut ecrou Mutter 
87 14E-10 1 Lockwasher rondel!e frein Sicherungsscheibe 
88 "1513839 1 Sender conv temp capteur temp conv Sndr Orhmtwndlrlmp 
89 180-10 2 Nut ecrou Mutter 
90 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
91 ~ Light stop & tail feux rouges et stop Licht Brems Schluss 

5See Index. Voir Table des matieres. Siehe Jnhaltsverzeichnis. Veja ind1ce. Vease lndice 
,21nc. 47. 48 
t31nc. 56 
14439A101 & -. 441A101 & -
"439A 101 FSC & -
1670Amp 
17See Cummins Engine Manual. 
17Voir manuel de pieces du moteur Cummins. 
17Siehe Cummins Motorleilliste. 
,-:---- ·.., manual de peCas do motor Cummins. 
( ,e manual de repuestos del motor Cummins. 
1'-, ...... 69, 70 
191nc. 76. 73 
201nc. 83. 85 
211nc. 86. 87 

Printed ,n U.S.A 
PM 2993 

Oescri,ao DescripciOn 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
arruela arandela 
solenoide solenoide 
porca tuerca 
tampa tapa 
porca tuerca 
paratuso bulon 
arruela arandela 
parafuso tornillo 
sonda press 61eo mot sonda pres ac mot 
buzina bocina 
porca tuerca 
parafuso bu Ion 
bateria bateria 
bateria bateria 
parafuso tornillo 
disjuntor disyuntor 
porca tuerca 
arranque arranque 
solenoide solenoide 
solenoide combstel solenoide combstle 
sonda temp motor sonda temp motor 
arruela de pressao arandela seguridad 
porca tuerca 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
porca tuerca 
paratuso bulon 
solen6ide solenoide 
arruela de pressao arandela segurida,J 
porca tuerca 
gerador generador 
rele rele 
porca tuerca 
arrue!a de pressao arandela seguridad 
parafuso tornillo 
parafuso tornillo 
parafuso bul6n 
parafuso tornillo 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
sonda temp conv sonda temp conv 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
laterna tras & para luz trasera & pare 

(1G4) E7-2 
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Electrical Wiring & Cables - Cummins 
.!=ifs electriques et cables - Cummins 

( =ktrische Verdrahtung & Kabel - Cummins 

( 
\ 

i-iac;:ao e cabos eletricos - Cummins 
Alambrado eletrico y cables - Cummins 

No. Part No. Qty. Description 
1 540882 1 Wire 
2 1544146 1 Wire 
3 540882 1 Wire 
4 1542619 1 Harness tail light 
5 31514889 Harness main 
SA 4 2514090 Harness main 
6 3518953 Wire 
7 558960 Wire 
8 1514296 Wire 
9 1513661 Cable 

10 1513659 Cable 
11 1513660 Cable 
12 1542618 Wire 
13 1509033 Wire 
14 543483 Wire 
15 532549 Cable 
16 1530361 Harness 
17 2501434 Wire 
18 2501435 Harness engine 
19 1523329 Wire 
20 1515348 Wire 
21 1544144 Wire 
22 1513675 Wire 
23 1514612 Harness 

2504422 Harness 
1549382 Wire 

26 2504424 Wire 
26A 2 2510756 Wire 
27 2504421 Wire 
28 1515956 Harness 
29 1516060 Harness inst panel 
30 2502863 Harness 
31 1515972 1 Harness inst panel 

1439A101 &-+,439A101FSC-278FSC 
2439A279FSC & -,. 
3439A 101 C-+ 434C 
4439A435C & _,,. 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

Description 
fil 
fil 
fil 
harnais feux rouges 
harnais principal 
harnais principal 
fil 
fit 
Iii 
cable 
cable 
cable 
fil 
Iii 
Iii 
cable 
harnais 
fil 
harnais moteur 
fil 
fil 
fil 
Iii 
harnais 
harnais 
fil 
Iii 
fil 
fil 
harnais 
harnais tableau bord 
harnais 
harnais tableau bord 

• 
Benennung Oescrigao Oescrlpcion 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Kabelbaum Hecklicht chicote laterna TR mazo luz TR 
Hauptkabelbaum chicote principal mazo principal 
Hauptkabelbaum chicote principal mazo principal 
Draht lio cable 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Kabel cabo cable 
Kabel cabo cable 
Kabel cabo cable 
Draht lio cable 
Draht fio cable 
Draht lio cable 
Kabel cabo cable 
Kabelbaum chicote mazo 
Draht fio cable 
Kabelbaum Mot chicote motor mazo motor 
Draht lio cable 
Draht lio cable 
Oraht fio cable 
Oraht lio cable 
Kabelbaum chicote mazo 
Kabelbaum chicote mazo 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Oraht fio cable 
Draht fio cable 
Kabelbaum chicote mazo 
Kabelbaum lnstrtall chicote painel inst mazo cables tablero 
Kabelbaum chicote mazo 
Kabelbaum lnstrtall chicote painel inst mazo cables tablero 

(1G6) E9-3 
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Electrical Wiring & Cables - G.M. 
~ils electriques et cables - G.M. 
!, ,trische Verdrahtung & Kabel - G.M. 
F1ac;:iio e cabos eletricos - G.M. 
Alambrado eletrico y cables - G.M. 

No. Part No. Qty. Description 
1 540882 1 Wire 
2 1544146 1 Wire assy 
3 540882 1 Wire 
4 1542619 1 Harness tail light 
5 31514889 1 Harness main 
SA 4 2514090 1 Harness main 
6 3518953 1 Wire 
7 558960 1 Wire 
8 1514296 1 Wire 
9 1513661 1 Cable 

10 1513659 1 Cable 
11 1513660 1 Cable 
12 1542618 1 Wire 
13 1509033 1 Wire 
14 543483 1 Wire 
15 1530361 1 Harness 
16 532549 1 Cable 
17 2501434 1 Wire 
18 1514890 1 liarness engine 
19 1523329 1 Wire 
20 1515348 1 Wire 
21 1544144 Wire assy 
22 1513675 Wire 
23 1514612 Harness 
o• 2504422 Harness ' ! 1549382 Wire 6,, 

26 1 2504424 Wire 
26A 22510756 Wire 
27 2504421 Wire 
28 1515956 Harness 
29 1516060 Harness inst panel 
30 2502863 Harness 
31 1515972 Harness inst panel 

lG.M. 441 A 101 & -. 441 A101 FSC--,. 136FSC 
2G.M. 441A137FSC &-
3441A101C-+ 266C 
4441 A267C & _,. 

Prmted 1n U.S.A 
PM 2993 

Description 
fil 
fil ens 
fil 
harnais feux rouges 
harnais principal 
harnais principal 

fil 
fil 
fil 
cable 
cable 
cable 
fil 
fil 
fil 
harnais 
cable 
fil 
harnais moteur 
fil 
fil 
fil ens 
fil 
harnais 
harnais 
fil 
fil 
fil 
fil 
harnais 
harnais tableau bord 
harnais 
harnais tableau bard 

Benennung Descri,ao Oescripcicin 
Draht fio cable 
Draht Ens fio conj cable conj 
Draht fio cable 
Kabelbaum Hecklicht chicote laterna TR mazo luz TR 
Hauotkabelbaum chicote principal mazo principal 
Hauotkabelbaum chic"9te .r..ri_ncipal mazo principal 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Kabel cabo cable 
Kabel cabo cable 
Kabel cabo cable 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Kabelaum chicote mazo 
Kabel cabo cable 
Draht fio cable 
Kabelbaum Mol chicote motor mazo motor 
Draht fio cable 
Drahl fio cable 
Draht Ens fio conj cable conj 
Draht fio cable 
Kabelbaum chi cote mazo 
Kabelbaum chi cote mazo 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Draht fi 0 cable 
Draht fio cable 
Kabelbaum chi cote mazo 
Kabelbau m I nstrtafl chicote painel inst mazo cables tablerrJ 
Kabelbaum chicote mazo 
Kabelbaum lnstrtafl chicote painel inst mazo cables tablei o 

(1GB) El 1-3 
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Electrical Wiring Code - Cummins 

Ref. No. 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 

Color 

Tan 
Yellow 
Dark Blue 
Red & White 

Red & White #10 
Black & White 
White 
Red #10 
Red 
Grey 
Orange & Black 
Brown 
Dark Green 
Light Blue 
Light Green 
Violet 
Pink & Black 
Purple 
Purple & White 
Pink 
Orange & Blue 
Light Blue & White 
Purple & Black 

A - Tail and Stoplights 
B - Rear flood lamps 
C - Hourmeter 
D - Relay 
F - Converter temp. sender 
F - Alternator 
G - Solenrnd 
H - Engine temp. sender 
I - Fuel solenoid 
J - Staner solenoid 
K - Starter 

Color Code 

Stoplights to brake light switch 
Tail lights to instrument panel plug (101ns p1nk1 
Rear flood lamps to light switch 
Ignition switch to ignition solenoid. circuit breakers hourmeter. 

fuel solenoid & resistor 
Ignition switch to cab feed connector 
Parking brake switch to parking brake warning l,gnt 
Ignition switch to neutral start switch to solenoid 
Ignition switch to ignition solenoid & main c1rcu1t breaker to starter solenoid 
Ignition switch to dome light connector 
Converter temperature sender to converter tempera1ure warning light 
Test switch to center terminal all warning l1gh1s 
Engine temperature sender to engine tempera1ure wcrnrng light 
Engine oil pressure sender to engine 011 ppressure warning light 
2 Amp. circuit breaker to horn switch to horn 
Low air pressure sender to brake air pressure warri1r.g light 
10 Amp. circuit breaker to light switch 
1 Amp. circuit breaker to boom k1ckout & buc~.e; !p,, f·t:, limit switches 
1 Amp. circuit breaker to buzzer to warning l19nts 
Relay to battery warning light 
Light switch to front flood lamps 
Boom kickout limit switch to boom k1ckou1 scl(·:001C1 

Bucket leveler limit switch to bucket leve:er soi:·1o·c: 
Alternator to relay 

125B - Cummins 

0 - Batteries 
P - Neutral stat sw:ic~ 
0 - Mam hyd valve 
R - Bucket leveler 1w1,1 ,,,, ·:· 

S - Brake light sw11cri 
T - Horn switch 
U - Low air press sen.:-
V - Engine oil press v.;:·'1,'1·:) 

W - Brake air press w~''1•'1(:: 11:;'': 

X - Battery warning ilg.'1: 
Y - Parking brake war:v,!_; '·:": 

CC - Front flood lamps 
DO - Buzzer 
EE - Parking brake switch 
FF - Ignition solenoid 

GG - Ignition switch 
HH - Light switch 

II - 10 Amp. Circuit breaker 
JJ - 2 Amp. Circuit breaker 
KK - 1 Amp. Circuit breaker 
LL - 1 Amp. Circuit breaker 

MM - Cab feed connector 
L - 70 Amp. Main circuit breaker 
M - Engine oil press. sender 

Z - Engine temp l',J"11;: ·,;· · 

AA - ConvHit'' lef'lp ,.,,vri,~-: :-· 
BB - Test S,.,!:r .. , 

NN - Cab dome light connector 
00-0rrnt 

N - Horn 

2439A 101 C ___.. 434C only, seulement, Nur somente, so lamente 

Prmted ,n US A 
PM 2993 

PP - Boom kickout limit switch 
2 QQ - Resistor 

(1G12) E13·3 
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Schema de Cablage - Cummins • 
No. Couleur 

1. Marron clair 
2. Jaune 
3. Bleu fonce 
4. Rouge et blanc 

5. Rouge et blanc # 10 
6. Nair et blanc 
7. Blanc 

Code des Couleurs 

Des feux de stop au commu1ateur des feux de !reins 
Des feux arrieres a la prise du tableau de bard (joint le rose) 
Des projecteurs arrieres au commutateur d'Bclairage 
Du commutateur d'allumage au solE!noide d'allumage. disjoncteurs. compteur d'heures. 

solenoide a carburant d'eclairage 
Du commutateur d'allumage au raccord d'alimentation de cabine 
Du commutateur du frein de stationnement au tBmoin lumineux du frein de stationnement 
Du commutateur d'allumage au commutateur de ctemarrage au point mart au solBnoide 

8. Rouge #10 
9. Rouge 

Du commutateur d'al!umage au solBnoide d'allumage et disjoncteur principal au solenoide du demweu: 
Du commutateur d'allumage au raccord du plafonnier de cabine 

10. Gris 
11. Orange et noir 

De la sonde de temperature du convertisseur au temoin lumineux de temperature du convertissec;r 
Du commutateur de verification aux temoins lumineux a borne centra!e 

12. Marron 
13. Vert fonce 
14. B!eu clair 
15. Vert cla1r 
16. Violet 
17. Rose et noir 

18. Pou pre 
19 Poupre et blanc 
20. Rose 
21. Orange et b!eu 

2( Bleu clalf et blanc 

23. Poupre et no•r 

A- Feux de s:o:i e c:ir ;0·. 

B - Phares de rec..:1 
C - Compteur c heu~e:, 
D - Rela1s 
E - Sande ae temp c,: CC·~,::·:,~5t'ur 
F - A!lernateur 
G - Soleno1de 
H - Sande ae temp Cl,; rrc:~., 
I - Soleno1de a ca:tH.rC:,'i'. 
J - Soleno1de Cu de~JJ'rf .. · 
K - Demaireur 
L - D1s1onc!eur prmc ;:;.~I r.~ :-o .:. 

De la sonde de temperature du moteur au temoin lumineux de temperature du rnoteur 
De la sonde depression d'hui!e du moteur au temoin lumlneux depression d'huile du moteur 
Du disjoncteur de 2 A au commutateur d'avertfsseur a l'avertisseur 
De la sonde de basse pression d'air au temoin !urnineux de pression d'air des freins 
Du disjoncteur de 10 A au commutateur d'eclairage 
Du disjoncteur de 1 A aux commutateurs de limite du dispositif de degagement de fleche 

et dispositif de mise a niveau du godet 
Du disjoncteur de 1 A au signal sonore aux temoins lumineux 
Du relais au temoin lumineux des batteries 
Du commutateur d'allumage aux phares 
Du commutateur de limite du dispositif de degagement de fleche au soleno1de du disposit,f 

de degagement de fleche 
Du commutateur de !imite du dispositif de mise a niveau du godet au solenoide du dispos1t1f 

de mise a niveau du godet 
D'a!ternateur au relais 

1258 - Cummins 

W - Temoin lummeux de press1an d'air des frems 
X - Temom lum1neux des batteries 
Y - Temom lumineux du !rem de statiannement 
Z - Temom !umineux de temp. du moteur 

AA - Temoin lummeux de temp. du convert1sseur 
88 - Commutateur de verif1cat1on 
CC - Phares 
DD - S1gna! sonore 
EE - Commutateur du !rem de stationnement 
FF - S0leno1de d·a!lumage 

M - Sande de press10·: C tw if· \:v ··1:i:cur 
N - Avert1sseur 

GG - Commutateur d'aHumage 
HH - Commutateur d·eclairage 

I! - D1sioncteur de 1 O A 
JJ - Dis1ancteur de 2 A 
KK - Dis1oncteur de 1 A 
LL - OisJoncteur de 1 A 

0 - Batteries 
P - Commutateur ae oemarr.:~r· ::" pa1ri1 mart 
0 - Soupape prmc1pale nyd 
R - Commutateur de lim11e du c1s::ios1!1f de mise a niveau du gadet 
S - Commutateur d ec!a1ra9e Ct~ /reins 
T - Commutateur de I avert1sscur 

MM - Aaccard d'alimentacian de cabine 
NN - Raccard du plalonnier de cabine 
00 - Omettre 

U - Sande de basse pression o ;;;• 
V - Temo1n Jum1neux cc press101 d hulle du moteur 

PP - Commutateur de limite du disposilif de degagement de fleche 
200.- Resistance 

24'.'""' 101 C-+ 434 only, seulenwnt. Nur, somente, so lamente 
( ,, 
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Schaltplan - Cummins 

Nr. 

2 
' 
j 

j 

5 

8 

9 
10 
11. 
,,2. 
13 
14. 
15. 
16. 
17. 

18 
19. 
20. 

;?3. 

Farbe Farbschlussel 

Beige Bremslichter zum Bremslichtschaller 
Gelb 
Dunkelblau 

Riicklichter zum Stecker der Armaturenplatte (mil rosa) 
Hintere Scheinwerfer zum Lichtschalter 

Rot und Weiss Ziindschalter zum Zundschaltmagnet, Sicherungsautomaten. Stundenzahler. 
Krattstoffschaltmagnet und Widerstand 

Rotund Weiss #10 ZIJndschalter zum Kabinenstromanschluss 
Schwarz und Weiss Slandbremsschalter zum Standbremswarnlicht 
Weiss 
Rot #10 

Rot 
Grau 

Zundschalter zum leerlauf-Star1schalter zum Schaltmagnet 
Zundschalter zum Zundschaltmagnet und Hauptsicherungsautomat zum 

Anlasserschaltmagnet 
Zundschalter zum Kabinenlichtstecker 

Orange und Schwarz 
Wandlertemperatu rsender zu m Wandlertemperaturwarnlicht 
Testschalter zum Mittelanschluss aller Warnlichter 
Molor1emperatursender zum Motor1emperaturwarnlicht 
Motoroldrucksender zum Motoroldruckwarnlicht 

Braun 
Dunkelgrun 
Hellblau 
Hellgrun 
Violett 

2 Amp. Sicherungsautomat zum Hupenschalter zur Hupe 
Niedrig-Lufldrucksender zum Bremsluftdruckwarnlichl 
10 Amp. Sicherungsautomat zum Lichtschalter 

Rosa und Schwarz 1 Amp. Sicherungsautomat zum Hubarmausschallung-Begrenzungsschalter und 
Schaufelnivellierung-Begrenzungsschalter 

Lila 
Lila und Weiss 

1 Amp. Sicherungsautomat zum Summer zu den Warnlichtern 
Relais zum Batteriewarnlicht 

Rosa Lichtschalter zu Scheinwertern 
Orange und Blau Hubarmausschallung-Begrenzungsschalter zum H ubarausschaltu ngmagnet 

Schaufelnivellierung-Begrenzungsschalter zum Schaufel nivellieru ng-Schalt mag net 
Alternator zum Relais 

Hellblau und Weiss 
Lila und Schwarz 

1258 - Cummins 

A - Brems- und Ri.icklichter 
B - RUcklahrschwinwerfer 
C - Stundenztihler 
D - Relais 
E - Wandlertemperatursender 
F - Alternator 
G - Scha!tmagnet 
H - Motortemperatursender 
I - Kraftstoffschaltmagnet 
J - An!asserschaftmagnet 
K - Anlasser 
L - 70 Amp. Hauptsicherungsautomat 

M - Motor61drucksender 
N- Hupe 
O - Bat!erien 
P - Leer!auf·Slartschalter 
a - Haupventil Hyd. 
R - Schaufe1nive!1ierung·Begrenzungsschalter 
S - Bremslichtschalter 
T - Hupenschalter 
U - Niedrlg·Luftdrucksender 
V - Motor61druckwarnlicht 

w - BremsluftdruckwarnHcht 
X - Batteriewarnlicht 
Y - Standbremswarn!icht 
Z - Motortemperaturwarnlicht 

AA - Wandlertemperaturwarn!icht 
BB - TestschaJter 
CC - Scheinwerfer 
DO- Summer 
EE - Standbremsschalter 
FF - ZUndschaltmagnet 

GG - ZUndscha!ter 
HH - Uchtscha!ter 

II - 10 Amp. Sicherungsautomat 
JJ - 2 Amp. Sicherungsautomat 
KK - 1 Amp. Sicherungsautomat 
LL - 1 Amp. Sicherungsautomat 

MM - Kabinenstromanschluss 
NN - Kabinenlichtstecker 
DO - Auslassen 
PP - Hubarmausschaltung·Begrenzungsschalter 

2QQ-Widerstand 

,J9A 101 C - 434C only, seulement, Nur, somente, so lamente 

Pr,nied ,n u SA 
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Esquema das Liga9oes Eletrica - Cummins 

No. 

J 

0 
6 

( 

9 
iO 

" 12 
'.'.) 

1.: 
·,s 
16 
17 
18 
19 
20 
21. 
?2 

Cor 

CJS13F:1·.'._' 

:i:r1.:~eio 
Azui escuro 

Codigo de Cor 

Luzes do freio a chave de luz do fre10 
Lanternas traseiras ao buJao do painel de instrumentos (rosa) 
Fardis traseiros a chave de luz 

Vermelho e branco Chave de igni1J.o ao solenoide de 1gmcao. disjuntores, horimetro. so!enOide de 
combustive! e resist8nc1a 

Vermelho y bran co # 10 Chave de ignii;ao a conexao de al1mentai;ao da cabina 
Preto e branco Chave do freio de estac1onamento a luz de aviso do freio de estacionamento 

Chave de igniG8.o a chave de part1da em neutro ao solen6ide (=lr;:·'·CIJ 

\i:': c";l~,'10 :::f 10 Chave de igni9ao ao soleno1de de 1gnicao e disjuntor principal ao solen6ide do arranque 
Chave de ignii;ao a conexao da luz do teto da cabina Vt~ineno 

Cinzento 
LaranJa e preto 

Sanda da temperatura do conversor a luz de aviso da temperatura do conversor 
Chave de teste ao terminal central de tooas as !uzes de aviso 

Marrom Sanda da temperatura do motc,r a luz ae aviso da temperatura do motor 
\/eroe escv;u Sanda da pressao de oleo do molar a iuz de aviso da pressao de Oleo do motor 

Disjuntor de 2 A a chave da buz1na a '.JUz1na Azul claro 
Verde claro 
Violeta 

Sanda de baixa pressao de ar a luz oe av1so da pressao de ar do freio 
Disjuntor de 10 A a chave de luz 

Rosa e preto Disjuntor de 1 A a chave detentora cos brai;os e chave !imitadora do nivelador da ca9amba 
Disjuntor de 1 A a cigarra as luzes de a'.•1so Roxo 

Roxo e branco Rel€ a luz de aviso das bater1as 
Rosa Chave da luz aos farors diante1ros 
LaranJa e azu/ Chave detentora dos bracos ao sofeno1de da chave detentora dos brai;os 
Azul claro e branco 
Roxo e preto 

Chave limitadora do mvelador ca cacamba ao solen6ide do nivelador da ca9amba 
A1ternador ao rele 

1258 - Cummins 

A - Luzes de fre10 e lanternas traseiras 
B - Faro1s traseiros 
C - Horimetro 
D- ReJe 
E - Sanda da temp. do conversor 
F - Alternador 
G - So!enoide 
H - Sanda da temp. do motor 
I - SoJenOide do combus11ve! 
J - So/en6ide do arranque 
K - Motor de arranque 
L - Disjuntor principal de 70 A 
M - Sanda da pressao de oleo du nio:e;r 
N - Buzina 
O - Baterias 
P - Chave de partida em neutro 
a - Vcilvula principal hid 
R - Chave limitadora do rnvelador da cacambJ 
S - Chave de luz dos fre10s 
T - Chave de buzina 
Li - Sanda de baixa pressao de <1r 
V - Luz de aviso da pressao de oleo do motor 

...,A 101 C.........:. 434C only, seulement, Nur, somente, so Jamente 

:, - Luz de aviso da pressao de ar dos freios 
, - Luz de aviso das baterias 
, - Luz de aviso do freio de estacionamento 
~ - Luz de aviso da temp. do motor 

~:. - Luz de aviso da temp. do conversor 
!:,S -- Chave de teste 
C; -- FarOis dianteiros 
::''.) - C1garra 
~: - Chave do freio de estacionamento 
r• -- SoJenOide de ignii;ao 

GG - Chave de ignii;ao 
'1H - Chave de luz 

!I - Disjuntor de 10 A 
JJ - Disjuntor de 2 A 
•.K - Disjuntor de 1 A 
LL - Disjuntor de 1 A 

WI. - Conexao de alimentai;ao da cabina 
rit; - Conexao da luz do teto da cabina 
00 - Omitir 
PP - Chave detentora dos brai;os 

200- Resistencia 

Pnnted in U S A 
Pr,.\ 2993 
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Esquema de Cableado - Cummins 

No. 

1. 
2 
3 
4 

5. 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
1; 

18 
19 
20 
21 
{ 
'.\ 2s 

Color Clave de Color 

Canela Luces de parada a su interrupter 
/\rnarillo 
/~zul oscuro 

Luces traseras al enchufe del tablero de instrumentos (rosado) 
Faros traseros a interrupter 

Roro y blanco Interrupter de encendido al solenoide de encendido. disyuntores, cuentahoras. 
solenoide de combustible y resistencia 

Roro y blanco #10 Interrupter de encendido al conector de alimentacidn de la cabina 
Negro y blanco Interrupter del freno de estacionamento a luz de aviso de! freno de estac1onamiento 

Interrupter de encendido al interrupter de arranque en neutro a sorenoide 
Interrupter de encendido al solenoide de encend"1do y disyuntor principal al 

Roro # 10 
Blanco 

solenoide de arranque 
ROJO Interrupter de encendido al conector de luz de techo de la cabina 
Gris 
Anar2.n1ado y negro 

Sonda de temperatura del convertidor a luz de aviso de temperatura de/ convert1dor 
lnterruptor de prueba at terminal central de todas las luces de aviso 

M?.rror. Sonda de temperatura de! motor a luz de aviso de temperatura de motor 
Verde oscuro Sanda de presi6n de aceite de motor a luz de aviso de presi6n de aceite de motor 

Disyuntor de 2 A al interruptor de bocina a bocina Azu! Ci?.rO 

Verce claro Sanda de baja presi6n a luz de aviso de presi6n de aire de frenos 
Disyuntor de 10 A a interrupter de luz V1ol~·:2 

Rcsa1~~1 y negro Disyuntor de 1 A al interruptor limitador de desligue de! aguilon y al interrupter 

P;!fPU'2 

Purpur2 y blanco 

limitador de nivelador del cucharon 
Disyuntor de 1 A a chicharra a luces de aviso 
Rel8 a luz de aviso de las baterias 

riosaco lnterruptor de !uz a faros delanteros 
.:.112r2niado y azul lnterruptor limitador de desligue del aguilon al solenoide de desligue del agullon 

lnterruptor limitador de nivelador de! cuchar6n al solenoide de nivelador del cucharcn 
Alternador a rele 

,'\zu! ciaro y b/anco 
?U'pt:ra y negro 

1258 - Cummins 

!I. - Luces traseras y de parada 
B - Luces de retrocesso 
C - Cuentahoras 
O - Rele 
E - Sonda de temp. de convert1dor 
F - Allernador 
G - Solenoide 
H - Sonda de temp. del motor 
I - S0leno1de de combustible 
J - Solenoide de arranque 
!\ - Motor de arranque 
L - Disyuntor principal de 70 A 

M - Sonda de presi6n de aceite del mo1or 
~J - Bocina 
O - Batenas 
P - Interrupter de arranque en neutro 
O - varvula principal hid. 
R - Interrupter limitador de nive!ador de! cucharon 
S - Interrupter de luz de frenos 
T - Interrupter de bocina 
U - Sonda de baja presi6n de aire 
V - Luz de aviso de presi6n de ace1te del mo1or 

\111 - Luz de av1so de pres1on de arre ae f•enos 
x - Luz de aviso de las baterias 
Y - Luz de av1so del Irena de estac1on3"·-1en;c 
Z - Luz de av1so cie temp de! motor 

AA - Luz de aviso de temp de converi100· 
BB - lnterruptor de prueba 
CC - Faros delanteros 
DD - Ch1charra 
EE - lnterruptor de! freno de es1ac1onarn,ento 
FF - S0leno1de de encend1do 

GG - lnterrup1or de encend1do 
HH - Jnterruptor de !uz 

I! - Orsyuntor Oe 10 A 
JJ - 01syuntor de 2 A 
KK - 01syuntor de 1 A 
LL - Disyuntor de 1 A 

MM - Conector de a!imentac1on de la cabina 
NN - Conector de luz de tecno de la cabina 
00- Omitir 
PP - !nterruptor limitador de desl!gue del agu1lon 

200 - Res1stenc1a 

24::in,;, 101C · ·* 434C only, seulement, Nur, somente, so lamente 

( 

Pr,nted ,n u SA 
PM 2993 (1G20) E21-3 



E22-2 (1G21) 
. PM 2993 

Prmted in U.S.A 



Electrical Wiring Color Code - G.M. 

Ref. No. 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 

Color 

Tan 
Yellow 
Dark Blue 
Red & White 

Red & White #10 
Black & White 
White 
Red # 10 
Red 
Grey 
Orange & Black 
Brown 
Dark Green 
Light Blue 
Light Green 
Violet 
Pink & Black 
Purple 
Purple & White 
Pink 
Orange & Blue 
Light Blue & White 
Purple & Black 

A- Tail and Stopllghls 
B- Rear flood lamps 
G-- Hourmeter 
0- Relay 

Color Code 

Stoplights to brake light switch 
Tail lights to instrument panel plug Qoins pink) 
Rear flood lamps to light switch 
Ignition switch to ignition solenoid, circuit breakers, hourmeter 

& resistor 
Ignition switch to ignition solenoid to cab feed connector 
Parking brake switch to parking brake warning light 
Ignition switch to neutral start switch to solenoid 
Ignition switch to ignition solenoid & main circuit breaker to starter solenoid 
Ignition switch to cab dome light connector 
Converter temperature sender to converter temperature warning light 
Test switch to center terminal all warning lights 
Engine temperature sender to engine temperature warning light 
Engine oil pressure sender to engine oil pressure warning light 
2 Amp. circuit breaker to horn switch to horn 
Low air pressure sender to brake air pressure warning light 
10 Amp. circuit breaker to light switch 
1 Amp. circuit breaker to boom kickout & bucket leveler limit switches 
1 Amp. circuit breaker to buzzer to warning lights 
Relay to battery warning light 
Light switch to front flood lamps 
Boom kickout limit switch to boom kickout solenoid 
Bucket leveler limit switch to bucket leveler solenoid 
Alternator to relay 

125B - G.M. 

0- Neutral start switch 
P- Main hyd. valve 
0- Brake light switch 
R- Horn SWl!Ch 

CC- Parking brake switch 
DD- Ignition solenoid 
EE- Ignition switch 
FF- Light switch 

E- Converter temp. sender 
F- Alternator 

S- Low arr press. sender 
T- Engine o!l press. warning light 
U- Parking brake warning hgh1 
V- Engine temp. warning fight 
W- Brake air press. warning light 
X- Converter temp warning light 
Y- Battery warning light 

GG- 10 Amp. circuit breaker 
HH- 2 Amp. circuit breaker 

G- Solenoid 
H- Starter solenoid 
!- Starter 
J- 70 Amp. Main circuit breaker 
K- Engine temp. sender 
L- Engine oi1 press. sender 
M- Horn 
N- Batteries 

Z- Test switch 
AA- Front tJood lamps 
BB- Buzzer 

11- 1 Amp. circuit breaker 
JJ- 1 Amp. circuit breaker 
KK- Cab feeder connector 
LL- Cab dome light connector 

MM- Bucket leveler limit switch 
NN-Omit 
OD- Boom kickout limit switch 

2PP- Resistor 

2441A101c- 266C only, seulement, Nur, somente, so lamente 

Prmted ,n US A 
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Schema de Cablage - G.M. 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 

6. 
7. 
B. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 

18. 
19. 
20. 
2V 

l, 
22. 

23 

Couleur 

Marron clair 
Jaune 
Bleu !once 
Rouge et blanc 

Rouge et blanc #10 

Noir et blanc 
Blanc 
Rouge #10 
Rouge 
Gris 
Orange et noir 
Marron 
Vert fonce 
Bleu clair 
Vert c!air 
Violet 
Rose et noir 

Pou pre 
Poupre et blanc 
Rose 
Orange et bleu 

Bleu clair et blanc 

Poupre et noir 

A- Feux de stop et arriere 
B-- Phares de recul 
C-- Compteur d'heures 
D- Aelais 

Code des Couleurs 

Des feux de stop au commutateur des feux de freins 
Des feux arriBres a la prise du tableau de bard (Joint le rose) 
Des projecteurs arrieres au commutateur d·eclairage 
Du commutateur d·allumage au soleno1de d'allumage. disjoncteurs. compteur d'heures 

et resistance 
Du commutateur d'allumage au solenoide d'eclairage au raccord d'alimentation 

de cabine 
Du commutateur du frein de stationnement au temoin lumineux du frein de stationnement 
Du commutateur d'allumage au commutateur de demarrage au point mart au so!Bnoide 
Du commutateur d'allumage au so!enoide d'allurnage et disjoncteur principal au solenoide du demarreur 
Du commutateur d'allumage au raccord du plafonnier de cabine 
De !a sonde de temperature du convertisseur au temoin lumineux de temperature du convertisseur 
Du commutateur de verification aux temoins Jurnineux a borne centrale 
De la sonde de temperature du moteur au remain Jum1neux de temperature du moteur 
De !a sonde depression ct·huile du moteur au temoin lumineux depression d'huile du moteur 
Du disjoncteur de 2 A au commutateur d avert1sseur a !'avertisseur 
De la sonde de basse pression d'air au temom Jumineux depression d'air des freins 
Du disjoncteur de 10 A au commutateur d ecla1rage 
Du disjoncteur de 1 A aux commutateurs de l1m11e au d1spositif de degegement de f!8che 

et dispositif de mise a niveau du godet 
Du disjoncteur de 1 A au signal sonore aux temo1r.s lumineux 
Du relais au t8moin lumineux des batteries 
Du commutateur d'allumage aux phares 
Du commutateur de !imite du dispos1III de degagement de fl8che au solenoide du dispositif 

de degagement de fleche 
Du commutateur de limite du dispos1t1f de m1se a niveau du godet au sol8noide du dispositif 

de mise a niveau du godet 
D'alternateur au relais 

125B- G.M. 

,,-- ._. " .. "· .. • .::: press1on d'a1r des /reins 
~- i:···· ;"~ ,, .. , ::t temp. du convertisseur 
Y- i r· .. ~:·" ~ .... "i·-1. ::es batten es 

c. .... .,. ,,,, .. • :: ver1ficat1on 
E- Sonde de temp. du convertisseur 
F- Alternateur 
G- Solenaide 
H- Solenaide du demarreur 
1- Demarreur 
J- Oisjoncteur principal de 70 A 
K- Sande de temp. du moteur 
l- Sande depression d'huile du moteur 
M- Avertisseur 
N- Batteries 
0- Cammutateur de demarrage au point mort 
P- Soupape principale hyd. 
0- Commutateur d'eclairage des !reins 
A- Commutateur de f'avertisseur 
S- Sande de basse pressian d'air 
T- Temoin lumineux depression d'huile du moteur 
U- Temoin Jumineux du frein de stationnement 
V- remain lumineux de temp. du moteur 

:.:...- ,,. 
5:\---- S·:;·:: : : n 

C(........ Cc-: .. c.::,:1·- · ::;. ··em de stat1onnement 
JD·-· s~ !·":•·r:t r. ;, : .... ._~ge 
EE- Co·n:n,.:?.!t·"· .; :,:wnage 
Ft-- CV":":;_:,:!t..·.:: 11,1,;urage 

GG- D1s:~nc!ev c1 ;o _;., 
HH- O,s1c1·1.::e~r Jt 2 t.. 

11- 01s1onct~·u: Gt i M 

JJ- 0,SJO'lClb.r Gf' 1 ,\ 

hr\- Racc8r('. a ;ih·nen:acwn de cabme 
LL-- R?.ccorr. r.u 01,,lo:iri1er de cabine 

MM- Cornr:1t.t<:t(•ur de 11:nite du dispositif demise a niveau du godet 
NN- Omeitrr· 

00- Comrnt,1c::c·;n :1C· 1rn11te du dispositif de degagemenl de fl~che 
2PP- AeSISi?.:l.:f· 

2441A101 C - 266C only, seulement, Nur, somente, so lamente 

Pron1ed or1 US A 
PM 2993 {1G24l E25·3 
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Schaltplan - G.M. 

Nr. 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 

18 
19 
20 
?1 

( 
lo. 

Farbe 

Beige 
Gelb 
Dunkelbiau 

Farbschlussel 

Bremslichter zum Bremslichtschalter 
Rucklichter zum Stecker der Armaturenplatte (mit rosa) 
Hintere Scheinwerter zum Lichtschalter 

Rot und Weiss Zundschalter zum Zundschaltmagnet. Sichrungsautomaten. Stundenzahler 
und Widerstand 

Rotund Weiss #10 Zundschalter zum ZOndschaltmagnet zum Kabinenstromanschluss 
Standbremsschalter zum Standbremswarnlicht Schwarz und Weiss 

Weiss 
Rot ~ 10 

Rot 
Grau 

Ziindschalter zum Leerlauf-Startschalter zum Schaltmagnet 
Ziindschalter zum Ziindschaltmagnet und Hauptsicherungsautomat zum 

Ania ssers cha I tma g net 

Orange und Schwarz 

Ziindschalter zum Kabinenlichtstecker 
Wandlertemperatursender zum Wandlertemperaturwarnlicht 
Testschalter zum Mittelanschluss aller Warnlichter 
Motortemperatursender zum Motortemperaturwarnlicht 
Motoroldrucksender zum Motoroldruckwarnlicht 

Braun 
Dunkelgruri 
HellOlau 
Hel!gru:1 
Vrolelt 

2 Amp. Sicherungsautomat zum Hupenschalter zur Hupe 
Niedrig-Luftdrucksender zum Bremsluttdruckwarnlicht 
10 Amp. Sicherungsautomat zum Lichtschalter 

Rosa t.ind Schwarz 1 Amp. Sicherungsautomat zum Hubarmausschaltung-Begrenzungsschalter und 
Schaufelnivellierung-Begrenzungsschalter 

Lila 
Lila L;nd V\/e1ss 

1 Amp. Sicherungsautomat zum Summer zu den Warnlichtern 
Relais zum Batterienwarnlicht 

Ross Lichtschalter zu Scheinwertern 
Orange und Blau 
Heilb/2.u und Weiss 
LJ/2 und Schwarz 

H ubarmausschaltung -Begrenzungsschalter zum Hu barausschaltu ngmagnet 
Schauf el n ive I Ii eru ng -B egre nzu n g ssch alt er zu m Schauf e I nivel Ii eru ng-S cha I tma g net 
Alternator zum Relais 

:.-- s,ems- und RUcklichter 
:'>- ~uckfahrschw1nwerfer 
l·- s:undenZhler 
:."·- =(elais 
i:- Nandlertemperatursender 
~- Alternator 
G- Schaltmagnet 
'"-i- Anlasserscha!tmagnet 
:_ 4nlasser 
}-· 70 Amp. Hauptsicherungsautomat 
•,- Motortemperatursender 
L- Motoroldrucksender 
r,i- Hupe 
t,;- Batterien 
0- Leerlauf-Startscha!ter 
P- Hauptventil Hyd. 
0- Bremslichtschalter 
Pi- Hupenschalter 
S- N1edrig-Luftdrucksender 
T- MotorOldruckwarnlicht 
U- Standbremswarnlicht 
V- Motortemperaturwarnlicht 

1258- G.M. 

W- Bremsluftdruckwarnlicht 
X- Wandlertemperaturwarnlicht 
Y- Bat1eriewarnlicht 
Z- Testschalter 

AA- Scheinwerfer 
BB- Summer 
CC- Standbremsschalter 
DD- ZUndschaltmagnet 
EE- ZUndschaller 
FF- Uchtschalter 

GG- 10 Amp. Sicherungsautomat 
HH- 2 Amp. Sicherungsautomat 
II- 1 Amp. Sicherungsautomat 
JJ- 1 Amp. Sicherungsautomat 
KK- Kabinenstromanschluss 
LL- Kabinenllchtstecker 

M M- Schauf el nivel lieru ng-Beg re nzung sscha lier 
NN- Auslasen 
00- Hu bar ma usschaltu ng -Beg re nzu ng sschalter 

2pp_ Widerstand 

A 101 C - 2GGC only, seulement, Nur, somente, so larnente 

Prmted m US A 
PM 2993 (1H2) E27-3 
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Esquema das Ligac;:oes Eletrica - G.M. 

/ 

( 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
2{ 

\ 

Cor 

Castanho 
Amarelo 
Azul escuro 

Codigo de Cor 

Luzes do freio a chave de luz do freio 
Lanternas traseiras ao bujao do painel de instrumentos (rosa) 
Fardis traseiros a chave de luz 

Vermelho e branco Chave de ignigao ao solen6ide de ignigao, disjuntores, horimetro e resistencia 
Chave de ignigao ao solen6ide de ignii;ao a conexao de alimenta<;ao Vermelho e branco # 10 

Preto e branco 
Branco 
Vermelho #10 
Vermelho 
Cinzento 
Laranja e preto 
Marrom 
Verde escuro 
Azul c!aro 
Verde claro 
Violeta 
Rosa e preto 
Roxo 
Roxo e branco 
Rosa 
Laranja e azul 

da cabina 
Chave do freio de estacionamento a luz de aviso do freio de estacionamento 
Chave de ignii;ao a chave de partida em neutro ao solenoide 
Chave de ignigao ao solenoide de ignii;ao e disjuntor principal ao solen6ide do arranque 
Chave de ignigao a conexao da luz do teto da cabina 
Sanda da temperatura do conversor a luz de aviso da temperatura do conversor 
Chave de teste ao terminal central de todas as luzes de aviso 
Sonda da temperatura do motor a luz de aviso da temperatura do motor 
Sonda da pressao de oleo do motor a luz de aviso da pressao de oleo do motor 
Disjuntor de 2 A a chave da buzina a buzina 
Sanda de baixa pressao de ar a luz de aviso da pressao de ar do freio 
Disjuntor de 10 A a chave de luz 
Disjuntor de 1 A a chave detentora dos brai;os e chave limitadora do nivelador da cai;amba 
Disjuntor de 1 A a dgarra as luzes de aviso 
Rele a luz de aviso das baterias 
Chave da luz aos far6is dianteiros 
Chave detentora dos brai;os ao solenoide da chave detentora dos bragos 

Azul claro e branco Chave limitadora do nivelador da cai;amba ao solen6ide do nivelador da cai;amba 
Alternador ao rele Roxo e preto 

125B - G.M. 

A- Luzes de freio e lanternas traseiras 
B- Far6is traseiros 
C- Horimetro 
D-Rel!l 
E- Sanda da temp. do conversor 
F- Alternador 
G- Solen6ide 
H- Sotenriide do arranque 
I- Motor de arranque 
J- Oisjuntor principal de 70 A 
K- Sanda da temp. do motor 
l- Sanda da pressao de Oleo do motor 
M- Buzina 
N- Baterias 
0-- Chave de partida em neutro 
P- Villvula principal hid. 
0- Chave de luz dos freios 
R- Chave de buzina 
S- Sonda de baixa pressao de ar 
T- Luz de aviso da pressao de Oleo do motor 
LI- Luz de aviso do freio de estacionamento 
V- Luz de aviso da temp. do motor 

,01C ~ 266C only, seulement, Nur, somente, so lamente 

W- Luz de aviso da pressao de ar dos freios 
X- Luz de aviso da temp. do conversor 
Y- Luz de aviso das baterias 
Z- Chave de teste 

AA- Far6is dianteiros 
BB- Cigarra 
CC- Chave do freio de estacionamento 
OD- Solen6ide de ignic;ao 
EE- Chave de ignic;ao 
FF- Chave de luz 
GG- Oisjuntor de 1 O A 
HH- Oisjuntor de 2 A 

11- Disjuntor de 1 A 
JJ- Oisjuntor de 1 A 
KK- Conexao de alimentac;ao da cabina 
LL- Conexao da luz do teto da cabina 

MM- Chave Jimitadora do nivelador da cac;amba 
NN-Omitir 
00- Chave detentora dos brac;os 

2PP- Resistencia 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 (1H4) E29·3 
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Esquema de Cableado - G.M. 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 

6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 

18. 
19. 

r 
i;-

22. 
23. 

Color Clave de Color 

Canela Luces de parada a su interruptor 
Amarillo 
Azul oscuro 

Luces traseras al enchufe def tablero de mstrumentos (rosado) 
Faros traseros a interruptor 

Rojo y blanco lnterruptor de encendido al solenoide de encendido. disyuntores. cuentahoras 
y resistencia 

Rojo y blanco #10 lnterruptor de encendido al solenoid de encendido al conector de alimentacidn 
de la cabina 

Negro y blanco lnterruptor de! freno de estacionamento a luz de av1so del freno de estacionamiento 
lnterruptor de encendido al interruptor de arranque en neutro a solenoide 
lnterruptor de encendido al solenoide de encend1do y d1syuntor principal al 

Rojo #10 
Blanco 

solenoide de arranque 
Rojo lnterruptor de encendido al conector de luz de techo de la cabina 
Gris 
Anaranjado y negro 

Sanda de temperatura del converfldor a luz de aviso de temperatura del convertidor 
lnterruptor de prueba al terminal central de todas las luces de aviso 

Marr6n Sanda de temperatura del motor a Juz de aviso de temperatura de motor 
Verde oscu ro Sanda de presi6n de aceite de motor a /uz de aviso de presi6n de aceite de motor 

Disyuntor de 2 A al interrupter de boc1na a boc1na Azul claro 
Verde claro Sanda da baja presi6n a luz de aviso de presion de aire de frenos 

Disyuntor de 10 A a interruptor de luz Violeta 
Rosado y negro Disyuntor de 1 A al interruptor limitador de dest1gue def aguildn y al interruptor 

Purpura 
Purpura y blanco 

limitador de nivelador def cucharon 
Disyuntor de 1 A a chicharra a luces de av1so 
Rele a luz de aviso de las batenas 

Rosado lnterruptor de luz a faros delanteros 
Anaranjado y azul 
Azul claro y blanco 
Purpura y negro 

lnterruptor limitador de desligue def agu,ton al soleno,de de desligue def aguildn 
lnterruptor limitador de nivelador del cucharon al solenoide de nivelador de! cuchardn 
Alternador a rele 

1258 - G.M. 

A- Luces traseras y de parada 
B- Luces de retrocesso 
G- Cuentahoras 
D- Rele 
E- Sanda de temp. de convertidor 
F- Alternador 
G- Solenoide 
H- Solenoide de arranque 
!- Motor de arranque 
J- Disyuntor principal de 70 A 
K- Sonda de temp. del motor 
l- Sanda de presi6n de aceite del motor 
M- Bocina 
N- Baterfas 
0-- lnterruptor de arranque en neutro 
P- Vi:ilvu!a principal hyd. 
0- lnterruptor de luz de frenos 
R- lnterruptor de bocina 
S-- Sonda de baja presi6n de aire 
T- Luz de aviso de presi6n de aceite del motor 
U- Luz de aviso def freno de estacionamiento 
V- Luz de aviso de temp. del motor 

1101 C-+ 266C only, seulement, Nur, somente, so lamente 

, • ., ___ ,: ~e :11':so de pres16n de aire de frenos 
X- L::J ce 2\tSO de temp. de convertldor 
Y- L:.:z Gf ,1s,so de las baterfas 
Z- 1~.:er:u;)'.c•r :::e prueba 

A/..- Fares Ceian:e:os 
32-- c~.1cha1r2 
CC.- l!l!em,p1or del freno de estacionamiento 
DD- S0:eno1de ae encendido 
EE- htenuotor oe encendido 
FF- !n1errup!O' de luz 

GG- 01syunto1 oe 10 A 
H'.1- D1syunto: r.e 2 A 

11- D1syuntor de 1 A 
JJ- 01syuntor de 1 A 
Kr;- Conec101 oe a!1mentaci6n de la cabina 
LL- Conec!or de luz de !echo de la cabina 

MM- Jn:eruptor hmitador de nivefador del cuchar6n 
NN-Om1t1r 

00- lnterruotor l1m1tador de desligue def aguil6n 
2PP- Res1stenc1a 

Prin1ed ,n U S A 
PM 2993 i1H6) 
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Engine Accessories - Cummins 
Accessoires du moteur - Cummins 
Motorzubehor - Cummins 
Acess6rios do motor - Cummins 
Accesorios del motor - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao DescripciOn 
1 

,, ___ 
1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 

2 .,___ 1 Starter d8marreur Anlasser arranque arranque 
3 

., ___ 
1 Air compressor compresseur d'air Luttkompressor compressor ar compresor aire 

4 
., ___ 

2 Filler oil by-pass fillre deriv huile Olumgehungsfiller filtro deriv oleo filtro deriv aceite 
5 

., ___ 
1 Resistor corrosion anti-corrosion Widerstand Korr elmto anticorrosao elmto anti-corrosicin 

6 '10960426 1 Fan ventilateur Ventilator venlilador ventilador 
7 ' 7960331 2 Belt tan cou rr ventil Treibrmn Vent corr vent corr vent 
8 '7961656 2 Belt alternator cou rr alternateu r Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador 
9 *ll ____ Flywheel bushing baque du volant Schwungradmuffe bueha do volante buje del volante 

1Cummins 203176 D.R. 1117236 lDFor reverse flow fan see SG·375. 
2cummins 135162 D.R. 1113850 lOPour ventilateur de contre-ecoulement voir SG-375. 
3Cummins 200814 lOFUr RUckflussventilator siehe SG-375. 

4 Cummins 159706 10Para ventilador de contrafluxo veja SG-375. 
scummins 41508 lOPara ventilador de contraflujo vease SG-375. 
7Matched set. J~u d'adaptation. Passender Satz. Jago equi!ibrado. Juego equilibrado. llRP.f. SG-744. 
All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Cummins Engine Distributor. Always give model. specifications and serial number 
of the engine when ordering parts. This data will be found on nameplate attached to the side of the engine. 
Toutes !es pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandees de moteurs Cummins le plus porche. Pour obtenir les pieces d!lsirees ii est necessaaire de donner le 
numero de votre mod Elle de moteur, le numero de serie et le numero du type de groupe necessaire pour l'equipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur la 
plaque place sur le c6te du bloc moteur. 
Alie vollstandigen Motoren oder Motorenteile so!!en bei der nachsten Cummins Motor Vertriebsfirma besttellt werden. Um die gewOnschten Teile zu erhalten, lst es 
notwendig, dass Angaben Ober Motorenmodell, Seriennummer und ntitige Gruppentypnummer der gewOnschten Ausriistung gemacht werden. Diese Oaten sind auf dem 
Schild auf der Seite des Motors gestempelt. 
Todos os.pedidor para conjuntos do motor o seus components deven ser ordenador atraves do seu distribuidor Cummins main prdximo. Para abler as pe9as apropriadas e 
necessano fornecer o modelo de seu motor, nLlmero de serie e nLlmero do tipo do grupo para o equipamento ordenardo. Esta informa9ao esta escrita na p!aca fixada no lado 
do motor. 
Todos las pedidos de conjuntos de motor o sus components deb en hacerse al distribuidor de motores Cummins mas pr6x1mo. Para reclbir las piezas exactas, es necessario 
proprocionar el modelo del motor, el mUmero de serie, y el mimero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta inlormacion se hal!a estampada en la placa fijac!a 
sabre el costado del motor. 

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements - Cummins 
Moteur & systeme hydraulique • elements de rechange des filtres - Cummins 
Motor- & Hydrauliksystem • Olfiltereinsiitze - Cummins 
Motor e sistema hidraulico • elementos sobressalentes dos filtros - Cummins 
Motor y sistema hidraulico • elementos de repuesto de los filtros - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 
1 1911724 1 Eng air clnr Inner filtre int air moleur Inn Mo! Luttr fillro int ar motor 
2 960243 1 Eng air clnr outer filtre ext air moteur AUss Mot Luttr filtro ext ar motor 
3 ·949098 1 Eng oil by-pass huile mot deriv Mottil-Umgehungs o!eo deriv mot 
4 *949418 1 Eng corr resistor anti-corrosif mot Motkorrwiderst anticorrosao mot 
5 *949095 1 Eng fuel filter filtre carbur moteur Mot Treibst Fill filtro gas motor 
6 91530600 2 Hyd oil rsvr press press resvr huile hy Hydrktiltankdruck press rsvtrio 61 hid 
7 1532445 1 Hyd oil rsvr suction aspir resvr huile hy Hydrktillanksaug sue rsvtrlo o! hid 
8 s 215502 1 Hyd oil lransm-conv huile hyd transm-conv Hydti Getr-Dremnwdlr 61eo hid transm-conv 
9 '946011 Eng oil full flow huile debit lot Mottilhtichstfluss oleo fluxo tot mot 

OescripciOn 
purif aire motor int 
pu rif ai re motor ext 
aceite deriv mot 
anticorrosivo mot 
fi!tro combust motor 
pres dpto aceite hid 
aspir dpto aceite hid 
aceite hid transm-conv 
ac flujo tot mot 

·Note: The listed Cummins accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these tlem.s are subject.to change without no~ice. It is, therefore. 
recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your Cui:nmms Engm~ 01stnbut~r when or~er.mg these Rarts. 
·Note: La foumiture des accessoires ci-dessus est assure par le fabricant au moteur. Les specifications de ces pieces peuvent etre changees sans preav1s. En cons~quence, 
ii est recommande d'indiquer le modele, les specifications et le numero des~rie du mpteura votredist~ibuteu~ de i:!loteurs Cummi~~ q~and vous commandez ces pieces. 
·Bemerkung: Die genannten Zubehorteile werden vom Motorherstel!er gellefert. Die Angaban auf d1ese Telle konnen ohne Ankundigung wechse!n. Baumusternummer, 
Seriennummer und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen Jhrem Motorhandler mitgeteilt werden, wenn. diese Teile_ best.el.11 werden. . .. 
·AtenC3.o: A fornecimento dos acess6rios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As peca;s e acessorios relac1onados estao su1e1to~ a munda~ca sem av1s~ p~ev1p. E 
recomendado, por tanto, cuando ordenar esas pe9as, que o mode!o complete, as especifica96es e o nUmero de serie de seu motor seiam fornec1dos a seu d1stnbmdor 
Cummins. . b' . . . p 1 ·Nata: Los accesorios mencionador son suministrados por et fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones estan su1etas a cam 1~ ~in Rrev10 av1~0. or o 
tanto, se recomienda al solicitar repuestos, que se suministre at distribuidor de motores Cummins informacidn comp!eta sob re el motor. espec1!1cac1ones Y numero de 
se_rie del motor. . 
8Also use 1-25K-80500 o-rino. 
SEmployer aussi 1-25K-80500 joint torique. 
sverwenden auch 1~25K-80500 0-Ring. 
ausar tambem 1-25K-80500 anel-0. 
semplear tambien 1-25K-80500 anillo-0. 

E32-8 

9for improvement see SG-750. 
9Pour amelioration voir SG-750. 
9FUr Verbesserung siehe SG-750. 
9Para melhoramento veja SG-750. 
9Para mejoramiento vease SG-743. 
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Engine Accessories - G.M. 
Accessoires du moteur·- G.M. 
lotorzubehor - G.M. 

Acessorios do motor - G.M. 
Accesorios del motor - G.M. 

No. Par! No. Qty. Description 
1 ., --- 1 Allernalor 
2 "'946052 1 Sia rt er 
3 

.3 ___ 
1 Air compressor 

4 
•..i ____ 

1 Oil filler assy 
5 •5,9 ____ 1 Fan 
6 · 'G678221 3 Bell fan 
7 "949282 1 Bell allernalor 

Description 
allernateur 
demarreur 
compresseur d'air 
filtre huile ens 
ventilateur 
courr ventil 
courr alternateur 

Benennung 
Alternator 
Anlasser 
Luftkompressor 
Olfilter vollst 
Ventilator 
Treibrmn Vent 
Treibrmn Alternat 

Descri,ao 
alternador 
arranque 
compressor ar 
fltro oleo conj 
ventilador 
corr vent 
correia alternador 

DescripciOn 
allernador 
arranque 
compresor aire 
fllro aceite conj 
ventilador 
corr vent 
correa alternador 

8 ·10____ Flywheel bushing baque du volant Schwungradmuffe bueha do volante buje del volante 
'G.M 1117236 
2G M. 111382.j 9For reverse flow fan see SG-375. 
JG M 5144303 9Fi..ir AUckflussventilator siehe SG-375. 
4G.M 5121120 9Para venti!ador de contrafluxo veja SG-375. 
SG.M 5175738 9Para vent1lador de contrafluJO vease SG-375 
6Matched set Jeu d'adaptation. Passender Satz. Jago equilibrado. Juego equilibrado. 10Aef._~G-7_44_._. _ _. _ 
All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest G.M. Diesel Distnbutor. To obtain proper items, 111s necessary to provide your 
engine model. serial number and necessary group type number for the equipment required. This data is stamped on the options and accessor'1es plate on the rocker cover of 
!he engine 
Toutes /es pieces et ensembles des moteurs doivent fire commandees au distributeur G.M. Diesel le plus proche. Pour obtenir !es pieces desirees ii est necessaire de 
conner le nurnero de votre modele de moteur, le numero de serie et le numero du type de groupe necessaire pour requipement desrre. Ces caracteristiques sont imprimees 
sur la plaque des options et accessoires placee sur le cache-culbuteur du moteur. 
Alie vo/Jstand;gen Motoren oder Motorenteile soHen beim nachsten G.M. Diesel Handler bestel!t werden. Um die gewOnschten Teile zu erhalten. isl es notwendi9, dass 
Angaben uber Motorenmodel!, Seriennummer und n6tige Gruppentypnummer der gewOnschten AusrUstung gemacht werden. Diese Oaten sind auf der Fakultat1v- und 
Zubehorplane au1 dem Kipphebelgehiiuse gestempelt. 
T ados os pemdos para conjuntos do motor e seus componentes devem ser ordenados atraves do seu distribuidor da G.M. mais prdximo. Para obter as pecas apropriadas e 
necessario fornecer o rnodelo de seu motor, nUmero de serie e nUmero do tipo do grupo para o equipamento ordenado. Esta informacao esta escrita na placa de opc6es e 
acessorios locaJ1zada na tampa de valvuJas do motor. 
Tooos los ped1dos de conjuntos de motor o sus componentes deben hacerse al distribuidor de G.M. Diesel mas pr6ximo. Para recibir las piezas exactas. es necesario 
oroporc10;1ar el modelo del motor, el nUmero de serie. y ef nUmero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informacidn se hafla estampada en fa placa de 
citernat1vas r accesorios ubicada sabre la tapa de valvulas de! motor. 

( 

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements - G.M. 
Moteur & systeme hydraulique • elements de rechange des filtres - G.M. 
Motor- & Hydrauliksystem · Olfiltereinsiitze - G.M. 
Motor e sistema hidraulico · elementos sobressalentes dos filtros - G.M. 
Motor y sistema hidraulico · elementos de repuesto de los filtros - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 
1 1911724 1 Eng air clnr Inner filtre int air moteur Inn Mot Luftr filtro int ar motor 
2 960243 1 Eng air clnr outer filtre ext air moteur AOss Mot Luftr filtro ext ar motor 
3 '949838 1 Eng primary fuel carb primaire Mot-Erst Kraftstt combstle primario 
4 . 949839 1 Eng secondary fuel carb secondaire Mot-Zweit Kraftstt combsUe secundario 
5 ·215so2 1 Eng oil full flow huile debit tot Motolhochsttluss oleo fluxo tot mot 
G '1530600 2 Hyd oil rsvr press press resvr huile hy Hydrkoltankdruck press rsvtrio 61 hid 
7 1532445 1 Hyd oil rsvr suction aspir resvr huile hy Hydrkoltanksaug sue rsvtrio or hid 
8 1 215502 1 Hyd oil transm-conv huile hyd transm-conv Hyde Getr-Dremnwdlr Oleo hid transm-conv 

Descripci6n 
purif aire motor int 
purif aire motor ext 
combstle primario 
combstle secundario 
ac llujo lot mot 
pres dpto aceite hid 
aspir dpto aceite hid 
aceite hid transm-conv 

· Tr:e 2bove !isled accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change without notice. It is, therefore, 
recommenced 1ha1 complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your G.M. Engine Distributor when orde_ring these parts. . 
· La fournr:ure des accessoires ci-dessus est assure par le fabricant au moteur. les specifications de ces pieces peuvent etre changees sans preav1s. En consequence. 11 est 
recor:imande d md1quer le modele, les specifications et le numero de serie du moteur a votre distributeur de moteurs G.M. quand vous comrnandez ces pieces. 
· Die genann!en Zubehi:irteile werden vom Motorhersteller geliefert. Die angeban auf diese Teile k6nnen ohne AnkOndigung wechseln. Baumusternurnmer. Seriennummer 
una vol!standioe Nennwertdaten des Motors sollen lhrem G.M. Motorhandler mitgeteilt werden. wenn diese Teile bestellt werden. 
·A fornec1rnen10 dos acessdrios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As peca,s e acessorios re!acionados estao sujeitos a mundanca sem aviso previo. E 
reco:nendado. por tanto, cuando ordenar esas pecas, que o modelo completo, as especificacOes e o nUmero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor G.M. 
· Ln'i accesorros mencionador son suministrados por el fabricante del motor. las especificaciones de estos rengfones estan sujetas a cambio sin previo aviso. Por lo tanto, 
r/ 1m1enda a! solicitar repuestos, que se suministre al distribuidor de motores G.M. informaci6n completa sobre el motor, especificaciones y ntimero de serle del 
i\ 
7Also use 1·25K-80500 a-ring. 
7 Employer auss1 1-25K-80500 joint torique. 
7Verwenden auch 1-25K-80500 0-Aing. 
7Usar tambem i-25K-80500 anel-0. 
7Emplear tarnb1en 1-2SK-80500 anillo·O. 

Printed m US A 
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8For improvement see SG-750. 
8Pour amelioration voir SG-750. 
Bf!Jr Verbesserung siehe SG-750. 
8Para melhoramento veja SG-750. 
8Para mejoramiento vf!ase SG-750. 
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Engine Air Cleaner & Connections - Cummins 
Filtre a air de moteur et raccords - Cummins 

<!filter des Motors und Anschliisse - Cummins 
rificador de ar do motor e conexiies - Cummins 

Depurador de aire del motor y conexiones - Cummins 

No. Part No. 
1 1529625 
2 1530002 
3 '1513890 
4 1911724 
5 3292703 
6 946899 
7 946898 
8 944404 
9 946860 

10 944810 
11 3292703 
12 960243 
13 1530004 
14 18D-06 
15 24C-620 
16 1500793 
17 2503495 
18 540797 
19 2504228 
20 1500793 
21 1529315 
22 1500793 

1 lnc. 4 ....... 12 

Printed 1n U.S.A. 
PM 2993 

Qty. 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
4 
4 
1 
1 
1 
1 
1 

Description Description Benennung 
Service indic filler indic entretien fltr Anz Austausch Fltr 
Cap chapeau Kappe 
Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter, vollst 
Element safety element de securit8 Sich erheitselement 
Wing nut ecrou papillon FIOgelmutter 
Cup cuvette Schale 
Balfle deflecteur Deflektor 
0-ring joint torique 0 Ring 
Valve soupape Ventil 
Clamp pince Schelle 
Wing nut ecrou papillon FIOgelmutter 
Element primary element primaire Primar element 
Band mounting bande montage Wulstbandmontage 
Nut ecrou Mutter 
Boll boulon Bolzen 
Clamp pince Schelle 
Elbow coude Winkelrohr 
Clamp pince Schelle 
Tube tube Rohr 
Clamp pince Schelle 
Elbow coude Winkelrohr 
Clamp pince Schelle 

Descrigao Descrlpci6n 
indic servi<;o fltr indic serv filtro 
tampa tapa 
purificador ar conJ depurador aire conj 
elemento seguram;a elem seguridad 
porca barboleta tuerca mariposa 
capa cubeta 
defletor deflector 
anel-0 aniilo-0 
valvula valvula 
bragadeira abrazadera 
porca barboleta tuerca mariposa 
elemento prim.3:rio elemento primario 
banda montagem banda montaje 
porca tuerca 
parafuso bul6n 
bra<;ade1ra abrazadera 
cotovi!lo coda 
bragadeira abrazadera 
tuba tuba 
bragadeira abrazadera 
cotovi!lo coda 
bragadeira abrazadera 
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Engine Air Cleaner & Connections - G.M. 
Filtre a air de moteur et raccords - G.M. 

1ftfilter des Motors und Anschliisse - G.M. 
urificador de ar do motor e conexoes - G.M. 

Depurador de aire del motor y conexiones - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 1529625 1 Service indic filler indic entretien fltr 
2 1530002 1 Cap chapeau 
3 11513890 1 Air cleaner assy filtre a air, ens 
4 1911724 1 Safety element element de securite 
5 3292703 1 Wing nut ecrou papillon 
6 946899 Cup cuvette 
7 946898 Balfle deflecteur 
8 944404 D-ring joint torique 
9 946860 Valve soupape 

10 944810 Clamp pince 
11 3292703 1 Wing out ecrou papillon 
12 960243 1 Air cleaner filtre a air 
13 1530004 2 Band mounting bande montage 
14 180-06 4 Nut ecrou 
15 24C-620 4 Bolt boulon 
16 23C-616 6 Bolt boulon 
17 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein 
18 533286 1 Gasket garniture 
19 1513493 1 Adapter adaptateur 
20 1500793 Clamp pince 
21 1529295 1 Elbow coude 
22 1500793 Clamp pince 
23 1513818 Tube tube 
24 1500793 Clamp pince 

/,n:; 1529315 Elbow coude 
\ 1500793 
' 

11nc ;-12 
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Clamp pince 

Benennung Descri~ao DescripciOn 
Anz Austausch Fltr indic servi,o fltr indic serv filtro 
Kappe tampa tapa 
Lufttilter, vollst purificador ar conj depurador aire conj 
Sich erheitselement elemento seguran,a elem seguridad 
FIOgelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
Schale capa cub eta 
Deflektor defletor deflector 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Ventil valvula valvula 
Schelle bra,adeira abrazadera 
FIOgelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
Luftfilter purificador ar depurador aire 
Wulstbandmontage banda montagem banda montaje 
Mutter porca tuerca 
Bolzen parafuso bulon 
Bolzen parafuso bulon 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Zwischenstuck adaptador adaptador 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Winkelrohr cotov8lo coda 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Rohr tubo tuba 
Schelle bra!;adeira abrazadera 
Winkelrohr cotovelo coda 
Schelle bra,adeira abrazadera 

(1H14) E37-2 
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Engine Controls - Cummins 
Commandes du moteur - Cummins 
IV'~torregulierung - Cummins 
( !roles do motor - Cummins 
Controles del motor - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrivao 
1 2J-5204 1 Clevis 8trier Schakel garto 
2 80-05 1 Nut ecrou Mutter porca 
3 12501456 1 Rod tige Stange varao 
4 80-05 1 Nut ecrou Mutter porca 
5 1301361 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articula,ao est 
6 660-05 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca 
7 23C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
8 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein s·1ch eru ngssch eibe arrue!a de pressao 
9 660-05 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca 

10 2524714 1 Angle angle Winkel angulo 
11 180-04 2 Locknut contre-ecrou G egenmutter contra porca 
12 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
13 2J-4200 1 Clevis etrier Schakel garto 
14 80-04 1 Nut ecrou Mutter porca 
15 3550619 1 Rod tige Stange varao 
16 1518447 1 Bracket support Winkel grampo 
17 180-04 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca 
18 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
19 623762 1 Pin goupille Stitt pino 
20 1F-316 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino 
21 623829 Pedal accelerator pedale accelerateur Pedal Motreglrng pedal acelerador 
22 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garto 
23 1F-208 Pin cotter goupille fendue Splint contra pi no 
24 24C-448 Bolt boulon Bolzen parafuso 
25 '551016 Stop pedal butoir pedale Anschlag Pedal batente pedal 

r 180-04 Locknut contre-ecrou Gegenrnutter contra porca 
' 1 F-208 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino L\-

28 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstitt pino garto 
29 1543304 Bell crank levier coude Kniehebel balancinho 
30 1F·208 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino 
31 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garto 
32 '2501449 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj 
33 80-05 Nut ecrou Mutter porca 
34 1301361 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf 
35 2501447 Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel vollst balancinho conj 
36 551090 Spring ressort Feder mola 
37 1545020 Clip attache Schelle bra,adeira 
38 1F·312 Pin cotter goup1lle fendue Splint contrapino 
39 4F·05062 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garto 

11nc. 1. 2, 4. 5 
2lnc:. 10. 33. ;:1.9 
3For replacement use 1·2504213. 1-24C·S46 Bolt and 1-2504214 Stop. 
3Pour remplacement employer 1-2504213. 1-24C-546 Boulon et 1-2504214 Boutoir. 
3FOr Austauschen verwenden 1·2504213. 1-24C-546 Bolzen und 1-2504214 Anschlag 
3Para a reposi~ao usar 1·2504213. 1-24C-546 Paratuso e 1-2504214 Batente 
3Para recambio emp!ear 1-2504213, 1·24C-546 Bulon y 1-2504214 Tope 

Prmled m U.S A 
PM 2993 (1H16) 

Descripcion 
horquilla 
tuerca 
varil!a 
tuerca 
articulac1on es! 
contratuerca 
bul6n 
arandela segumi.~o 
contratuerca 
angulo 
contratuerca 
bu Ion 
horquilla 
tuerca 
vanlla 
grampa 
contra tu er ca 
bu Ion 
pasador 
chaveta dos pa::.::s 
pedal ace!eraco: 
pasador horqurl!a 
chave1a dos pc:t2s 
bulon 
tope pedal 
contratuerc.: 
chaveta dos ~a12s 
pasador norquni:: 
balancin 
chaveta dos nrm.:s 
pasador horqu1!::. 
varil!a coni 
tuercc 
art1cu!2:c.0·1 ~·:-' 
balancir', c~" 
res one 
a::irazader:, 
chavet.i :::c~ :,:-::: 
02saCcr he,·:;.,,. -
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Engine Controls - G.M. CUIRK 
Commandes du moteur - G.M. 

( 1\/lotorregulierung - G.M. 
;ontroles do motor - G.M. 

Controles def motor - G.M. 

No. Part No. Qty, Description Description Benennung Oescri~ao Descripci6n 
1 21511708 1 Decal emgcy slop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
1A 33586060 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
18 43586061 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge ca/co parada emerge 
1C 53586993 1 Decal emgcy stop decal arr8t urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
10 63587150 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
2 1520190 1 Emgcy stop cable cable arret urgence Notabstellkabel cabo parada emergn cable parada emergn 
3 1520193 1 Eng stop cable cable arret moteur Motorabstellkabel fio parada motor cable parada motor 
4 1517823 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 18D-04 2 Locknut contre·ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
6 24C·416 2 Bolt bou!on Bolzen parafuso bul6n 
7 2504213 1 Rod t1ge Stange varao varilla 
8 1518447 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 18D-04 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 

10 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 623762 1 Pin goupille Stift pine pasador 
12 1 F·316 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
13 623829 Pedal accelerator peda!e acceJerateur Pedal Motreglrng pedal acelerador pedal acelerador 
14 24C·456 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
15 2504214 Stop pedal butoir p8dale Anschlag Pedal batente pedal tope pedal 
16 180-04 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
17 1F-208 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
18 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
19 8D·04 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 2J·4200 Clevis e1r1er Schakel garfo horquilla 
21 1F·208 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
'2 4F·04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
_3 1543304 Bellcrank assy levier coud8 ens Kniehebel vollst balancinho conj balancin conj 
24 1F-208 Pin cotter goupil!e fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
25 4F-04051 Pin clevis gou::iille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
26 2524714 Angle angle Winkel angulo angulo 
27 71513568 Rod assy llge ens Stange vollst varao conj varilla conj 
28 1301361 Ball joint ro:ule Kugelgelenk articula,ao esf articulacidn esf 
29 660-05 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
30 860320 Washer ~ondelle Scheibe arruela arandela 
31 24C-680 Bolt bOt.:lOn Bolz en parafuso bulon 
32 860320 Washer :oncelle Scheibe arrueJa arande/a 
33 24C-668 Bolt Joi.:ion Bolzen parafuso bulon 
34 80-05 Locknul co.::re-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
35 1301361 Ball joint :o\uie Kugelgelenk articulaG3o esf articulacidn esf 
36 66D-05 Nut fC'.OU Mutter porca tuerca 
37 1517821 Bell crank :e1'"er coude Kniehebel balancinho balanci'n 
38 551014 Spring ressort Feder mola resorte 
39 530509 Clip a!l?.che Schelle braGadeira abrazadera 
40 80-05 Nut ecrnu Mutter porca tuerca 
41 1301361 Bait joint ictule Kugelgelenk articurai;ao esf articulacion esf 
42 660-05 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
43 81517819 Rod assy t1ge ens Stange vollst varao conj varilla conj 
44 80-05 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 1523210 Connector rJccord Verbindungsstuck ligador conector 
46 856-806 Screw VIS Schraube parafuso tornillo 
47 1523209 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
48 1 F-208 Pin colter goup11Je fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
49 86G-1008 Screw VIS Schraube parafuso torn1flo 

2 Eng1ish. Anglais. Englisch. Ingles Ingles 
3French. Fran~ais. Franziisisch. Frances Frances 

( rman. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman 
Jnish. Espagnol. Spanisch. Espanho!. Espalior 

~r-ortuguese. Portugals. Portugiese. Porlugues Poriugues 
7lnc. 26. 34, 35 
sine. 28. 40, 41. 44 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (1H18) E41·3 
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Engine Exhaust System - Cummins 
Systeme d'echappement du moteur - Cummins 
·iotorauspuffanlage - Cummins 
Jistema de escape do motor - Cummins 
Sistema de escape del motor - Cummins 

No. Part No. 
1 1518724 
2 2504230 
3 1518692 
4 24C·664 
5 656672 
6 1537923 
7 1518692 
8 24C-664 
9 656672 

10 1518825 
11 656672 
12 180-06 
13 24C-620 
14 1518690 
15 656672 
16 180-06 
17 24C-620 
18 23C-648 
19 4E-06 
20 t23C·624 
20A t23C-620 
21 4E-06 
22 2501490 
23 180-06 
04 2501489 

180-06 
L6 1518690 
27 2504229 
28 1537923 
29 1537923 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

Qty. 
1 
1 
1 
2 
2 
1 
1 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
4 
1 
2 
1 
2 

Description Description 
Tailpipe tuyau d'echappement 
Pipe tuyau 
Bracket support 
Bolt boulon 
Washer rondelle 
Clamp pince 
Bracket support 
Bolt boulon 
Washer rondelle 
Muffler silencieux 
Washer rondelle 
Locknut contre-ecrou 
Bolt boulon 
8rackel support 
Washer rondelle 
Locknut contre-ecrou 
Boll boulon 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle frein 
Bolt bou!on 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle frein 
Bracket AH supporl CD 
Locknut contre-ecrou 
Bracket LH support CG 
Locknul contre-8crou 
Bracket support 
Stem tige 
Clamp pince 
Clamp pince 

Benennung Descri,ao Oescrlpclon 
Auspuffrohr cano esc;:, calio escape 
Rohr cano cario 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bul6n 
Scheibe arruela arandela 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafusr bul6n 
Scheibe arruela arandela 
Auspufftopf silenciador silenciador 
Scheibe arruela arandela 
Gegenmu!ter contra porca contratuerca 
Bolzen . parafuso bul6n 
Winkel grampo grampa 
Scheibe arruela arandela 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Bolzen parafuso bul6n 
Bolzen parafuso bul6n 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Bolzen oarafusa. bu!On 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Winkel R grampo LO grampa LO 
Gegenmutter contra porca contratu erca 
Winkel L grampo LE grampa LI 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Winkel grampo grampa 
Schaf! haste vastago 
Schelle braeadeira abrazadera 
Schelle bra,adeira abrazadera 

(1H20) E43-4 
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Engine Exhaust System - G.M. 
Systeme d'echappement du moteur - G.M. 
~•,torauspuffanlage - G.M. 
I 
t .ema de escape do motor - G.M. 
Sistema de escape del motor - G.M. 

No. Part No. 
1 1513757 
2 507069 
3 2501799 
4 585592 
5 2501803 
6 507069 
7 1513486 
8 544288 
9 1513756 

10 585592 
11 2501799 
12 2501803 
13 507069 
14 1513486 
15 544288 
16 1513755 
17 180-06 
18 619020 
19 170·2 
20 24C·620 

.21 2507048 
22 2501802 
23 507069 
24 1513757 
25 24C·624 

T 2507046 
'· 2500754 c" 
28 170·2 
29 619020 
30 2501802 
31 180·06 

Prin1ed in U.S.A. 
PM 2993 

Qty. 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
2 

1 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
2 
1 
2 

Description Description 
Tailpipe tuyau d'echappement 
Clamp pince 
Bracket support 
Bolt boulon 
Muffler silencieux 
Clamp pince 
Tube tube 
Clamp pince 
Stem tige 
Bolt boulon 
Bracket support 
Muffler silencieux 
Clamp pince 
Tube tube 
Ctamp pince 
Stem tige 
Locknut contre-ecrou 
Washer rondelle 
Locknut contre-ecrou 
Bolt boulon 
Bracket AH support CD 
Bracket support 
Clamp pince 
Tailpipe tuyau d"echappement 
Bolt boulon 
Bracket LH support CG 
Plate plaque 
Locknut contre-Eicrou 
Washer rondelle 
Bracket support 
Locknut contre-ecrou 

• 
Benennung Descri9ao DescripciOn 
Auspuffrohr cano escape calla escape 
Schelle bra9adeira abrazadera 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bul6n 
Ausputttopf silenciador silenciador 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Rohr tubo tubo 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Schatt haste vastago 
Bolzen parafuso bul6n 
Winkel grampo grampa 
Ausputftopf silenciador sllenciador 
Schelle bra9adeira abrazadera 
Rohr tubo tubo 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Schatt haste vastago 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Scheibe arruela arandela 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Bo!zen parafuso bul6n 
Winkel R grampo LO grampa LO 
Winkel grampo grampa 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Ausputtrohr cano escape calla escape 
Bolzen parafuso bul6n 
Winkel L grampo LE grampa LI 
Platte placa placa 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Scheibe arruela arande!a 
Winkel grampo grampa 
Gegenmutter contra porca contratuerca 

(1 H22) E45-1 
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No. Part No. Qty. Description Description 
1 600-12 2 Nut ecrou 
2 2502992 1 Plate plaque 
3 1501227 4 Dampener vibration amort1sseur v1br 
4 1519611 1 Engine mount support moteur 
5 29C-1024 4 Bolt boulon 
6 25E-27 2 Washer rondelle 
7 18C-1272 2 Bolt boulon 
8 18C-1272 2 Bolt boulon 
9 25E·27 2 Washer rondelle 

10 1519611 2 Engine mount support moteu r 
11 29C-1024 4 Bolt boulon 
12 2502992 1 Plate plaque 
13 600-12 2 Nut ecrou 
14 1501227 4 Dampener vibration amortisseur vibr 
15 2504586 1 Engine mount RH support moteur CD 
15A t2504585 1 Engine mount LH support moteu r CG 
16 1527276 2 Dampener vibration amortisseur vibr 
17 180-10 2 Nut ecrou 
18 29C-620 2 Bolt boulon 
19 29C-868 4 Bolt boulon 
20 1307201 2 Washer rondelle 
21 18C-1056 2 Bolt boulon 
22 2504584 2 Spacer entretoise 

E46-2 

Engine Mountings - G.M. 
Supports elastique du moteur - G.M. 
Motorbefestigungen - G.M. , 
Suportes de montagem do motor - G.N 
Patas de montaje elastico del motor - G.M. 

' "-

Benennung 
Mutter 
Platte 
Schwingu ngsdampf er 
Motorbefestigung 
Bolzen 
Scheibe 
Bolzen 
Bolzen 
Scheibe 
Motorbefestigung 
Bolzen 
Platte 
Mutter 
Sch wi ngu ngsdampl er 
Motorbefestigung R 
Motorbefestigung L 
Schwingungsdampfer 
Mutter 
Bolzen 
Bolzen 
Scheibe 
Bolzen 
Distanzteil 

( 11 1) 
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Descri~ao 
porca 
placa 
amortecedor vibr 
suporte motor 
parafuso 
arruela 
parafuso 
parafuso 
arruela 
supor\e motor 
parafuso 
placa 
porca 
amortecedor vibr 
suporte motor LO 
suporte motor LE 
amortecedor vlbr 
porca 
paratuso 
parafuso 
arruela 
p;:i.rafuso 
espa,ador 

TS-13641 

Descripcion 
tuerca 
placa 
amort1guador , :J· 
pata mo10: 
bu!on 
arandela 
buton 
bu Ion 
arandela 
pata motor 
bu Ion 
placa 
tuerca 
amort1guador v1t1r 
pata motor LO 
pata motor LI 
amort1guador v1br 
tuerca 
bulon 
bulon 
arandela 
bulon 
espaciador 

Prm1ed in U 5 A 
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Engine Mountings - Cummins 
Supports elastique du moteur - Cummins 

1torbefestigungen - Cummins 
_.1portes de montagem do motor - Cummins 
Palas de montaje elastico del motor - Cummins 

\') 
\j 
~-.) 
-~-

/ \"' I I \ " :. ,_ 
V 

13 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 lBC-1272 2 Bolt boulon 
2 25E-27 2 Washer rondelle 
3 2503082 1 Engine mount support moteur 
4 ' -- 1 Engine moteur 
5 2503082 1 Engine mount support moteur 
6 18C-1272 2 Bolt boulon 
7 25E-27 2 Washer rondel!e 
8 29C-824 4 Bolt boulon 
9 1510227 2 Vibration mount mont de vibration 

10 600-12 2 Locknut contre-ecrou 
11 2502992 1 Plate plaque 
12 1501227 2 Vibration mount mont de vibration 
13 600-7 2 Locknut contre-ecrou 
14 1 BC-724 2 Bolt boulon 
15 600-7 2 Locknut contre-ecrou 
16 1 BC-724 2 Bolt boulon 
17 500-12 2 Locknut contre-ecrou 

~-1 Q 2502992 1 Plate plaque 

("" 
1501227 2 Vibration mount mont de vibration 
1501227 2 Vibration mount mont de vibration 

21 29C-824 4 Bolt boulon 
1See Cummins Parts Manual. 
1Voir catalogue pieces Cummins. 
1Siehe Cummins-Ersatzteilliste. 
1Ve1a manual de pei;:as Cummins. 
1Vease manual de repuestos Cummins. 
Pfln!ed in U S A 
PM 2993 

, 

Benennung 
Bolzen 
Scheibe 
Motorbefestigung 
Motor 
Motorbefestigung 
Bolzen 
Scheibe 
Bolzen 
Schwing metal I 
Gegenmutter 
Platte 
Schwingmetall 
Gegenmutter 
Bolzen 
Gegenmutter 
Bolzen 
Gegenmutter 
Platte 
Schwingmetall 
Schwing metal I 
Bolzen 

(11 2} 

4 

' 
' 

Descrigao 
parafuso 
arruela 
suporte motor 
motor 
suporte motor 
parafuso 
arruela 
parafuso 
mont de vibracao 
contra porca 
placa 
mont de vibra,ao 
contra porca 
parafuso 
contra porca 
parafuso 
contra porca 
placa 
mont de vibra<;:ao 
mont de vibra<;:ao 
parafuso 

TS- 13035 

Descripcion 
bulon 
arandela 
pata mo1or 
motor 
pata motor 
bulon 
arandela 
bulon 
rnont v1tlrac1on 
contratuerca 
placa 
mont v1brac1on 
contratuerca 
bulon 
contratuerca 
bu/on 
contratuerca 
placa 
mont vibrac1on 
mont vibrac1on 
bulon 



No. Part No. Qty. 
1 31F-3 1 
2 ' -- 1 
3 24C-516 4 
4 25E-15 4 
5 18 D-05 4 

6 33F-3 
7 633310 
8 33F-3 
9 31F-3 

10 633310 

E48-1 

Description 
Adapter union 

Engine Oil By-Pass Filter & Lines - Cummins 
Filtre en derivation d'huile du moteur et canalisations - Cummins 
Motoriil-Umgehungsfilter & Leitungen - Cummins 
Filtro derivai;:ao e tubulai;:oes de aceite do motor - Cummins' 
Filtro en derivaci6n y lineas de aceite_ del motor - Cummins 

TS-13405 

Description Benennung Descrigao Descripcicin 
adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acople 

Filler oil by-pass filtre deriv huile Olumgehungsfilter fillro deriv oleo filtro deriv ace1te 
Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
Nut ecrou Mutter porca tuerca 
Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador ac"-'<l 
Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera ( 
Adapter union adaptateur raccord Zw-SIO ck-Anschluss adaptador uniao adaptador aC01J1e 
Adapter union adaptateur raccord Z w-Sto ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acople 
Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

Prinled ,n u SA 
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Frame, Front & Rear 
,C.hassis avant & arriere 

( hmen, Vorder & Hinter 
· ,.,nassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
1 

, __ 
Frame rear chassis arriBre Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 

1A '2502046 1 Frame rear chassis arriBre Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
1B 31518491 1 Frame rear chassis arriBre Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
2 1BD-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 1501227 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibra<;ao mont vibraciOn 
4 23C-1232 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 4E-12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 25E-27 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 24C-1280 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
8 2502998 1 Mount trans LH rear mont trans der gauche Einb Ubers lks hin trans mont tras esq mont tras isq atras 
BA t2502999 1 Mount trans LH front mont trans dev gauch Einb Ubers lks vorn trans mont frente esq mont tras isq frente 
9 1501227 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibra<;ao mont vibraci6n 

10 2503001 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 23C-1232 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
12 4E-12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 2503000 1 Mount trans RH front mont trans dev droit Einb Ubers re vorn trans mont frente dir mont tras dere frente 
13A t2502995 1 Mount trans RH rear mont trans der droit Einb Obers re hin trans mont tras dir mont tras der atras 
14 25E-27 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 24C-1280 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
16 24C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
17 1501227 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibragao mont vibracion 
18 1501227 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibra,ao mont vibracion 
19 2503001 4 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 
20 1BD-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

( 1522035 2 Bushing chemise Buchse bu cha buje 

' 
1530845 1 Pin goupille Stift pino pasador 

23 1532917 1 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
24 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela segurrdad 
25 24C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
26 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a segundad 
27 '1515530 1 Lockplate plaque d·arret Schlossblech chapa retentora chapa segurrdad 
28 1531727 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
29 18D-20 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 1515534 1 Pin goupille Stift pino pasador 
31 1515571 1 Spacer entretoise Distanzteil espa<;ador espaciador 
32 1530843 1 Seal joint etanch81te Oichtung vedador sello 
33 1515529 1 Bearing pa lier Lager mancal cojinete 
34 1530843 1 Seal joint 8tanch8ite Dichtung vedador sello 
35 2502930 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
36 24C-1032 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
37 10H-25 3 Fitting grease graisseur_-.. Nippel Schmier graxeira grasera 
38 669896 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
39 710943 1 Ring snap bague arr€! Spreng ring anel pressao arandela reten 
40 18D-08 2 Locknut contre-ecrou G egenmutter contra porca contratuerca 
41 2500376 2 Collar collier Sund co!ar collar 
42 52502844 2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo con1unto guaraasel!o 
43 2500239 2 Seal joint etanch81te Dichtung vedador sello 
44 24C-896 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 2502834 2 Bushing chemise Buchse bu cha bu;e 

1rnc. 21. 75 
2G.M. powered machines only. 
2Pour machines equ~ees avec moteur G.M. 
2FOr Maschinen mit .M .-Motor. 
2Para as m.iquinas equipadas com motor G.M. 
2Para maquinas equipadas con motor G.M. ~r 11ins powered machines only. 
1 machines equisees avec moteur Cummins. 
Jr ..... ,. 1"1aschinen m1t ummins-Motor. 
3Para as maquinas equipadas com motor Cummins. 
JPara maquinas equipadas con motor Cummins. 
4lnc. 28 
sine. 43 

Printed in U.S.A. F3·2 PM 2993 (11 6) 
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Frame, Front & Rear 
Chassis avant & arriere 
f" ·,men, Vorder & Hinter 
L ... ssi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
oOA 

( 
'11 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
98 
99 

Part No. 
1549298 

'2502844 
2500382 
4E-08 
24C-820 
1544087 
18D-08 
18C-880 
1519274 

72502840 
1511539 
2502830 
10H-25 
10H-25 
1511539 

'2502840 
1544350 
4E-12 
18C,1272 
10H-25 
2502089 

122503735 
24C-20128 

92502014 
102511355 

68D-20 
4E-08 
1532917 
1508556 
18C-816 
1515573 
1302700 
2513149 
1518981 
24C-20160 
1514593 
68D-16 

111513060 
24C-1672 

ct552147 
;552146 
1513054 
1506190 
4E-08 
18C-820 

ct552147 
1513053 

;552146 
1506818 
3968048 
24C-16104 
573845 
573845 
68D16 

Qty. Description 
2 Seal 
2 Seal guard assy 
2 Pin 
8 Lockwasher 
8 Bolt 
4 Lockplate 
2 Nut 
2 Bolt 
2 Pin 
2 Seal guard assy 
2 Seal 
2 Bushing 
2 Fitting grease 
2 Fitting grease 
2 Seal 
2 Seal guard assy 
4 Cap 
8 Lockwasher 
8 Bolt 
4 Fitting grease 
4 Bolt 
4 Bushing 
8 Bolt 
1 Frame front 
l Frame front 
8 Nut 
8 Lockwasher 
4 Retainer 
4 Pin 
8 Bolt 
1 Bushing 
4 Pin clevis 
4 Pin 

Plate 
Bolt 
Bar 

1 
1 
2 

Nut 8 
1 
8 

Cradle assy axle 
Bolt 
Washer 
Washer 

2 Pin cradle 
2 Lockplate 
4 lockwasher 
4 Bolt 

Washer 
2 Bushing 

Washer 
Pin drawbar 
Pin cotter 

4 Bolt 
4 Washer 
4 Washer 
4 Nut 

----

Description 
JOlnt etancheite 
ens protecteur joint 
goup1l!e 
rondelie frein 
boulon 
plaque d arr8t 
ecrou 
boulon 
goupille 
ens protecteur joint 
Joint etancheitB 
rnem1se 
gra1sseur 
gra1sseu r 
J01nt etanct1eit8 
ens protecteur joint 
Cilapeau 
ronoelle fre1n 
boulon 
gra:sseur 
::iou!o:1 
C7'\t:'.'ll1Sf 

::i-::ic::on 
t:hiJSSIS ;J\'iJll! 

chi.!ssis av;int 
t:C/OJ 

1onde!le frein 
iJrr&to1r 

9oup1:1e 
:Jou ion 
c,e:rnse 
gotipd!e chape 
(JDd p1lle 

'.JJJI0:1 

!:('8...i 

'.Jt'Cti!i.J c essieu ens 
:Jou Ion 
ro.1r1elit 

8rc:c:ae jt; !Jerceau 
plaaJe rl ;irri:t 
r :-·1Ct·l:e !:(·tri 

t)Q.,:G1 

'.OnCe:le 

Cfl(<EliSe 

ro'ldelle 
:Jroche ::iarre attel 
~oup1iie !endue 

Bou Ion 
rondel!e 

rondel!e 
ecr ou 

Benennung 
Dichtung 
Dicht Schutzaggr 
Stitt 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Schlossblech 
Mutter 
Bolzen 
Stitt 
Dicht Schutzaggr 
Dichtung 
Buchse 
Nippe! Schmier 
Nippe! Schmier 
Dichtung 
Diehl Schutzaggr 
Kappe 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Nippe! Schmier 
Bolzen 
Buchse 
Bolzen 
Vorderahmen 
Vorderahmen 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Halterung 
Stitt 
Bolzen 
Buchse 
Schakels1ift 
Stilt 
Platte 
Bolzen 
Stange 
Mutter 
Achsenlagerung vol! 
Bolzen 
Scheibe 
Scheibe 
Zapfen Lagerungs 
Schlossblech 
Sicherungsschelbe 
Bolzen 
Scheibe 
Buchse 
Scheibe 
Zapien Zugstange 
Splint 

Belzer. 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 

Descri~ao 
vedador 
conjunto guardo selo 
pino 
arruela de pressao 
parafuso 
chapa retentora 
porca 
parafuso 
pino 
conjunto guardo selo 
vedador 
bu cha 
graxeira 
graxeira 
vedador 
conjunto guardo selo 
tam pa 
arruela de pressao 
parafuso 
graxeira 
parafuso 
bu cha 
parafuso 
chassi dianteiro 
chassi dianteiro 
porca 
arruela de pressao 
retentor 
pino 
parafuso 
bucha 
pino garfo 
pino 
placa 
parafuso 
barra 
porca 
bergo elxo conj 
parafuso 
arruela 
arruela 
pino ber,o 
chapa retentora 
arruela de pressao 
parafuso 
arruela 
bucha 
arruela 
pino barra reboque 
contrapino 

parafuso 
arruela 
arruela 
porca 

• 
Oescripcicin 
sello 
con1unto guardasello 
pasador 
arandela seguridad 
bu Ion 
chapa seguridad 
tuerca 
bulon 
pasador 
conjunto guardasello 
sello 
buje 
grasera 
grasera 
sello 
conjunto guardasello 
tapa 
arandela seguridad 
bu Ion 
grasera 
bultin 
buje 
bulon 
bastidor delantero 
bastidor delantero 
tuerca 
arandela srguridad 
~eten 
pasador 
bulon 
buje 
pasador horquilla 
pasador 
placa 
bulon 
barra 
1.uerca 
caballete e1e con1 
bulon 
arandela 
arandela 
perno caballete 
chapa seguridad 
arandela seguridad 
bulon 
arandela 
bu1e 
arandela 
pasador barra t!ro 
chaveta dos patas 

bulor. 
arandela 
arandela 
tuerca 

9?-- 1.§_ __ 7JflC. 56 8!n_c_. 60 

10t. J2, 63, 64. Cummins 439A 101 & --. 4J9A 101 f-SC · 439A278FSC, G.M. 441A101 & ---. 441 A 101 FSC - 441 A 136FSC 

11 l'n't:. 62, 63, 64. Cummins 439A279FSC & ·--GM. 441 A 137FSC & --,. 
Inc. 91 

12 For replacement use 2520766 bushing plus 10H35 r,111n\J- Rel S.G.-662 
12 Pour remplacement utiliser 2520766 chemise et 10H35 a1ust.iue. Ref. S.G.-662 
12Zum Auswechseln Buchse 2520766 und Verbindung 10H35 llenu1zen; Ref. S.G.-662 
12 Para substituii;:ao usar bucha 2520766 e ajuste 1 OH35; Ref. S.G.-662 
12Para recambio usar buje 2520766 y accesono 10H35. Rel. S.G.-662 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 
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Fuel Tank & Lines - Cummins 
Reservoir de carburant & canalisation - Cummins 

('·aftstofftank & Leitungen - Cummins 
nque de combustive( & tubula<;:oes - Cummins 

Dep6sito & lineas de combustible - Cummins 

No. Part No. 
1 11558644 
1A t946953 
18 t946954 
2 1513566 
3 943957 
4 21509027 
4A t1H·414 
5 31519555 
6 5K-416 
7 617900 
8 1514347 
9 2501500 

10 1518855 
11 1518850 
12 1514345 
13 1514349 
14 617900 
15 5K-416 
16 18D·12 
17 616809 
18 616809 
19 24C-1252 
20 
21 25K-40428 
22 587613 

r 4E-06 
\ 24C-612 

25 565295 

1lnc. 1A, 18 
2Jnc. 4A 
3 lnc. 4 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

Qty. 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
3 
3 
3 
3 
-
1 
1 
6 
6 
1 

Description Description 
Cap chapeau 
Gasket garniture 
Plate plaque 
Dipstick 1auge 
Screen crib le 

Latch assy loquet ens 
Rivet rivet 
Fuel lank reservoir carburant 
Nipple pipe raccord tuyau 
Adapter adaptateur 
Hose tuyau flexible 
Hose tuyau flexible 
Tube tube 
Hose tuyau flexible 
Hose tuyau flexible 
Tube tube 
Adapter adaptateur 
Nipple pipe raccord tuyau 
Nut ecrou 
Washer rondel!e 
Washer rondelle 
Boll boulon 
Omit 0 mettre 
0-ring iornt torique 
Cover couvercle 
Lockwasher rondelle frein 
Boll boulon 
Plug bouchon 

Benennung 
Kappe 
Dichtung 
Plalle 
Messtab 
Sieb 
Verschluss vollst 
Niet 
Kraftstofflank 
Nippe! Rohr 
Zwischens!Ock 
Schlauch 
Schlauch 
Rohr 
Schlauch 
Schlauch 
Rohr 
Zwischenstuck 
Nippe! Rohr 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Bolzen 
Ausllassen 
0 Ring 
Deckel 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Stop/en 

Descri~ao DescripciOn 
tampa tapa 
gaxeta empaquetadura 
placa placa 
vareta verif varilla nivel 
tela tamiz 
trinco conj cerrojo conj 
rebite rem ache 
tanque combustive! tanque combustible 
niple cano niple cafio 
adaptador adaptador 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
tubo tubo 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
tubo tubo 
adaptador adaptador 
niple cano niple cano 
porca tuerca 
arruela arandela 
arruela arandela 
parafuso bulon 
omitir omitir 
anel-0 anillo-0 
tampa tapa 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
bujao tap6n 

(11 10) F7·2 
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Fuel Tank & Lines - G.M. 
Reservoir de carburant & canalisation - G.M. 
I( \stofftank & Leitungen - G.M. 
Ta.,que de combustive! & tubulat;:oes - G.M. 
Dep6sito & Jineas de combustible - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriiao 
1 11558644 1 Cap chapeau Kappe tampa 
1A t946953 1 Gasket garnitu re Dichtung gaxeta 
18 t946954 1 Plate plaque Platte placa 
2 1513566 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif 
3 943957 1 Screen crible Sieb tela 
4 21509027 1 Latch assy loquet ens Verschluss vollst trinco conj 
4A 1H·414 1 Rivet rivet Niet rebile 
5 31519555 1 Fuel lank reservoir carburant Kraftstofftank tanque combustive! 
6 5K·416 1 Nipple raccord Nippel niple 
7 617900 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaplador 
8 1523908 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
9 2505231 1 Tube tube Rohr tuba 

10 39F·6 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
11 425413 1 Valve check clapet ct·arret ROckschlagventil vci.vula reten~ao 
12 42F·8 1 Elbow coude Winkelrohr cotov81o 
13 1528423 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
14 1513588 1 Tube tube Rohr tubo 
15 2505207 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
16 617900 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador 
17 5K·416 1 Nipple raccord Nippel niple 
18 18D·12 3 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca 
19 616809 3 Washer rondelle Scheibe arrue!a 
20 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela 
21 24C-1252 3 Bolt boulon Bolzen parafuso 
2? Omit Omettre Auslassen Omitir -;{ 425K-40428 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 ' 23A ts2SK-40808 1 0-Ring joint todque 0 Ring anel-0 
24 4587613 1 Cover couvercle Deckel tampa 
24A t51519087 1 Cover couverc!e Oeckel tam pa 
25 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
26 24C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso 
27 565295 1 Plug bouchon Stopfen bujao 

ltnc. 1A, 18 
2tnc. 4A 
3!nc. 4. When replacing tank on machines 441A322 &-. ltems 23 and 24 must also be used. 
3!nc. 4. Quand vous remplacez le reservoir des machines 441A322 &- les articles 23 & 24 doivent €Ire utilises aussi. 
31nc. 4. Beim Auswechseln des Tanks der Maschinen 441A322 &-. Posten 23 und 24 miissen auch verwendet werden. 
Jlnc. 4. Ouando substituir tanques em !as mi:lquinas 441A322 &-. Items 23 e 24 devem ser tambem utilizados 
JJnc. 4. Al reernplazar tanques en las m.iquinas 441A322 &-. Articulos 23 y 24 tambien deben ser utilizados 

4441A1Ql--J,-321,441A101 FSC&-
5441 A322 & --),-

Printed in U.S A. 
PM 2993 (11 12) 

Descripci6n 
lapa 
empaquetadura 
placa 
varilla nivel 
tamiz 
cerrojo conj 
remache 
tanque combustible 
niple 
adaptador 
manguera 
lubo 
co nectar 
vci.lvu!a retencidn 
codo 
manguera 
lubo 
manguera 
adaptador 
niple 
contratuerca 
arandela 
arande!a 
bul6n 
Omitir 
aniflo-0 
anillo-0 
tapa 
tap a 
arandefa seguridad 

bul6n 
tapon 
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Hydraulic Oil Reservoir 
Reservoir !!'huile du systeme hydraulique 
W ·aulik-Olbehiilter 
R~Jervatorio de oleo hidraulico 
Deposito de aceite hidraulico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrii;ao Descripcitin 
1 24C-616 6 Bolf boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 1529896 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
4 39D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 39D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 1517493 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 1530598 1 Spring ressort Feder mola resorte 
8 1529679 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
9 25K-40808 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 1515634 1 Rod tige Stange varao varilla 
11 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 24C-628 4 Bolf boulon Bolzen parafuso bulon 
13 1515637 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
14 180-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 24C-614 6 Bolf boulon Bolzen parafuso bulon 
17 1529896 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
18 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 1530598 1 Spring ressort Feder mola resorte 
20 1515637 1 Retainer arr8toir Halterung retentor reten 
21 1515640 1 Plate plaque Platte placa placa 
22 1519004 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposito 
23 1517824 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
24 521874 1 Clamp pince Schelle bra<;:adeira abrazadera 
25 743563 1 Hose _, tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
" 521874 1 Clamp pince Schelle brai;ade1ra abrazadera c, 
21 554843 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
28 1513567 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel 
29 24C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 11543511 1 Latch assy loquet ens Verschluss vollst tnnco conJ cerrojo conj 
31A t1543513 1 Rivet rivet Niet reb1te remache 
32 567742 1 Filler neck plate plqe goulot remplis Einf ullstutzen platte placa tuba ericne:::or placa tubo llenado 
33 25K-40624 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
34 1532444 1 Suction litter filtre aspiration Ansaugfilter l!ltro succao filtro aspiracidn 
35 24C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
36 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
37 1513643 1 Plate plaque Pla!!e placa placa 
38 25K-40624 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
39 1532445 1 Suction filter filtre aspiration Ansaugfilter fi!tro succao filtro aspiraciOn 
40 1519087 1 Cover couvercle Deckel tam pa tapa 
41 40K-16 1 Plug bouchon Stopfen buiao tapon 
42 24C-614 6 Bolf boulon Bolz en parafuso bulon 
43 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Slcherungsscheibe arruela ae pressao arandela seguridad 
44 25K-40808 1 0-rin g joint torique 0 Ring anel·O anillo-0 
45 525293 1 Magnet aimant Magnet 1ma iman 
46 525293 1 Magnet aimant Magnet 1ma iman 
47 24C-1252 3 801! boulon Bolzen parafuso bulon 
48 616809 3 Washer rondelle Scheibe arrue;a arandela 
49 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 
50. 180-12 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 25K-40808 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
52 2517207 1 Rod tige Stange varao varilla 
53 2 1530600 1 Filter filtre filter f1ltro filtro 
54 2 1530600 1 Filler filtre Filter f1Jtro filtro 
5, 537660 2 Lug point de soudure Ansatz alca orejo de soporte 

1 
Sc,. 180-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

1Jnc.31A 
2For improvement see SG-750. 
2Pour amelioration voir SG-750. 
2Fur Verbesserung siehe SG-750. 
2Para melhoramento veja SG-750. 
2Para rnejoramiento vease SG-750. 

Printed in U.S.A. 
(11 14) H3-3 PM 2993 
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Hydraulic System, Main * 
Systeme hydraulique principal* 

·.,aupthydra uliksystem * 
. stema hidraulico principal* 

Sistema hidra ulico principal* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~iio 
1 1506073 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
2 1513412 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
3 31F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
4 24C-544 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
5 31F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
6 1513414 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga 
7 180-05 2 Nut ecrou Mutter porca 
8 24C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
9 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungssch eibe arruela de pressao 

10 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
11 1513417 Tube tube Rohr tubo 
12 6000689 Cap chapeau Kappe tampa 
13 1306142 Coupler coupleu r Kupplung acoplador 
14 5K-207 Nipple raccord Nippe! niple 
15 31 F-4 Adapter adaptateur Zwischenstock adaptador 
rn 1535831 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
17 36F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstock adaptador 
18 24C-828 3 Bolt boulon Bolzen parafuso 
19 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela 
20 2523289 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto del tubo 
21 635682 2 Washer rondelle Scheibe arrue!a 
22 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao 
23 24C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
24 2523288 1 Tube tube Rohr tubo 
25 1514031 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schaufel cil ca,amba conj 
1514032 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

28 1544994 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
29 1514035 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
30 2506572 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
31 Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind vollst Hubarm cil bra~o conj 
32 1514033 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
33 2506573 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
".: 1514034 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
35 1514041 Tube tube Rohr tubo 

-- 1514042 Tube tube Rohr tubo 
o, 40K-04 Plug bouchon Stoplen bujao 
38 15K-5 Connector raccord VerbindungsstOck ligador 
39 15K-5 Connector raccord Verbindungsstock ligador 
so Valve assy main soupape princip ens Hauptventil vollst vcilvula princip conj 
"1 83F-5 Elbow coude Winkelrohr cotov8Jo 
02 83F-5 Elbow coude Winkelrohr cotove!o 
.:3 5K-207 Nipple raccord Nippe! niple 
-- 1306142 Coupler coupleur Kupplung acoplador 
.:s 6000689 Cap chapeau Kappe tampa 
..:5 Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind vollst Hubarm cil bra~o conj 

"' 1544994 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
·•o 180·08 3 Nut ecrou Mutter porca 
.:g 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela 
50 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

~Ct1rnm1n$439A101 & ...,.,439A101 FSC-439A278FSC,G.M.441A101 &-441A101 FSC-+441A136FSC 
1Sn.- ln(Je,. \'(,,, T.:tile des matieres. Siehe fnhaltsverzeichnis. Veja Jndice. V8ase lndice. 

Pnnted in U S A 
PM 2993 (11 16) 

OescripciOn 
manguera 
manguera 
adaptador 
bulon 
adaptador 
valvula a!ivio 
tuerca 
bul6n 
arandela seguridad 
arandela 
tubo 
tapa 
acoplador 
niple 
adaptador 
manguera 
adaptador 
bulon 
arandela 
conjunto de tubas 

arandela 
arandela seguridad 
bulon 
tubo 
manguera 
cil cuchardn conj 
manguera 
manguera 
manguera 
manguera 
cil aguilon conj 
manguera 
manguera 
manguera 
tubo 
tubo 
tap6n 
conector 
co nectar 
vcilvula princip conj 
coda 
coda 
niple 
acoplador 
tapa 
ci! agui!On conj 
manguera 
tuerca 
arandela 
manguera 

H5-3 
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Hydraulic System, Main * 
S••<;teme hydraulique principal* 
( pthydrauliksystem* 
Sistema hidraulico principal: 
Sistema hidraulico principal 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao 
51 1534018 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
52 1534018 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
53 

, __ 
Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schauf el cil ca,amba conj 

54 1514032 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
55 1514031 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
56 661558 1 Hose tuyau flexible Schlauch ma~gueira 
57 24C-1024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
58 4E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
59 1513418 1 Tube tube Rohr tubo 
60 540107 1 Clamp pince Schelle bra,adeira 
61 540107 1· Clamp pince Schelle bra,adeira 
62 533139 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
63 25E-,l_6 2 Washer rondelle Scheibe arrue!a 
64 36F-4 . 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador 
65 1506140 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
66 21513415 Tube tube Rohr tuba 
66A 3 2511370 Tube tube Rohr tuba 
67 540106 Clamp pince Schelle bra,adeira 
68 518330 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
69 540106 Clamp pince Schelle bra,adeira 
70 1545186 Clamp pince Schelle bracadeira 71 -- 2501552 Hose iuyau flexible Schlauch mangue1ra 
72 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira 
73 1513409 Tube tube Rohr tuba 

1513408 Tube tube Rohr tuba , 
Pump main pompe principale Hauptpumpe bomba principal 

~ Cummins 439A 101 & -. 439A 101 FSC - 439A278FSC, G.M. 4~1A 101 & - •. 441 A 101 FSC-:.- 441 A 136FSC 
See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. Vease lndice. 

2439Al01--->328,441Al01--->266 
3439A329 & --->. 441 A267 & ---> 

GROUP 
GROUPE 
GRUPPE 
GRUPO 
GRUPO 

A 

B 

C 

D 

E 

Printed m U.S.A. 
PM 2993 

FLANGE HALF 
OEMI-FLASOUE 
FLANSCHHALFTE 
MEIA FLANGE 
MEDIA BRIDA 

19J24 

19J12 

19J32 

19J16 

19J20 

0-RING 
JOINT TORtOUE 
0-RING 
ANEL-0 
ANILL0-0 

58K·225 

58K-214 

58K-228 

58K-219 

58K-222 

BOLT LOCKWASHER 
BOULON RODELLE FREIN 
BOLZEN SICHERUNGSSCHEIBE 
PARAFUSO ARRUELA DE PRESSAO 
BULON ARRANOELA SEGURIDAD 

I 
4E-08 I 23C-824 

4E-06 23C-620 

4E-08 23C-824 

4E-06 23C-620 

4E-07 23C-724 

(11 18) 

DescripciOn 
manguera 
manguera 
cil cuchar6n conj 
manguera 
manguera 
manguera 
bu Ion 
arandela seguridad 
tubo 
abrazadera 
abrazadera 
manguera 
arandela 
adaptador 
manguera 
tuba 
tuba 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
tuba 
tuba 
bomba principal 

SIZE 
DIMENSION 
MASSE 
MEDIDAS 
MEDIDAS 

mm j in. 

1 V2 38,4 

% 19,2 

2 50.8 

1 25.4 

1 % 31,8 

H7·5 
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Hydraulic System, Main* 
·ysteme hydraulique principal* 

. ,aupthydrauliksystem* 
Sistema hidraulico principal* 
Sistema hidraulico principal* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 2510814 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
2 1506140 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
3 25E-26 2 Washer rondelle Scheibe 
4 4E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
5 24C-102A 2 Bolt boulon Bolzen 
6 40K-08 2 Plug bouchon Stopfen 
7 24C-820 2 Bolt boulon Bolzen 
8 4E-08 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungssche1be 
9 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe 

10 2510817 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinhe1t 
11 6000689 1 Cap chapeau Kappe 
12 1306142 1 Coupler coupleur Kupplung 
13 5K-207 1 Nipple raccord Nippel 
14 2511442 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
15 24C-828 3 Bolt boulon Bolzen 
16 635682 3 Washer rondelle Scheibe 
17 2523289 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit 
18 24C-820 2 Bolt boulon Bolzen 
19 4E-08 2 Lockwasher rondelle !rein Srcherungsscheibe 
20 635682 2 Washer rondelle Scheibe 
21 2523288 Tube assy assemblage de tube Rohrernhe1t 
22 1514031 Hose tuyau flexible Schlauch 
23 

, __ 
Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schauf el 

( • 1 1514032 Hose tuyau flexible Schlauch 
1514994 Hose tuyau flexible Schlauch 

•, 

26 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
27 2506572 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
28 

, __ 
Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind vo!lst Hubarm 

29 1514033 Hose tuyau flexible Schlauch 
30 2506573 Hose tuyau flexible Schlauch 
31 1514034 Hose tuyau flexible Schlauch 
32 1514041 Tube tube Rohr 
33 

, __ 
Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylmd vo!lst Hubarr:i 

34 1306142 Coupler coupleur Kupplung 
35 5K-207 Nipple raccord N1ppel 
36 83F-5 Elbow coude Winkelrohr 
37 83F-5 Elbow coude Wmkelrohr 
38 40K-04 Plug bouchon Stepien 
39 1514042 Tube tube Rohr 
40 15K-5 Connector raccord Verbindungsstuck 
41 15K-5 Connector raccord Verbmdungsstuck 
42 '-- Valve assy main soupape princip ens Hauptven11I vollst 
42A t24C-8136 4 Bolt boulon Bolz en 
428 t180-08 4 Nut ecrou Mutter 
43 1534018 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
44 

, __ 
Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schaulel 

45 1514032 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
46 6000689 1 Cap chapeau Kappe 
47 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
48 1544994 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
49 180-08 3 Nut ecrou Mutter 
50 635682 3 Washer rondelle Scheibe 
51 1514031 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
.52 1513418 1 Tube tube Rohr 

( 540107 1 Clamp pince Schelle 

·Cummins 439A279FSC &-. G.M. 441A137FSC &-
1See Index. Voir Table des matiilres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease ind1ce 

PM 2993 
Prm1ect m US.A 

CL'IRK 

Oescri,ao Descripcicin 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
bujao tapon 
parafuso • bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
conjunto de tubos conjunto del tubo 
tampa tapa 
acoplador acoplador 
niple niple 
mangueira manguera 
parafuso bulon 
arruela arandela 
conjunto de tubos conjunto del tubo 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
conjunto de tubos conjunto del tubo 
mangueira manguera 
cil ca,amba conj cil cuchardn conj 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
cil bra,o conj cil aguil6n conj 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
tubo tubo 
cil bra,o conj ci! aguil6n conj 
acoplador acoplador 
niple niple 
cotovelo codo 
cotove!o codo 
bujao tapon 
tubo tubo 
Jigador conector 
Jigador conector 
vci.lvula princip conj v.:i.lvula princip conj 
parafuso bu Ion 
porca tuerca 
mangueira manguera 
cil ca,amba conj cil cuchar6n conj 
mangueira manguera 
tampa tapa 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
porca tuerca 
arruela arandela 
mangueira manguera 
tubo tubo 
brar;adeira abrazadera 

(11 20) H5A-2 
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Hvdraulic System, Main* 
( ;teme hydraulique principal* 
11aupthydrauliksystem* 
Sistema hidraulico principal* 
Sistema hidraulico principal* 

No. Part No. Qty. Description 
54 540107 1 Clamp 
55 533139 1 Hose 
56 2510818 1 Tube 
57 540106 1 Clamp 
58 518330 1 Hose 
59 540106 Clamp 
60 1513408 Stem 

Description 
pince 
luyau flexible 
tube 
pince 
luyau flexible 
pince 
tige 

Benennung 
Schelle 
Schlauch 
Rohr 
Schelle 
Schlauch 
Schelle 
Sch aft 

Descri~ao 
bragadeira 
mangueira 
lubo 
braGadeira 
mangueira 
bragadeira 
haste 

61 ' --
62 3587410 

Pump main hyd 
Adapter 

pompe hydr principale 
adaptateur 

Haupt Hydr Pumpe 
ZwischenstUck 

principal hidr bomba 
adaplador 

·Cummins 439A279FSC &->, G.M. 441A137FSC &-
·see Index Vair Table des matii!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease indice. 

GROUP I FLANGE HALF 0-RtNG BOLT LOCKWASHER 
GROUPE MOITIER FLANGE JOINT TORI QUE BOULON RONOELLE SURETE 

. C.RUPPE FLANSCHHALFTE DICHTUNGSRING BOLZEN ZAHNSCHEIBE ( UPO MEIA FLANGE ANEL-0 CAVILHA ARRUELA TRAVA 
\ ___ ,\UPO MEDIA BRIDA ANILL0-0 BU LON ARANDELA DE SEGURO 

DescripciOn 
abrazadera 
manguera 
lubo 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
vastago 
bomba matriz hidraul 
adaptador 

SIZE 
DIMENSION 
MASSE 
MEOIDAS 
MEOIDAS I inches mm 

A 

a 
C 

J 

-

PM 2993 
Prinl('d "' US A 

' I 

i 

! 
; 

i 
i 

19J24 58K-225 4E-08 

19J12 58K-214 4E-06 

19J32 58K-228 4E-08 

19J16 58K-219 4E-06 

19J20 58K-222 4E-07 

23C-824 11 2 38.4 

23C-620 J, 19,2 

23C-824 2 50.8 

23C-620 1 25.4 

23C-724 11.l 31.8 

(1 I 22) H7A-2 
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Hydraulic System, Steering 
~··~teme hydraulique de direction 
( rauliksystem, Lenkung 
Sistema hidraulico direi;:iio 
Sistema hidraulico direcci6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 
1 11K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
2 89F·10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
3 '-- Oil cooler refroidis huile OlkOhler esfriador oleo 
4 B9F-10 Connector raccord VerbindungsstlJck ligador 
5 11K-10 Elbow coude Winke!rohr cotovelo 
6 2506571 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
7 1519911 Tube tube Rohr tubo 
8 540106 Clamp pince Schelle bra,adeira 
9 585887 Hose tuyau flexible Schlauch rnangueira 

10 540106 Clamp pince Schelle bra,adeira 
11 1513288 1 Tube tube Rohr tuba 
12 23C-756 4 Bolt boulon 8olzen parafuso 
13 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arruela de pressao 
14 19J20 2 Flange half demi-flasque Flanschhallte meia flange 
15 1 -- Pump steering pompe direction Pumpe Lenkungs bomba dire,ao 
16 581(·228 1 0-ring joint torique 0 Rrng anel-0 
17 19J32 2 Flange half demi-flasque Flanschhallte meia flange 
18 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arruela de pressao 
19 11G-824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
20 1513285 1 Tube tube Rohr tuba 
21 540106 1 Clamp pince Schelle bra,adeira 
22 518330 1 Hose tuyau flexible Schlauch rnangueira 
23 540106 1 Clamp pince Schelle brat;adeira 
24 '15K-8 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
( 91 F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 -\ 58K·222 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 "· 
26 1513277 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
27 1513278 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
28 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa 
29 1306142 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador 
30 29F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotove!o 
31 317K·10 1 Elbow coude Winke!rohr cotovelo 
32 91F-10 1 0-ring joint torique 0 Rrng anel-0 

.33 5K-207 1 Nipple raccord N1ppel nip le 
34 ' -- Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent , o:Js: valv descarga conj 
34A t24C-856 2 Bolt boulon Bolzen ;)arafuso 
348 !180-08 2 Nut ecrou Mutter oorca 
35 '17K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
36 1513274 1 Hose 1uyau flexible Schfauc'1 mangueira 
37 1519243 1 Hose tuyau flexible Schlauch :nangueira 

1See Index. Vo!f Table des matiE!res. Siehe lnha!tsverzeichnis. Veja ·1ndice Vease lnd1ce 
21nc. 24A 
3Jnc. 32 
4 lnc. 65 

Printed ,n US A 
PM 2993 

(11 24) 

Descripcicin 
codo 
conector 
enfriador aceite 
co nectar 
coda 
manguera 
tuba 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
tuba 
bul6n 
arandela seguridad 
media brida 
bomba direcci6n 
anillo-0 
media brida 
arandela seguridad 
bul6n 
tuba 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
co nectar 
anillo-0 
anillo-0 
manguera 
manguera 
tapa 
acoplador 
codo 
codo 
anillo-0 
niple 
vcilvula a!ivio conj 
bul6n 
tuerca 
codo 
manguera 
manguera 

H9-3 
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Hydraulic System, Steering 
Systeme hydraulique de direction 

( ··,drauliksystem, Lenkung 
.stema hidraulico direc;ao 

Sistema hidraulico direccion 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
38 5534894 1 Elbow coude Winkelrohr 
39 91 F-7 1 O-rin9 joint torique 0 Ring 
40 6534894 1 Elbow coude Winkelrohr 
41 91 F-7 1 0-ring joint torique 0 Ring 
42 Steering gear mecanisme direction Lenkung Zahnrad 
43 91F-6 0-ring joint torique 0 Ring 
44 7731793 Connector raccord VerbindungssWck 
45 91F-6 0-ring joint torique 0 Ring 
46 8731793 Connector raccord VerbindungssWck 
47 2506401 Hose tuyau flexible Schlauch 
48 2502066 Hose tuyau flexible Schlauch 
49 2502065 Hose tuyau flexible Schlauch 
50 29F-3 Elbow coude Winkelrohr 
51 

, __ 
Cylinder assy strg ens cyl direction Zylinder vollst Lenk 

52 29F-3 Elbow coude Winkelrohr 
53 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
54 2501285 1 Tube tube Rohr 
54A t2504511 2 Bracket Support Winkel 
55 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe 
56 18D-06 6 Nut ecrou Mutter 
57 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
58 29F-3 Elbow coude Winkelrohr 
59 '-- Cylinder assy strg ens cyl direction Zylinder vollst Lenk 
60 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr 
61 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch 

25E-18 2 Washer rondelle Scheibe 
u3 24C-624 6 Bolt boulon Bolzen 
64 2500018 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
65 91F-10 1 0-ring joint torique 0 Ring 
66 1314799 1 Elbow coude Winkelrohr 
67 17K-11 1 Elbow coude Winkelrohr 
68 2506218 Hose tuyau flexible Schlauch 
69 29K-220 Cross croisillon KreuzstOck 
70 5K-1032 Nipple raccord Nippe! 
71 1513272 Elbow coude Winkelrohr 
72 1519246 Tube tube Rohr 
73 29F-3 Elbow coude Winkelrohr 
74 2506571 Hose tuyau flexible Schlauch 
75 712766 Hose tuyau flexible Schlauch 
76 31F-4 Elbow coude Winkelrohr 

1See Index. Voir Table des matiE!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja ·1ndice. vease indice. 
sine. 39 
srnc. 41 
7 lnc. 43 
sine. 45 

Printed ,n U.S.A. 
PM 2993 

Descri~ao Descripci6n 
cotov81o codo 
anel-0 anillo·D 
cotovelo codo 
anel-0 anillo-0 
caixa dire9ao caja direcci6n 
anel-0 anillo-0 
ligador conector 
anel-0 anillo-0 
ligador conector 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
cotove!o codo 
cil direcao conj cil direcci6n conj 
cotov€1o codo 
mangueira manguera 
tubo tubo 
gram po grampa 
arrue!a arandela 
porca tuerca 
mangueira manguera 
cotove!o codo 
cil direcao conj cil direcci6n conj 
cotovelo codo 
mangueira manguera 
arruela arandela 
parafuso bul6n 
mangueira manguera 
anel-0 anillo-0 
cotov81o codo 
cotov81o codo 
mangueira manguera 
cruzeta cruceta 
niple niple 
cotov81o codo 
tubo tubo 
cotov81o codo 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
cotovelo codo· 

(1J2) H11-4 



H12-1 (1J3) p"""' ~~ ~:l 
f 



Hydraulic System, Transmission & Torque Converter 
?-YSteme hydraulique, transmission & convertisseur 

/ draulikanlage Getriebe & Drehmomentwandler i 

' v,Stema hidraufico, transmissao & converser de torque 
Sistema hidraulico, transmisi6n & convertidor de par 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 
1 23C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
2 4E-06 2 Lockwasher rondelle !rein S1cherungssche1be arruela de pressao 
3 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
4 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa 
5 1306142 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador 
6 1513451 Plate plaque Platte placa 
7 32F-2 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Ans ch luss adaptador uniao 
8 1517801 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
9 2501378 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

10 666846 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
11 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira 
12 2501552 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
13 1545186 Clamp pince Schelle bra,adeira 
14 91 F-8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
15 '755050 Connector raccord Verbinaur:gsstuck ligador 
16 2519706 1 Hose tuyau tlexible Schlauc.1 mangueira 
17 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
18 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein S1cherungssche1be arruela de pressao 
19 24C-616 2 Bolt boulon Bolz en parafuso 
20 33F-6 1 Adapter union adaptateur raccord Z w-Siu c~-;:..nsch luss adaptador uniao 
21 2500864 
22 1545186 
23 2501552 
24 1545186 
o, 1309823 ( 

" '17K-6 
'd 91F-6 
28 91F-8 
29 '755050 
30 2519707 
31 2500649 
32 24C-616 
33 2503275 
34 2503274 
35 180-06 
36 1545186 
37 2501552 
38 1545186 
39 2503277 
40 1545186 

1 Inc 14 
=inc 27 
31nc 28 

p.,.,1ed m USA 
Pf,i 2993 

Pipe 
Clamp 
Hose 
Clamp 
Nipple 
Connector 
0-ri ng 
0-ring 
Connector 
Hose 

1 Tube 
2 Bolt 
1 Dipstick 
1 Filler neck 
2 Locknut 

Clamp 
Hose 
Clamp 
Tube 
Clamp 

tuyau Ronr cano 
pince Schelle bra,adeira 
tuyau flexible Schiauc1 mangueira 
pince Schelle bra,adeira 
raccord Nippe! niple 
raccord Verbindungsstuck ligador 
joint torique 0 Ring anel-0 
joint torique 0 Ring anel-0 
raccord Ver::'1noungsstuck ligador 
tuyau flexible Schlaucri mangueira 
tube Ron; tubo 
boulon Bolz en paratuso 
jauge Mess:2:i vareta verif 
goulot remplissage E1r.lu1:s:,. ::e·1 tuba enchimento 
contre-ecrou Ge9en:nu::e contra porca 
pince Scheiie bragadeira 
tuyau flexible Sc/li.'.iUC,'1 mangueira 
pince Sct>f',IC bragadeira 
tube .9ohr tubo 
pince Schei IE' bra,adeira 

(1J4) 

Descripcilin 
bulon 
arandela seguridad 
arandela 
tapa 
acoplador 
placa 
adaptador acopte 
manguera 
manguera 
codo 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
anillo-0 
conector 
manguera 
arandela 
arandela seguridad 
bu Ion 
adaptador acople 
cario 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
niple 
conector 
anillo-0 
anillo-0 
co nectar 
manguera 
tubo 
bul6n 
varilla nivel 
tubo llenado 
contratuerca 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
tubo 
abrazadera 
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Hydraulic System, Transmission & Converter 
§ysteme hidraulique, convertisseur & transmission 

( jraulisches System, Ubersetzung und Umformer 
'~,,;tema hidraulico, tra nsmissao e convertidor 
Sistema hidraulico, transmision y convertidor 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
41 2501552 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
42 1545186 1 Clamp pince Schelle 
43 2503276 1 Tube tube Rohr 
44 89F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck 
45 

, __ 
1 Transmission assy boite vitesse ens Getriebe vollst 

46 667289 Nipple raccord Nippe/ 
47 1545186 Clamp pince Schelle 
48 2501552 Hose tuyau flexible Schlauch 
49 1545186 Clamp pince Schelle 
50 1513655 Tube tube Rohr 
51 1513647 Hose !uyau flexible Schlauch 
52 518K-6 Connector raccord Verbindungsstuck 
53 91F-6 0-ring joint torique 0 Ring 
54 1513654 Tube tube Rohr 
55 1545186 Clamp pince Schelle 
56 2501552 Hose tuyau flexible Schlauch 
57 1545186 Clamp pince Schelle 
58 666846 Elbow coude Winkelrohr 
59 

, __ 
Converter assy convertisseur ens Drehmntwnd/r vollst 

60 36F-5 Adapter union adap!a!eur raccord Z w-Stu ck-Anschluss 
61 91 F-8 D-ring join! !orique 0 Ring 
62 '18K-8 Converter convertisseur Drehmomentwandler 
63 571000 Hose tuyau flexible Schlauch 
64 89F-3 Connector raccord Verbindungsstuck 
c- 717K-8 Connector raccord Verbindungsstuck .( 

" 91F-8 1 0-ring join! torique 0 Ring 
6'/ 24C-624 4 Bolt bou/on Bolzen 
68 81533614 1 Filler filtre Filter 
58A +215502 1 Filter element element filtre Fil!ereinsa!z 
69 1302187 1 Hose !uyau flexible Schlauch 
70 917K-8 1 Connector raccord Verbindungsstuck ,1 91 F-8 1 0-ring joint !orique 0 Ring 
72 18D-06 4 Nut ecrou Mutter 
;3 1529949 1 Elbow coude Winkelrohr 
1..: 2501377 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
:-s 1529949 1 Elbow coude Winkelrohr 
;-5 40K-02 4 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr , __ 

1 Radiator assy radiateur ens KOhler volls! 

~see Index. Voir Table des maUE!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease '!ndfce. 
:inc 53 
'· i'rC 61 
-:,.,c 66 
~Inc 68A 
~1;1c 71 

P"nted in USA 
Pt.-! 2993 

• 
Descrigao Descripci6n 
mangueira manguera 
bra,adeira abrazadera 
tuba tuba 
ligador co nectar 
transmissao conj transmisidn conj 
niple niple 
bra,adeira abrazadera 
mangueira manguera 
bra,adeira abrazadera 
tuba tuba 
mangueira manguera 
ligador conector 
anel-0 anillo-0 
tuba tuba 
bra,adeira abrazadera 
mangueira manguera 
bra,adeira abrazadera 
cotov81o coda 
converser conj convertidor conj 
adaptador uniao adaptador acople 
anel-0 anillo-0 
converser convertidor 
mangueira manguera 
ligador co nectar 
ligador conector 
anel-0 anillo-0 
parafuso bulon 
fil!ro filtro 
elemento filtro elemento fil!ro 
mangueira manguera 
ligador conector 
anel-0 anillo-0 
porca tuerca 
cotov81o coda 

i mangue1ra manguera 

I 
cotovelo coda 
bujao cano tap6n cario 
radiador conj radiador conj 

t 

I 
l 
I 

I 
I 
I 
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No. Part No. Qty. Description Description 
1 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord 
2 1517541 1 Hose tuyau flexible 
3 1517542 1 Hose tuyau flexible 
4 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord 
5 33F-1 1 Adapter union adaptateur raccord 
6 1517543 1 Hose tuyau flexible 
7 1504336 1 Coupling accoupJement 
8 11H-15 1 Fitting grease graisseur 
9 4E-06 1 Lockwasher rondelle !rein 

10 24C-616 1 Bolt boulon 
11 11H-15 2 Fitting grease graisseur 
12 4E·06 1 Lockwasher rondelle !rein 
13 24C-624 1 Bolt boulon 
14 12H-15 1 Fitting grease graisseur 
15 1504336 3 Coupling accoupJement 
16 31F·1 Adapter union adaptateur raccord 
17 33F·1 Adapter union adaptateur raccord 
18 1517543 Hose tuyau flexible 

L2-1 · 

Benennung 
Z w-Stu ck-Anschluss 
Schlauch 
Schlauch 
Z w-Stu ck-Anschluss 
Z w-Stii ck-Anschlu ss 
Schlauch 
Kupplung 
Nippe! Schmier 
Sicherungssche1be 
Bolzen 
Nippe! Schmier 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Nippe! Schmier 
KuppJung 
Z w-Stuck-Anschluss 
Zw-S!O ck-Ans chi uss 
Schlauch 

Lubrication System, Central 
Systeme graissage, central 
Zentralschmiersystem 
Sistema central lubrifical 
Sistema de lubricaci6n central 

Oescri~ao Descripcicin 
adaptador uniao adaptador acople 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
adaptador uniao adaptador acople 
adaptador uniao adaptador acople 
mangueira manguera 
acoplamento acople 
graxeira grasera 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bul6n 
graxeira grasera 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bul6n 
graxeira grasera 
acoplamento acople ( 
adaptador uniao adaptador """~ 
adaptador uniao adaptador acople 
mangueira manguera 

Printed in U.S.A. 
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Mid-Mount Bearing Assembly 
Palier intermediaire, ensemble 
r( ?!lager vollstiindig 
IViancal central, conjunto 
Cojinete central, conjunto 

No. Part No. 
A 1230553 
1 1F-436 
2 205928 
3 222179 
4 25K-60116 
5 222233 
6 230690 
7 ;2217566 
7A H!17567 
78 *'217568 
8 25K-40308 
9 225823 

10 856250 
11 654141 
12 233007 
13 4E-07 
14 lC-722 
15 23C-1040 
16 4E-10 
16A +942139 
17 230529 
18 211433 
19 654141 
20 856250 
~~ 225823 

21. 25K-40308 
23··- *2217566 
23A *'217567 
238 , 4217568 
24 217565 
25 222233 
26 25K-60116 
27 222179 
28 205928 
29 lF-436 
30 lC-722 
31 4E-07 
32 13F-12 
33 215757 

11nc. 1-14, 17_,.33 
,.004·· 10.10 mm) 
'.007" JO, 18 mm) 
'.010"" (0.25 mm) 

rinted in U.S.A. 
M 2993 

Qty. Description 
1 Bearing 
1 Pin cotter 
1 Nut 
1 Washer 
1 D-ring 

Flange 
Cap 
Shim 
Shim 
Shim 

1 0-ring 
1 Seal 
1 Cup 
1 Cone 
1 Shaft 
4 Lockwasher 
4 Bolt 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
4 Washer 
1 Housing 
1 Breather 
1 Cone 
1 Cup 
1 Seal 
1 0-ring 

Shim 
Shim 
Shim 
Cap 

1 Flange 
1 0-ring 
1 Washer 
1 Nut 
1 Pin cotter 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
1 Plug 
1 Plug 

• 
Description Benennung Descri~ao Descripcicin 
palier Lager mancal cojinete 
goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo·O 
bride Flans ch flange brida 
chapeau Kappe tampa tapa 
cale Beilage cal,o planchita 
cale Beilage cal,o planchita 
cale Beilage cal,o planchita 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
joint etancheite D'lchtung vedador sello 
cuvette Schale capa cu beta 
c6ne Kegel cone cono 
arbre Welle aware arbol 
rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulon 
boulon Bolzen parafuso bu Ion 
rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boitier Gehause carcaga carcasa 
reniflard Entlufter respiradouro respiradero 
c6ne Kegel cone cono 
cuvette Schale capa cu beta 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
cale Beilage cal,o planchita 
cale Beilage cal,o planchita 
cale Beilage cal,o planchita 
chapeau Kappe tampa tapa 
bride flansch flange brida 
joint torique 0 Rmg anel-0 anillo·O 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
goupille /endue Splint contrapino chaveta dos patas 
boulon Bolzen parafuso bu Ion 
rondelle frein Sict1erungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
bouchon Stop/en bujao tapon 
bouchon Stopfen bujao tapon 

(1J10) M3-1 
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No. Part No. Qty. Description Description 
1 21527430 1 Plate service plaque de service 
2 33238022 1 Plate service plaque de service 
3 43238051 1 Plate service plaque de service 
4 53950778 1 Plate service plaque de service 
5 63301503 1 Plate service plaque de service 
6 73238079 1 Plate service plaque de service 
7 22504408 1 Plate precaution plaque precautions 
8 33588313 1 Plate precaution plaque precautions 
9 43588314 1 Plate precaution plaque precautions 

10 63588316 1 Plate precaution plaque precautions 
11 73588315 1 Plate precaution plaque precautions 
12 65G406 4 Screw vis 
13 21510525 1 Decal lubrication decal graissage 
14 53960848 1 Dec lub instruct unit dee instruct lub app 
15 53969063 1 Dec lub tractor shvl dee lub pelle tract 
16 33585981 Decal lubrication decal graissage 
17 43585982 Decal lubrication decal graissage 
18 73240267 Decal lubrication decal graissage 
19 '3587184 Decal lubrication decal graissage 
20 21523338 Decal caution decalco attention 
21 53900139 1 Decal caution decalco attention 
22 73240264 1 Decal caution decalco attention 
23 33587311 1 Decal caution decalco attention 
24 43587312 1 Decal caution decalco attention 
25 63587313 1 Decal caution decalco attention 
26 2538256 1 Decal trans drain decal vid transm 
27 53950540 1 Decal trans drain decal vid transm 
28 33237998 1 Decal trans drain decal vid transm 
29 43238026 1 Decal trans drain decal vid transm 
30 73238055 1 Decal trans drain decal vid transm 
31 63300367 1 Decal trans drain decal vid transm 
32 21534502 1 Decal trans filter decal filtre de tran 
33 53966394 1 Decal trans filter decal filtre de tran 
34 43586005 1 Decal trans filter decal liltre de tran 
34A 33586004 1 Decal trans filter decal liltre de tran 
35 73240252 1 Decal trans filter decal liltre de tran 
36 63301566 1 Decal trans filter decal filtre de tran 
37 21513887 1 Decal warning decal precautions 
38 53900140 1 Decal warning decal precautions 
39 33585991 1 Decal warning decal precautions 
40 43585992 1 Decal warning decal precautions 
41 73240254 1 Decal warning decal precautions 
42 63301572 1 Decal warning decal precautions 
43 21511711 2 Decal warning decal precautions 
44 53966391 2 Decal warning decal precautions 
45 33585983 2 Decal warning d8cal precautions 
46 43585984 2 Decal warning decal precautions 
47 73240263 2 Decal warning decal precautions 
48 '3301471 2 Decal warning decal precautions 
49 '1548364 1 Decal brake warning avertissement-frein 

50 53966236 1 Decal brake warning avertissement-frein 
51 '3585202 1 Decal brake warning avertissement-1rein 
52 43585206 1 Decal brake warning avertissement-frein 
53 73240250 1 Decal brake warning avertissement-frein 
54 63301472 1 Decal brake warning avertissement-frein 

2English. Anglai.s. Eng!isch. Ingles. Ingles. 

' .. · r n s. F French. Fran~a1s. Franzos1sch. Fa ce ranees 
4 German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
5Japanese. Japonais. Japanisch. Japones. Japones. 
6Portuguese. Portugais. Portugiese. Portugues. Portugues. 
7Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espaliol. 
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Nameplates & Decals 
Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias ( 
Placas del fabricante & calcomanfas 

Benennung Descri,ao 
Schild Uberholdienst placa de servi<;o 
Schild Oberholdienst placa de servi<;o 
Schild Oberholdienst placa de servi<;o 
Schild Oberholdienst placa de servi<;o 
Schild Oberholdienst placa de servi<;o 
Schild Uberholdienst placa de servi<;o 
Schild Vorsicht placa precau<;ao 
Schild Vorsicht placa precau<;ao 
Schild Vorsicht placa precau<;ao 
Schild Vorsicht placa precau<;ao 
Schild Vorsicht placa precau<;ao 
Schraube parafuso 
Abz Schmieranweisun decal da lubrifica 
Dek Schmiervrschitt dee instru lub unidad 
Dek Schmier Trakschau dee lub tract ' 
Abz Schmieranweisun 
Abz Schmieranweisun 
Abz Schmieranweisun 
Abz Schmieranweisun 
Abziehbild Vorsicht 
Abziehbild Vorsicht 
Abziehbild Vorsicht 
Abziehbild Vorsicht 
Abziehbild Vorsicht 
Abziehbild Vorsicht 
Abz Getriebeabfluss 
Abz Getriebeabfluss 
Abz Getriebeabfluss 
Abz Getriebeabfluss 
Abz Getriebeabfluss 
Abz Getriebeabtluss 
Abz Getriebefilter 
Abz Getriebefiller 
Abz Getriebefilter 
Abz Getriebelilter 
Abz Getriebetilter 
Abz Getriebefilter 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Brems Warnung 
Abz Brems Warnung 
Abz Brems Warnung 
Abz Brems Warnung 
Abz Brems Warnung 
Abz Brems Warnung 

decal da lubrifica 
decal da lubrifica 
decal da lubrifica 
decal da lubrifica 
decalco aten<;ao 
decalco aten<;ao 
decalco aten<;ao 
decalco aten<;ao 
decalco aten<;ao 
decalco aten<;iio 
decal escoam de Iran 
decal escoam de tran 
decal escoam de tran 
decal escoam de tran 
decal escoam d e tran 
decal escoam de tran 
decal filtro da tran 
decal filtro da tran 
decal filtro da tran 
decal filtro da Iran 
decal filtro da tran 
decal filtro da tran 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal cuidado 
decal aviso freio 
decal aviso freio 
decal aviso freio 
decal aviso freio 
decal aviso freio 
decal aviso freio 

(1J11) 

Descripcion 
placa de servicio 
placa de servicio 
placa de servicio 
placa de servicio 
placa de servicio 
placa de servicio 
placa precauci6n 
placa precauci6n 
placa precauci6n 
placa precauci6n 
placa precauci6n 
tornillo 
cal de lubrificaci6n 
cal instru lub unidade 
cal lub pala tract 
cal de lubrificaci6n 
cal de lubrificaci6n 
cal de lubrificaci6n 
cal de lubrificaci6n 
calcomania atenci6n 
calcomania atenci6n 
calcomania atenci6n 
calcomania atenci6n 
calcomania atenci6n 
calcomania atenci6n 
cal purga de( m 
cal purga de lti •• an 
cal purga de la tran 
cal purga de la tran 
cal purga de la tran 
cal purga de la tran 
cal filtro de Iran 
cal filtro de Iran 
cal filtro de tran 
cal fillro de Iran 
cal filtro de Iran 
cal filtro de tran 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia 
cal advertencia freno 
cal advertencia freno 
cal advertencia freno 
cal advertencia freno 
cal advertencia freno 
cal advertencia freno 

( 
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Nameplates & Decals cu:1RK 
.-0 1aques de constructeur & decalcomanies 

lmensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Placas del fabricante & calcomanfas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao DescripciOn 
55 21549005 1 Decal not for park decal pas pour arret Abz nicht fur Parken decal nao estacion cal no para estacion 
56 33585199 1 Decal not for park decal pas pour arret Abz nicht fur Parken decal nao estacion cal no para estacion 
57 43585203 1 Decal not for park decal pas pour arret Abz nicht fur Parken decal nao estacion cal no para estacion 
58 73240255 1 Decal not for park decal pas pour arret Abz nicht fur Parken decal nao estacion cal no para estacion 
59 63301478 1 Decal not for park decal pas pour arret Abz nicht fur Parken decal nao estacion cal no para estacion 
60 21549006 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
61 53969062 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
62 33585200 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
63 43585204 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
64 '3240259 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
65 63301477 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
66 21513844 1 Decal trans control decal leviers comm Abz Getriebeschaltg decal alav controle cal palancas control 
67 33586294 1 Decal trans control d8cal leviers comm Abz Getriebeschaltg decal alav controle cal palancas control 
68 43586295 1 Decal trans control d8cal leviers comm Abz Getriebeschaltg decal alav contrble cal palancas control 
69 73240257 1 Decal trans control decal leviers comm Abz Getriebeschaltg decal alav controle cal palancas control 
70 63587146 1 Decal trans control decal leviers comm Abz Getriebeschaltg decal alav controle cal palancas control 
71 21505581 1 Decal safety wiring decal cab securite Abz Sicherheitskabel dee instal de segur cal cables de segur 
72 33238021 1 Decal safety wiring decal cab securite Abz Sicherheitskabel dee instal de segur cal cables de segur 
73 43238050 1 Decal safety wiring decal cab securite Abz Sicherheitskabel dee instal de segur cal cables de segur 
74 73240253 1 Decal safety wiring decal cab securite Abz Sicherheitskabel dee instal de segur cal cables de segur 
75 63300368 1 Decal safety wiring decal cab securite Abz Sicherheitskabel dee instal de segur cal cables de segur 
76 21513843 1 Decal circuit breaker notice interrupteur Abz. Bild Unterbr interrupter circ decal calco de auto-ruptor 
77 33586292 1 Decal circuit breaker notice interrupteur Abz. Bild Unterbr interrupter circ decal calco de auto-ruptor 
78 43586293 1 Decal circuit breaker notice interrupteur Abz.Bild Unterbr interrupter circ decal calco de auto-ruptor 

i 'g 73240251 1 Decal circuit breaker notice interrupteur Abz.Bild Unterbr interruptor circ decal calco de auto-ruptor 
• ,0 63586992 1 Decal circuit breaker notice interrupteur Abz. Bild Unterbr interruptor circ decal calco de auto-ruptor 

81 '1515482 1 Decal valve lever noticelevier distribu Abz.Bild Vent Heber alavanca vcllv decal calco de balancin 
82 53966393 1 Decal valve lever noticelevier distribu Abz. Bild Vent Heber alavanca varv decal calco de balancin 
83 33585993 1 Decal valve lever noticelevier distribu Abz.Bild Vent Heber alavanca vcllv decal calco de balancin 
84 43585994 1 Decal valve lever noticelevier distribu Abz.Bild Vent Heber alavanca valv decal calco de balancin 
85 73240258 1 Decal valve lever noticelevier distribu Abz. Bild Vent Heber alavanca valv decal calco de balancin 
86 63301571 1 Decal valve lever noticelevier distribu Abz.Bild Vent Heber alavanca valv decal calco de balancin 
87 '2503200 1 Decal lube inst notice instr graissage Abz.Bild Schmieranw inst lube decal calco inst del aceite 
88 33586290 1 Decal lube inst notice instr graissage Abz. Bild Schmieranw inst lube decal calco inst del aceite 
89 43586291 1 Decal lube inst notice instr graissage Abz.Bild Schmieranw inst lube decal calco inst del aceite 
90 73240261 Decal lube inst notice instr graissage Abz.Bild Schmieranw inst lube decal calco inst del aceite 

I 

91 63586994 Decal lube inst notice instr graissage Abz.Bild Schmieranw inst lube decal calco inst del aceite 
92 '2508494 Dec warn valve levers dee prec lev soup Abz Warn-Vent-Heb dee cuid vcllv alav cal avert valv pal 
93 73586517 Dec warn valve levers dee prCc lev soup Abz Warn-Vent-Heb dee cuid vaJv alav cal avert valv pal 
94 63586839 Dec warn valve levers dee prec lev soup Abz Warn-Vent-Heb dee cuid vcllv alav cal avert valv pal 
95 33586511 Dec warn valve levers dee prCc lev soup Abz Warn-Vent-Heb dee cuid valv alav cal avert valv pal 
96 43586510 Dec warn valve levers dee prec lev soup Abz Warn-Vent-Heb dee cuid valv alav cal avert valv pal 

t 

97 '2508568 Decal cab inst dee cabine inst Abz Kabineanweis dee cabina inst cal cabina inst 
98 '3586512 Decal cab inst dee cabine inst Abz Kabineanweis dee cabina inst cal cabina inst 
99 43586508 Decal cab inst dee cabine inst Abz Kabineanweis dee cabina inst cal cabina inst 

100 73586519 1 Decal cab inst dee cabine inst Abz Kabineanweis dee cabina inst cal cabina inst 

I 
101 63586838 1 Decal cab inst dee cabine inst Abz Kabineanweis dee eabina inst cal cabina inst 
102 '2518855 1 Decal hyd filter dee filtre hyd Schild Hydraulikfilt dee filtro hidr calc filtro hidr 
103 33588401 1 Decal hyd filter dee filtre hyd Schild Hydraulikfilt dee filtro hidr calc filtro hidr 
104 43588402 1 Decal hyd filler dee filtre hyd Schild Hydraulikfilt dee filtro hidr calc filtro hidr 
105 73588403 1 Decal hyd filter dee filtre hyd Schild Hydraulikfilt dee filtro hidr calc filtro hidr 

I 
106 63588404 1 Decal hyd filter dee filtre hyd Schild Hydraulikfilt dee filtro hidr calc filtro hidr 
107 22513352 2 Decal Clark dee Clark Abz Clark dee Clark cal Clark 
108 '2513628 1 Decal Clark dee Clark Abz Clark dee Clark cal Clark 

I r' 109 2511546 1 Decal nameplate dee plaque construct Abz Namensschild dee plaea name cal placa nombre 
( J 2516995 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo . 

--1 11 '2513636 2 Decal model decal modele Abz Modell decal modelo cal modelo I 112 '2513631 2 Decal Michigan decal Michigan Abz Michigan decal Michigan cal Michigan 
113 '2519337 1 Decal impr policy dee perfect police Abz Besserungpolit dee melho politica cal mejora polftica I 

114 1531606 9 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband tiras abrasivas cinta abrasiva 
115 565139 2 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband tiras abrasivas einta abrasiva 
2English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 4 Gerrrian. Allemand. Deutsch. Alemao. A1einan. 6Portuguese. Portugais. Portugiese. POrtugues. ~Portugu 
3French. Francais. Franzfisisch. Frances. Frances. 5Japanese. Japonais. Japanisch. Japones. Japones. 7Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espanol. 
PM2993 
Printed in U.S.A. (1J12) N3-1 



A 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

16 

Part No. 
1550580 
18C632 
944862 
940084 
80-06 

940090 
940091 

2 940224 
80-06 
944862 
18C632 
10H-35 
10H-25 
940092 
18C632 

10H-35 
80-06 

1 lnc. 1-16 
21nc. 12 

P2-3 

Qty_ Description 
1 Propeller shaft 
4 Bolt 
1 Spider U-joint 
1 Yoke tube 
4 Nut 
1 Retainer 
2 Washer 
1 Slip yoke 
4 Nut 
1 Spider U-joint 
4 Bolt 
1 Fitting grease 
1 Fitting grease 
1 Felt 
8 Bolt 
1 Fitting grease 
8 Nut 

Propeller Shaft Assembly, Transmission/Converter 
Arbre d'entrainement, transmission/convertisseur, enser,,1-ile 
Gelenkwelle Vollstandig, Getriebe/Drehmomentwandlerl 
Eixo propulsor, transmissao/convertidor, conjunto 
Arbol propulsor, transmissi6n/convertidor, conjunto 

Description 
arbre entrainement 
boulon 
croisil!ion int univ 
chape lube 
ecrou 
arr8toir 
rondelle 
chape coulissante 
ecrou 
croisillion jnt univ 
boulon 
graisseur 
graisseur 
bourre 
boulon 
graisseur 
ecrou 

13 

Benennung 
Antriebswelle 
Bolzen 
Kreuz Kardangelenk 
Gle1l Rohr 
Mutter 
Halterung 
Scheibe 
Gleilkupplg 
Mutter 
Kreuz Kardangelenk 
Bo!zen 
N1ppel Schmier 
N1ppel Schmier 
Filz 
Bolzen 
Nippe! Schmier 
Multer 

7 

(1J13) 

12 

Descri~ao 
eixo propulsor 
parafuso 
cruzeta acopl univ 
garfo tubo 
porca 
retentor 
arruela 
garfo corredi,o 
porca 
cruzeta acopl univ 
parafuso 
graxeira 
graxeira 
feltro 
parafuso 
graxeira 
porca 

10 

11 ( 

TS-1138 

Descripcirin 
arbol propulsor 
buldn 
cruceta acop!e univ 
horqueta tubo 
tuerca 
reten 
arandela 
acople telescdpico 
tuerca 
cruceta acople univ 
buldn 
grasera 
grasera 
fieltro 
buldn 
grasera 
tuerca 

Printed in US.A 
PM 2993 



Propeller Shaft Assembly: Mid-Mount Bearing / Front Axle 
Arbre d'entrainement: palier central/ l'axe AV, ensemble 
Gelenkwelle vollstiindig: Mittellager / Vorderachse 
Eixo propulsor: ma ncal central / eixo dianteiro, conj unto 
Arbol propulsor: conjinete central / eje delantero, conjunto 

2 5 6 

l \ 
0 

-[) 

13 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A '1513664 1 Shaft assy arbre ens Welle vollst 
B 2980615 1 Kil jeu Satz 
1 940229 4 Bolt boulon Bo!zen 
2 3993142 1 Spider LI-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk 
3 960240 1 Tube tube Rohr 
4 8D-08 4 Nut ecrou Mutter 
5 940256 1 Retainer arretoir Halterung 
6 940257 2 Washer rondelle Scheibe 
7 4960238 1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr 
8 BD-08 4 Nut ecrou Mutter 
9 5993142 1 Spider LI-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk 

10 940229 4 Bolt boulon Bolzen 
11 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Scl1rntf'r 
12 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nrppel Schmrer 
13 940259 1 Washer rondelle Scheibe 
14 940229 8 Bolt boulon Bo!zen 
15 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier 
16 BD-08 8 Nut ecrou Mutter 

1!nc. 1-16 
21nc. 5. 6. 13 
3!nc. 15 
4 1nc. 12 
51nc. 11 

Pr,nle,a tn US A 

7 

{1J14) 

8 

!lb 

12 11 

TS-1138 

Descri~ao Descrlpcion 
eixo conj arbol conj 
1ogo juego 
parafuso bulon 
cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
tuba tuba 
porca tuerca 
retentor reten 
arruela arandela 
garfo tuba horqueta tuba 
porca tuerca 
cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
parafuso bulcin 
graxeira grasera 
graxeira grasera 
arruela arandela 
parafuso bulcin 
graxeira grasera 
porca tuerca 

P3-1 



2 

l 

16 

No. Part No. 
A 1,62500488 
B 2980615 
1 940229 
2 3993142 
3 960239 
4 80-08 
5 940256 
6 940257 
7 4960238 
8 80-08 
9 5993142 

10 940229 
11 10H-25 
12 10H-25 
13 940259 
14 940229 
15 10H-25 
16 80-08 

1lnc. 1-16 
21nc. 5. 6. 13 
3lnc. 15 
4 lnc. 12 
51nc. 11 

P4-2 

-1 

I 
I 
I L_I 

15 14 

Propeller Shaft Assembly, Transmission/Mid-Mount Bearing 
Arbre d'entrainement, transmission/palier central, ensemble 
Gelenkwelle vollstandig, Getriebe/Mittellager 
Eixo propulsor, transmissao/mancal central conjunto 
Arbol propulsor, lransmissi6n/cojinete central conjunto 

5 6 1 8 10 

ID 

13 12 11 

TS-1138]1 

Qty. Description Description Benennung Oescri~ao Descripci6n 
1 Shaft assy arbre ens Welle vollst eixo conj 
1 Kit jeu Satz jogo 
4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ 
1 Tube tube Rohr tubo 
4 Nut ecrou Mutter porca 
1 Retainer arretoir Halterung retentor 
2 Washer rondelle Scheibe arruela 
1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr garto tubo 
4 Nut ecrou Mutter porca 
1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ 
4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
1 Fitting grease graisseur Nippe\ Schmier graxeira 
1 Fitting grease graisseur Nippe\ Schmier graxeira 
1 Washer rondelle Scheibe arruela 
8 Bolt boulon Bolzen parafuso 
1 Fitting grease graisseur Nippe\ Schmier graxeira 
8 Nut ecrou Mutter porca 

Gfor complete replacement use 2522838 propeller shaft. 
6Pour remplacement uti1iser 2522838 arbre d'entrainernent. 
6Zum Auswechseln 2522838 Antriebswelle benutzen. 
6Para substitui~ao usar 2522838 eixo propulsor. 
6Para recambio usar 2522838 eje propulsor. 

{1J15) 

arbol conj ' 
ju ego I 
bul6n 
cruceta acople univ

1
, 

tubo , 
tuerca I 
reten I 
arandela ' 
horqueta tubo . 
tuerca i 
cruceta acople unijl 
bulon 
grasera , 
grasera 
arande!a 
bu Ion 
grasera 
tuerca 

I 
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2 

\ 

I L_I 
16 15 14 

No. Part No. Qty. Description 
A 22522838 1 Propeller shaft 
1 18C832 4 Bolt 
2 3942735 1 Spider U-ioint 
3 962485 1 Tube 
4 Omit 
5 940250 1 Retainer 
6 999525 2 Washer 
7 '999476 1 Slip yoke 
B Omit 
9 5942735 1 Spider U-joint 

10 18C832 4 Bolt 
11 944688 1 Fitting grease 
12 10H35 1 Fitting grease 
13 5207432 1 Seal 
14 18C832 B Bolt 
15 944688 Fitting grease 
16 Omit 

21nc. 1-3. 5->7, 9---15 
31nc. 15 
4 lnc. 5. 6. 12. 13 
51nc. 11 

P4A-2 

Propeller Shaft Assembly, Transmission / ll/lid-ll/lount Bearing 
Ensemble d'arbre d'entrafnement, transmission / paller central 
Gelenkwellen-Baugruppe, Getriebe / ll/littellager 
Conjunto do eixo propulsor, transmissao / mancal central 
Conjunto de arbol propulsor, transmisi6n / cojinete central 

5 6 

ill 

13 

Description Benennung 
arbre entrainement Antriebswelle 
boulon Bolzen 
croisillion int univ Kreuz Kardangelenk 
tube Rohr 
omettre Auslassen 
arretoir Halterung 
rondelle Scheibe 
chape coulissante Gleitkupplg 
omettre Auslassen 
croisillion int univ Kreuz Kardangelenk 
boulon Bolzen 
graisseur Nippe! Schmier 
graisseur Nippe! Schmier 
joint etancheite Dichtung 
boulon Bolzen 
graisseur Nippe! Schmier 
omettre Auslassen 

7 

12 

Descri,ao 
eixo cardan 
parafuso 
cruzeta acopl univ 
tubo 
omitir 

retentor 
arruela 
garlo corredi,o 
omitir 
cruzeta acopl univ 
parafuso 
graxeira 
graxeira 
vedador 
paraluso 
graxe1ra 
omitir 

(1J16) 

9 10 

l 
-mlllli=:J) 

11 

TS-1138 

Descrlpclon 
arbol propulsor 
bul6n 
cruceta acople univ 
tubo 
omitir 
reten 
arandela 
acople telesc6pico 
omitir 
cruceta acople univ 
bul6n 
grm;era 
grasera 
sello 
bul6n 
grasera 
omitir 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 



Propeller Shaft Assembly, Rear Axle/ Transmission 
Ensemble d'arbre d'entrainement, axe AR/transmission 

/ "'elenkwelle vollstiindig Hinterachse/Getriebe 
( .>njunto de eixo propulsor, eixo traseiro/transmisssio 

Conjunto de arbol propulsor, eje trasero/transmissi6n 

2 5 6 

l 

ID -1 

I 
I 
I L_I 

16 15 14 13 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A '530106 1 Propeller shalt arbre entrainement Antriebswelle 
1 18C832 4 Bolt boulon Bolzen 
2 942735 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk 
3 942739 1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr 
4 8008 4 Nut ecrou Mutter 
5 940250 1 Retainer arr8toir Halterung 
6 940251 2 Washer rondelle Scheibe 
7 2942734 1 Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg 
8 80-06 4 Nut ecrou Mutter 
9 942735 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk 

10 18C832 4 Boll boulon Bolzen 
11 944688 1 Filling grease graisseur Nippel Schmier 
12 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier 
13 942749 1 Fell bourre Filz 

(' 18C832 8 Bolt boulon Bolzen 
944688 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 

16 8008 8 Nut ecrou Mutter 

11nc. 1-16 
21nc. 12 

Printed m U.S.A. 
PM 2993 

7 

12 

Descri~ao 
eixo propulsor 
parafuso 
cruzeta acopl univ 
garlo tuba 
porca 
retentor 
arruela 
garfo corredic;:o 
porca 
cruzeta acopl univ 
parafuso 
graxeira 
graxeira 
feltro 
parafuso 
graxeira 
porca 

(1J17) 

11 

TS-1138 

Descripcitin 
arbol propulsor 
bulon 
cruceta acople univ 
horqueta tubo 
tuerca 
reten 
arandela 
acople telescopico 
tuerca 
cruceta acople univ 
bulon 
grasera 
grasera 
fieltro 
bulon 
grasera 
tuerca 

P5-3 



No. Part No. Qty. Description 
1 

, ___ 
1 Converter assy 

2 2801346 1 Sleeve drive shaft 
3 664140 1 Ring snap 
4 552161 1 Gasket 
5 

, ___ 
1 Pump main 

6 62D-08 4 Nut 
7 4E-06 4 Lockwasher 
8 571511 4 Stud 
9 BD-06 4 Nut 

10 4E-06 4 Lockwasher 
11 1502715 4 Stud 
12 

, ___ 
1 Pump steering 

13 235961 1 Gasket 
14 214962 1 Sleeve drive shaft 

Description Benennung 
convert1sseur ens Drehmntwndlr vollst 
manchon arbre transm Muffe Kardanwelle 
bague arret Sprengring 
garn1ture D1chtung 
pompe pr1nc1pa!e Hauptpumpe 
ecrou Mutter 
rondelle frein Sicherungsscheibe 
QOU/00 Stilt 
ecrou Mutter 
ronde!le !rein s,cherungsscheibe 
gou1on Stilt 
pompe d1rect1on Pumpe Lenkungs 
garniture Dichtung 
manchon arbre transm Muffe Kardanwelle 

Pump Attaching Parts 
Pieces fixation de pompe 
Pumpeneinbauteile 
Pec;as de amarrac;ao da bo' 
Piezas de fijacion de bomba 

TS-13038 

Descriiao Descripcilin 
conversor conj convertidor conj 
luva eixo propulsor manguito eje transm 
anel pressao arandela reten 
gaxeta empaquetadura 
bomba principal bomba principal 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
prisioneiro espcirrago 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
prisioneiro esparrago 
bomba dire,ao bomba direcci6n 
gaxeta 
luva eixo propulsor manguitd :ansm 

1See Index. Voir Table des matiE!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja '!nd1ce. Vease lnd1ce. 

empaquet•"·-.9 

21nc. 3 

Printed in U.S.A. 
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Pump Assembly, Main* 
Pompe principale, ensemble* 
Hauptpumpe vollstiindig* 
Bomba principal, conjunto• 
Bomba principal, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description 
.:: i.. "1512955 1 Pomp assembly 
B 2960309 1 Seal kit 

'960308 1 Seal kit 
'.1 '960305 1 Body kit front 

5960306 1 Body kit rear 
C 6960106 1 Service kit 
G '960336 1 Seal kit 

6946099 1 Seal 
946205 1 Spacer 

'946099 1 Seal 
. 954277 8 Nut 

946271 8 Washer 
'960320 1 Flange 

Bushing 
' -- 0-ring ,. __ Isolation plate ,. __ Pressure plate ,. __ Retainer ,. __ Ring back-up 

' ' -- Bushing 
. ' 

,. -- Plug 
:::·~-- Gear 

. c, ' . -- Pressure plate 

' -- 0-ring 
,O 

,. __ Isolation plate 
;9 :::·.: -- Bushing 
20 S58K156 0-ring ,, Body 
2? 960323 8 Stud 
2j 960325 1 Plate 
. 948583 1 Coupling 

664140 1 Ring snap 
35G-1004 1 Screw 
960324 1 Spacer 
960333 1 Coupling 
946100 2 Dowel 

"SBK157 1 D-ring 
946100 2 Dowel 

" -- Bushing 
' . -- Retainer 

' 
,. __ Ring back-up 

' -- Gear 

Description 
pompe ensemble 
joint etan trse 
joint 8tan trse 
trse carrosserie AV 
trse carrosserie AR 
jeu d·entretien 
joint etan trse 
joint etancheite 
entretoise 
joint etancheite 
ecrou 
rondelle 
bride 
chemise 
joint torique 
plaque separation 
plaque pression 
arretoir 
rondelle rentort 
chemise 
bouchon 
engrenage 
plaque pression 
joint torique 
plaque separation 
chemise 
joint torique 
carrosserie 
goujon 
plaque 
accouplement 
bague arret 
vis 
entretoise 
accouplement 
goujon 
joint torique 
goujon 
chemise 
arretoir 
rondelle renfort 
engrenage 

Benennung Descri~frn Descripci6n 
Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
Karrosseriesatz V jgo carro,aria DI jgo carroceria DE 
Karrosseriesatz H jgo carro,aria TR jgo carroceria TR 
Dienstbausatz jogo de manuten,ao juego de servicio 
Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
Dichtung vedador sello 
Distanzteil espa,ador espaciador 
Dichtung vedador sello 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Flans ch flange brida 
Buchse bucha buje 
0 Ring anel-0 anillo-0 
lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 
Druckplatte placa pressao placa presicin 
Halterung retentor reten 
StUtzring anel retentor arandela apoyo 
Buchse bu cha buje 
Stopfen bujao tap6n 
Zahnrad engrenagem engranaje 
Druckplatte placa pressao placa presicin 
0 Ring , anel-0 anillo-0 
lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 
Buchse bucha buje I 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Karosserie carro,ria carrocerfa 
Stilt prisioneiro esparrago 
Platte placa placa 
Kupplung acoplamento acople 
Sprengring anel pressao arandela reten 
Schraube parafuso tornillo 
Distanzteil espa,ador espaciador 
Kupplung acoplamento acople 
Stift espiga espiga 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stilt espiga espiga 
Buchse bucha buje 
Halterung retentor reten 
Stutzring anel retentor arandela apoyo 
Zahnrad engrenagem engranaje 

:-(~.nw,,n~ 439A 101 -+ 439A328, 439A 101 FSC-+ 439A278FSC, G.M. 441A 101 --+ 441A266, 441 A 101 FSC---,. 441A 136FSC. 
0 

lfl( 1 • 74 
C ... 

18Far improved pump see SG-636. 
.- ... 

20. 30. 36. 38 lBPour des pompes amei!iorees voir SG-636 . 
· ·G 5-12, 15-18, 20-25, 29. 30, 31, 33. 34, 35 18zwecks verbesserter Pumpen siehe SG-636. 
:-', . ;.: 18Para bombas melhoradas ver SG-636. 
t. .;;:, 16. 17. 18. 31. 33, 34 18Para bombas mejoradas ver SG-636. 
33 35 42. 43. 44, 53. 54. 63. 64, 71, 72, 74 

. s ,·~· \'(·1: S1ehe. Ve/a. Vease B 
·''C :3 1~ 

. S!T \'l'n S1ehe. Veja. vease 6 ..... \ c,,r • S1ehe. Veja, Vease c 
S"t \,(1.r S1ehe, Veja, Vease F 

·: .. ·t \'['' S1ehe. Veja. Vease D 
" .•: \ .'II Siehe. Veia. vease 21 

1 F v: t.ornplcte replacement use 2511359 plus one ( 1) 2511370 tube 
1 p1,. 11 ren1p!acement complete employer 2511359 en plus de (1) 2511370 tube 
; F rn vo!!s1,,ndiges Austauschen verwenden 2511359 zUzuglich (1) 2511370 Rohr 
1 r.,1 ,, ,1 1 enosicao completa usar 2511359 mais ( 1) 2511370 tube 
l f'.u ;, , C( ;11nb10 complete emplear 2511359 mas ( 1) 2511370 tube 

. - ~ A p9.1 
(1J20) 
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Pump Assembly, Main* * 
Pompe principale, ensemble 
Hauptpumpe vollstiindig* 
Bomba principal, conjunto* 
Bomba principal, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descrlpci6n 
36 "58K-234 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
37 960335 1 Flange bride Flansch flange brida 
38 1625K-30126 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
39 666542 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
40 2C-616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
41 §"-- Flange bride Flansch flange brida 
42 §16 __ 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
43 §"-- Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
44 §16 __ 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
45 §15 __ Bushing chemise Buchse bucha buje 
46 §"-- Key clavette Keil chaveta chaveta 
47 §"-- Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
48 §15 __ Bushing chemise Buchse bu cha buje 
49 §"-- 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
50 §15 __ Seat siege Sitz assento asiento 
51 §15 __ Ball bille Kugel esfera bola 
52 §"-- Retainer arrf!toir Halterung retentor reten 
53 §"-- 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
54 §"-- Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
55 §"-- Body carrosserie Karosserie carro~ria carrocerfa 
56 §16 __ 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
57 §15 __ Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
58 §"-- Retainer arretoir Halterung retentor reten 
59 §15 __ Ball bille Kugel esfera bola 
60 §"-- Seat siege Sitz assento asiento 
61 §16 __ 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
62 §16 __ Dowel goujon Stitt espiga espiga 
63 §"-- Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
64 §16 __ 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
65 §15 __ Bushing chemise Buchse bucha buje 
66 §15 __ Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 
67 §15 __ Dowel goujon Stitt espiga espiga 
68 §15 __ Pin roll goupille cylindrique Stitt Feder pino cilindrico espiga elastica 
69 §15 __ Bushing chemise Buchse bucha buje 
70 §15 __ Ball bille Kugel esf era bola 
71 §15 __ 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
72 §16 __ Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
73 1 C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
74 §16 __ Seal joint etancheite Oichtung vedador sello 

·Cummins 439A 101 --+439A328, 439A101 FSC --+439A278FSC, G.M. 441A 101 - 441 A266, 441 A 101 FSC --+441A 136FSC 
l 5See, Voir, Siehe, Veja, Vease E 
16See, Voir, Siehe, Veja, Viiase G 

Printed in U.S A 
PM 2993 (1J22) P1 
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Pump Assembly, Main* 
Pompe principale, ensemble* 
Hauptpumpe vollstiindig' 
Bomba principal, conjunto' 
Bomba principal, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description 
A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 

l 6.1 2511359 
2 961130 
3961131 
4961129 
5960306 
6960106 
7960336 
8946099 
946205 

8946099 
954277 
946271 

9961132 
§10 __ 

§'--
§11 __ 
§11 __ 

§11 __ 

§11 __ 

§10 __ 

§10 __ 

§1:t.__ 

§"--­
§"-­
§"--

§"--
858K156 

§1:a___ 

1505818 
960325 
948583 
664140 
35G-1004 
960324 
960333 
946100 

8 58K157 
946100 

§:13 __ 

~1\ __ 

~12 __ 

"58K-234 
960335 

"25K-30126 

1 
1 
1 

Pump assembly 
Seat kit 
Seat kit 
Body kit front 
Body kit rear 
Service kit 
Seat kit 
Seal 

1 Spacer 
1 Seal 
8 Nut 
8 Washer 

Flange 
Bushing 
O·ring 

1 

Isolation plate 
Pressure plate 
Retainer 
Ring back-up 
Bushing 
Plug 
Gear 
Pressure plate 
0-ring 
Isolation plate 
Bushing 
0-ring 
Body 

6 Stud 
1 Plate 

Coupling 
Ring 
Screw 
Spacer 

1 Coupling 
2 Dowel 
1 O·ring 
2 Dowel 

Bushing 
Retainer 
Ring back-up 
Gear 
O·ring 
Flange 
0-ring 

'439A329 & -. 441 A267 & -
11nc. 1 _,.74 
'Inc. 1. 3, 8, 17. 20. 30 
'Inc. 39. 42, 43, 44. ,9. 53. 5'. 61. 63. 64, 71, 72. 74 
4 lnc. 1-2s. 29-35 
'Inc. 26, 27, 28, 36-74 

Description 
pompe ensemble 
joint etan trse 
joint etan trse 
trse carrosserie AV 
trse carrosserie AR 
jeu d'entretien 
joint etan trse 
joint etancheite 
entretoise 
joint etancheite 
ecrou 

rondelle 
bride 
chemise 
joint torique 
plaque separation 
plaque pression 
arretoir 
rondelle renfort 
chemise 
bouchon 
engrenage 
plaque pression 
joint torique 
plaque separation 
chemise 
joint torique 
carrosserie 
goujon 
plaque 
accouplement 
anneau 
vis 
entretoise 
accouplement 
goujon 
joint torique 
goujon 
chemise 
arretoir 
rondelle renfort 
engrenage 
joint torique 
bride 
joint torique 

Benennung 
Pumpe votlst 
Dichtungssatz 
Dichtungssatz 
Karrosseri esatz V 
Karrosseriesatz H 
Dienstbausatz 
Dichtungssatz 
Dichtung 
Distanzteil 
Dichtung 
Mutter 
Scheibe 
Flansch 
Buchse 
0 Ring 
lsolierplatte 
Druckplatte 
Halterung 
Stutzring 
Buchse 
Stopfen 
Zahn rad 
Druckplatte 
0 Ring 
lsolierplatte 
Buchse 
0 Ring 
Karosserie 
Stilt 
Platte 
Kupplung 
Ring 
Schraube 
Distanzteil 
Kupplung 
Stilt 
0 Ring 
Stilt 
Buchse 
Halterung 
StOtzring 
Zahnrad 
0 Ring 
Flansch 
0 Ring 

esee, Voir. Siehe, Veja, vease B 
9Jnc. 7, 13, 14 

Glnc. a-12. 16. 17. 18. 31 33. 34 
71nc.36,38,42,43,44,53,54,56,63,64, 71, 72, 74 

10See, Voir, Siehe, Veja, vease 6 
11see, Voir, Siehe, Veja, vease F 
12see, Voir, Siehe, Ve1a, vease D 
1JSee. Voir, Siehe, VeJa, vease 21 
14 See, Vair, Siehe, Veja, vease G 
1ssee, Voir, Siehe, Veja, vease E 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

Oescric~6 
bomba conjunto 
vedador j6go 
vedador j6go 
jgo carroGaria DI 
jgo carroGaria TR 
jogo de manutenGao 
vedador j6go 
vedador 
espaGador 
vedador 
porca 
arruela 
flange 
bucha 
anel-0 
placa ajuste 
placa pressao 
retentor 
anel retentor 
bucha 
bujao 
engrenagem 
placa pressao 
anel-0 
placa ajuste 
bu cha 
anel-0 
carroi;ria 
prisioneiro 
placa 
acoplamento 
anel 
parafuso 
espaGador 
acop!amento 
espiga 
anel-0 
espiga 
bucha 
retentor 
anel retentor 
engrenagem 
anel-0 
flange 
anel-0 

Descripciotl 
bomba conjunto 
sello juego 
selto juego 
jgo carroceria DE 
jgo carroceria TR 
juego de servicio 
sello juego 
sello 
espaciador 
sello 
tuerca 
arandela 
brida 
buje 
anillo-0 
placa ajuste 
placa presi6n 
reten 
arandela apoyo 
buje 1 

tap on --1· 
engranaje 
placa presi6n , 
anillo-0 ' 
placa ajuste I 
buje 

1

, 
anillo-0 
carroceria 

1 

.. ! 
esparrago ,-
placa 
a co pie I 
anillo j 
tornillo !!'· espaciador 
acople 
espiga 
anillo-0 
espiga 
buje 
reten 
arande!a apoyo 
engranaje 
anillo-0 
brida 
anillo-0 

16For improved pump see SG-636. 
16Pour des pompes ame!iort?es voir SG-636. 
16Zwecks verbesserter Pumpen siehe SG-636. 
16Para bombas melhoradas ver SG-636. 
16Para bombas mejoradas ver SG-638 

(1J24) 
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f'ump Assembly, Main* 
( mpe principale, ensemble* 
, ,duptpumpe vollstiindig* 
Bomba principal, conjunto* 
Bomba principal, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 14 ,23570425 1 Pump assembly pompe ensemble 
B 3960309 1 Seal kit joint 8tan trse 
C '960305 1 Body kit front trse carrosserie AV 
D 5960106 1 Service kit jeu d'entretien 
E 6960308 1 Seal kit joint etan trse 
1 7946099 1 Seal joint etanch8ite 
2 946205 1 Spacer entretoise 
3 7946099 1 Seal joint 8tanch8it8 
4 954277 8 Nut ecrou 
5 946271 8 Washer rondelle 
6 8960320 Flange bride 
7 §9 __ Bushing chemise 
8 ~,o ___ D-ring joint torique 
9 §11 __ Isolation plate plaque separation 

10 §11 __ Pressure plate plaque pression 
11 §11 __ Retainer arr8toir 
12 "947277 Ring back-up rondelle renfort 
13 §9 ___ Plug bouchon 
14 §9 ___ Bushing chemise 
15 960322 Idler gear pignon fou 
16 §li ___ Pressure plate plaque pression 
17 §10 __ 0-ring joint torique 
18 §11 __ Isolation plate plaque separation 

' 
§12- Bushing chemise 

I 
' 

758K156 D-ring joint torique 
21 §13 ___ Body carrosserie 
22 960323 8 Stud goujon 
23 960325 1 Plate plaque 
24 58K-234 1 0-ring joint torique 
25 25K-30126 1 D-ring joint torique 
26 960335 1 Flange bride 
27 1 C-624 2 Bolt boulon 
28 961333 1 Washer rondelle 
29 946100 2 Dowel goujon 
30 1358K157 1 0-ring joint torique 
31 946100 2 Dowel goujon 
32 §12- Bushing chemise 
33 §11 __ Retainer arretoir 
34 11947277 Ring back-up rondelle renforl 
35 960321 Drive gear engrenage entrnmnt 

·Cummins 439A279FSC &-. G.M. 441A137FSC &-
21nc. 1-35 
31nc. 1. 3, 20 
'Inc. 1-6. 8-12, 15-18, 20-23, 29. 30. 31, 33. 34. 35 
'Inc. a-12. 16. 17. 18. 31. 33. 34 
'Inc. 8. 17, 20. 30 
7See. Vair. Siehe. Veja. vease B 
arnc. 7. 13. 14 
9See. Vair, Siehe, Veja, Vease 6 
1osee. Vair. Siehe, Veja, vease E 
,,see. Vair. Siehe. Veja. vease D 
12see. Vair. Siehe. Veja, vease 21 
1JSee. Vair. Siehe. Veja, Vease C 

14For improved pump see SG-636. 
14Pour des pompes ame!iorees voir SG-636. 
14zwecks verbesserter Pumpen siehe SG-636. 
14n..,ra bombas melhoradas ver SG-636. 
( a bombas mejoradas ver SG-636. 

PM 2993 
Prmted m US A 

ClqRK 

Benennung Descriiao Descripcilin 
Pumpe volls1 bomba conjunto bomba conjunto 
Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
Karrosseriesatz V jgo carro,aria DI jgo carrocerra DE 
Dienstbausatz jogo de manutengao juego de servicio 
Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
Dichtung vedador sello 
Distanzteil espa,ador espaciador 
Dichtung vedador sello 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Flansch flange brida 
Buchse bucha buje 
0 Ring anel-0 anillo-0 
lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 
Druckplatte placa pressao placa presi6n 
Halterung retentor reten 
StUtzring anel retentor arandela apoyo 
Stoplen bujao tap6n 
Buchse bucha buje 
Zwischenzahnrad pinhao !ouco engranaje loco 
Druckplatte placa pressao placa presi6n 
D Ring anel-0 anillo-0 
lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 
Buchse bucha buje 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Karosserte carrogria carroceria 
Stitt prisioneiro espcirrago 
Platte placa placa 
0 Ring anel-0 anillo-0 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Flans ch flange brida 
Bolzen parafuso bul6n 
Scheibe arruela arandela 
Stilt espiga espiga 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stilt espiga espiga 
Suchse bucha buje 
Halterung retentor reten 
Stutz ring anel retentor arandela apoyo 
Antrieb engrenagem motriz engranaje motriz 

(1K4) P9B·4 
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Pump Assembly, Steering 
Pompe de direction, ensemble 

rnkungpumpe, vollstiindig 
~omba de dire,;:ao, conjunto 
Bomba de direccion, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
A 11512954 1 Pump assembly 
8 2960310 1 Seal kit 
C 3 960106 1 Service kit 
D 4960307 1 Valve kit 
1 5947274 1 Seal 
2 5946205 1 Spacer ring 
3 5947274 1 Seal 
4 17C-820 8 Bolt 
5 946271 8 Washer 
6 6960312 1 Flange 
7 §'-- Bushing 
8 §'-- 0-ring 
9 §0 __ Isolation plate 

10 §'-- Pressure plate 
11 §'-- Retainer 
12 §'-- Ring back-up 
13 §7 __ Bushing 
14 §7 __ Plug 
15 §'--- Idler gear 
16 §'-- Pressure plate 
17 §'--- 0-ring 
18 §8 __ Isolation plate 
19 §"-- Bushing 
20 58K156 0-ring 

/?1 
, __ 

Body 
( "58K-222 0-ring 
"".i::j 11954597 Ring snap 

24 ,,___ Valve assy 
25 11960334 Plug 
26 11960316 Spool 
27 11960317 1 Spring 
28 11960318 1 Retainer 
29 11954597 1 Ring snap 
30 11 G-840 2 Bolt 
31 946100 2 Dowel 
32 §10 __ Bushing 
33 §8 __ Retainer 
34 §8 __ Ring back-up 
35 §9 __ Drive gear 

line. 1-35 
21nc. 1, 2, 3. 20 
31nc. a-12. 16. 17. 18. 31. 33, 34 
4 /nc. 22-29 
ssee, Vair, Siehe. Veja. vease B 
6fnc. 7, 13, 14 
7See, Voir, Siehe. Veja, Vease 6 
8See, Voir, Siehe. Veja, Vease C 
9See, Vair, Siehe. Veja, VEase A 
10See. Voir. Siehe. Veja. vease 21 
11See. Vair, Siehe. Veja. vease 24 
12see. Vair. Slehe. Veja. Vease D 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

Description Benennung Oescrigao Descripcion 
pompe ensemble Pumpe vollst bomba con1unto bomba conjunto 
joint etan trse Dichtungssatz vedador ;6go sello juego 
jeu d"entretien Oienstbausatz jogo de manuten~ao juego de servicio 
soupape trousse Ventilsatz valvula j6go valvula juego 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
bague d'espacement Distanzring ane! espai;ador anillo espaciador 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle Scheibe arruela arandela 
bride Flansch flange brida 
chemise Buchse bucha buje 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
plaque separation lsolierplatte placa a1uste placa ajuste 
plaque pression Druckplatte placa pressao placa presidn 
arretoir Halterung retentor reten 
rondelle renfort Stotzring anel re1entor arandela apoyo 
chemise Buchse bucha buje 
bouchon Stop/en bu;ao tapdn 
pignon fou Zwischenzahnrad pinhao louco engranaje loco 
plaque pression Druckplatte placa pressao placa presidn 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
plaque separation lsolierplatte p!aca ajuste placa ajuste 
chemise Buchse bucha buje 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
carrosserie Karosserie carroi;ria carrocerla 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
soupape ens Ventil vollst valvu!a conJ valvula conj 
bouchon Stop/en bujao tapdn 
tiroir Spule carretel carrete 
ressort Feder mo!a resorte 
arretoir Halterung retentor reten 
bague arret Sprengring ane! pressao arandela reten 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
goujon Stitt espiga espiga 
chemise Buchse bucha buje 
arretoir Halterung retentor reten 
rondelle renfort Stotzring anel retentor arandela apoyo 
engrenage entrnmnt Antrieb engrenagem motriz engranaje motriz 

(1 K6) P13-3 
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Radiator Assembly - Cummins 
Ensemble de radiateur - Cummins 

(.'hler vollstiindig - Cummins 
• njunto do radiador - Cummins 
Conjunto del radiador - Cummins 

No. Part No. Qty. 
A 2 ·3 1518652 1 
1 960197 1 
2 960193 1 
3 960195 1 
4 4E-06 20 
5 1 C-614 20 
6 960214 1 
7 863364 1 
8 1C-616 72 
9 4E-06 72 

10 10-06 72 
11 960196 2 
12 949074 1 
13 4 960014 1 
14 960198 1 
15 10-04 2 
16 4E-04 2 
17 1C-410 2 
18 949137 2 
19 4E-06 10 
20 1 C-614 10 
21 5960707 1 
22 949074 1 
23 960199 1 
24 960192 1 

i 960196 2 
', 960195 1 Lo 

27 4E-06 4 
28 1 C-614 4 
29 960194 1 

2rnc. l---+ 29 
3 Young Spec . .::::-1518656 
460" (1500 mm} 
553" {1325 mm) 

Printed in u s.A 
PM 2993 

Description 
Radiator assv 
Side member RH 
Core 
Gasket 
Lockwasher 
Boll 
Tank top 
Cap 
Boll 
Lockwasher 
Nut 
Header bar 
Clamp 
Hose 
Side member LH 
Nut 
Lockwasher 
Boll 
Clip 
Lockwasher 
Boll 
Hose 
Clamp 
Shroud 
Bottom tank 
Header bar 
Gasket 
Lockwasher 
Boll 
Oil cooler 

Description 
rad1ateu r ens 
support lateral CD 
noyau 
garn1tu re 
ronde!le lrein 
boulon 
reservoir superieur 
chapeau 
boulon 
rondelle frem 
ecrou 
barre reienue 
pince 
tuyau flex1bie 
support iote~a! CG 
ecrou 
rondelle ire1n 
boulon 
attache 
rondelle lre111 
boulon 
tuyau flexible 
pince 
enveioppe 
reservoir 1nferieur 
barre retem:t 
garn1ture 
rondelle fre1n 
toulon 
relro1d1s hu!le 

Benennung Descrii;ao Descripcicin 
KOhler vollst radiador con; radiador conJ 
Seitentrager R suporte lateral LO soporte lateral LO 
lnnenteil nlicleo nUcleo 
Oichtung gaxeta empaquetadura 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segundad 
Bolzen parafuso bulon 
Tank oben tanque superior tanque superior 
Kappe tampa tapa 
Bolzen parafuso bu Jon 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Umkleidung barra retenG.3.o barra de reten 
Schelle bragadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Seitentrager L suporte lateral LE soporte lateral LI 
Mutter porca tuerca 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolz en parafuso bul6n 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bu Ion 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Umkleidung prote,ao envo/vente 
Unterer Tank reservat6rio inferior dep6slto inferior 
Umkleidung barra retenQao barra de reten 
Oichtung gaxeta empaquetadura 
Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Olkuhler esfriador Oleo enfriador ace1te 

(1 KB) 
R3-3 
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Radiator Assembly - Cummins 
Ensemble de radiateur - Cummins 
Kiihler vollstandig - Cummins 
:onjunto do radiador - Cummins 

Conjunto del radiador - Cummins 

No. Part No. Oly. Description 
A '·'1518652 1 Radiator assy 
1 3575977 1 Side member RH 
2 3575976 1 Core 
3 §'-- 1 Gasket 
4 4E5 12 Lockwasher 
5 1C512 12 Boll 
6 53575987 1 Tank lop 
7 3575980 1 Cap 
8 1C516 98 Bolt 
9 4E5 98 Lockwasher 

10 61D5 98 Nu! 
11 3575981 2 Header bar 
12 962365 1 Clamp 
13 6962403 1 Hose 
14 3575977 1 Side member LH 
15 4E5 10 Lockwasher 
16 1C512 10 Bolt 
17 '962398 1 Hose 
18 962365 1 Clamp 
19 3575983 1 Shroud 
20 '3575982 1 Bottom tank 
21 3575981 2 Header bar 
22 §'-- 1 Gasket 
23 4E6 4 Lockwasher 
24 1C612 4 Bolt 
'5 3575978 Oil cooler 

21nc. 1-2s 
3Hebbe!ynck Spec. 3570366 
4See, Vair. Siehe. Veja, vease 6 
5 1nc. 3 
s73 in. {1650 mm) 
762 in. (1550 mm) 
8/nc. 22 
ssee. Voir. Siehe. Veja, vease 20 

PM 2993 
Pm1ted m U.S.A 

Description 
radiateur ens 
support lateral CD 
noyau 
garniture 
rondelle frein 
boulon 
reservoir sup8rieur 
chapeau 
boulon 
rondelle frein 
ecrou 
barre retenue 
pince 
tuyau flexible 
support lateral CG 
rondelle frein 
boulon 
tuyau flexible 
pince 
enveloppe 
reservoir inferieur 
barre retenue 
gamiture 
ronde!le frein 
boulon 
refroidis huile 

CUIRK 

Benennung Descri,ao DescripciOn 
KOhler volls1 radiador conj radiador conj 
Seilentrager R suporte lateral LO soporte lateral LO 
lnnenteil nUcleo nUcleo 
Oichtung gaxeta empaquetadura 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Tank oben tanque superior tanque superior 
Kappe tampa tapa 
Bolzen paratuso bul6n 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Umkleidung barra reteni;ao barra de reten 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Seitentrager L suporte lateral LE soporte lateral LI 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Umkleidung prote,ao envolvente 
Unterer Tank reservat6rio inferior dep6sito inferior 
Umkleidung barra retengao barra de retBn 
Dichtung gaxeta empaqueladura 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
OlkUhler esfriador Oleo enfriador aceite 

(1 K10) R3A-1 
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Radiator Assembly - Cummins CU:fRK Ensemble de radiateur - Cummins 
(--,·1hler vollstiindig - Cummins 
\ Jnjunto do radiador - Cummins 

Conjunto def radiador - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao OescripciOn 
A 2•51518652 1 Radiator assy radiateur ens Kuhler vollsl radiador conj radiador conj 
1 3576003 1 Side member RH suppon lateral CD Seitentrager R suporte lateral LO soporte lateral LO 
2 3576006 1 Core noyau !nnenteil n!Jcleo nLicleo 
3 3576007 1 Gasket garrnture Oichtung gaxeta empaquetadura 
4 4E5 24 Lockwasher ronde1le !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 1C524 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
6 3576004 1 Tank top reservoir super1eur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 1C516 68 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
9 4E5 68 Lockwasher rondelle !rem Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segurldad 

10 6105 80 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 3576008 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retenG30 barra de reten 
12 962323 1 Clamp pince Schelle braGadeira abrazadera 
13 3962324 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 3575965 1 Side member LH support lateral CG Seitentrager L suporte lateral LE soporte lateral LI 
15 104 2 Nut ecrou Mutler porca tuerca 
16 4E4 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 1C410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
18 949137 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
19 4E5 10 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 2C508 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
21 '962322 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 962323 1 Clamp pince Schelle bra~adeira abrazadera 
23 3576002 1 Shroud enveloppe Umkleidung prote,ao envolvente 
04 3576005 1 Bottom lank reservoir inlerieur Unterer Tank reservatdrio inferior depdsito Inferior 

( 3576008 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retenG.3.o barra de reten ' co 3576007 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 4E5 4 Lockwasher rondelJe frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
28 2C508 4 Bolt boulon Bolz en parafuso buldn 
29 3575966 1 Oil cooler relroid1s r,u11e d"lkLlhler esfriador Oleo enfriador aceite 

21nc. 1-29 
3 58 in. (1473 mm) 
4 56 in. (1422 mm) 
'CMF Spec. 3570417 

PM 2993 
Printed ,n U.S.A. (1 K12) R3B·1 
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Radiator Assembly - G.M. 
Ensemble de radiateur - G.M. 

/"'ihler vollstiindig - G.M. 
( ,1junto do radiador - G.M. 
Conjunto del radiador - G.M. 

No. Part No. Qty. 
A 2 ·3 2500553 1 
1 960197 1 
2 960193 1 
3 960195 1 
4 4E·06 20 
5 1 C-614 20 
6 960215 1 
7 863364 1 
8 1 C-616 72 
9 4E-06 72 

10 10-06 72 
11 960196 2 
12 949074 1 
13 4 960014 1 
14 960198 1 
15 10-04 2 
16 4E·04 2 
17 1C·410 2 
18 949137 2 
19 4E·06 10 
20 1 C-614 10 
21 5960707 1 
22 949074 1 
23 960201. 1 
24 960200 1 

7 960196 2 
t 960195 1 
27 4E·06 4 
28 1C·614 4 
29 960194 1 

2!nc.1 -29 
3Young Spec. = 2500555 
460" 
559" 

P,mtea 1n U.S A 
PM 2993 

Description 
Radiator assy 
Side member RH 
Core 
Gasket 
Lockwasher 
Bolt 
Tank top 
Cap 
Bolt 
Lockwasher 
Nut 
Header bar 
Clamp 
Hose 
Side member LH 
Nut 
Lockwasher 
Bolt 
Clip 
Lockwasher 
Bott 
Hose 
Clamp 
Shroud 
Bottom tank 
Header bar 
Gasket 
Lockwasher 
Bolt 
Oil cooler 

Description Benennung Descri~ao Descripcicin 
radlateur ens KOhler vollst radiador conj radiador conj 
support lateral CD Seitentrager R suporte lateral LD soporte lateral LO 
noyau lnnenteil nucleo nUcleo 
garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
reservoir sup€rieur Tank oben tanque superior tanque superior 
chapeau Kappe tampa tapa 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
rondelle frein Sicherungsscheibe arrue/a de pressao arandela seguridad 
ecrou Mutter porca tuerca 
barre retenue Umkleidung barra reten<;ao barra de reten 
pince Schelle bra,adeira abrazadera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
support lateral CG Seitentrager L suporte lateral LE soporte lateral LI 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondel!e frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
attache Schelle bra,adeira abrazadera 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulos 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
pince Schelle bragadeira abrazadera 
enveloppe Umkleidung protei;:ao envolvente 
reservolf infBrieur Unterer Tank reservatorio inferior depcisito inferior 
barre retenue Umkleidung barra retengao barra de reten 
garnlture Oichtung gaxeta empaquetadura 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
refroidis huile Olkiihler esfriador Oleo enfriador aceite 

(1 K14) R5-3 
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Radiator Assembly - G.M. CL'IRK Ensemble de radiateur - G.M. 
( ·,hler vollstandig - G.M. 
·. -onjunto do radiador - G.M. 

Conjunto del radiador - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriGiiO Descripcitin 
A 2·32500553 1 Radiator assy radiateur ens Kuhler vollst radiador conJ radiador conj 
1 3576002 1 Side member RH support lateral CD Seitentrager R suporte lateral LO soporte lateral LO 
2 3575976 1 Core noyau lnnenteil nucleo rnicleo 
3 3576024 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 4E5 24 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a seguridad 
5 1C516 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5A t6105 24 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 '962399 1 Tank top reservoir sup8rieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 1C514 64 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 3575975 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
9 962375 1 Clamp pince Schelle bracade1ra abrazadera 

10 5962363 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 3575977 1 Side member LH support lateral CG Seitenlrager L suporte la!eral LE soporle laleral LI 
12 4E5 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a seguridad 
13 1C512 10 Bolt boulon Bolzen paraluso bulon 
14 6962398 1 Hose luyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
15 962375 1 Clamp pince Schelle bracade1ra abrazadera 
16 962400 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente 
17 73575979 1 Tank bottom fonds du reservoir Tankboden !undo do 12.nque fondo del tanque 
18 3576023 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retencao barra de reten 
19 3576024 1 Gaskel garniture Dichlung gaxe!a empaquetadura 
20 4E6 4 Lockwasher rondel!e frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21 1C612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
22 3575978 1 Oil cooler refroidis huile 0·1kuhler esfr1ador c!eo enfriador aceite 

( 1-22 
o..r,eObelynck Spec. 3570379 
4 lnc. 3, 8 
s73 in. (1650 mm) 
662 in. (1550 mm) 
7!nc. 19 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (1K16) RSA-1 
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Radiator & Connections - Cummins 
Radiateur et connexion - Cummins 

'ihler und Verbindungen - Cummins 
.. ddiador e conexoes - Cummins 
Radiador y conexiones - Cummins 

No. Part No. 
I 19F-2 
2 33F-1 
3 2503429 

' 863364 
0 '1518652 
6 584502 
; 180-08 
B 24C-844 
9 584502 

10 584501 
. ' '. 584502 
12 24C-840 
13 569739 
i...: 616796 
'1:l 18D-08 
16 72F-2 
r; 540104 
18 1M·18044 
•Q 

'" 540104 
20 1518651 
21 540104 
22 540104 
23 1BD-08 
2, 2501648 

4E-06 
24C-620 
25E-18 

28 24C-820 
29 lM-18044 
30 540108 

1M·18044 
32 540108 
3? 2503286 
.:~ 1518593 
")::; 540108 ~· ,' 

~I~ lM,18044 
', 540108 
33 2503429 
39 31 F-1 

"' 

p,,~.!eO ,ro <.l $ A 
PM 29,13 

Oty. 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
4 
2 
2 
2 
2 
4 
4 
4 

1 
1 
4 
2 
8 
8 
8 
4 
1 
1 
1 
1 
4 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

Description Description 
Reducer fitting raccord rf!ducteur 
Adapter union adaptateur raccord 
Hose tuyau flexible 
Cap chapeau 
Radiator radiateur 
Washer rondelle 
Locknut contre-ecrou 
Bolf boulon 
Washer rondelle 
Dampener vibration amortisseur vibr 
Washer rondelle 
Bolt boulon 
Dampener vibration amortisseur vibr 
Washer rondelle 
Locknut contre-ecrou 
Draincock robinet vidange 
Clamp pince 
Hose tuyau flexible 
Clamp pince 
Tube tube 
Clamp pince 
Clamp pince 
Locknut contre-ecrou 
Guard protecteur 
Lockwasher rondelle !rein 
Bott boulon 
Washer rondelle 
Bolf boulon 
Hose tuyau flexible 
Clamp pince 
Hose tuyau flexible 
Clamp pince 
Shroud enveloppe 
Tube tube 
Clamp pince 
Hose tuyau flexible 
Clamp pince 
Hose tuyau flexible 
Adapter union adaptateur raccord 

Benennung Descri,ao Descripci6n 
Rohrreduzlerstuck acess6rio redu~ao accesorio reduccidn 
z w·Sto ck-Ans ch I USS adaptador uniao adaptador acople 
Schlauch mangueira manguera 
Kappe tampa tapa 
Kohler radiador radiador 
Scheibe arruela arandela 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Bolzen parafuso bul6n 
Scheibe arruela arandela 
Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bul6n 
Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
Scheibe arruera arandela 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Abflusshahn torneira purga grifo purga 
Schelle bragadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle brai;adeira abrazadera 
Rohr tubo tubo 
Schelle bragadeira abrazadera 
Schelle bragadeira abrazadera 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Schutz prote,ao protector 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bul6n 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle brai;adeira abrazadera 
Umkleidung prote,ao envolvente . 
Rohr tubo tubo 
Schelle bragadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle brat;adeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Zw-Stiick-Anschl uss adaptador uni3o adaptador acople 

(1K20) R7-2 
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Radiator & Connections - G.M. 
Radiateur et connexion - G.M. l'.-

ler und Verbindungen - G.M. \ 
hadiador e conexoes - G.M. 
Radiador y conexiones - G.M. 

No. Part No. 
1 540104 
2 1M-18044 
3 540104 
4 2500577 
5 540104 
6 1M-18044 
7 540104 
8 '2500553 
9 863364 

10 18D-08 
11 584502 
12 24C-844 
13 584502 
14 584501 
15 584502 
16 24C-840 
17 569739 
18 616796 
19 180-08 
20 72F-2 
21 2503286 
22 540104 
23 1M-18044 
24 540104 ~r, 1M-18044 

"\ 540105 
27 1M-22044 
28 1M-22044 
29 540105 
30 540105 
31 2500579 
32 540105 
33 540104 
34 540104 
35 18D-08 
36 2501648 
37 4E-06 
38 24C-620 
39 25E-18 
40 24C-820 
41 2500578 

1 lnc. 9 

'rinted in U S A 
'M 2993 

Qty. Description 
1 Clamp 
1 Hose 
1 Clamp 
1 Tube LH 
1 Clamp 
1 Hose 
1 Clamp 
1 Radiator 
1 Cap 
2 Locknut 
2 Washer 
4 Bolt 
2 Washer 
2 Dampener vibration 
2 Washer 
2 Bolt 
4 Dampener vibration 
4 Washer 
4 Locknut 
1 Draincock 
4 Shroud 
1 Clamp 
1 Hose 
1 Clamp 
1 Hose 

Clamp 
Hose 
Hose 
Clamp 
Clamp 

1 Tube 
1 Clamp 
1 Clamp 
1 Clamp 
4 Locknut 
2 Guard 
8 Lockwasher 
8 Bolt 
8 Washer 
4 Bolt 
1 Tube RH 

• 
Description Benennung Descri~ao Descrlpcicin 
pince Schelle tiracadeira abrazadera 
tuyau flexible Schlauch :nangueira manguera 
pince Schelle b; acadeira abrazadera 
tube CG Rohr L 1ubo LE tubo LI 
pince Schelle brayadeira abrazadera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
pince Schelle bracadeira abrazadera 
radialeur KUhler rad1ador radiador 
chapeau Kappe t2mpa tapa 
contre·ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen oarafuso buldn 
rondelle Scheibe 2.rruela arandela 
amortisseur vibr Schwmgungsdampier amortecedor vibr amortiguador vibr 
rondelle Scheibe 2.;rnela arandela 
boulon Bolzen parafuso bulon 
amortisseur vibr Sch wingu ngsdam p; :;r amortecedor vibr amortiguador vibr 
rondelle Scheibe 2.rrl:ela arandela 
contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
enveloppe Umkle1dung ;:,ro1e9ao envo!vente 
pince Schelle ::ir acadeira abrazadera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
pince Schelle bracadeira abrazadera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
pince Schelle Jracadeira abrazadera 

I tuyau flexible Schlauch :nangueira manguera 
tuyau flexible Schlauch rn;ingueira manguera 

I 
pince Schelle ~·acadeira abrazadera 
pince Schelle '.Jr?.c2deira abrazadera 
tube Rohr H:DO tubo 
pince Schelle J;2cadeira abrazadera 
pince Schelle :::·?.c?.deira abrazadera 

[ 
pince Schelle :,·2:adeira abrazadera 
contre-ecrou Gegenmutter ::,::':!ra porca contratuerca 
protecteur Schutz :,·0:ecao protector 
rondelle frein Sicherung ss c~ et, f· ~:··u>2ia de pressao arandela segundad 

I boulon Bolzen ::,,:: :::uso buldn 
rondelle Scheibe ::":. eia arandela 
boulon Bolzen c2·afuso bulon I 

tube CD Rohr R :,,:1: LO tuba LO I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 

(1K22) R9-1 
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No. Part No. Qty. Description 
A '2501043 1 Roll-over pro! strctr 
1 '- 2 Bracket 
2 1 F-1236 4 Pin cotter 
3 1537103 2 Pin 
3A t1519894 1 Bushing 
36 t2507221 4 Washer 
4 2502799 2 Brace 
5 1F-1236 4 Pin cotter 
6 1537103 2 Pin 
6A t2507221 4 Washer 
7 2502802 1 Canopy 
8 1509937 2 Pin 
BA t2507221 4 Washer 
9 ff-1236 4 Pin cotter 

·Do NOT make unauthorized modification. 
·NE faire modification sans autorization. 
'NICHT Verliingerung machen ohne Autorisation. 
'NAO fazar modifii;:acoes sem autorizai;:ao. 
·NO hacer modificaiones sin autorizaci6n. 

Rl0-4 

Description 
toil de prot & secur 
support 
goupille !endue 
goupille 
chemise 
rondelle 
ti rant 
goupille fendue 
goupille 
rondelle 
dais 
goupille 
rondelle 
goupille !endue 

Roll-Over Protective Structure ROPS • 
Toil de protection et securite• 
Oberrollschutz• 
Estrutura protetora contra tombartl os• 
Estructura protectora contra vuelcos• · 

5 

lj 
( 

{:;' 
/ 

Benennung 
Uberrollschutz 
Winkel 
Splint 
Stilt 
Buchse 
Scheibe 
Halterung 
Splint 
Stift 
Scheibe 
Schutzdach 
Stilt 
Scheibe 
Splint 

lJnc.1-l--8 

Descri~ao 
estrut pro! tomba 
grampo 
contrapino 
pino 
bucha 
arruela 
tirante 
contrapino 
pino 
arruela 
doss el 
pino 
arruela 
contrapino 

7 

TS-11040 

Descripcicin 
estruct prot vole 
grampa 
chaveta dos patas 
pasador 
buje 
arandela 
tensor 
chaveta dos patas 
pasador 
arandela 
dose! 
pasador 
arandela i 
chaveta d,.. ,..atas 

2See frame. Vair chassis. Siehe Rahmen. Veja chassi. VE!ase bastidor. 

(1K23) 
Printed in 

PM 





CUlRK 

2 
/ 

S2·2 
(1 L3) 

TS-14737 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 



Seat & Support Parts 
Siege & pieces de support 
;itz & Einbauteile 
Assento e pe,;:as de suporte 
Asiento y piezas de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 21513559 1 Seat assy white ens siege blanc 
B 31572355 1 Seat assy black ens siege noir 
1 960108 1 Cushion seat coussin siege 
1A 944499 1 Cushion seat coussin siege 
2 960109 1 Cushion seat coussin siege 
2A 944981 1 Cushion seat coussin siege 
3 949574 1 Shell boitier 
3A 1567163 1 Shell boltier 
4 1C-510 5 Boll boulon 
4A 1C-610 5 Bolt boulon 
5 1C-510 2 Bolt boulon 
5A t1C-610 2 Bolt boulon 
6 2506328 1 Support LH support CG 
6A t2506327 1 Support RH support CD 
7 2522107 1 Seat belt courroie du sif!ge 
8 6007 2 Nut ecrou 
9 2522744 2 Washer rondelle 

10 18C-620 4 Bolt boulon 
11 2522745 2 Eye boll boulon oeil 
12 18C-620 8 Bolt boulon 
13 4E-06 8 Lockwasher rondelle frein 
14 25E-18 8 Washer rondelle 
15 2500516 1 Seat support support siege 
16 2516126 Plate plaque 
•7 18C-412 3 Bolt boulon 
.8 4E-04 3 Lockwasher rondelle trein 
19 1513438 1 Door porte 
20 2520492 1 Lock serrure 
21 >1513439 Gasket garniture 
22 25E-17 4 Washer rondelle 
23 180-06 4 Nut ecrou 
24 25E-18 2 Washer rondelle 
25 4E-06 2 Lockwasher rondelle trein 
26 17C-624 2 Bolt boulon 
27 4610-05 4 Nut ecrou 
27A 0 620-05 4 Nut ecrou 
28 25E-16 4 Washer rondelle 
28A t4E-05 4 Lockwasher rondelle frein 

21nc. 1. 2, 3, 4, 5 
3 1nc. 1.4, 2A, 3A, 4A, 5A 
4 \Jse w11h A. Employer avec A. Mit A benutzen. Usar com A. Usar con A. 
5use with B. Employer avec B. Mit B benutzen. 

PM 2993 
Pnnted m US A 

Usar com 8. Usar con B. 

CU:URK 

Benennung OescriGao Descripci6n 
Sitz vollst weiss conj assento branco conj asiento blanco 
Sitz vollst schwarz conj assento preto conj asiento negro 
Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
Sitzkissen a!mofada assento cojin asiento 
Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
Gehause carcaGa carcasa 
Gehause carcaGa carcasa 
Bolzen paraluso bulon 
Bolzen parafuso bulon 
Bolzen parafuso bulon 
Bolzen parafuso bulon 
Abs!Otzung L supone LE soporte LI 
AbstUtzung R suporte LO soporte LO 
Sicherheitsgu rt Cinto de seguran~a Cint seguridad 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulon 
Ringschraube cavilha olhal cancamo 
Bolzen para! uso bulon 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Sitzabstutzung supor1e assento soporte asiento 
Platte placa placa 
Bolzen parafuso bulon 
Sicherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
Ti.ir por1a puerta 
Schloss fechadura cerradura 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Scheibe arrue!a arandela 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arrue!a arandela 
Sicherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen paraluso bulon 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arrue!a arandela 
Sicherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 

(1 L4) S3-4 
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No. Part No. Qty. Description 
A 23203873 1 Seat & slide assy 

2C-408 5 Bolt 
1A 25E-13 5 Washer 
2 3203876 1 Cushion back rest 
3 3203875 1 Cushion seat 

3203877 1 Slide set 
5 86-516 4 Screw 
6 25E-15 4 Washer 
7 18D-5 4 Nut 
8 2C-512 4 Bolt 
9 5E-5 4 Lockwasher 

~o 2C-412 3 Bolt 
iOA 25E-13 3 Washer 
ii 33203678 1 Seat assy 

:1~.c ' S 9. 11 
:,f'lc 1 -3, 10. 10A 

S2A-1 

1 

! 
9 

-2 

Description Benennung 
siege & coulisse ens Sitz/Gleitschie voll 
boulon Bolzen 
rondelle Scheibe 
coussin dossier Ruckenkissen 
coussin siege Sitzkissen 
jeu coulisse Gleitschienensatz 
vis Schraube 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
boulon Bolzen 
rondelle frein Sicherungsscheibe 
boulon Bolzen 
rondelle Scheibe 
siege ens Sitz vollst 

Descri,ao 

Seat Assembly 
Siege, ensemble 
Sitz vollstand/ 
Assento, conj .... ,o 
Asiento, conjunto 

TS-15020 

Descripcicin 
assento & corr conj 
parafuso 

asiento & corr conj 
bulon 

arruela 
almofada espaldar 
almofada assento 
j6go corrediga 
parafuso 
arruela 
porca 
parafuso 
arruela de pressao 
parafuso 
arruela 
assento conj 

(1 L5) 

arandela 
almohadon respaldo 
cojin asiento 
jgo corredera 
tornillo 
arandela 
tuerca 
bulon 
arandela seguridad 
bulon 
arandela 
asiento conj 

PM 2993 
Prinlod In U.S.A. 



Seat Support Parts 
Pieces de support du siege 

c <:itzeinbauteile 
(. e~as de suporte do assento 

Piezas de soporte de! asiento 

( 

No. Part No. 
'1513439 

2 180·6 
3 25E-17 

" 24C-620 
5 2522744 
5 6007 
7 2506328 
7A 12506327 
8 2522107 
9 2522745 

10 24C·620 
11 4E-6 
i 2 25E·18 
13 2500516 
1-1 24C-412 

15 4E·4 
16 1513438 
17 2520492 

:,3 11 10 92 ml 

PM 2993 
Pnriled m USA 

ft 
17 

Qty. Description 
1 Gasket 
4 Nut 
4 Washer 
4 Bolt 
2 Washer 
2 Nut 
1 Seat support LH 
1 Seat support RH 
1 Seal belt 
2 Eyebolt 
8 Bolt 
8 Lockwasher 
8 Washer 
1 Seat support 
3 Bolt 
3 Lockwasher 
1 Door 
1 Lock 

16 

/ ~< ·Y' 
15 14 

Description 
garniture 
ecrou 
rondelle 
boulon 
rondelle 
ecrou 
support siege gauche 
support siege droit 
ceinture secur ens 
boulon oeil 
boulon 
rondelle trein 
rondelle 
support siege 
boulon 
rondelle frein 
porte 
serrure 

. / 
/_7 

/ 

Benennung 
Dichtung 
Mutter 
Scheibe 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 
Sitzst links 
Sitzst rechts 
Sichrhtgrt vollst 
Ringschraube 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
SitzabstOtzung 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Tur 
Schloss 

i 
I 

1, 

,:>,ti 
i 

s-11 
i, 

" " ' 

Descri~ao 
gaxeta 
porca 
arrue!a 
parafuso 
arrue!a 
porca 
suporte assento esq 
suporte assento dir 
cinto segurarn;a coni 
cavilha olhal 
parafuso 
arruela de pressao 
arruela 
suporte assento 
parafuso 
arruela de pressao 
porta 
fechadura 

(1 LS) 

CUIRK 

TS-15019 

DescripciOn 
empaquetadura 
tuerca 
arandela 
bulon 
arandela 
tuerca 
sosten de asiento izq 
sosten de asiento d.~r 
cinturon segur conj 
cancamo 
bu!on 
arandela seguridad 
arandela 
soporte asiento 
bulon 
arandela seguridad 
puerta 
cerradura 

S3A·2 
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Sheet Metal Group 
Groupe de toles 
,L• 1eckungsgruppe 

.. po da chapa 
Grupo de chapa 

No. Part No. 
1 1519838 
2 24C·624 
3 656672 
4 24C·412 
5 4E-04 
6 25E·14 
7 1519302 
7A t1519303 
8 2503241 
9 1513499 

10 1513503 
11 585592 
12 1513491 
13 25E-15 
14 170·2 
15 1513504 
16 1513492 
17 1513498 
18 , __ 

19 1518540 
20 656672 
21 4E-06 
22 24C-616 
23 24C-616 
24 4E-06 
~ 

4 656672 
2b· 1514185 
27 1519070 
28 24C-628 
29 656672 
30 656672 
31 18D-06 
32 1515358 
32A t1519359 
33 24C-624 
34 4E-06 
35 656672 
36 24C-820 

Qty. Description 
1 Hand rail LH 
4 Boll 
4 Lockwasher 
2 Boll 
2 Lockwasher 
2 Washer 
1 Deck plate LH 
1 Deck plate RH 
1 Guard 
1 Side panel 
1 Battery box 
2 Boll 
1 Battery hold down 
2 Washer 
2 Nut 

Cover 
Angle iron 
Plate 
Cockpit 
Cover 

4 Washer 
4 Lockwasher 
4 Boll 
2 Boll 
2 Lockwasher 
2 Washer 
1 Plate 
1 Hand rail RH 
4 Boll 
4 Washer 
4 washer 
4 Nut 
1 Plate 
1 Plate LH 
4 Boll 
4 Lockwasher 
4 Washer 
6 Boll 

Description 
main cou rante CG 
boulon 
rondelle frein 
boulon 
rondelle frein 
rondelle 
tole plancher CG 
plate-forme droite 
protecteur 
panneau lateral 
batterie coffre 
boulon 
fixation batterie 
rondelle 
ecrou 
couvercle 
fer en L 
plaque 
poste 
couvercle 
rondelle 
rondelle frein 
boulon 
boulon 
rondelle frein 
rondelle 
plaque 
main cou rante CD 
boulon 
rondelle 
rondelle 
ecrou 
plaque 
plaque CG 
boulon 
rondelle frein 
rondelle 
boulon 

Benennung 
Gelander L 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Bodenplatte L 
Deckplatte rechts 
Schutz 
Seitenblech 
Batterie Kasten 
Bolzen 
Batteriehalterung 
Scheibe 
Mutter 
Deckel 
Winkeleisen 
Platte 
Fahrerstand 
Deckel 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Platte 
Gelander R 
Bolzen 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Platte 
Platte L 
Bolzen 
Sicherungssche1be 
Scheibe 
Bolzen 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Jnhaltsverzeichnis. Veja 'lndice. Vease indice. 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

Descri~ao 
corrimao LE 
parafuso 
arruela de pressao 
parafuso 
arruela de pressao 
arruela 
placa assoalho LE 
chapa conves d1r 
prote,ao 
painel lateral 
caixa bateria 
parafuso 
fixador bater1a 
arruela 
porca 
tam pa 
ferro angulo 
placa 
posto operador 
tampa 
arruela 
arruela de ;Jressao 
parafuso 
parafuso 
arruela de press2o 
arrue!a 
placa 
cornmao LO 
parafuso 
arrue!a 
arruela 
porca 
placa 
p/aca LE 
parafuso 
arruela df' ;1r~ssaJ 
arruela 
parafuso 

(1 L 10) 

• 
Descripcion 
pasamano LI 
bu Ion 
arandela seguridad 
bulon 
arandela seguridad 
arandela 
placa piso LI 
plataforma, derecha 
protector 
panel lateral 
caja bateria 
bulon 
sujetador bateria 
arandela 
tuerca 
tapa 
hierro L 
placa 
puesto operador 
tapa 
arandela 
arandela seguridad 
bulon 
bu Ion 
arandela seguridad 
arandela 
placa 
pasamano LO 
bulon 
arandela 
arandela 
tuerca 
placa 
placa LI 
bulon 
arandela seguridad 
arandela 
bul6n 

SS-1 
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Sheet Metal Group 
Groupe de toles 

,deckungsgruppe 
_,upo da chapa 
Grupo de chapa 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripci6n 
37 4E-08 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
38 25E-22 10 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 1517498 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passarnano 
40 24C-616 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
41 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
42 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 1513488 1 Plate plaque Platte placa placa 
44 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 24C-620 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 24C-624 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
47 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 24C-616 8 Boll boulon Bolzen parafuso bu Ion 
51 4E-06 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
52 656672 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 1513500 1 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
54 1519013 4 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
55 1545622 4 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
56 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 568276 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
59 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 1544448 1 Cover couverc!e Deckel tampa tapa 

, c:n4 t1H-508 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
( 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
' 24C-632 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon De 

63 21518755 1 Hood capo! Hau be capo capo 
63A +32501266 1 Hood capot Hau be capo capo 
0' o, 1517499 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
65 635682 4 Washer rondelle Scheibe arruera arandela 
:.,,.:, 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6, 24C-824 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
66 1513977 1 Grille radiator calandre radiateur Grill KUhler grelha radiador careta radiador 
'Q D- 41519071 1 Hand rail LH main courante CG Gelander L corrimao LE pasamano LI 
68A '52513806 1 Grille ~me Grill grade care ta 
69 1519071 1 Hand rail LH main courante CG Geliinder L corrimao LE pasamano LI ~o 24C-620 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
; I 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

:cc:"lrnins 
1G 1,l 

~l'i'.1:h Michigan nameplate. Avec plaque de constructeur Michigan. Mil Namenschild Michigan. Com placa da fabrica Michigan. Con pfaca def fabricante Michigan 
· ,'.r:.'l Clark nameplate. Avec plaque de constructeur Ctark. Mit Namenschifd Clark. Com placa da fabrica Clark. Con placa de! fabricante Clark. · 

Printed 1n U.S.A. 
Pt.I 2993 (1 L 12) S7-2 
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No. Part No. Qty. Description Description 
A '568070 1 Drag link assy bielle accplmnt ens 
1 1F-432 1 Pin cotter goupille !endue 
2 876575 1 Nut ecrou 
3 8659b5 1 Seat siege 
4 12H-15 1 Fitting grease graisseur 
5 865965 Seat siege 
6 865961 Spring ressort 
7 662691 Spring res sort 
8 865963 Seat siege 
9 865963 Seat siege 

10 865965 Seat siege 
11 10H-25 Fitting grease graisseur 
12 865965 Seat siege 
13 865961 Spring ressort 
14 662691 Spring ressort 

15 876575 Nut ecrou 
16 1F-432 Pin cotter goupille !endue 

11nc. 2, 3, s-10. 12-15 

S8-1 

Benennung 

Steering Drag Link 
Bielle d'accouplement de direction 
Lenkschubstange 
Barra da dire9ao 
Biela de direcci6n 

9 11 11 13 14 15 16 

TS-11031 

Descri~ao DescripciOn 
Lenkschubstg vollst barra diregaoconj biela direcn conj 
Spt,nt contra pi no chaveta dos patas 
Mutter porca tuerca 
s,12 assento asiento 
Nippe! Sch,rner graxeira grasera 
S1tz assento asiento 
Feder mola resorte 
Feder mola resorte 
s,12 assento asiento 
Sitz assento asiento 
Sitz assento asiento 
N1ppel Schmier graxeira grasera 
Sitz assento asiento 
Feder mola resorte 
Feder mola resorte 
Mutter porca tuerca 
Splint contrapino chaveta dos µdtas 

Printed ,n US.A. 
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Steering Gear Mounting 
iytontage du mecanisme de direction 
( kungshalterung 
1\/lontagem da direc;:ao 
Montaje de la direcci6n 

No. Part No. Qty. Description 
1 ' -- 1 Steering gear 
2 25E-18 2 Washer 
3 180-06 2 Nut 
4 180-08 2 Nut 
5 '---- 1 Clamp 
6 ' -- 1 Drag link 
7 24C-836 2 Bolt 

C 550044 1 Clamp 
40K-02 1 Plug 

10 1514340 1 LI-bolt 

Description 
mecanisme direction 
rondelle 
ecrou 
ecrou 
pince 
bielle accouplement 
boulon 
pince 
bouchon 
boulon U 

Benennung 
Lenkung Zahnrad 
Scheibe 
Mutter 
Mutter 
Schelle 
Lenkschubstange 
Bolzen ' 
Schelle 
Stopfen 
U-Bolzen 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnha!tsverzeichnis. Veja ·1ndice. vease indice. 

Printed in US.A. 
PM 2993 

TS-13356 

Descricao Descripci6n 
ca1xa d1recao caja direcciOn 
arruel?. arandela 
porca tuerca 
porca tuerca 
bracade1ra abrazadera 
barra 01rec.=io barra direccidn 
paraluso bulon 
bracade1ra abrazadera 
bu1ao tap6n 
cavilha U bulon u 

(1 L 141 S9-1 
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Steering Gear Assembly • 
Mecanisme de direction * r· ·kung vollstiindig • 
\. .,ca da dire9ao • 
Caja de direcci6n • 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcicin 
A '566434 1 Gear assy engrenage ens Zahnrad vollst engrenagem conj engranaje conj 
1 850756 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 4E-18 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 853391 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
4 853357 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
5 2945334 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj vaJvula conj 
6 736-732 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6A t4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 3,14962990 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
8 58K-232 1 0-ring joint torique D Ring anel-0 anillo-0 
9 853380 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

10 851762 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 853527 1 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
12 Omit omettre Auslassen omitir omilir 
13 730143 Bearing palier Lager mancal cojinete 
14 '946138 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
15 5K-432 Nipple raccord Nippe! niple niple 
16 22F-4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
17 5946139 Shaft arbre Welle cirvore arbol 
18 857729 Bearing palier cager mancal cojinete 
19 861768 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

. 20 85~395 Spring ressort Feder mola resorte 
21 131508704 Steering wheel white volant dir blanc Steuerrad weiss volante dir branco volante dir blanco 
21A 13518331 Steering wheel black volant dir noir Steuerrad schwarz volante dir preto vo!ante dir negro 
?' 61517393 Plate plaque Platte placa placa 

\ '3585995 1 Plate plaque Platte placa placa 
22c '3585996 1 Plate plaque Platte placa placa 
220 +656-406 4 Screw vis Schraube parafuso torni!lo 
23 648304 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 853384 1 Key clavette Keil chaveta chaveta 
25 10J-09 106 Ball bille Kugel esfera bola 
25A tB53526 4 Guide guide FOhrungsstUck guia guia 
26 853525 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 2E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
28 1C-612 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29 ''853182 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
30 853187 Shim kit cales jeu EinlegestUcksatz cal,os j6go jgo planchita 
31 80-07 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 851770 Adjusting screw vis reglage Einstellschraube parafuso regulador tornil!o regulacion 

·439A101C & ........:... 439A101 FSC---,. 2G7FSC, 269Fsc- 271 FSC, 282FSC, 284FSC-+ 303FSC, 319FSC & -. 441A101C & -+ 
439A 101 FSC .......... 131 FSC, 135FSC, 13GFSC, 138FSC-+ 146FSC, 157FSC & -i. 

l Inc. 1 -+ 11, 13 - 20, 24 -~ 40. ::1. 52, 53 
2fnc. 42. 43, 44 
3Jnc. 36, 37A, 378 
41nc. 4, 13 
Sine. 10, 11, 25. 25A, 26 
6England 
7Japan 
BF ranee 
9Germanv 

lO!nc. 33 
13For replacement use 2506951 whee! plus 1-2504408 plate. 
13Pour remplacernent utiliscr 2506951 roue plus 1-2504408 plaque. 
13Zum Auswechseln 2506951 Rad plus 1-2504408 Platt benutzen. 
l3Para substituicao usar 2506951 roda plus 1-2504408 placa. 
13Para recambiO usar 2506951 rucda plus 1-2504408 placa. 
14For replacement see SG-743. 
14Pour remplacement voir SG- 743. 
14Z, - Ll,uswechseln siehe SG- 743. 
14( Jbstitui~ao veja SG-743. 
14Po,-- cecambio vease SG-743. 

Printed in LI.SA 
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Steering Gear Assembly * 
Mecanisme de direction * 
Lenkung vollstiindig * 
C-'xa da direcao * f • 

\ J de direcci6n * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri¥.30 Descripcilin 
33 §"--- 1 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
34 851756 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
35 940111 1 Pitman gear mecanisme direction Lenkstockzahnrad engrenagem pitman engranaje pitman 
36 861741 1 Bearing palier Lager manca! cojinete 
37 949972 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
37A t14873293 Seal joint etanchliit!! Dichtung vedador sello 
378 tl 4 962993 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 
38 860997 Bearing palier Lager mancal cojinete 
39 943438 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 58K-237 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
41 943440 Spacer entretoise Distanzteil espa~ador espaciador 
42 §12---- 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
43 943437 4 Spring ressort Feder mo la resorte 
44 943436 8 Plunger plongeur Druckstange em bolo Bmbolo buzo 
45 943438 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 58K-237 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
47 860997 1 Bearing palier Lager mancat cojinete 
48 3E-08 6 Lockwasher rondel[e frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
49 1 C-888 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
50 566433 1 Pitman arm bielle direction Lenkstockhebel bra~o pitman brazo pitman 
51 873250 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
52 943439 1 Cover couvercle Deckel tarn pa tapa 
53 943429 1 Spring ressort Feder mo!a rP.sorte 

"439A 101 C & -+, 439A 101 FSC-+ 267FSC, 269FSC-+ 271 FSC, 282FSC, 284FSC--'- 303FSC, 319FSC & --. 441 A 101C & -+, 

1
~-"1 A 101 FSC-+ 131 FSC, 135FSC, 136FSC, 138FSC-+ 146FSC, 157FSC & -+ 

1 i Vair, S'iehe, Veja, Vease 24 
12< , Vair, Siehe, Veja, vease 5 
14for replacement see SG-743. 
14Pour remplacement voir SG-743. 
14Zurn Auswechseln siehe SG,743. 
14Para substituic;aa veja SG-743. 
14Para recambio vease SG- 74 3. 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 (1 L 18) S13·5 
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Steering Gear Assembly* CU:WRK 
1\11°canisme de direction * 
( kung vollstiindig * 
Caixa da direc;:iio * 
Caja de direcci6n * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcicin 
A '"3916809 1 Steering handle assy manette direct ens Lenkshandgritt voll punho dire,ao con manija direcc conj 
3 '3916940 1 Steering column colonne direction Lenksaule coluna de direcao columna direcci6n 
C ·'3916941 1 Steering gear assy ass boil de di! Lenkzahnradeinheit cj engr direcao conj mec direc 
D '3916962 1 Gear case assy ens boite a engren Zahnradgehause voll conj caixa engren conj ca/a engranajes 
E '3916964 1 Screw assy vis ens Schraube vollst parafuso conj tornillo conj 
f '3916914 1 Handle assy ass de la poignee Handgriffeinheit cj da macaneta conj perilla 

3916952 1 Pin goupille Stilt pino pasador 
2 3916951 1 Knob bouton Knopf manipula baton 

3916953 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
" 3916924 1 Plate plaque Platte placa placa 
5 3916927 1 Plate plaque Platte placa placa 
- 3916981 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

3951145 1 Lockwasher rondel!e frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3951104 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

- 3916928 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3951102 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3951143 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad ·2 3916824 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

, 3916958 Insulator isolant Isolator isolador aislador 
3916957 Bushing chemise Buchse bu cha buJe 

. ' 3916831 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
3916355 Bolt boulon Bolz en parafuso ou!on 
3916954 Jacket enveloppe Schutzumschlag casca chaqueta 

( 3916959 Shaft arbre Welle arvore arbol 
' 3916828 Key clavette Keil chaveta ch av eta 

3916956 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3916961 1 Sleeve manchon Mutte Juva manguito 

-- 3916960 2 Pin goupille Stilt pino pasador 
3916915 1 Wheel roue Rad roda rueda 
3916826 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela ··---·-- --·-

Mutter 3951126 Nut ecrou porca tuerca 
3916919 Plate assy ens plaques Platte vollst con1 placa conJ placa 
3916917 Button bouton Knopf botao baton 
3916918 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
3916916 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
3916856 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaie 
3916840 Filler remplisseur Fuller enchedor gollete 
3916841 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
3916963 Case boitier Gehause carcaca carcasa 
3916935 Plug bouchon Stopfen bujao tap on ----- --------

Packing Di ch tung empaquetadura 3916862 garniture gaxeta 
3916934 Cover couverc!e Deckel tampa tap a 
3916861 4 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
3916860 4 Bolt boulon Bolz en parafuso bu Ion 
3916930 1 Bolt boulon Bolz en parafuso bu Ion ------·- -

>• 3916859 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
- ' 3916839 3 Bearing palier Lager mancal co11nete 
-l 3916838 1 Seal oil jnt etancheite huile Oldichtung veda,ao de oleo sello de aceite 

3916883 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3916884 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad -----·------.. - 3916882 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3916969 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura - ·-·--·---,---· 

·c( ins 439A268FSC, 272FSC-+ 281 FSC, 283FSC, 304FSC-+ 318FSC, G.M. 441A 132FSC-+ 134FSC, 137FSC 147FSC - 156FSC. ' ' :inc~- 1 --- 72 
-'Jnc.. 1 -~ 29 
.:Inc 3Q-·• 72 
!>inc· 31 ·-•34 41 42 47 
G • ' ' ' 

Inc. 48. 49, G7-,. 70 
71nc. 1 -- 11. 23, 2s-;.29 

PM 2993 
Punted in U.S.A. 

(1 L20) S11A-1 



CUIRK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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Steering Gear Assembly * 
CU'.IRK 

Mecanisme de direction * 
L(r 'Jng vollstii ndig * 
Ca,Aa da dire9iio * 
Caja de direcci6n * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
47 3916837 2 Bearing palrer Lager man cal cojinete 
48 3916965 Screw VIS Schraube paraluso tornillo 
49 3916966 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 3916968 Adapter adaptateur Zwischenstuck ad.?.pi.ador adaptador 
51 3916865 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

52 3916880 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
53 3916970 j Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arruel?. ce pressao arande!a seguridad 
54 3951145 j Lockwasher ronde!le frein Sicherungssche1be arruela ce pressao arandela seguridad 
55 3916971 Spacer entretoise Oistanzte1I es:Jac2cc,r espaciador 
56 3916851 2 Bearing palier Lager :n2.~c::' COJinete 
57 3916972 2 Washer rondelle Scheibe a r rt.; e12 arandela 
58 3916977 2 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 an1llo-O 
59 3916067 I Valve assy soupape ens Ventil vollst ';?.!\'(;\:! (1:_1";• valvula conj 
60 13F-02 Plug bouchon Stopfen :):...J2CI tap on 
61 3951171 Washer rondelle Scheibe ;:. ' '. L, ~· ,·: arandela 
62 3916853 Nut ecrou Mutter ~O~G: tuerca 
63 3916855 Pin cotter goupille !endue Splint co·,:,a~!:1~, chaveta dos patas 
64 3916978 Cover couvercle Oeckel :;:n,:::.~ tapa 
65 3916979 6 Bolt boulon Bolz en :.,::;r ... ::..: bulon 
66 3951146 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be 2rtt.;f'J Ct:;. ·~:-,:3?.0 arandela segundad 
67 3916845 106 Ball bi lie Kugel esie:: bola 
68 3916846 ' Guide guide FUhrungsstuck guia 
69 3916847 Clamp pince Schelle c·c,c2cc,., abrazader2 
70 3916933 3 Screw V!S Schraube oar ;::'t.S c, torn1llo 
71( 

6 __ 
' Spring ressort Feder resorte ' '!..' .• ~ 

72 ' ,, ___ 
8 Druckstange 

---- ---
Plunger plongeur e;":::. c, embolo buzo 

73 t1525483 Pitman arm b1elle direction Lenkstockhebel :•ac,:. ;·.;T(:" brazo pitman 
··---- --- ·-

'Cummins 439A268 FSC, 272FSC - 281 FSC, 283FSC, 304FSC -318FSC, G.M. 441 A 132FSC -- 134 FSC, 137 FSC, 147FSC ~ 156FSC. 

5See, Voir, Siehe, Veja. vease A, C 

VI 2993 
'inted in U.S.A. (1 L22) Si3A-7 



10 

I 
If), 

! 

91 I 

90 \ ./ \ ...,,., 
<:Paa ,.,,,, 
89 \ ,., i 

\ ~/ 86 i 
~ 87\ \,/) 

r:P 

T2-2 

55 
/ 

CHECK S/N 

VERIFIER S/N FEN 
S/N UBERPRU 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

(2A5) 
Printed ~J 



Transmission & Clutch Cover Assembly* • Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble* 
C:.etriebe & Kupplungsdeckel vollstiindig* 

( nsmissao & tampa do embreagem, conjunto* 
\ 
, , ansmisi6n & tapa de embrague, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descrlpcion 
A '284276 1 Transmission assy boile vitesse ens Getriebe vollst transmissao conj transmisi6n conj 
1 216058 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 1 F-428 Pin colter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
3 102745 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 25K-40112 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 214895 Flange bride Flans ch flange brida 
6 231798 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
7 223901 Ring anneau Ring anel anillo 
8 225603 Bearing palier Lager mancal cojinete 
9 223901 Ring anneau Ring anel anillo 

10 1 OF-16 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapdn cano 
11 2231626 Cover assy couvercle ens Deckel vollst lampa conj tapa conj 
12 211433 Breather reniflard Entlufter respiradouro respiradero 
13 237576 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
14 230851 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
15 4E-05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 1 C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
17 25K-30012 Ring anneau Ring anel anillo 
18 231628 Tube tube Rohr tuba tuba 
19 25K-30012 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 231629 Tube lube Rohr tubo tubo 
21 231048 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
22 4E-05 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 1C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
?,1 1 C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

{ 4E-05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
LO 231048 Clip allache Schelle bra,adeira abrazadera 
27 224026 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
28 233705 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 
29 231058 Bearing palier Lager mancal cojinete 
30 231782 Shaft input arbre entree Welle Antriebs eixo entrada eje entrada 
31 1 C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
32 4E-05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 230851 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
34 237576 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
35 222067 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
36 232147 2 Spring ressort Feder mola resorte 
37 214118 2 Pin goupille Stilt pino pasador 
38 231781 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
39 231192 Cover couvercle Decker tampa tapa 
•,, 4E-07 Lockwasher rondelle frein Sicherurg,;scheibe arruela de pressao arandela seguridad -, 
01 1 C- 720 iJ Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
02 16F-02 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cario 
43 620-07 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
.:l~ 4E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
45 58K-210 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

· 439A l 01 - 110. 439A 11GFSC _,.. 138FSC, 140FSC, 142FSC-+ 146FSC, 148FSC _,.. 150FSC, 152FSC--,.. 170FSC, 172FSC---"" 174FSC, 
1 76FSC - 183FSC, 18SFSC -.;;. 188FSC, 19DFSC, 192FSC--,.. 194FSC, 196FSC-+ 256FSC, 262FSC, 269FSC, 272FSC, 273FSC, 289FSC 
- 291 FSC. 293FSC. 441A101 -+ 110. 441A101 FSC-+ 111 FSC, 116FSC-+ 131 FSC, 138FSC, 142FSC, 146FSC. 

1 (R28425-1 l Inc. 1 -- 91 
21nc. 13--· 26. 31 -35 

Prmted in U S A 
PM 2993 (2A6) T3-5 
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Transmission & Clutch Cover Assembly* 
Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble* 
Getriebe & Kupplungsdeckel vollstiindig* 

( :ansmissiio & tampa do embreagem, conjunto* 
, ransmisi6n & tapa de embrague, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripci6n 
46 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
47 200991 2 Stud goujon Stilt prisioneiro esparrago 
48 1C·720 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
49 4E-07 5 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
50 215757 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cano 
51 40K-04 Plug pipe bouchon tuyau Stop/en Rohr bujao cano tap6n cano 
52 40K-04 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cano 
53 231390 Screen crible Sieb tela tamiz 
54 219373 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
55 3231618 Case assy ens boitier Gehause vollst carca,a con1 carcasa conj 
56 16F-06 Plug pipe bouchon tuyau Stop/en Rohr bujao cano tap6n cano 
57 25E-13 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 6H-36 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
59 234836 Tube tube Rohr tubo tubo 
60 25K-20012 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
61 231619 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
62 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
63 25K-40026 1 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
64 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
65 231620 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
66 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
67 235314 1 Distributor distributeur Verteiler d1stribuidor distribuidor 
68 10J-08 1 Ball bille Kugel esfera bola 
69 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
70 4C-514 2 Bolt boulon Bolzen paraluso bul6n 

( --:2"'3"'0"'92"'1;---,-1---,W"'a-s7h-er ______ ro-n""'d""'el7le-----~S~c.,..he""'ib~e-----~a-r-,u-el~a------.,-an-d7e7la ___ _ 

25K-40104 1 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 

231606 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
214295 2 Pin goupille Stilt p,no pasador 
1H-418 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
25K-40026 1 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
222067 1 SI eeve manchon Muffe Juva manguito 
230900 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4E-07 1 O Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
1C-720 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
1C-632 9 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
4E-06 9 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

4-- 1 Valve transm control soupape contr transm Ventil Getrieberegel valvula contr transm valvula contr transm 
234663 
10J-12 
4E-07 
1 C-728 
219373 
219370 
1C-744 
4E-07 

1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
2 Ball bille Kugel eslera bola 
4 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscherbe arruela de pressao arandela seguridad 
4 Bolt boulon Bolzen paraluso buldn 
1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
1 Plug pipe bouchon tuyau Stop/en Rohr buJao cano tapdn cano 
4 Bolt boulon Bolzen paraluso buldn 
4 Lockwasher rondelle /rein Sicherungssche,be arruela de pressao arandela seguridad 

•439A101 --+ 110. 439A116FSC-+ 138FSC. 140FSC, 142FSC _.. 146FSC, 148FSC----,.. 150FSC, 152FSC - 170FSC. 172FSC--+ 174FSC, 
176FSC-+ 183FSC, 185FSC .........,. 188FSC, 190FSC, 192FSC -+ 194FSC, 196FSC-,. 256FSC, 262FSC, 269FSC. 272FSC, 273FSC, 289FSC 
_.. 291 FSC, 293FSC. 441A101 -,. 110. 441A101 FSC--,- 111 FSC, 116FSC ~ 131 FSC, 138FSC, 142FSC, 146FSC . 

3 inc. 46, 57--,- 62, 64-,- 72, 75 . • 
4see Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 (2A8) T5-4 
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Transmission Clutch Group, Forward & Second* 
Groupe embrayage de transmission - marche avante & deuxieme* 
Getriebekupplungsgruppe - vorwiirts & zweiter* 
Grupo da embreagem da transmissao - avante e segunda* 1 
Grupo de embrague de la transmisi6n - avance & segunda'\ 

·-------------------------------------------------------------------

FORWARD & 2ND CLUTCH GROUP 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

' I 

I 

TS-96561 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion I 
1 215190 2 Ring anneau Ring anel anillo I 
2 224774 2 Plate plaque Platte placa placa 1' 

3 233166 12 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno I• 

4 224772 12 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo . 
5 230850 2 Piston piston Kolben pistao piston I 
5 224771 2 Ring anneau Ring anel anillo I 
7 230857 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello I 
8 235038 1 Drum & shaft assy tambour & arbre ens Trammel & Welle vol! tambor & eixo con1 tambor & eje con 

• 439A 101 - 110. 439A 116FSC--+ 138FSC, 140FSC,, 142FSC --+ 146FSC, 148FSC--+ 1 SOFSC, 152FSC-'-' 170FSC, 172FSC _.. 1 74FSC, I 
176FSC - 183FSC, 185FSC-+ 188FSC, 190FSC, 192FSC-+ 194FSC, 196FSC-+256FSC, 262FSC, 269FSC, 272FSC, 273FSC, 289FSC 
- 291 FSC, 293FSC. 441 A 101 --+ 110. 441A101 FSC--+ 111 FSC, 116FSC--+ 131 FSC, 138FSC, 142FSC, 146FSC. 

TS-3 (2A9) 



Transmission Clutch Group, Low* 
Embrayage de la transmission, lente* 
Getriebekupplungsgruppe, Langsam• 
''11breagem da transmiss1;10, baixa* 
,mbrague de la tra nsmisi6n, baja* 

No. Part No. 
1 215190 
2 224774 
3 230911 
4 224772 
5 230850 

6 224771 
7 230857 
8 232810 

CHECKS N 
VERIFIER SN 
SN UBE RP RUF EN 
VER1,,c,;RSN 
VERiFIC,~R SN 

Qty. Description 
Ring 
Plate 

9 Oise inner 
9 Disc outer 

Piston 
Ring 
Seal 

LOW CLUTCH GROUP 

Description 
anneau 
plaque 
disque int€rieur 
disque exterieur 
piston 
anneau 
joint etancheite 

Drum & shaft assy tambour & arbre ens 

• 

TS-9653 

Benennung Descri,ao DescripciOn 
Ring anel anillo 
Platte ptaca placa 
Scheibe innen disco interior disco interno 
Scheibe. aussen disco exterior disco externo 
Kolben pistao piston 
Ring anel anillo 
Dichtung vedador sello 
Trommel & Welle voll tambor & eixo conj tambor & eie con1 

"439A 101 ·· 110 439t. 116FSC ·- 138FSC, 140FSC, 142FSC--+ 146FSC, 148FSC--+ 150FSC, 152FSC--+ 170FSC, 172FSC--+ 174FSC, 
176FSC · ·· 183FSC. 18~FSC -· 188FSC, 190FSC, 192FSC--+ 194FSC, 196FSC--+256FSC, 262FSC, 269FSC, 272FSC, 273FSC, 289FSC 
·-- 291 FSC, 293FSC 441A101 --·· 110. 441 A 101 FSC--+ 111 FSC, 116FSC--+ 131 FSC, 138FSC, 142FSC, 146FSC. 

( 

Printed ,n U S A 
PM 2993 (2A10) T7-3 



I I I 
2 3 4 

Transmission Clutch Group, Reverse & Third* 
Embrayage de la transmission, marche arriere et troisieme 
Getriebekupplungsgruppe, Riickwiirts & Dritte* 
Embreagem da transmissiio - marcha a re e terceira'·· 

' Embrague de la transmisi6n, marcha atras y tercera 

0 
1--- ---·-- -- -- - - - -- - - - - -- -- ----- ------------------ -- - - -- - - - -

! 
I 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 

REVERSE & 3RD CLUTCH GROUP 

S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

Part No. 
215190 
224774 
233166 
224772 
230850 
224771 
230857 
235034 

Qty. 
2 
2 

12 
12 
2 

Description 
Ring 
Plate 
Disc inner 
Disc inner 
Piston 

2 Ring 
2 Seal 
1 Drum & shaft assy 

Description 
anneau 
plaque 
disque int8rieur 
disque interieur 
piston 
anneau 
joint etancheite 
tambour & arbre ens 

Benennung 
Ring 
Platte 
Scheibe innen 
Scheibe innen 
Kolben 
Ring 
Dichtung 
Trommel & Welle voll 

Descricao 
anel 
placa 
disco interior 
disco interior 
pistao 
ane! 
vedador 
tambor & e1xo conJ 

I 
' l 

TS-96521 

Oescripcicin 
anil!o 
placa 
disco mterno 
disco interno I 
piston I 
arnllo I 
sello 
tambor & eje coi 

I 
•439A101-+ 110. 439A116FSC---"" 138FSC, 140FSC, 142FSC-+ 146FSC, 148FSC--+ 150FSC, 152FSC-170FSC, 172FSC-174FSC,/ 
176FSC-+ 183FSC, 185FSC -+ 188FSC. 190FSC, 192FSC --+ 194FSC, 196FSC--+ 256FSC, 262FSC, 269FSC. 27:iFSC. :.,7JF SC, 289FSC' 
--+ 291 FSC, 293FSC. 441A101 - 110. 441A101 FSC--+ 111 FSC, 116FSC--+ 131 FSC, 138FSC, 142FSC. 146FSC 

TS.3 (2A 11) 
Printed in U 

PM 
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VERIFICAR ~;~ 
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Transmission· Gear & Shaft Group* 
Transmission, group d'arbres & engrenages* 

-Getriebezahnriider und Wellengruppe* 
/ 1nsmissiio grupo de eixos e engrenagens* I 
' , ransmisi6n grupo de ejes y engranajes* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcilin 
1 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 2 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 3 225603 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 4 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 5 233389 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
6 223877 1 Ring anneau Ring anel anillo 7 233706 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 8 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
9 223877 Ring anneau Ring anel anillo 

10 230829 Bearing palier Lager mancal cojinete 
11 654613 Ring anneau Ring anel anillo 
12 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
13 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
14 , __ 

Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trammel vol! embrg & tambor conj embrg y tambor conj 
15 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
16 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
17 654613 Ring anneau Ring anel anillo 
18 230860 Bearing palier Lager mancal cojinete 
19 223874 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
20 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
21 231252 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
22 230906 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 23 223874 Ring anneau Ring anel anillo 
24 233390 Bearing palier Lager mancal cojinete 

.. ?5 658038 Bearing palier Lager mancal cojinete ( 231239 1 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje \ ---LI 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
28 654613 2 Ring anneau Ring anel anillo 
29 232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
30 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte 
31 1 -- Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trammel vol! embrg & tambor conj embrg y tambor conj 
32 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte 
33 232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
34 654613 1 Ring snap bague arret Sprengrrng anel pressao arandela reten 
35 230829 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
36 223877 1 Ring snap bague arret Sprengrrng anel pressao arandela reten 
37 731160 1 Ring anneau Rmg anel anillo 
38 233706 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
39 223877 1 Ring snap bague arret Sprengrrng anel pressao arandela reten 
40 233389 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
41 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
42 230889 1 Ring anneau Ring anel anillo 
43 223349 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
44 224083 1 Ring anneau Rmg anel anillo 
45 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 
46 230886 Bearing palier Lager mancal cojinete 
47 231775 Plate plaque Platte placa placa 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja fndice. vease indice. 
*439A 101 --+ 110. 439A 116FSC--+ 138FSC, 140FSC, 142FSC -+ 146FSC, 148FSC - 150FSC, 152FSC--+ 170FSC, 172FSC--+ 174FSC, 
176FSC--+ 183FSC, 18SFSC--+ 188FSC, 190FSC, 192FSC--+ 194FSC, 196FSC - 256FSC, 262FSC, 269FSC, 272FSC, 273FSC, 289FSC 
-+ 291 FSC, 293FSC. 441A 101 ~ 11 O. 441 A 101 FSC ~ 111 FSC, 116FSC - 131 FSC, 138FSC, 142FSC, 146FSC. 

Prinleo' in U.S.A. 
PM 2993 (2A14) Tl 1-4 
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Transmission • Gear & Shaft Group* 
Transmission, group d'arbres & engrenages• 

triebezahnriider und Wellengruppe* 
.rnsmissiio grupo de eixos e engrenagens* 

Transmisi6n grupo de ejes y engranajes* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Oescripcitin 
48 231779 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
49 ac231776 Ring thin anneau mince Ring dunn anel delgado anillo delgado 
49A ;231777 Ring medium anneau moyen Ring mittel anel mediano anillo mediano 
498 ac232076 Ring thick anneau 8pais Ring dick anel grosso anillo grueso 
50 231780 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
51 233313 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
52 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
53 232076 Ring anneau Ring anel anillo 
54 654613 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
55 232089 Retainer arr8toir Halterung retentor reten 
56 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
57 232088 Retainer arrBtoir Halterung retentor reten 
58 

1 __ 
Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trommel voll embrg & tambor conj embrg y tambor conj 

59 233312 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
60 224106 Ring anneau Ring anel anillo 
61 230968 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
62 232081 1 Ring anneau Ring anel anillo 
63 220079 2 Ring anneau Ring anel anillo 
64 231193 1 Gasket garniture Oichtung gaxeta empaquetadura 
65 231176 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
66 4E-06 5 Lockwasher rondelle !rein Sicherungssch eibe arruela de pressao arandela seguridad 
67 1C-618 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
68 16F-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n caiio 
69 25K-30016 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo·O 
1p 10J-15 1 Ball bille Kugel ester a bola 

1 231646 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
' ). 230952 1 Ring anneau Ring anef anillo 
73 215634 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
74 230918 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
75 231412 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
76 4E-09 4 Lackwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
77 1C-920 4 Bait baulon Bolzen parafuso bul6n 
78 25K-40400 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
79 666697 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
80 1314713 1 Cane roller brg cbne roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
81 231405 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,adar espaciador 
82 231406 1 Shatt output arbre sortie Welle Leistungs eixo saida eje salida 
83 231618 1 Case boitier Gehause carca~a carcasa 
84 222960 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
86 25K-60116 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
87 231749 1 Flange output bride sortie Flansch Ausgangs llange saida platina Salida 
88 230954 1 Seal joint etancheit8 Dichtung vedador sello 
89 1C-920 4 Bait baulon Bolzen parafuso bul6n 
90 4E-09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
91 231818 Cap chapeau Kappe tarn pa tapa 
92 ;2231848 Shim cale Beilage cal~o planchita 

1See Index. Voir Table des matiE!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja i'ndice. vease fndice. 
2.004" (0, 1 o mm) 
"439A101 -+ 110. 439A 116FSC-+ 138FSC, 140FSC, 142FSC-+ 146FSC, 148FSC--,. 150FSC, 152FSC-+ 170FSC, 172FSC _. 174FSC. 

176FSC---+ 183FSC, 185FSC _. 188FSC, 190FSC, 192FSC-+ 194FSC, 196FSC-->- 256FSC, 262FSC, 269FSC. 272FSC, 273FSC, 289FSC 
_. 291 FSC, 293FSC. 441 A 101 -->-110. 441A101 FSC--)- 111 FSC, 116FSC-->- 131 FSC, 138FSC. 142FSC, 146FSC. 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 (2A16) Tl3·2 
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Transmission - Gear & Shaft Group* 
Transmission, group d'arbres & engrenages* 
,etriebezahnriider und Wellengruppe* 
. ransmissiio grupo de eixos e engrenagens* 
Transmisi6n grupo de ejes y engranajes* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao DescripciOn 
92A *'231849 Shim cale Beilage cal,o planchita 
928 t'231850 Shim cale Beilage cal,o planchita 
92G t 5231851 Shim cale Beilage cal,o planchita 
93 232811 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 
94 1315447 Cone roller brg c6ne roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
95 742240 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
96 25K-40412 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
97 25K-30026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
98 233100 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
99 4E-09 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

100 1C-928 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
101 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
102 209560 3 Ring anneau Ring anel anillo 
103 230888 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
104 231687 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
105 230888 1 Ring anneau Ring anel anillo 
106 231624 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
107 232405 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
108 233314 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
109 231624 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
110 230888 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arande!a reten 
111 232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
112 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte 
113 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
J14 215190 1 Ring anneau Ring anel anillo 

( 224774 1 Plate plaque Platte placa placa 
1'10 233166 6 Oise inner disque int8rieur Scheibe innen disco interior disco interno 
117 224772 6 Oise outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
118 230850 1 Piston piston Kolben pistao piston 
119 224771 1 Ring anneau Ring .anel anillo 
120 230857 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
121 224065 Ring anneau Ring anel anillo 
122 231241 Drum tambour Trammel tambor tambor 
123 231623 Shaft idler arbre Jou Leerlaufwelle eixo louco eje loco 
124 234868 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 
125 225823 1 Seal joint etancheite Oichtung vedador sello 
126 233099 Flange bride Flansch flange brida 
127 25K-60116 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
128 222179 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 
129 222960 1 Nul ecrou Mutter porca tuerca 

3.007" (O, 18 mm) 
4.010" (0,25 mm) 
5.020" 
•439A101 ~ 110. 439Al 1GFSC ·• l3SFSC, 140FSC, 142FSC--+ 146FSC, 148FSC--+ 150FSC, 152FSC--+ 170FSC, 172FSC--+ 174FSC, 

176FSC ~ 183FSC, 185FSC · ~ 12.srsc, 190FSC, 192FSC--+ 194FSC, 196FSC--+ 256FSC, 262FSC, 269FSC, 272FSC, 273FSC, 289FSC 
---+ 291 FSC, 293FSC. 441 A 101 ·~·• 110. 441A101 FSC--+ 111 FSC, 116FSC--+ 131 FSC, 138FSC, 142FSC, 146FSC 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 (2A18) T15-3 
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Transmission & Clutch Cover Assembly* 
Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble* 
lelriebe & Kupplungsdeckel vollstiindig* 

Transmissiio & tampa do embreagem, conjunto* 
Transmisi6n & tapa de embrague, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung oescri,ao Descripcitin 
A '284369 1 Transmission assy bofte vitesse ens Getriebe vollst transmissao conj transmisi6n conJ 
1 216058 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 1 F-428 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
3 102745 1 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
4 25K-40112 1 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 214985 1 Flange bride Flansch flange brida 
6 231798 1 Seal jolnt etancheite Oichtung vedador sello 
7 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
8 225603 1 Bearing paller Lager mancal cojinete 
9 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 

10 10F-16 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cafio 
11 2231626 1 Cover assy couverc/e ens Deckel vollst tampa conj tapa conj 
12 211433 1 Breather reniflard EntlOfter respiradouro respiradero 
13 237576 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
14 230851 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
15 4E-05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segundac 
16 1C-510 1 Bolt bou/on Bolzen parafuso bulon 
17 25K-30012 1 Ring anneau Ring anel anil!o 
18 231628 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
19 25K-30012 1 0-ring joint torlque 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 231629 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
21 231048 1 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
22 4E·05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 1C-510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
'4 1 C-510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
_5 4E-05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a segunoad 
26 231048 1 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
27 224026 1 Ring anneau Ring anel anillo 
28 233705 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaJe 
29 231058 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
30 231782 1 Shall input arbre entree Welle Antriebs eixo entrada eie entrada 
31 1C-510 1 Bolt bouJon Bolzen parafuso bulon 
32 4E-05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segunaaa 
33 230851 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
34 237576 1 Sleeve manchon Muffe luva mangu1to 
35 222067 2 Sleeve manchon Muffe luva mangu11c.. 
36 232147 2 Spring ressort Feder mola resorte 
37 214118 2 Pin goup,lle Stift pino pasador 
38 231781 1 Gasket garn1tu re Dichtung gaxeta empaqueiad:.Ha 
39 233954 1 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
40 4E-07 13 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguricac 
41 1C-720 13 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
42 16F-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapon caOo 
43 620-07 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 4E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela sepur1CJ0 

45 58K-210 0-ring Joint tor'1que 0 Ring anel-0 ani!lo-0 

•439A111 & ----+. 439A101FSC----;- 115FSC, 139FSC, 141FSC, 147FSC, 151FSC, 171FSC, 175FSC, 184FSC, 189FSC, 191FSC, 195FSC, 
257FSC----+ 261 FSC, 263FSC----+ 268FSC, 270FSC, 271 FSC, 274FSC-----+ 288FSC, 292FSC, 294FSC & -----+. 441 A 111 & -, 441 A 112FSC -
115FSC, 132FSC-137FSC, 143FSC----+ 145FSC, 147FSC & ........... 

1(A28425-500) Inc. 1--;. 91 
21nc. 13-;. 26, 31----+ 35 

Pmllud ,n U SA 
PM 2993 (2A20) T17-6 
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Transmission & Clutch Cover Assembly* • Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble* 
1triebe & Kupplungsdeckel vollstiindig* 
.ansmissiio & tampa do embreagem, conjunto• 

, Transmisi6n & tapa de embrague, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao DescripciOn 
46 222067 1 Sleeve man ch on Muffe luva manguito 
47 200991 2 Stud gOUJOn Stitt prisioneiro espiirrago 
48 1C·720 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
49 4E-07 5 Lockwasher ronde!le frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
50 215757 1 Plug pipe bouchon tuyau Slop/en Rohr bujao cano tap6n cario 
51 40K-04 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cano 
52 40K·04 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapon cano 
53 231390 Screen crible Sieb tela tamiz 
54 219373 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
55 3231618 Case assy ens boitier Gehause vollst carca,a conj carcasa conj 
56 16F-06 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n calla 
57 25E·13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 6H·36 1 Clip atlache Schelle bra,adeira abrazadera 
59 234836 1 Tube lube Rohr tubo tubo 
60 25K-20012 1 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
61 231619 Tube tube Rohr tubo tubo 
62 222067 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
63 25K·40026 0-ring 1oint torlque 0 Ring anel-0 anillo-0 
64 222067 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
65 231620 Tube lube Rohr tubo tubo 
66 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
67 235314 1 Distributor distributeur Verteiler distribuidor distribuidor 
68 10J-08 1 Ball b1lle Kugel esfera bola 
69 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
70 4C·514 2 Bolt boufon Bolzen parafuso bulon 

( 230921 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
' ' 25K-40104 1 0-ring 101nt torique 0 Ring anel-0 anillo-0 ,c 

73 231606 1 Gasket garrnture Dichtung gaxeta empaquetadura 
74 214295 2 Pin goup1lle Stitt pino pasador 
75 1H·418 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
76 25K-40026 1 0-ring iornt torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
77 222067 1 Sleeve man ch on Muffe luva manguito 
78 230900 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
79 4E-07 10 Lockwasher rondeHe frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
80 1C-720 10 Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
81 1C-632 9 Bolt bou!on Bolzen parafuso buldn 
82 4E-06 9 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
83 

, __ 
1 Valve transm control soupape contr transm Ventil Getrieberegel vcilvula contr transm varvula contr transm 

84 234663 1 Gasket garrntu re Dichtung gaxeta empaquetadura 
85 10J-12 2 Ball b1lle Kugel esfera bola 
86 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
87 1C-728 4 Boll !Joulon Bolzen parafuso bulon 
88 219373 1 Gasket garnnu re Dichtung gaxeta empaquetadura 
89 219370 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n caiio 
90 1C-744 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
91 4E·07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

31nc.46,57~62,64--+72, 75 . . 
4see Index. Vair Table des matiE!res. Siehe lnhalts\'t'rzc1chnis. Veja lndice. vease lndice. 
''"439A111 & --+. 439A101FSC - 115FSC, 139FSC. 141FSC, 147FSC, 151FSC, 171FSC, 175FSC, 184FSC, 189FSC, 191FSC, 195FSC, 
257FSC--,. 261 FSC, 263FSC - 268FSC, 270FSC. 271 FSC, 274FSC--+ 288FSC, 292FSC, 294FSC & --+. 441A111 & --+, 441A112FSC--+ 
115FSC, 132Fsc- 137FSC, 143FSc- 145FSC. 147FSC &--+. 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 {2A22) T19-5 



Transmission Clutch Group, Forward & Second* 
Groupe ernbrayage de transmission - rnarche avante & deuxierne* 
Getriebekupplungsgruppe - vorwiirts & zweiter* 
Grupo da ernbreagern da transrnissiio - avante e segunda* ( 
Grupo de ernbrague de la transrnision - avance & segunda' 

I I 
I 2 J 4 5 6 ,---------------------------------------------------------------------

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

FORWARD & 2ND CLUTCH GROUP 

TS-9656 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 215190 2 Ring anneau Ring anel anillo 
2 224774 2 Plate plaque Platte placa placa 
3 233166 12 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
4 224772 12 Disc outer disque extE!rieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
5 230850 2 Piston piston Kolben pistao p,slon 
6 224771 2 Ring anneau Ring anel anillo 
7 230857 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 235038 1 Drum & shaft assy lambour & arbre ens Trammel & Welle voll tambor & eixo con1 tambor & e1e con1 

.. 439A111 & -.-. 439A101FSC-,, 115FSC, 139FSC, 141FSC, 147FSC, 151FSC, 171FSC, 175FSC, 184FSC, 189FSC, 191FSC, 195FSC,' 
257FSC-,, 261 FSC. 263FSC--+ 268FSC, 270FSC, 271 FSC, 274FSC--+ 288FSC, 292FSC, 294FSC & --i-. 441A111 & -. 441A11 2FSC -

1

. 
115FSC, 132FSC-+ 137FSC, 143Fsc- 145FSC, 147FSC &-+. 

T20-4 (2B1) 
Printe<l m U 

PM 2 



Transmission Clutch Group, Low* 
.. Embrayage de la transmission, lente• 

( ~triebekupplungsgruppe, Langsam• 
..:mbreagem da transmissi;io, baixa• 

- Embrague de la transmision, baja* 

No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Part No. Qty. Description 
215190 1 Ring 
224774 1 Plate 
230911 9 Disc inner 
224772 9 Disc outer 
230850 1 Piston 
224771 Ring 
230857 Seal 

LOW CLUTCH GROUP 

Description 
anneau 
plaque 
disque inteneur 
dlsque exterieur 
piston 
anneau 
joint etancheite 

233958 Drum & shaft assy tam,bour & arbre ens 

TS-9653 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Ring anel anillo 
Platte placa placa 
Scheibe innen disco interior disco interno 
Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
Kolben pistao piston 
Ring anel anillo 
Dichtung vedador sello 
Trammel & Welle vol! tambor & eixo conj tambor & eie coni 

"'439A 111 & -+. 439A 101 FSC -+ 115FSC, 139FSC, 141 FSC, 14 7FSC, 151 FSC, 171 FSC, 175FSC, 184FSC, 189FSC, 191 FSC, 195FSC, 
257FSC-+ 261 FSC, 263FSC-+ 268FSC, 270FSC, 271 FSC, 274FSC-+ 288FSC, 292FSC, 294FSC & -+. 441 A 111 & -. 441 A 112FSC ~ 
115FSC, 132FSC-+ 137FSC, 143FSC-.....+ 145FSC, 147FSC & -. 

Printed In U.S.A. 
PM 2993 1282) T21-3 



No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

Transmission Clutch Group, Reverse & Third* 
Embrayage de la transmission, marche arriere et troisieme• 
Getriebekupplungsgruppe, Riickwiirts & Dritte* 
Embreagem da transmissiio · marcha a re e terceira• 
Embrague de la transmisi6n, marcha atras y tercera• 

---0 
·---------------------------------------- ---------------------

CHECKS N 
VERIFIER S'N 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR S1N 
VERIFICAR Sir, 

Part No. 
215190 
224774 
233166 
224772 
230850 
224771 
230857 
235034 

Qty. 
2 
2 

12 
12 
12 
2 
2 
1 

REVERSE & 3RD CLUTCH GROUP 

Description 
Ring 
Plate 
Oise inner 
Disc outer 
Piston 
Ring 
Seal 
Orum & shaft assy 

Description 
anneau 
plaque 
disque intBrieur 
disque exterieur 
piston 
anneau 
joint etancheite 
tambour & arbre ens 

Benennung 
Ring 
Platte 
Scheibe innen 
Scheibe, aussen 
Kolben 
Ring 
Dichtung 
Trommel & Welle voll 

Descrh;ao 
anel 
placa 
disco interior 
disco exterior 
pistao 
anel 
vedador 
tambor & eixo conj 

Oescripcio: 
anillo / 
p!aca ; 
disco intef 
disco extc 
plst6n l 
anilto / 
sello / 
tambor .I 

f 
"439A111 & --. 439A101FSC-}- 115FSC, 139FSC, 141FSC, 147FSC, 151FSC, 171FSC, 175FSC, 184FSC, 189FSC. 191Fsc} 
257FSC - 2G 1 FSC, 263FSC-,. 268FSC, 270FSC, 271 FSC, 274FSC --7 288FSC, 292FSC, 294FSC & ~. 441A 111 & -+, 441 Al/ 
115FSC, 132FSC - 137FSC, 143FSC ---,.145FSC, 147FSC & -,._ , 

I 
I 

(2B3) 

I 





T24-2 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

(2B5J 

TS-13486 

Printed in U.S .. , 
PM 299 



( 

Transmission • Gear & Shaft Group• • Transmission, group d'arbres & engrenages* 
itriebezahnriider und Wellengruppe* 

Transmissiio grupo de eixos e engrenagens* 
'Transmisi6n grupo de ejes y engranajes* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriGao DescripciOn 
1 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 
2 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
3 225603 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
4 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
5 233389 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
6 223877 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
7 233706 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
8 731160 1 Ring anneau Ring ane! anillo 
9 223877 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arande!a reten 

10 230829 1 Bearing palier Lager mancaJ cojinete 
11 654613 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
12 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
13 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
14 '--- Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trammel voll embrg & tambor coni embrg y tambor conj 
15 230822 Spring res sort Feder mola resorte 
16 232089 Retainer arretoir Halterung retentor ret8n 
17 654613 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
18 230860 Bearing palier Lager mancal cojinete 
19 223874 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
20 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
21 231252 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
22 230906 Spacer entretolse Distanzteil espayador espaciador 
23 223874 Ring snap baque aret Sprengring anel pressao arande!a reten 
24 233390 Bearing palier Lager mancal cojinete 

(, 658038 Bearing palier Lager man cal cojinete 
231239 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

27 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
28 654613 2 Ring snap bague arret Sprengring ane! pressao arandela reten 
29 232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
30 230822 1 Spring res sort Feder mo/a resorte 
31 

, ___ 
Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trammel voll embrg & ta:n~cr co:11 embrg y tambor conj 

32 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
33 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
34 654613 Ring snap bague arret Sprengring ;rne! press.::o arandela reten 
35 230829 Bearing palier Lager manca! cojinete 
36 223877 1 Ring snap bague arret Spreng ring ane! presszio arandefa reten 
37 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
38 233706 1 Gear engrenage Zahn rad engre:nagem engranaje 
39 223877 1 Ring snap bague arret Sprengring anel press2e arandela reten 
40 233389 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
41 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
42 230889 1 Ring anneau Ring ane! anillo 
43 223349 1 Bearing palier Lager mancar cojinete 
44 224083 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
45 215183 3 Ring anneau Ring ariel anillo 
46 230886 Bearing palier Lager mancal cojinete 
47 231775 Plate plaque Platte 01.ica placa 

1See Index. Vair Table des rnutiE!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja fndice. vease indice. 
'"439A111 & -. 439A101FSC-,- 115FSC. 139FSC, 141FSC, 147FSC, 151FSC, 171FSC. 175FSC. 1S4FSC. 189FSC, 191FSC, 195FSC, 

257FSC--+ 261 FSC, 263FSC -'- 268FSC, 270FSC, 271 FSC, 274FSC--+ 288FSC, 292FSC. 294 FSC & -·. 441 /1.111 & · ·~. 441 A112FSC _.. 
115FSC, 132FSC ..........- 137FSC, 143FSC-,-145FSC, 147FSC &-. 

Printed in U.S.A 
PM 2993 (286) T25-5 
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Transmission - Gear & Shaft Group* • Transmission, group d'arbres & engrenages* 
3etriebezahnrader und Wellengruppe* 
Tra nsmissao grupo de eixos e engrenagens* 
Tra nsmisi6n grupo de ejes y engranajes* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri cao DescripciOn 
48 231779 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
49 801819 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
50 231780 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
51 233313 1 Gear engrenage Zahn rad engrenagem engranaje 
52 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
53 232076 1 Retainer arrE!toir Halterung retentor reten 
54 654613 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
55 232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
56 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte 
57 232088 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
58 ' -- Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trammel voll embrg & tambor con1 embrg y tambor conj 
59 233312 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
60 224106 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
61 233968 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
51A 1224007 1 Ring anneau Ring anel ani!lo 
62 10J-15 1 Ball bille Kugel esfera bola 
63 237003 1 Plate plaque Platte placa placa 
54 9C-614 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
65 231193 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
66 233955 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
f;" ., 4E-06 5 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
63 1 C-618 5 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
69 16F-02 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
;o 25K-30016 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
,1 208768 1 Ring anneau Ring anel anillo 
2 10J-15 Ball bille Kugel esfera bola 

73 231646 Bearing palier Lager mancar cojinete 
230952 Ring anneau Ring anel anillo 

75 215634 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
76 230918 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

'. 231412 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
IS 4E-09 4 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
,9 1 C-920 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
3J 25K-40400 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
31 1303281 1 Cup roller brg cuvette rou!ement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 

'315447 1 Cone roller brg c6ne roulement Kegel Rollenlager cone ro!amento cono rodamiento 
5~ 233965 1 Spacer entretoise Distanzteil espapdor espaciador 
SJ 233964 1 Shaft output arbre sortie Welle Leistungs eixo saida eje salida 
55 231618 1 Case boftier Gehause carca~a carcasa 
56 222960 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
o, 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
ss 25K-60116 1 a-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
59 231749 1 Flange output bride sortie Flansch Ausgangs flange sa'1da platina salida 
9J 230954 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
u' ., 1 C-920 4 Boll boulon Bolzen parafuso bu Ion 
92 4E-09 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

1 SL·e lnde><. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. vease fndice. 
•439,-:1.111 & -. 439A101FSC - 115FSC, 139FSC, 141FSC, 147FSC, 151FSC. 171FSC, 175FSC, 184FSC, 189FSC, 191FSC, 195FSC, 

?57FSC ·- 261 FSC, 263FSC - 268FSC, 270FSC, 271 FSC, 274FSC - 288FSC, 292FSC, 294FSC & -. 441 A 111 & -. 441 A 112FSC--,. 
l 15FSC. 132FSC-J.137FSC, 143FSC-145FSC, 147FSC &--,.. 

Pr,nted ,n u S A 
PM :?993 (288) T27-3 
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VERIFIE;p~~FEN 

S/N UBE N ---------------

VERIFICAR S/ 
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Transmission - Gear & Shaft Group* • /-
Transmission, group d'arbres & engrenages* 

etriebezahnriider und Wellengruppe* \ 
, ransmissao grupo de eixos e engrenagens* 
Transmisi6n grupo de ejes y engranajes* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriyao Descripcicin 
93 231818 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
94 ;'231848 Shim cale Beilage cat,o planchita 
94A *'231849 Shim cale Beilage cat,o planchita 
948 *'231850 Shim care Beilage cat,o planchita 
94C ; 5231851 Shim cale Beilage catco planchita 
95 233963 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
96 1315447 1 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
97 742240 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa ro!amento cubeta rodamiento 
98 25K-40412 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
99 25K-30026 1 0-ring joint torique 0 Ring aneJ-0 anillo-0 

100 233100 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
101 4E-09 4 Lockwasher rondelle /rein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
102 1C-928 1 Bolt boulon Bolzen paratuso buldn 
103 Omit omettre Auslassen omit1r omitir 
104 209560 3 Ring anneau Ring anel anillo 
105 230888 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
106 231687 Bearing palier Lager man ca! cojinete 
107 230888 Ring anneau Ring anel anillo 
108 231624 Bearing palier Lager mancal cojinete 
109 232405 Spacer entretoise Oistanzteil espa~ador espaciador 
110 233314 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
111 231624 Bearing palier Lager mancal cojinete 
112 230888 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
113 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

,~-~ 1 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
( 731160 Ring anneau Ring ane! anillo 
\15 215190 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel press.a.a arandela reten 
117 224774 1 Plate plaque Platte placa placa 
118 233166 6 Disc inner disque int8rieur Scheibe innen disco interior disco interno 
119 224772 6 Disc outer disque exterieur Scheibe. aussen disco exterior disco externo 
120 230850 Piston piston Kolben p1stao piston 
121 224771 Ring anneau Ring anel anillo 
122 230857 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
123 224065 Ring anneau Ring anel anillo 
124 231241 1 Orum tambour Trammel tambor tambor 
125 7 •8233961 1 Shaft idler arbre fou Leerlaufwelle €\XO IOlJCO eje loco 
125A 6235507 1 Shaft idler arbre fou Leerlaufwelle eixo louco eje loco 
126 '·'233962 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
126A '235506 1 Gear engrenage Zahn rad eng'enagem engranaje 
1268 6t230292 1 Key Clavette Keil chaveta chaveta 
127 225823 1 Seal joint etancheite Oichtung vedacor sello 
128 233099 1 Flange bride Flan sch flange brida 
129 25K-60116 O·ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
130 222179 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
131 222960 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2.004" (0,10 mm) 
3.007" (0, 18 mm) 
4 .010" (0,25 mm) 
5.020" 
.. 439A111 & -+. 439A101FSC-+ 115FSC, 139FSC, 141FSC, 147FSC, 151FSC, 171FSC, 175FSC, 184FSC, 189FSC, 191FSC, 195FSC, 

257FSC-.;, 261 FSC, 263FSC-+ 268FSC, 270FSC, 271 FSC, 274FSC-+ 288FSC, 292FSC, 294 FSC & - 441 A 111 & -+, 441 A112FSC-+ 
115FSC. 132FSC __.. 137FSC, 143FSC-+ 145FSC, 147FSC &-+ 

6439A 165 & --.., 441 A235 & -+ 
7439A111-+ 164, 441A111-+ 234 
Bfor replacement of item 125 or 126 use 801894 kit which consists of (1) 235507 idler shaft, ! 1) 235506 gear ;ind ( l) 230293 key. 
Spaur remplacement de piece 125 ou 126 employer 801894 jeu quel se compose de ( l) 235507 .irbre fou, I 1 J 235506 engrenage et (1) 230293 clavette. 

} .... ·11 Austauschen van erzteil 125 oder 126 verwenden 801894 Satz beshehen .ius ( 1) 235507 Leerlaufwelle, ( 1) 235506 Zahn rad und (1) 230293 Keil. 
\. a reposii;:ao de pei;:a 125 o 126 usar 801894 jogo qual consist em ( 1) 235507 eixo louco, ( 1 J 235506 engrenag.em e {1) 230293 chaveta. 
!\._ . .:1 recambio de pieza 1 25 a 126 emplear 801894 juego que consiste de 11) 235507 ejo loco, (1) 235506 engrana1e y (1) 230293 chaveta. 

Printed 1n U.S.A. 
PM 2993 (2810) T29·3 
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Transmission Controls * 
Commandes de la transmission • 
,etriebeschalthebel • 
.;ontroles da transmissiio • 
Controles de la transmisi6n • 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 569764 1 Link articulation 
2 2501556 1 Bellcrank assy levier coude ens 
3 1522535 1 Seal joint etancheite 
4 18D-08 1 Nut 8crou 
5 1539181 1 Clevis etrier 
6 4F-05062 1 Pin clevis goupille chape 
7 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue 
8 8D-04 1 Nut ecrou 
9 

, __ 
1 Bumper butoir 

10 
, __ 

1 Boot capuchon 
11 8D-10 1 Nut Bcrou 
12 25E-25 1 Washer rondelle 
13 2501462 1 Bracket support 
13A 66D-04 2 Nut ecrou 
14 25E-25 1 Washer rondelle 
15 8D-10 1 Nut ecrou 
16 22501423 1 Cable cable 
17 BD-10 1 Nut ecrou 
18 25E-25 1 Washer rondelle 
19 2501313 1 Bracket support 
20 25E-25 Washer rondelle 
21 8D-10 Nut ecrou 
22 

, __ 
Boot capuchon 

23 
, __ 

Bumper butoir 
24 8D-04 Nut ecrou 

j 8D-04 1 Nut ecrou 
· i6 1306167 1 Ball joint rotule 

27 2501575 2 Support support 
28 24C-532 4 Bolt boulon 
29 2501258 1 Ctrl lever 4 speed levier comde 4 vit 
30 1543367 1 Knob bouton 
31 1543367 1 Knob bouton 
32 2501259 1 Ctrl lever fwd & rev levier comde av & ar 
33 2501575 2 Support support 
34 18D-05 4 Locknut contre-ecrou 
35 8D-04 1 Nut ecrou 
36 1306167 1 Ball joint rotule 
37 BD-04 1 Nut ecrou 
38 '-- 1 Bumper butoir 

·Note: For solid transmisswn linkage see SG-712. 
·Note: Pour timoner'1e de transmission solidaire volr SG-712. 
·Bemerkung: Fiir integrierend Getriebegestange siehe SG-712. 
·Nata: Para articulaGao da transmissao interiGO veja SG-712. 
·Nata: Para articulaci6n de transmisi6n enterizo vease SG-712. 
1Part of. Partie du. Tei! der. Parte do. Parte de. 16 
'Inc. 9-12, 14, 15. 17. 18, 20-23 
JPart of. Partie du. Tei! der. Parle do. Parte de. 47 

Printed m US.A 
PM 2993 

• 
Benennung Descri,ao DescripciOn 
Gelenk articula~ao articulaci6n 
Kniehebel vollst balancinho conj balancin conj 
Dichtung vedador sello 
Mutter porca tuerca 
Schakel garfo horquilla 
Schakels1ift pino garfo pasador horquilla 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Mutter porca tuerca 
Stossfanger batente tape 
Kappe capuz capuchon 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Winkel grampo grampa 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Kabel cabo cab!e 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arrue!a arandela 
Winkel gram po grampa 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Kappe capuz capuchon 
Stossfanger batente tape 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Kugelgelenk articula,ao esf articulaci6n esf 
AbstOtzung suporte soporte 
Bolzen parafuso bulon 
Schalthebel 4-Gang alav cntrl 4 veloc palanca cntrl 4 veloc 
Knopf manipula baton 
Knopf manipula baton 
Schlthbl var & rUck alav cntrl fr & re palan cntrl av & re 
AbstUtzung suporte soporte 
Gegenmutter contra porca contratuerca 
Mutter porca tuerca 
Kugelgelenk articulai;ao esf articulaci6n esf 
Mutter porca tuerca 
Stossfanger batente tape 

(2812) T31-6 
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Valve Assembly, Air Brake 
Ensemble de soupape du frein a air 
Luftbremsventil vollstiindig 
Conjunto de valvula do freio pneumatico 
Conjunto de valvula del freno neumatico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A '945996 2 Valve assy soupape ens Ventil vollst 
B '3290125 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz 
C 33290124 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz 
D '3290099 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz 
E 53290106 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz 
1 513932 1 Stop rubber butee caoutchouc Gummianschlag 
2 875762 1 Boot capuchon Kappe 
3 3290122 1 Plunger plongeur Druckstange 
4 1C-520 3 Bolt boulon Bolzen 
5 4E-05 3 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe 
6 949260 1 Plate plaque Platte 
7 894543 1 Retainer arretoir Halterung 
8 21C-410 1 Bolt boulon Bolzen 
9 894542 1 Washer rondelle Scheibe 

10 894541 1 Valve seat siege soupape Ventilsitz 
11 894540 1 Spring ressort Feder 
12 894539 1 Piston piston Kolben 
13 25K-40204 1 0-ring joint torique 0 Ring 
14 875754 1 Spring res sort Feder 
15 949261 1 Filter fillre Filter 
16 3290105 1 Body carrosserie Karosserie 
17 894537 1 Retainer arretoir Halterung 
18 894538 1 Valve soupape Ventil 
19 25K-20020 1 0-ring joint torique 0 Ring 
20 894536 1 Spring ressort Feder 
21 25K-30112 0-ring joint torique 0 Ring 
22 894535 Valve seal siege soupape Ventilsitz 
23 894534 Spring ressort Feder 
24 894533 Diaphragm diaphragme Membran 
25 894532 Washer rondelle Scheibe 
26 661415 Ring anneau Ring 
27 949264 Washer rondelle Scheibe 
28 87G-806 Screw vis Schraube 

'Inc 1-28 Two (2) used per machine. Quantities listed are for one (1). 
1 lnc 1-28 Employer deux (2) par machine. Les quantiles indiixees sont pour un (1). 
i1:1c 1-28 Zwei (2) verwenden pro Maschine. Die angegeben engen sind fur einen (1). 
'!nc 1-28 Usar dais (2) ~or mci.quina. As quantidades indicadas sao para um (1). 
'Inc 1-28 Emplear dos~) par maquina. las cantidades indicadas son para uno (1). 
~inc 1. 2. 11, 13-15, 1 -21, 23, 24 
3Jnc 1. 2. 18. 19, 21, 24 
'Inc 8-12 
~Inc 17-25. 28 

Pnn!ed in US A. 
PM 2993 

• ( 
Oescri~ao Descripcicin 
valvula conj valvula conj 
conjunto de reparo juego de reparaci6n 
conjunto de reparo juego de reparaci6n 
conjunto de reparo juego de reparaci6n 
conjunto de reparo juego de reparaci6n 
batente borracha tope goma 
capuz capuch6n 
embolo embolo buzo 
parafuso bulcin 
arruela de pressao arandela seguridad 
placa placa 
retentor reten 
parafuso bulcin 
arruela arandela 
assento valvula asiento viilvula 
mola resorte 
pistao piston 
anel-0 anillo-0 
mola resorte 
filtro filtro 
carrogria carrocerfa 
retentor reten 
va.Jvula valvula 
anel-0 anillo-0 
mola resorte 
anel-0 anillo-0 ( 
assento valvula asiento veil\ 
mola resorte 
diafragma diafragma 
arruela arandela 
anel anillo 
arruela arandela 
parafuso tornillo 

(2B18) 
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Valve Assembly, Main* 
* Soupape principal, ensemble 

Hauptventil vollstiindig * 
Valvula principal, conjunto* 
Valvula principal, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri~ao 
34 960158 2 Housing boitier Gehause carcaGa 
34A 853750 2 Ball, housing bille boitier Kugelgehause esfera carcac;a 

-:is 6960156 1 Shaft arbre Welle arvore 
35A 7960160 1 Shaft arbre Welle arvore 
36 960155 2 Retainer arretoir Halterung retentor 
37 960163 2 Spring ressort Feder mola 
38 960154 2 Guide guide FUhrungsstock gu1a 
39 960211 2 Plug bouchon Stoplen bu1ao 
40 25K·3 2 Plug bouchon Stepien bu1ao 
41 91F-3 2 0-ring jo!nt torique 0 Ring anel-0 
42 91F· 11 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
43 961044 2 Retainer arretoir Halterung retentor 
44 6 960161 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador 
44A '960162 1 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador 
45 960159 4 Plunger p!ongeur Druckstange em bolo 
46 960164 4 Spring ressort Feder mola 
47 91F·6 4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
48 960237 4 Plug bouchon Stopfen bu1ao 
49 25K-20014 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
50 730913 2 Pin goupille Stilt pino 
51 25K·20112 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
52 960169 2 Body carrosserie Karosserie carroGria 
52A · l!lo221n -- 1 Sleeve --·· - - manchon Muffe luva 
528 t962262 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador 
52C t25K-30208 _L 0-ring joint toflque 0 Ring ane!-0 
53- 520<122r- 2 Ring back-up rondelle renlort Stutzring anel retentor 
54 25K·20016 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
55 960170 2 Shalt arbre Welle arvore 
56 5204229 2 Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor 
57 960171 2 Lever levier Hebel alavanca 
58 960172 2 Pin goupille Stitt pino 
59 25K-20016 2 0-ring joint torique 0 Ring ctne!-0 
60 1C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
61 960209 2 Plug bouchon Stopfen tu1ao 
62 25K·20112 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
63 960173 2 Ring piston segment de piston Kolben-Ring onel de segmento 
64 960168 2 Piston piston Kolben pistao 
65 25K·30118 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
66 960174 2 Spool tiroir Spule carrete! 
67 960212 2 Pin goupille Stilt pino 
68 960167 2 Sleeve manchon Muffe luva 
69 25K-30208 2 0-ring joint torique 0 Ring .ioel-0 
70 6960216 1 Ring back-up rondel!e renfort StOtzring a;iei retentor 
71 '25K-20010 1 0-ring joint torique 0 Ring am·l-0 -------
72 6960175 Emergency lower secours inferieur Unt Notbremse emergencia inferior 
73 625K-20010 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 

~cummins 439A101 -+438, 445, 439A101 Fsc- 278FSC. G.M. 441 A 101 ._ 296,441 A 101 FSC - 136FSC 
6For boom plunger only. 
6Seulement pour le plongeur de neche. 
6Nur fur Druckstange Hubarm. 
6Somente para embolo do braco 
6Unicamente para de aguildn embolo brazo 
7for bucket plunger only. 
7Seulement pour plongeur de godet. 
7Nur fur Druckstangehubarm. 
7Somente para embo!o do braco. 
7Unicamente para embolo brazo del agurldn. 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 (2B22) 

• ( 
Oescripcion 
carcasa 
bola carcasa 
arbol 
arbol 
reten 
resorte 
gu·1a 
tap6n 
tap6n 
anillo-0 
anillo-0 
reten 
espaciador 
espaciador 
embolo buzo 
resorte 
anillo-0 
tap6n 
anillo-0 
pasador 
anillo-0 
carrocerla 
manquito 
espaciador 
ani!!o-0 
arande!a apovo 
anillo-0 
arbol 
arandela apoyo 
palanca 
pasador 
anillo-0 
bu Ion 
tap6n 
aniilo-0 
anil!o de plst6n 
pist6n 
anillo-0 
carrete 
pasador 
manguito 
anillo-0 
arandela apoyo 
anillo-0 
inferior emergencia 
anillo-0 
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Valve Assembly, Main* 
Soupape principal, ensemble* 
Hauptventil vollstiindig* 
Valvula principal, conjunto* 
Valvula principal, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~3o 

74 '-- 1 Plunger boom bras de plongeur Taucher viga do pistao 
75 960176 1 Pin goupille Stilt pino 
76 '-- 1 Housing boftier Gehause carcai;a 
77 '-- 1 Plunger bucket cuv de plongeur Taucheimer palheta do pistao 
78 25K-40124 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 

79 960177 1 Cover couvercle Oeckel tarn pa 
80 6190015 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
81 960178 1 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst vci!v descarga conj 
82 960152 1 Spring ressort Feder mola 
83 25K-20106 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
84 960213 Ring back-up rondelle renfort Sh.itzring anel retentor 
85 960208 Plug bouchon Stopfen bujao 
86 91 F-3 0-ring joint torique 0 Ring anet-0 
87 25K-3 Plug bouchon Stoplen bujao 
88 6190106 Stop butoir Anschlag batente 

89 25K-20106 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
90 960213 Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor 
91 960208 Plug bouchon Stoplen bujao 
92 2514468 Relief valve assy soupape dech ens Uberd1Vent vollst valv descarga conj 
93 960151 Poppet cl a pet Vent1lkegel gatilho 

94 960152 Spring ressort Feder mola 
95 25K-20106 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
96 960213 Ring back-up rondel!e renfort Stutrnng anel retentor 
97 960208 Plug bouchon Stoplen bujao 
98 960178 Relief valve assy soupape d€ch ens Uberdrvent vol!st valv descarga conj 

99 960152 Spring ressort Feder mola 
100 25K-20106 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
101 960213 Ring back-up rondelle renfort Stutzrrng anel retentor 
102 960208 Plug bouchon Stoplen bujao 

· Cummins 439A 101 - 438, 439, 439A 101 FSC -i,. 278FSC, G.M. 441A 101 -~ 296, 441A 101 FSC-,. 136FSC. 

P•,.-,1eo m U $ A 
F/,l 2993 (2624} 

.. 
DescripciOn 
aguilon embolo buzc 
pasador 
carcasa 
cubo de embolo buz 
anillo-0 
tap a 
bul6n 
valvula alivio conj 
resorte 
anillo-0 
arandela apoyo 
tap6n 
anillo-0 
tap6n 
lope 
anillo-0 
arandela apoyo 
tap6n 
valvula alivio conj 
clapeta 
resorte 
anillo-0 
arandela apoyo 
tap6n 
valvula alivio conj 
resorte 1 
anillo-0 ' 
arandela apoyo 
tap6n 
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Valve Assembly (Two Spool)' 
":nsemble de soupape (deux tiroirs)' 
lentil vollstiindig (Zwei Spulen)' 
Conjunto da valvula (dois carreteis)' 
Conjunto de la valvula (dos carretes)' 

CU:VRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescriGi3o DescripciOn 
A 2.42506390 1 Valve assy soupape ens Ventll vollst valvula conj va!vula conj 
1 961290 1 Seat relief si8ge de repas Sicherheitsvnt Sitz sede de aliv10 aslento de a/ivio 
2 961288 1 Check clapet Ruckschlagventll gat1ll10 clapeta 
3 961289 1 Spring ressort Feder mola resorte 
4 3

-- Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
5 947906 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
6 4E-06 2 Lockwasher · rondelle frein Sicherungssche1be arrue!a de pressao arandeJa seguridad 
7 1C-640 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
8 1C-640 2 Bolt boulon Bolzen paraluso bulon 
9 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arruela de pressao arandela segundad 

10 943180 1 Plunger eye plongeur oeil Druckstangenauge olho embolo 01al embolo 
11 58K-214 1 0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
12 961062 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 1C-412 4 Bolt boulon Bolzen paraluso bulon 
14 4E-04 4 Lockwasher rondelle freln Sicherungssche1be arruela de pressao arandela segundad 
15 ~3-- Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
16 949150 1 Seal joint etancheite Oichtung vedador sello 
17 944840 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
18 58K-214 1 0-ring joint torique O Ring anel-0 arnllo-0 
19 961066 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
20 961061 Housing boftier Gehause carcaca carcasa 
21 961298 Spacer entretoise 01stanzieil espacador espaciador 
22 961063 Coil assy bobine ens Soule vollst bobina conJ bobina cont 
~3 960914 Armature induit Anker 1nduz1do 111duc1do 

I 961297 Spacer entretoise 01stanzte11 espacador espac1ador 
L5 961063 Coil assy bob1ne ens Spule vollst bobina conj bobina con1 
26 25K-40120 0-ring joint torique O Ring anet-0 anillo-0 
27 960913 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
28 961021 Ring anneau Ring ,net an,llo 
29 961022 Seal joint etancheile 01chtun9 \'edador sello ~~--=----:.__ _____ _c.:;_....:...:....c....:...c.__ __ _:__::..:.:= ------------'-----
30 960911 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
31 961013 1 Retainer arrE!toir Halterung retentor reten 
32 35G-1008 1 Screw vis Schraube paraluso torn,110 
33 946378 1 Washer rondelle Sct1e1be arruel2 cmmdela 

_34 ___ 1_1_G_-5_5_6:.__ __ 1_Sc..c_r_ew ______ v_,s _______ _.:S_c_lir_a_u_be__ _o_ar_a_lu_s_o ______ t_o __ rn_,1_10 ___ _ 
35 961014 1 Spacer entretoise 01stanzte1! espacador espac1aoor 
36 944840 1 Retainer arrE!tmr HaJterung retentor reten 
37 961296 1 Spacer entretoise Distanz1e1! espacador esp,w2oor 
38 11G-420 4 Screw vis Schraube ;J<Haiuso torrn/10 

--'-39:._ __ 4:.:E:..·0=-4=-----4--'L:::o:.:c.::kw=as:.:.h:.:ec..r ____ r..:o __ nc:.de:..ll:.:e __ l..:re--in'------'S--1c=-!1:.:e..:ru--n-"g'-ss:.:..cri~~-~--?rrue1a de_0p_,e_s_s?_.o __ a_r_1_nd_e_la_s_e~g_u_rid_a~c 
40 948837 Plate plaque Platte 1J1aca placa 
41 888304 Spring ressort Feder 
42 943184 Check clapet Rucksch!a9ve 1ll'i 
43 §3--- Housing boitier Gehause 

_44 __ _.:9:..4c.:6.c8c:c23=-----S'-'p---r---in'-'g'--------'---e_ss_o_rt ______ Feder 
45 961060 1 Check clapet Ruckscl1lag,.,,,,1,1 
46 961295 1 Spacer entretoise O,stanzteil 
47 949150 1 Seal 101111 etanche,te 01chtung 
48 944838 1 Plate plaque Platte 
49 949237 1 Plate plaque Platte 
50 949236 1 Wiper racleur \l',scher 
51 943180 1 Plunger eye plongeur oe1I Druckstangen:wi;:t' 
52 1C-412 4 Bolt boulon Botzen 
53 4E·04 4 Lockwasher ronde!Je !rein S1ct1erunossct1N1f 

949150 1 Seal jomt etancheite 01chtun9-

!1101? 

;:,:'.11t10 
C?.rC?.C3 
·1101<1 

e-::-:1;:c,1do1 
.ed?.dor 

resorte 
c1aoe12 
C<HC?.S?. 
~es one 
c!aoe;a 
espac1acor 
sello 
01.1 ca 

p1,ffa pl?.ca 
:. "1p:1dor ::·11::112do· 

;1a:::uso 
.~rr1.elc. ~e oress30 
,'t'\~::.rJor 

:Ju:on 

sel!o ( 
·"Cummins 439A279FSC &-. G.M. 441A137FSC &-
21nc. 1-136 

"Para subst11uicao usar 2516946 conJunto de va!vuJa e 1-2517060 ch1co1e 
4 Para recambio usar 25169..:6 con1unto de valvula y 1·2517060 mazo 

3See, Voir. Siehe. Veja. vease A 
"for replacement use 2516946 valve assy plus 1-2517060 harness. 
4Pour remplacement utillser 2516946 ensemble de soupape et 1-2517060 harnais_ 
4Zum Auswechseln 2516946 Ventil-Baugruppe und 1-2517060 Kabelbaum benut:zen 

PM 2993 
Prmled ,n US.A 
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Valve Assembly (Two Spool)* 
Ensemble de soupape (deux tiroirs)* 
Ventil vollstiindig (Zwei Spulen)* 
Conjunto da valvula (dois carreteis)* 
Conjunto de la valvula (dos carretes)* 

No. Part No. Qly. Description Description 
55 888304 1 Spring ressort 
56 946817 1 Check clap et 
57 

§7 ____ 
0-ring joint tonque 

58 
§7 ____ 

Housing boit1er 
59 

§7 ____ 
Spring ressor! 

60 961058 1 Check clapet 
61 961059 1 Spring ressort 
62 949150 1 Seal joint etancherte 
63 948837 1 Plate plaque 
64 944840 1 Retainer ;meto1r 
65 947326 1 Spring ressort 
66 961065 1 Housing bo11ter 
67 961063 1 Coil assy bobine ens 
68 961294 1 Spacer entretoise 
69 961014 1 Spacer entretoise 
70 961015 1 Spacer entreto1se 
71 25K-40120 1 0-ring Joint torique 
72 9601913 1 Cap chapeau 
73 §'---- - Washer rondelle 
74 960911 Cap chapeau 
75 961057 3 Terminal borne 
76 961056 3 Terminal borne 
77 961013 1 Retainer arretoir 
77A 961016 1 Seat Joint etanche1te 
'8 961021 1 Ring anneau 
79 356-1008 1 Screw VIS 

80 116-556 1 Screw vis 
81 960914 1 Armature 1nduil 
82 961298 1 Spacer entretoise 
83 961296 1 Spacer entretoise 
84 961066 1 Cap chaoeau 
85 58K-214 1 0-ring 1mnt tonoue 
86 11 G-420 4 Screw vis 
87 4E-04 2 lockwasher rondelle !reir' 
88 

§7 ____ 
Housing boitier 

89 §7 ____ Cap chapeau 
90 944838 Plate plaque 
91 949237 Plate plaque 
92 949236 Wiper racleur 
93 58K-214 0-ring Jmnt torique 
94 947845 1 Cap chapeau 
95 25K-40104 1 0-ring JOlnl !Orique 
96 947840 1 Seat siege 
97 946805 1 Spring ressor1 
98 947844 1 Poppet ctapet 
99 947841 1 Seat siege 

100 25K-40030 1 0-ring Joint tonque 
101 886739 1 Poppet clapet 
102 613750 2 Washer rondelle 
103 944890 1 Screw v,s 
104 490-8 1 Nut ecrou 
105 58K-222 1 0-ring Joint tonque 
106 947864 1 Cover couvercle 
107 4E-07 4 lockwasher rondelle lrern 

'7A 867747 4 Washer rondelle 

-;-'cummins 439A279FSC &--+, G.M. 441A137FSC & _,_ 
7See, Vair, Siehe, Veja, Viiase A 

PM 2993 
Pnn1ed ,n U.S.A 

CUlRK 

Benennung DescriGao OescripciOn 
Feder mola resorte 
Ruckschlagvenlil gatilho clapeta 
0 R,ng anel-0 anillo-0 
Gehause carcaGa carcasa 
Feder mola resorte 
Ruckschlagventil gatilho clap eta 
Feder mo/a resorte 
D1ch1ung vedador sello 
Platte placa placa 
Ha!terung relent or reten 
Feder mo/a resorte 
Get1ause carcaGa carcasa 
Spule vo!lst bobina conj bobina conj 
Orstanztei! espa,ador espaciador 
D1stanzteil espa,ador espaciador 
D1s1anzteil espa,ador espaciador 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Kappe lampa tapa 
Scheibe arruela arande/a 
"(appe tampa tapa 
Anschluss terminal terminal 
Anschluss terminal terminal 
HaI!erung retentor reten 
01chtung vedador sello 
Rrng anel aniHo 

Schraube parafuso tornillo 
Schraube parafuso tornillo 
A:-i~er induzido inducido 
01stanztei/ espa,ador espaciador 
D1stanzteil espa,ador espaciador 
":ap;:ie tampa tapa 
0 R1r9 anel-0 anillo-0 
Sc·.r2Llbe parafuso tornillo 
S!o1erungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
Gf:1<1use carcac;a carcasa 
K,,'!;);)f tampa tapa 
;:iia::e placa placa 
Pla!le placa placa 
Wisch er Jimpador limpiador 
0 ~::19 anel-0 anillo-0 
•,J;J;)e tampa tapa 
0 R;:>g anel-0 anillo-0 
Suz assento asiento 
F eaer mola resorte 
Ve:1\1lkegel gatilho clapeta 
Sitz assento asiento 
0 R,og anel-0 an ill o-0 
\'entil~egel gatilho clap eta 
Scneibe arruela arandela 
Schraube parafuso tornillo 
/Ju11er porca tuerca 
0 R1:19 anel-0 anillo-0 
Dec,el tampa tapa 
S1 cr1 eru ngsscheibe arruela de pressao arandela segundad 
Scheibe arruela arandela 

(2C10) V7B-3 
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Valve Assembly (Two Spool)* CLqRK Ensemble de soupape (deux tiroirs)* 
Ventil vollstiindig (Zwei Spulen)* 
Conjunto da viilvula (dois carreteis)' 
Conjunto de la valvula (dos carretes)' 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao DescripciOn 
108 1C-724 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
109 8D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 947846 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
111 25K-40104 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
112 886753 1 Spring ressort Feder mola resorte 
113 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
114 1C-640 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
115 1C-640 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
115A t946797 4 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
116 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
117 961285 Seat siege Sitz assento asiento 
118 25K-20016 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
119 25K-20014 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
120 886739 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clap eta 
121 §•---- Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
122 886753 1 Spring ressort Feder mola resorte 
123 944855 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
124 613750 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
125 944853 1 Nut Bcrou Mutter porca tuerca 
126 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
127 8D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
128 961286 1 Seat relief siE!ge de repas Sicherheitsvnt Sitz sede de anvio asiento de alivio 
129 961287 1 Check clapet Ruckschlagventil oatilho clapeta 
130 946805 1 Spring ressort Feder mola resorte 
10A 961783 1 Spring ressort Feder mofa resorte 
31 947906 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

132 1311846 Seal joint etanchBit8 Dichtung vedador sello 
133 - Omit omettre Auslassen omitir omitir 
134 - Omit omettre Auslassen omitir omitir 
135 1311846 1 Seal joint 8tanch8ite Dichtung vedador sello 
136 58K-214 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

*Cummins 439A279FSC & -. G.M. 441A137FSC & -

Bsee, Vair, Siehe, Veia, vea$e 8, C, or D 
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CHECK S/N 
ERIFIER S/N 

~/N UBERPRUFEN 
VERI FICAR S/N 
VERI FICAR S/N 
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Valve Assembly, Main * 
(.Soupape principal, ensemble * 
, foptventil vollstiindig * 

\lalvula principal, conjunto * 
Valvula principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 22516946 1 Valve assy soupape ens 
1 , __ 

1 Valve main soupape principale 
2 58K-222 1 0-ring joint torique 
3 947864 1 Cover couvercle 
4 1C-724 4 Bolt boulon 
5 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein 
6 867747 4 Washer rondelle 
7 58K-214 8 0-ring joint torique 
8 4 961335 1 Relief valve soupape decharge 
9 5 961055 1 Anti-cav valve soupape ant1-cav1t 

10 4E-06 4 Lockwasher rondelle /rein 
11 1C-640 4 Bolt boulon 
12 1C-656 12 Bolt boulon 
13 4E-06 12 Lockwasher rondelle fre;r1 
14 4 961334 1 Relief valve soupape decharge 
15 '961514 1 Relief valve soupape decharge 
16 4E-04 8 Lockwasher ronde1!e fre1n 
17 11G-420 8 Screw VIS 
18 6961784 1 Detent boom detente de fleche 
19 '961785 1 Detent bucket detente du godet 

*Cummins 439A279FSC &- , G.M. 441A137FSC &-

21nc. 1~19 
3See page. Vair page. Siehe Seite. V1de pag1na. Vea pagma V13 

(
. ~,,e page. Vair page. Siehe Se1te. Vide pag1na. Vea pag1na v21 

e page. Vo1r page. Siehe Seite. Vide pagma. Vea pagma V15 
"····...iee page. Vair page. Siehe Seite. Vide pagma. Vea pagma V17 

7 See page. Vair page. Siehe Se1te. Vide pagma. Vea pagma V19 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

Benennung 
Ventil vollst 
Hauptventil 
a Ring 
Deckel 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
D Ring 
Uberdr Ventil 
Antikavitationventil 
Sicherungsscheibe 
Bolz en 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Uberdr Ventil 
Uberdr Ventil 
S1cherungsscheibe 
Schraube 
Aus legerarretieru ng 
Schauf elarretierung 

Oescri~ao 
valvu!a conj 
va.!vula principal 
anel-0 
tampa 
parafuso 
arruela de pressao 
arruela 
anel-0 
v.ilvu!a descarga 
vaJv anti-cavltaG3o 
arruela de pressao 
parafuso 
parafuso 
arruela de pressao 
valvula descarga 
valvula descarga 
arruela de pressao 
parafuso 
deten,ao do bra,o 
deten,ao ca,amba 

(2C14) 

DescripciOn 
valvula conj 
valvula principal 
anillo-0 
tapa 
buldn 
arandela seguridad 
arandela 
anillo-0 
valvula alivio 
valv anti-cavitaci6n 
arandela seguridad 
buldn 
buldn 
arandela seguridad 
valvu!a alivio 
valvula alivio 
arandela seguridad 
tornillo 
detenci6n pluma 
detenci6n cuchar6n 

V5C-1 



!;:HECK S/N 
VERIFIER S/N 
S'N ' UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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Valve, Main * Cl'IRK 
Soupape principale * 
'-tauptventil * 

alvula principal * 
Valvula principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 943180 1 Plunger eye plongeur oeH Druckstangenauge olho embolo ojal embolo 
2 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 961295 1 Spacer entretoJse Oistanzteil espaGador espaciador 
4 1C-412 4 Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
5 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueJa de pressao arandela seguridad 
6 §'-- Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
7 949150 Seal joint etancheite Oichtung vedador sello 
8 888304 Spring ressort Feder mola resorte 
9 58K-214 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 §2 __ Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
11 943184 1 Check clapet Ruckschlagventil gat,lho clapeta 
12 961060 1 Check clapet RUckschlagventil gat,lho clapeta 
13 946823 1 Spring ressort Feder mola resorte 
14 949150 1 Seal Joint etancheite Dichtung vedador sello 
15 944838 1 Plate plaque Platte placa placa 
16 949237 1 Plate plaque Platte placa placa 
17 949236 1 Wiper racleur Wisch er 11mpador limpiador 
18 943180 1 Plunger eye plongeur oeil Oruckstangenauge olho embolo 01al embolo 
19 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 1C-412 4 Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
21 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 949150 1 Soal joint etanch8ite Di ch tung vedador sello 
23 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte 
24 §2 __ 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
25 §2 __ 1 Check clap et Ruckschlagventil gat,lho clap eta 

( 
. -; 961058 Check clapet Ruckschlagventil gat,lho clap eta 

\ 949150 Seal joint etancheit8 Dichtung vedador sello 
28 §2 __ Plunger plongeur Druckstange em bolo embolo buzo 
29 961059 Spring ressort Feder mola resorte 
30 58K·214 0-ring joint torique 0 Ring anel·O anillo-0 
31 §2 __ Check clapet Ruckschlagventil gat,lho clap eta 
32 ~2 __ Spring ressort Feder mola resorte 
33 ~2 __ Cap chapeau Kappe tampa tapa 
34 946817 Check clap et Ruckschlagvent,I gat1lho clap eta 
35 944838 Plate plaque Platte placa placa 

36 949237 Plate plaque Platte placa placa 
37 949236 Wiper racleur Wisch er 11r:.p.1cc.r limp1ador 
38 947845 Cap chapeau Kappe tampa lapa 
39 25K-40104 0-ring joint torique 0 Ring anel·O anil/o-0 
40 947840 Seat siege Sitz assento as1ento 
41 947844 Check clapet RUckschlagvent1I gal!lho clapeta 
42 946805 Spring ressort Feder mo la resorte 
43 947841 Seat siBge Sitz asse·1w asiento 
44 25K-40030 0-ring joint torlque 0 Ring a;1e!·O anillo-0 
45 886739 Poppet clapet Ventilkegel 9c:t1lho clapeta 

46 886753 1 Spring ressort Feder mola resorte 
47 25K-40104 1 0-ring joint torique 0 Ring anel·O anillo-0 
48 613750 2 Washer rondelle Scheibe ?.r rue',:i arandela 
49 490-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 944890 1 Screw vis Schraube paratuso torn1Jlo 

51 80-08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 947846 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

*Cummins 439A279FSC & ~. G.M. 441A137FSC & ~ 

2see valve assembly. Vair ensemble de soupape. Siehe Ventil-Baugruppe. Ve1a coniun!o da valvula Vease conp.J'.'l!C' ae \alvula 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (2C16) V7C-1 
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Valve Assembly, Pressure Relief, Steering 
Soupape de decharge de direction, ensemble 

~nkungsablassventil vollstiindig 
.cilvula de descarga da direc;:iio, conjunto 

_ Valvula de alivio de la direcci6n, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
A '1509187 1 Valve assy 
1 470-05 1 Nut 
2 730396 2 Washer 
3 883730 1 Cap 
4 883734 1 Plunger 
5 91F-9 1 0-ring 
6 944469 1 Seat 
7 883733 1 Spring 
8 883732 1 Seat 
9 §2 __ 1 Body 

10 *2- Screen 
11 '948260 Poppet assy 
12 883737 Ring back-up 
13 944471 Spring 
14 25K-30026 0-ring 
15 80-05 Nut 
16 990005 Screw 
17 t40K-04 Plug 
18 t16F-02 Plug 

11nc. 1-...18 
2See. Vair. Siehe, Veja, vease A 
3See, Vair. 
4 lnc. 10 

Siehe. Veja, Vease 11 

Prnl!('d ,n US A 
PM 2993 

Description 
soupape ens 
ecrou 
rondelle 
chapeau 
plongeur 
joint torique 
siege 
res sort 
siege 
carrosserie 
crible 
clapet ens 
rondelle renfort 
ressort 
joint torique 
ecrou 
vis 
bouchon 
bouchon 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Ventil vol/st valvula conj valvula conJ 
Muller porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Kappe tampa tapa 
Druckstange embolo embolo buzo 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Sitz assento asiento 
Feder mola resorte 
Sitz assento asiento 
Karosserie carro~ria carroceria 
Sieb tela tam1z 
Ventrlkegel vollst gatilho conj clapeta conJ 
Stutzrmg anel retentor arandela apoyo 
Feder mola resorte 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Mutter porca tuerca 
Schraube parafuso tornillo 
Stopfen bujao tapon 
Stoplen bujao tapon 

(2C20) V11 1 
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Valve Assembly, Transmission Control 
Ensemble de soupape de commande de la transmission 

( 
Getrieberegelventil vollstiindig 

Jnjunto de valvula de controle da transmissiio \ 
conjunto de valvula de control de la transmisi6n 

No. Part No. Qty. Description 
A 1231168 1 Valve transm control 
1 217928 1 Plug valve 
2 91F-8 1 0-ring 
3 25K-30020 1 0-ring 
4 227672 1 Seal 
5 227674 Piston 
6 2219342 Valve de-clutch 
7 234651 Seal 
8 664140 Ring 
9 217657 Washer 

10 231840 Spacer 
11 25K-30022 0-ring 
12 §3 __ Spool 
13 §'-- Spool 
14 16F-01 Plug pipe 
15 231164 Spring 
16 §3 __ Valve body 
17 Omit 
18 91F-7 0-ring 
19 24K-7 Plug pipe 
20 10J-12 Ball 
21 236395 Switch neutral start 
22 §3 __ Spool 
23 217657 Washer 
24 664140 Ring 

{ 
. 

234651 Seal 
\ 228931 Seal 

27 229131 Seal 

'Inc 7-9. 12, 14. 16, 18-25 
:inc 1-5. 11, 26, 27 
JSee_ Voir, Siehe. Veja, vease A 

Pnn100 ,n US.A 
PM 2993 

Description 
soupape contr transm 
bouchon soupape 
joint torique 
joint torique 
joint etancheite 
piston 
soupape debrayage 
joint etancheite 
anneau 
rondelle 
entretoise 
joint torique 
tiroir 
tiroir 
bouchon tuyau 
res sort 
corps soupape 
omettre 
joint torique 
bouchon tuyau 
bi/le 
contact dep pt mort 
tiroir 
rondelle 
anneau 
joint e1ancheite 
joint etanch8it8 
joint etancheite 

Benennung 
Ven1il Getrieberegel 
Stopfen Ventil 
0 Ring 
D Ring 
Oichtung 
Kolben 
Vntl Entkplgs 
Dichtung 
Ring 
Scheibe 
Distanzteii 
0 Ring 
Spule 
Spule 
Stopfen Rohr 
Feder 
Ven1il Korper 
Aus!assen 
0 Ring 
Stopfen Rohr 
Kugel 
Schall Leerlf Start 
Spule 
Scheibe 
Ring 
Oichtung 
Oichtung 
Dichtung 

.. 
Descricao Descripcion 
valvu/a contr transm valvula contr transm 
bujao valvu!a tapOn va/vula 
anel-0 anillo-0 
anel-0 anillo-0 
vedador sello 
pistao piston 
valvu!a desembreagen valvula desembrague 
vedador sello 
anel anillo 
arruela arandela 
espa,ador espaciador 
anel-0 anillo-0 
carretel carrete 
carrete! carrete 
bujao cano tap6n cafio 
mo!a resorte 
corpo va!vula cuerpo v3Jvula 
omitir omitir 
anel-0 anillo-0 
bujao cano tapdn cano 
esfera bola 
intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
carretel carrete 
arrue!a arandela 
ane/ anillo 
vedador sello 
vedador sello 
vedador sello 

(2C24) V13-3 
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Valve Controls, Main - Two Spool· 
r:ommandes de soupape principales - Deux tiroirs· 

auptventilsteuerungen - Zweispuiig• 
Principal controle de valvula - Dais carreteis· 
Controles de valvulas principales - Dos carretes· 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 24C-410 2 Bolt boulon 
2 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein 
3 25E-13 2 Washer rondelle 
4 2504442 1 Cover couvercle 
5 24C-896 1 Boll boulon 
6 25E-25 1 Washer rondelle 
7 80-10 1 Nut ecrou 
8 , -- 1 Boot capuchon 
9 , -- 1 Bumper butoir 

10 80-04 1 Nut ecrou 
11 549540 Clevis etrier 
12 4F-06106 Pin clevis goupille chape 
13 1F-312 Pin cotter goupille !endue 
14 730482 Spacer entretoise 
15 616795 Washer rondelle 
16 1522535 Ring anneau 
17 1543367 l<no b bouton 
18 51515071 Lever bucket levier godet 
19 675227 Bearing palier 
20 1503251 Sleeve manchon 
21 1522535 Ring anneau 
22 584502 Washer rondelle 
23 1522535 Ring anneau 
24 154336? Knob bouton 

'1515072 Lever boom levier fleche 
.J 675227 Bearing palier 
27 1503251 1 Sleeve manchon 
28 1522535 1 Ring anneau 
29 1F-312 1 Pin cotter goupille !endue 
30 4F-06106 1 Pin clevis goupille chape 
31 549540 1 Clevis 8trier 
32 80-04 1 Nut ecrou 
33 '-- 1 Bumper butoir 
3-l '-- 1 Boot capuchon 
35 80-10 1 Nut ecrou 
36 25E-25 1 Washer rondelle 
J; 1515075 1 Cover couvercle 
38 25E-13 2 Washer rondelle 
39 24C-410 2 Boll boulon 
40 4E-04 2 Lockwasher ronde!le frein 

Cummins 439A 101 & ~, 439A 101 FSC---,- 439A278 FSC, G.M. 441A101 & 
"P2.n of P2n1e du Te1I der Parte do. Parle de. 69 
JPa-t cf Part1e du Tell der Parte do. Parle de. 45 
0·!nc i9 
'I"(: 25 

Prm:e-,:: ..,USA 
Pt.1 2993 

Benennung 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Deckel 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 
Kappe 
Stossfanger 
Mutter 
Schakel 
Schakelstifl 
Splint 
Oistanzteil 
Scheibe 
Ring 
Knopf 
Hebe! Schaule! 
Lager 
Muffe 
Ring 
Scheibe 
Ring 
Knopf 
Hebe! Hubarrn 
Lager 
Mulfe 
Ring 
Splint 
Schakelsl!ft 
Schakel 
Mutter 
Stossfanger 
Kappe 
Mutter 
Scheibe 
Deckel 
Sche:be 
BoJzen 
S1cheru rigsscr1e1Jt:: 

··,441/-.JOiFSC 

Descri,ao Oescripcilin 
parafuso bulon 
arrue!a de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
tampa tapa 
parafuso bulon 
arruela arandela 
porca tu erca 
capuz capuch6n 
batente tope 
porca tuerca 
garto horquilla 
pino garto pasador horquilla 
contrapino chaveta dos patas 
espagador espaciador 
arruela arandela 
anel anillo 
manipula bot6n 
alavanca cagamba palanca cuchar6n 
manca! cojinete 
luva manguito 
ane! ani!!o 
arruela arande[a 
anel ani!lo 
manipula boton 
alabanca bra,o palanca aguil6n 
mancal cojinete 
luva manguito 
anel ani!lo 
contrapino chaveta dos patas 
pino garfo pasador horquilla 
garto horquilla 
porca tuerca 
batente tope 
capuz capuchdn 
porca tuerca 
arrue!a arandela 
tampa tapa 
arruela arandela 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 

· 441A136 FSC 
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Valve Controls, Main - Two Spool' 
/.Commandes de soupape principales - Deux tiroirs· 

( auptventilsteuerungen - Zweispulig' 
· r'rincipal controle de valvula - Dois carreteis' 
- Controles de valvulas principales - Dos carretes· 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
41 180-08 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter 
42 2504444 1 Bracket support Winkel 
42A t4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
428 t24C-620 2 Bolt boulon Bolzen 
42C t2504443 1 Bracket support Winkel 
43 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe 
44 8D-10 1 Nut ecrou Mutter 
45 32516784 1 Cable cable Kabel 
46 80-10 1 Nut ecrou Multer 
47 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe 
48 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe 
49 8D-10 1 Nut ecrou Multer 
50 23C-412 2 Bolt boulon Bolzen 
51 4E-04 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
52 

, __ 
1 Bumper butoir Slossfanger 

53 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstill 
54 1F-208 1 Pin cotter goupille !endue Splint 
55 2J-4200 1 Clevis etrier Schakel 
56 80-04 Nut ecrou Mutter 
57 

, ___ 
Boot capuchon Kappe 

58 1518833 Bracket support Winkel 
59 ,.____ Boot capuchon Kappe 
60 8D-04 Nut ecrou Multer 
61 2J-4200 Clevis etrier Schakel 
"O 1F-208 Pin cotter goupille !endue Splint ( 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelst1fl 

' 'u4 
,.____ Bumper butoir Stossfanger 

65 80-10 Nut ecrou Mutter 
66 25E-25 Washer rondelle Scheibe 
67 25E-25 Washer rondelle Scheibe 
68 8D-10 Nut ecrou Multer 
69 42516784 Cable cable Kabel 
70 80-10 Nut ecrou Mutter 
71 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe 
72 4E·06 4 Lockwasher rondelle frein S ict1eru ngssch eibe 
73 24C-624 4 Bolt boulon Bolzen . 
Cummins 439A 101 & ~, 439A 101 FSC _ _... 439A278FSC, G.M. 441A101 &--.441A101FSC 

1 Part of. Partie du. Tei! der. Parle do. Parte de. 69 
tPart of. Partie du. Tell der. Parle do. Parle de. 45 
'Inc. 33-36. 43. 44. 59. 64. 65-68 
'Inc. 6-9. 46-49. 52. 57, 70. 71 

Printed in U.S.A. 
PM 2993 

• 
DescriGao Descripcion 
contra porca contratuerca 
gram po grampa 
arruela de pressao arandela sequridad 
parafuso bulOn 
gram po gram pa 
arruela arandela 
porca tuerca 
cabo cable 
porca tuerca 
arruela arande!a 
arruela arandeJa 
porca tuerca 
parafuso bulon 
arruela de pressao arande/a seguridad 
batente tope 
pino garfo pasador horquilla 
contrapino chaveta dos patas 
garfo horquilla 
porca tuerca 
capuz capuchon 
grampo grampa 
capuz capuchdn 
porca tuerca 
garto horquilla 
contrapino chaveta dos patas 
pino garfo pasador horquilla 
batente !Ope 
porca tuerca 
arruela arandela 
arruela arandela 
porca tuerca 
cabo cable 
porca tuerca 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bu Ion 

··441A136FSC 

(2D6) V17·3 



V14A-2 

31"'--

33 

'" J o, . ..:,,-,_, 

( 
34 35 

60 • . 

, /l 5S SB 
5
1 

61-),- -1 J J 
•. ·'i'O 
61--:"""\ 

/' 
63 /' 

64 ~ 

65 
/ 

S6-~, 
II 

S5 ---

6 

! • J 

I 

/ 

14 

I • ·~ 

(2D7) 

1 

I 
I 
I 

TS-14854 I 
PM 2993 II 

Printed in U.S.A. 

I 



Valve Controls, Main * CU:VRK 
'.::ommandes de la soupape principale * 
liauptventilregulierung * 
Control es d a valvula principal * 
Controles de la valvula principal * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
1 ;616795 Washer rondel!e Scheibe arruela arande!a 
2 730482 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
3 1F-316 Pin cotter goup11/e fendue Splint contra pi no chaveta dos patas 
4 t584502 washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
6 509772 Knob black bouton no1r Schwarzer Knopf botao preto bot6n negro 
6A !1543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botao branco botcin blanco 
7 21515071 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel alavanca cac;:amba palanca cuchar6n 
8 675227 Bearing pall er Lager mancal coiinete 
9 1503251 Sleeve manchon Muffe /uva manguito 

10 1522535 Wiper racleur Wisch er Jimpador limpiador 
11 lF-316 Pin cotter goup1l!e fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
12 t584502 Washer rondefle Scheibe arruela arandela 
13 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
14 509772 Knob black bou!on ro:r Schwarzer Knopf botao preto bo!On negro 
14A t1543367 1 Knob white bouton b/2nc WeiBer Knopf botao branco baton blanco 
15 31515072 1 Lever boom levier trec'l': Hebel Hubarm alabanca braGo palanca agui!on 
16 675227 1 Bearing pa lier Lager man ca/ cojinete 
17 1503251 1 Sleeve man ch on Muffe luva manguito 
18 1522535 1 Wiper racleur Wisch er limpador fimpiador 
19 18C-412 2 Bolt boulon Bolz en parafuso buldn 
20 4E-04 2 lockwasher ronde!le fre1; Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segundad 
21 25E-13 2 Washer rondei!e Scheibe arruela arandela 
22 1515075 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
3 600-08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

24 1513853 1 Bracket supoon Winkel grampo grampa 
25 522223 2 Rod 11ge Stange varao varilla 
26 80-06 1 Nut eC:O'.. Mutter porca tuerca 
27 2J-6208 1 Clevis etr1fr Schakel garfo horquilla 
28 4F-06106 1 Pin QOU;J':re Stift pino pasador 
29 2J-6208 Clevis t'!f'C·' Schakel garfo horqurHa 
30 80-06 Nut ecrc:.; Mutter porca tuerca 
31 4F-06106 Pin : :u;;:' :: Stilt pino pasador 
32 1515076 Cover CCtc, 2:c, 1• Deckel tampa tapa 
33 4E-04 2 Lockwasher r::;-::~:.e 'r:· S1cherungsscheibe arruela de pressao arande/a seguridac 

·-----
34 18C-412 2 Bolt '.,JC,_,' ' Bolz en parafuso bulon 
35 25E-13 2 washer ~0.:ct, ;: Scheibe arruela arandela 
36 18C-896 1 Bolt JC'>'.J"; Bofzen parafuso bul6n 
37 18C-620 4 Bolt JC.:..·:1--: Bolz en parafuso bu Ion 
38 4E-06 4 Lockwasher ·:.--:c:: ~· ·-~ ~ Sicherungsscheibe arrue/a de pressao arandela seguridad 

39 4F-06106 Pin ~s:..J:.',:· Strft pmo pasador 
40 1 F-316 Pin cotter ;:i·..:::·:·,. j >;''. ~-t: Splint contrapino chaveta dos patas 
41 4F-06106 Pin ~'.:J:J I~ St1ft pino pasador 
42 1 F-316 Pin caller :.:o·u;;,\'e \:··c:: Splint contrapino chaveta dos patas 
J3 18C-8104 Bolt M:.::c·1 Bolzen parafuso bu Ion 
44 2507005 Bracket SLP2·0''. Wrnkel grampo grampa 
45 600-08 1 Nut £UC..; Mutter porca tuerca 
46 4E-06 3 Lockwasher ~.:i;"]ceile ':~· ·1 Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
~7 656672 3 Washer CQ':C:'.:' Scheibe arruela arandela 
JS 18C-620 3 Bolt n:iu·c·'"i Bolzen parafuso buldn 

'439A279FSC & -, 441A137FSC & --

~Inc. 8 
~inc. 16 
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Valve Controls, Main * CU:IRK 
Commandes de la soupape principale * 
Hau·ptventilregulierung * 
Controles da valvula principal * 
Controles de la valvula principal • 

No. Part No. Qty. Oescriplion Oescriplion Benennung Descricao Oescripci6n 
49 1522535 I Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
50 1503251 I Sleeve manchon Mutte luva manguito 
51 675227 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
52 '2512522 1 Bell crank levier coude Kniehebel ba/ancinho bafancin 
53 1522535 1 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
54 t584502 washer rondelle Scheibe arruela arandela 
55 1522535 Wiper rac!eur Wisch er limpador limpiador 
56 1503251 Sleeve manchon Mutte 1uva manguito 
57 52512522 Bell crank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
58 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
59 t584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 730482 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
61 t584502 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
62 1 F-316 Pin cotter goupille lendue Splint contrapino chaveta dos patas 
63 4F-06106 Pin goupille Still pine pasador 
64 2J-6208 Clevis etrier Schakel garlo horquilla 
65 8D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
66 675227 Bearing palier Lager mancaJ cojinete 
67 4F-06106 Pin goupille Still prno pa sad or 
68 1F-316 Pin cotter goupille lendue Splint contraptno chaveta dos patas 
69 2J-6208 1 Clevis €trier Schakel garlo horquilla 
70 8D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
71 2512527 I Bracket support Winkel grampo grampa 
72 1514629 2 Seal joint etancheite D1chtung vedador sello 
73 8D-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
74 4F-08127 1 Pin goupille Stilt prno pasador 
75 1F-416 1 Pin cotter goupille lendue Splint contrapino chaveta dos patas 
76 8D·10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
77 1514629 2 Seal joint etancheite Oichtung vedador sello 
78 4F-08127 1 Pin goupille S!!ft pino pasador 
79 1F-416 1 Pin cotter goupille lendue Splint contrapino chaveta dos patas 
80 584610 2 Clevis etrier Schakel garlo horquilla 
81 8D·06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
82 742509 2 Bearing palier lager man ca/ cojinete 
83 2515638 2 Cable cable Kabel cabo cable 
84 8D-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 60D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 18~·620 Bolt boulon Bolzen parafuso bu/on 
87 30H-60 Clip attache Schelle braGade1ra abrazadera 
88 2501536 Bracket support \-'Vinke! grampo grampa 
89 8D·10 4 Nut ecrou Mutter porca iuerca 
90 742509 2 Bearing parler Lager manca! coiinete 
91 BD-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
92 25E-25 4 Washer rondel!e Scheibe arruela arandela 
93 8E-10 8 Lockwasher rondelfe frem S1cherungsscheibe arruela de pressao arandela se~u':d.~c 
94 8D-10 4 Nut ecrou Muller porca tuerca 
95 18C-616 4 Bolt boulon Bolz en parafuso buJon 
96 4E-06 4 Lockwasher rondeHe frein S1cherungssche1be arruela de pressao arandela segur,dac 

*439A279FSC & -+, 441 A137FSC & -+ 

4 1nc. 51 
5Jnc. 66 
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Wheel & Tire Data 
Caracteristiques des roues & pneurnatiques 
Rader & Reifendaten 
Dados sobre rodas e pneus 
lnforrnaci6n sobre ruedas y neurnaticos 

2 3 

~ I~ 
I 'o 

No Part No. Qty Description Description Benennung 
23.5x25 26.5x25 

1 1513686 '1513687 4 Wheel roue Rad 
2 2531112 2531112 Siem tige Stange 
2A t539605 t539605 Nut ecrou Mutter 
28 t529606 t529606 Grommet oeillet Augenring 
3 531111 531111 Cap chapeau Oeckel 

4 3509445 3509445 1Stem tige Stange 
5 551684 551684 Adapter adaptateur Zwischens!Uck 
6 551685 551685 Cap chapeau Deckel 
7 551341 516784 Flange bride Flansch 
8 §-- §-- Tire pneumatique Reiten 

9 551341 516784 Flange bride Flan sch 
10 553956 553956 Band bande Band 
11 580278 580278 0-ring joint torique Dichtungsring 
12 580274 580274 Ring anneau Ring 
13 t15G-1416 t15G-1416 Screw vis Schraube 

1Four (4) wheels used per machine. Ouantr!1es hsted are for one {1) wheel. 
1Quatre (4) roues sont employes par machine. Les quantiles indiques s'appliquent a une (1) roue. 
1Vier (4) Rader werden pro Maschine verwendet. Die angegebenen Mengen sind !Ur ein (1) Rad. 
10uatro (4) rodas silo usadas por maquina. As quant1dades relacionadas sao para uma (1) roda. 
1Cuatro (4) ruedas son empleadas por maquma. Les cant1dades indicadas son para una (1) rueda. 
'Inc. 2A, 28, 3 
3lnc. 5, 6 

W2-2 (2012) 

Descricao 

roda 
haste 
porca 
ilh6 
tampa 
haste 
adaptador 
tampa 
flange 
pneumatico 
flange 
banda 
ane!-o 
anel 
parafuso 

TS-4985 

Descripci6n 

rueda 
vasago 
tuerca 
arandela de cabo 
tapa 
vastago 
adaptador 
tapa 
brida 
neumatico 
brida 
banda 
anillo-o 
anillo 
tornillo 

Prmted ,n US A 
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Air Conditioner Assembly CU:'IRK 
Climatiseur, ensemble 
tlimaanlage vollstiindig 

Condicionador de ar, conjunto 
Acondicionador de aire, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,;ao Descripci6n 
A 22502757 1 Air condition assy climatiseur ens Klimaanlage vollst condic ar conj acondic aire conj 
1 24C-540 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 949647 3 Bracket suppor1 Winkel grampo grampa 
3 949607 3 Motor moteur Motor motor motor 
4 §3 __ Wire Iii Draht fio cable 
5 46G-1008 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 25E-10 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 770-10 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 949647 3 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 '949606 3 Fan blade pale ventilateur Ventilatortlugel palheta ventilador paleta ventilador 

10 §5 __ Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornil!o reten 
11 25E-16 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 4E-05 6 · Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 80-05 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 949614 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
15 949609 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
16 949615 Condenser condenseur Kondensator condensador condensador 
17 11 949610 Tube tube Rohr tubo tubo 
17A t12960667 Coupling accounplement Kupplung acO-piamento ccople 
176 t 1 2962472 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
17G tl22504912 0-ring joint torlque 0 Ring anel-0 anillo-0 
18 949623 Switch interrupteur Schaller interruptor interrupter 
19 9949625 Tee sight glass raccord T viseur T-Verbndgst anz Glas te visor te mirilla 
20 949621 Tube tube Rohr tubo tubo 
01 949600 Valve expansion soupape dentente Expansionsventil va1vula expansao valvula expansion 
,2 949622 Tube tube Rohr tubo tubo 
23 949627 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
24 949602 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
25 949624 Filter drier sechoir filtre Filtertrockner secador filtro secador filtro 
26 949603 Clamp pince Schelle bra,adeira abrazadera 
27 949601 Evaporator evaporateur Verdampfer evaporador evaporador 
28 949628 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
29 i949608 Tape insulating ruban isolant lsolierband fita isolante cinta aisladora 
30 742876 Grommet oeillet Aug en ring ilho arandela pasacaJ!e 

21nc. 1.......,. 60. 
3 See, Voir, Siehe, Veja, vease 3 
4 1nc. 10 
5See, Vair, Siehe, Veja, vease 9 
9 rnc. 59 

lllnc. 17A, 178, 17C 
12See 17 

PM 2993 
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Air Conditioner Assembly CU1RK 
Climatiseur, ensemble 
Klimaanlage vollstiindig 
Condicionador de ar, conjunto 
Acondicionador de aire, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriqao Descripci6n 
31 25E-14 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 24C·410 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
33 4E-04 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande/a seguridad 
34 80-04 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 '960806 Tube tube Rohr tuba tuba 
35A t949605 Switch interrupteur Schaller interruptor interruptor 
36 949612 Tube tube Rohr tuba tuba 
37 960304 Fuse plug fiche fusible Sich eru ngsanschluss bujao fusivet fusible de tapdn 
38 949634 Clip attache Schelle bra,adeira abrazadera 
39 ,949608 Tape insulating ruban iso/ant lsolierband fita isolante cinta aisladora 
40 180-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 4E-05 ' Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue/a de pressao arandela seguridad 
42 949630 Plate RH plaque co· Platte R placa LO placa LO 
42A 949631 Plate LH plaque CG Platte L placa LE placa LI 
43 Omit omettre Aus lass en omitir omitir 
44 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
45 t949626 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 949641 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
47 25E·16 ' Washer rondelle Scheibe arrue/a arandela 
48 24C-548 < Bolt boulon Bolzen parafuso butdn 
49 80-06 12 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 8949700 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
51 8960673 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
51A t 8888943 1 Seal joint etancheite Oichtung vedador sello 
52 25E-16 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
·3 4E-06 i2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a seguridad 
. ' O, 949629 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 

55 24 C-614 ' Bolt boulon Bolzen parafuso bu!dn " 56 23E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sich erungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
57 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arrue/a arandela 
58 ~'--- Housing boitier Geh3use carcaga carcasa 
59 ,o __ Sight glass viseur Anzeigeglas visor mirilla 
60 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

6 !nc. 50, 51, 51A 
7See. VM. S1ehe. 1/e1a Vf:2Se :. 
8See. Von. S1ehe Vei?., \'£:i:~~· :,:. 
10See. Voir. S1ehe. \'t:i2 \r2~~- ·:; 

PM 2993 
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Air Conditioner Installation - Cummins CL'IRK 
Climatiseur, installation - Cummins 
Klimaanlage Installation - Cummins 
Condicionador de ar, instala<;ao - Cummins 
Acondicionador de aire, instalacion - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Oescripcion 
1 949656 1 Valve discharge soupape decharge Ablassventil va/vu1a descarga valvula descarga 
2 2504623 Hose discharge dever tuyau Schlauch Auslauf cano de descarga manguera de descarga 
3 31H-46 Clip attache Schelle braGadeira abrazadera 
4 2504941 Wire assy fir ens Draht Ens fio conj cable con1 
5 2504912 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
6 2504910 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
7 2504911 1 Coupling accoup/ement Kupplung acoplamento acop/e 
8 949700 1 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 2504624 1 Hose suction !uyau flexible aspJr Ansaugschlauch mangueira aspiracao manguera aspHacion 

10 17C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu/on 
11 23E-06 2 lockwasher rondel!e freln Sicherungsscheibe arrue/a de pressao arandela segur,dad 
12 1516203 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
13 17C-624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
14 23E-06 1 lockwasher rondelle frern Sicherungsscheibe arrueJa de pressao a:2ridela segundad 
15 949643 1 Compressor compresseur Kompressor compressor cof'l;Hernr 
16 1519049 1 Bracket suppor1 Winkel grampo g:amp?. 
17 17C-616 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bLIO~ 
18 23E·06 2 lockwasher rondelle trein S1cherungsscheibe arruela de pressao , :··~ur 1dad 
19 1519050 1 Bracket suppor1 Winkel grampo gr;,rn;:ia 
20 23E-07 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a se9u';CJd 
21 25E-19 Washer rondelle Scheibe arruela arandeia 
22 1516201 Link articulation Gelenk articu1ac.2o ?.r:,cul?.C\0:1 
23 25E-19 Washer rondelle Scheibe arruela ::· ;:.'"1Ge1J 

24 17C-716 Bolt bou!on Bolzen parafuso OUIO'l 

25 23E-07 lockwasher ronde!Je frern Sicherungssche1be arruela de pressao r.r,:~1ce:a segur:cad 
5 17C·716 1 Bolt boulon Bolzen parafuso J..:,oi 

d 17C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso :. .. :on 
28 23E·06 4 lockwasher rondelle trein S1cherungssche1be arruela de pressao 2·2~,.:t<: ~::;:..:•cad 
29 25E·19 2 Washer ronde/Je Scheibe arruela 21 ?.":t' ·~ 

30 17C-720 2 Bolt boulon Bolzen parafuso : .. · .:_.""'. 

31 2502452 1 Belt courro1e R1emen corre1a c:: ·e::: 
32 2509197 1 Clutch embrayage Kupplung embreagern :;·-,:·:;;. 
33 949698 1 Valve suction soupape aspiration Ansaugvent1! varvu!a asp1racac· . ,; . ~ .: ,: 

34 23E-07 2 lockwasher ronde!le !rein S1cherungsscheibe arrue/a ae pressac·. ' ·--- ~ ··-~ - -·- --

PM 2993 
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Air Conditioner Installation - G.M. Cl'IRK 
Climatiseur, installation - G.M. 
Klimaanlage Installation - G.M. 
Condicionador de ar, instalac;iio - G.M. 
Acondicionador de aire, instalaci6n - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao OescripciOn 
1 17C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 23E-06 2 Lockwasher rondel!e frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 565280 2 Washer ronde!le Scheibe arruela arandela 
4 1506820 1 Bra eke! support Winkel grampo grampa 
5 1 BC-668 1 Bolt boulon Bo!zen parafuso buldn 

6 949656 Valve soupape Ventil valvula valvula 
7 2506192 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 2506194 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 2504912 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 2504910 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
11 2504911 Coupling accouplement Kupplung acoplamento a cop le 
12 949700 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 2506191 1 Wire Iii Drahl fio cable 
14 949698 Valve soupape Ventrl va!vula valvuJa 
15 949644 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
16 949643 Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
17 1506824 Bracket support Winkel grampo grampa 
18 565280 ; Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 23E·06 ' lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arrue!a de pressao arandela segundad 
20 17C-620 " Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
21 18C·668 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
22 1545825 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 5J-606 Key c/avette Keil chaveta ch av eta 
24 1510611 2 Belt courro1e R1emen correia corr ea 
25 1545821 Spacer entretoise Oistanztei! espaQador espaclador 
26 17C-716 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
27 154 5822 1 Washer rondelle Scherbe arruela arandela 
28 1545817 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
29 1671133 Gasket garn1ture Dichtung gaxeta empaquetadura 
30 1545819 Shatt arbre Welle arvore arbol 
31 1545818 Plate plaque Platte placa placa 
32 1545824 Boll boulon Bo!zen parafuso bulon 
33 1545820 Pulley poulie Riemenschelbe pol1a polea 
34 4E-08 lockwasher rondelle frern . Sicherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
35 17C·818 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 

- -----
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Alcohol Injector Kit 
lnjecteur d'alcool, trousse 
Alkoholeinspritzsatz 
lnjetor de alcool, jogo 
lnyector de alcohol, juego 

/ 

13---fl 
e 

l, 
(J? 

No. Part No. Oty. Description 
A '2504 285 Alcohol iniector kit 
1 180-06 2 Nut 
2 '154 5296 Alcohol IOJeclor 
2A 1993212 Seal body 
28 1993139 Seat plug 
3 42F-9 Elbow 
4 2504095 Hose 
5 18C-416 2 Bolt 
6 4E-04 2 lockwasher 
7 25E-14 2 Washer 
8 2503241 I Guard 
9 18C-616 2 Bolt 

10 18C-616 Bolt 
31H-46 Clip 
2504095 Hose 

13 42F-9 Elbow 
14 40F-8 Connector 

2/nc 1-14 
31nc. 2A. 28 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 
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Description Benennung Descriv:ao Descri pciOn 
trousse inj alcool Alkoholeinspritzsatz jgo injetor atcool jgo inyector alcohol 
ecrou Mutter porca tuerca 
injecteur a/cool Alkohol-Einspritzer injetor cilcooJ inyector alcohol 
joint carrosserie Karosseriedi ch tung vedai;ao carro<;aria se!lo carrocena 
joint d·etan bouchon Stopfendichtung vedacao bujao sello tapon 
coude Wlnkelrohr cotovelo coda 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arruela arandela 
protecteur Schutz proteQtio protector 
boulon Bolzen parafuso bu!On 
boulon Bolzen parafuso bulon 
attache Schelle bra~adeira abrazadera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
coude Winkelrohr cotove!o coda 
raccord VerbindungsstOck ligador conector 

(2021) ]11-3 
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2510595 ............... 831 3237998 ................ N2 
2510596 ............... 831 3238022 ................ N2 
2510597 ............... 831 3238026 ................ N2 
2510608 ............... 831 3238051 ................ N2 
2510756 ............ E9, El 1 
2510814 .............. HSA 
2510817 .............. HSA 
2510818 .............. H7A 
2510910 ............... 831 

3292703 ........... E35, E37 
3570034 ................ E7 
3570389 .............. 828A 
3570408 .... 87C, 815C, 821C 

2511196.89A, 89C, 811A,817A 3570410 87C, 89C, 815C, 821 C 

2511338 ........ 811A, 817A 3570425 ............... P98 
2511355 ................ F5 3575934 ............... 87C 
2511359 ............ P9, P9A 3575934 .............. 815C 
2511370 ............. H7, P9 3585200 ................ N2 
2511434 ............... 89A 3585202 ................ N2 
2511442 .............. HSA 3585204 ................ N2 
2512990 ............... Cl! 3585206 ................ N2 
2512995 ............... C17 3585981 ................ N2 
2513351 .......... N2 3585982 ................ N2 
2513736 ................ N2 3585983 ................ N2 
2513806 ................ S7 3585984 ................ N2 
2514090 ............ E9, Ell 3585991 ................ N2 
2514253 ................ E3 3585992 ................ N2 
2514468 ............... Z77 3585993 ................ N2 
,515022 ..... 813A, 815,821 3585994 ................ N2 

516072 ............... C17 3585995 ............... S11 
2516106 .... 813, 813A, 8138, 3585996 ............... Sl 1 

817, 819A, 8198, E7 3586004 ................ N2 
2516126 ................ S3 3586005 ................ N2 
2516152 ............... C15 3586040 .............. 829A 
2517363 ............... C15 3586060 ............... E41 
2517364 C13, C13A 3586061 ............... E41 
2517386 ...... C13A 3586993 ............... E41 
2517389 C13, C13A 3587000 .......... 878, 87C 
2517390 .... C13, C13A 3587001 ........ 8118,8178 
2518491 ..... 827 3587150 ............... E41 
2518493 C13, C13A 3587194 .... 89C, 815C, 821C 
2519706 ........... H13 3587195 87C,89C,815C,821C 
2519707 ...... H13 3587196 .... 89C, 815C, 821C 
2520491 ....... cs 3587197 .... 87C, 815C, 821C 
2520492 .. S3, S3A 3587410 .............. H7A 
2520766 ........ F5 3678221 ......... E33 
3203873 .... S2A 3880509 .............. 829A 
3203875 ..... S2A 3882906 .......... 878, 89C, 
3203876 ............... S2A 8118, 8178 
3203877 ....... S2A 3886041 ..... 878, 89C, 8118 
3203878 ....... S2A 3886042 .......... 878, 89C, 
3215964. . .... 813A, 815A, 8118, 8178 

8158,8218 3896013 ................ F5 

6 

3900139 ................ N2 
3900140 ................ N2 
3916067 .............. S13A 
3916355 .............. S11A 
3916809 .............. S11A 
3916824 .............. S11A 
3916826 .............. S11A 
3916828 .............. S11A 
3916831 .............. S11A 
3916837 .............. S13A 
3916838 .............. S11A 
3916839 .............. S11A 
3916840 .............. S11A 
3916841 .............. Sl !A 
3916845 .............. S13A 
3916846 .. S13A 
3916847 .............. S13A 
3916851 .............. S13A 
3916853 .............. S13A 
3916855 .............. S13A 
3916856 ...... Sl !A 
3916859 .............. S11A 
3916860 .............. S11A 
3916861 .............. S11A 
3916862 .............. Sl !A 
3916865 .............. S13A 
3916880 .............. S13A 
3916882 .............. Sl !A 
3916883 .............. Sl !A 
3916884 .............. Sl!A 
3916914 .............. S11A 
3916915 . . . . . . . . . . . . S11A 
3916916 ..... S11A 
3916917 .. S11A 
3916918 ...... S11A 
3916919 .............. S11A 
3916924 .............. S11A 
3916927 ..... S11A 
3916928 .. S11A 
3916930 ..... S11A 
3916933 . . . . . . .... S13A 
3916934 . . . ..... S11A 
3916935 . . . . . . .... S11A 
3916940 ....... S11A 
3916941 ..... S11A 
3916951 .............. S11A 
3916952 .............. S11A 
3916953 ..... S11A 
3916954 .............. S11A 

Numerical Index 
Index Numefique 

Nummern-Verzeichnis 
lndice Numefico 
lndice Numefico 

3916956 .............. S11A 
3916957 .............. S11A 
3916958 .............. S11A 
3916959 .............. S11A 
3916960 .............. S11A 
3916961 .............. S11A 
3916962 .............. S11A 
3916963 .............. S11A 
3916964 .............. S11A 
3916965 .............. S13A 
3916966 ............•. S13A 
3916968 ............ ;. S13A 
3916969 .............. S11A 
3916970 .............. S13A 
3916971 .............. S13A 
3916972 .............. S13A 
3916977 .............. S13A 
3916978 .............. S13A 
3916979 .............. S13A 
3916981 .............. S11A 
3950540 ................ N2 
3950778 ................ N2 
3951102 .............. S11A 
3951104 .............. S11A 
3951126 .............. S11A 
3951143 .............. S11A 
3951145 .............. S11A 
3951145 .............. S13A 
3951146 .............. S13A 
3951171 .............. S13A 
3951954 ............... 823 
3966236 ................ N2 
3966391 ................ N2 
3966393 ................ N2 
3966394 ................ N2 
3968048 ................ F5 
3969062 ................ N2 
3969093 ................ N2 
4148124 ............... A 13 
4148127 ............... A13 
5121120 ............... E33 
5144303 ............... E33 
5175738 ............... E33 
5963658 .............. 8198 
6000689 ... H5,H5A,H9,H13 
6001501 ' E07 ............... 

(2K16) 
PM 2993 

Printed in U.S.A. 

\ 

! 
I 
i 
I 

I 
I 
! 

I 
I 
I 

I 



Numerical Index 
Index Numefique 
Nummern-Verzeichnis 
lndice Numefico 
lndice Numefico 

1522035 ................ F3 
1522201 ................ E5 
1523209 ............... E41 
1523210 ............... E41 
1523329 ............ E9, Ell 
1523338 ................ N2 
1523908 ................ F9 
1525483 .............. S13A 
1527276 ............... E46 
1527430 ................ N2 
1527745 ............ S3, S3A 
1528423 ................ F9 
1528637 ................ 85 
1529233 ................ E7 
1529295 ............... E37 
1529315 ........... E35, E37 
1529625 ........... E35, E37 
1529679 ................ H3 
1529702 ................ H3 
1529705 ................ 85 
1529896 ................ H3 
1529949 ............... H15 
1530002 ........... E35, E37 
1530004 ........... E35, E37 
1530266 ............... C17 
1530268 ........ C17 
1530271 .............•. C17 
1530361 ............ E9, Ell 
1530598 ................ H3 
1530600 . . . . . . . E32, E33, H3 
1530777 ......... C13, C13A 
1530843 ................ F3 
1530845 ........... F3 
1531606 ........... N2 
1531727 ............. F3 
1532444 ................ H3 
1532445 . . . . E32, E33, H3 
1532592 .... 813, 813A, 8138, 

B 19, 819A, 8198 
1532917 ............. F3, F5 
1533614 ............... H15 
1534018 ...... H5A, H7 
1534502 ................ N2 
1535831 ................ H5 
1536140 .......... 831 
1537103 ............. RIO 
1537354 ........... E5 
1537923 ............... E43 
1540169 ................ 83 
1540616 ......... 813, 813A, 

819, 819A, 8218 
1542618 ............ E9, Ell 
1542619 ............ E9, El 1 
1542646 ......... C13, C13A 
1543304 ........... E39, E41 
1543511 ................ H3 
1543513 ................ H3 
1543947 .... 813, 813A, 8138, 

819, 819A, 8198 
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1544087 ............. 83, F5 
1544144 ............ E9, Ell 
1544146 ............ E9, Ell 
1544350 ................ F5 
1544448 ................ S7 
1544994 ........... H5, H5A 
1545020 ............... E39 
1545132 ................ E5 
1545186 ....... H7, H13, H15 
1545622 ................ S7 
1545623 ............... Z97 
1545789 ....... 87, 87A, 878, 

811, 811A, 8118, 
817, 817A, 8178 

1545790 .... 813, 813A, 8138, 
819, 819A, 8198 

1548364 ................ N2 
1M9005 ................ N2 
1549006 ................ N2 
1549298 ................ F5 
1549382 ............ E9, Ell 
1549705 ................ 85 
1558644 ............. F7, F9 
1564670 ............... Cl 7 
1567163 ................ S3 
1572355 ................ S3 
1620699 ................ E5 
1662965 ................ C5 
1671368 ................ E7 
1675961 .... BSA, 81 lA, 817A 
1743825 ................ E5 
1767898 ................ 85 
1767969 ................ E7 
1911724 .. E32, E33, E35, E37 
2500018 ......... Hll 
2500239 ................ F3 
2500376 ............. 85, F3 
2500382 ............. 83, F5 
2500387 ............. 83, 85 
2500488 ................ P4 
2500516 ... S3,S3A 
2500553 ............ R5, R9 
2500578 ................ R9 
2500579 ................ R9 
2500649 ............... H13 
2500754 ............... E45 
2500789 ......... C13, C13A 
2500864 ............... H13 
2501043 ............... RIO 
2501143 ................ C5 
2501144 ....... C5 
2501145 ................ C5 
2501146 ................ C5 
2501147 ... C5 
2501149 ................ C5 
2501154 .. 87, 87A, 878, B7C, 

811,BllA,8118, 
817, 817A, 8178 

2501170 ............... C17 

2501171 ............... C17 
2501260 .. C5 
2501266 ..... S7 
2501273 ....... 829 
2501285 ............... Hll 
2501377 ............... H15 
2501378 ............... H13 
2501393 ............... 831 
2501401 ............... 831 
2501434 ............ E9, Ell 
2501435 ................ E9 
2501447 ............... E39 
2501449 ...... E39 
2501456 ....... E39 
2501489 ..... E43 
2501490 ......... E43 
2501500 ........ F7 
2501526 ........ 815A, 8158 
2501552 ....... H7, H13, H15 
2501648 ............ R7, R9 
2501703 ........ 815A, 8158 
2501704 ... 813A, 815,815A, 

8158, 821, 821C 
2501723 ....... 87, 87A, 878, 

87C, 898, 89C 
2501793 ... 878, 89, B9A, B9C 
2501794 ... 87, 87A, 87C, 898 
2501795 ... 87, 87A, B7C, 898 
2501796 ....... 87, 87 A, B7C, 

B9B,89C 
.. 87, 87A, 898, B9C 

.... E45 
.. E45 

2501797 
2501799 
2501802 
2501803 
2502014 
2502046 
2502065 .. 
2502066 
2502089 
2502784 
2502799 ... 
2502802 
2502824 
2502826 
2502830 
2502831 
2502832 
2502833 
2502834 
2502840 
2502841 
2502842 
2502843 
2502844 
2502863 
2502930 
2502992 
2502995 
2502998 

E45 
.. FS 
.. F3 
. Hl 1 
. Hil 

F5 
... Bl 5, 821 

. R 10 

. R 10 

.. E7 

.. E7 
.. 83, F5 

C15 
Cl3. Ci3A 

.. 83 

.. F3 
. . 83, F5 

. Cl 5 
83. Cl3, Cl3A 

.. 83 
.. F3, F5 

.... E9, El I 
.. F3 

.. E46,E47 
.. F3 
.. F3 

2502999 ....... F3 
2503000 ....... F3 
2503001 ........... F3 
2503028 ................ 83 

... 831 
............... 831 
............... 831 

2503052 
2503060 
2503062 
2503078 
2503082 
2503121 
2503129 
2503200 
2503241 
2503274 
2503275 
2503276 
2503277 
2503286 
2503429 
2503495 
2503735 
2504213 
2504214 
2504228 
2504229 
2504230 
2504421 
2504422 
2504424 
2504511 
2504584 
2504585 
2504586 
2504731 
2504 732 
2504 751 
2504866 
2504867 
2505146 .. 
2505206 
2505207 
2505231 
2505248 
2505726 
2506218 
2506327 
2506328 
2506401 
2506407 
2506448 

2506571 
2506572 
2506573 
2506979 
2507046 
2507048 
2507221 
2510348 

(2K15) 

....... 831 
............... E47 
... 831 
... . ... 831 
. . . . .... N2 

....... S5 
........ H13 

.... H13 

.... H15 

.... H13 
R7, R9 

..... R7 

.... E35 
...... F5 

.... E39, E41 
...... E39, E41 

..... E35 

..... E 

..... i! .. 
... E9, E 11 

.... E9, El 1 
. E9, Ell 
.... Hl 1 
.... E46 

E46 
.. E46 

831 
. B31 

831 
83 

.. 83 

. . ES 
813A, 8218 

.. F9 
F9 

... C13A 
. 831 
. Hll 

. S3, S3A 

. S3, S3A 
. Hll 

C17 
... 811.BilA.BllB . 

817, 817A, 8178 
H9. Hl 1 
H5, HSA 

... H5. Hf 
.. 89A, Bl IA, 81),. 

E45 
. E45 
. RIO 
'. cs 

5 



1513412 ................ H5 1513744 .... B13, B13A, B15B, 
1513414 ................ H5 B19, B19A, B21B 
1513415 ................ HJ 1513755 ............... E45 
1513417 ................ H5 1513756 ...... " ....... E45 
1513418 . . . . . . . . . . . H5A, H7 1513757 ............... E45 
1513436 ................ C5 1513816 ................ El 
1513438 ............ S3, S3A 1513818 ............... E37 
1513439 ......... C5, S3, S3A 1513839 ................ El 
1513444 . .. . .. .. . . . . . .. . C5 1513841 ................ E7 
1513446 ................ C5 1513843 ................ NZ 
1513447 ................ E3 1513844 ................ NZ 
1513449 ................ C5 1513884 ................ C5 
1513451 ............... H13 1513887 ................ NZ 
1513452 ................ E3 1513890 ........... E35, E37 
1513453 ................ E3 1513930 ................ NZ 
1513486 .. . . . . . . . . . . . .. E45 1513977 ................ SJ 
1513488 ................ SJ 1514031 ........ H5, H5A, H7 
1513491 ................ S5 1514032 ..... H5, H5A, H7 
1513492 ................ S5 1514033 . ..... H5, H5A 
1513493 . . . . . . . . . . ..... E37 1514034 ... . ...... H5, H5A 
1513498 .. . . . . .. . . . . . . .. S5 1514035 ...... H5, H5A 
1513499 . . . . . . . . . . . . . .. . S5 1514041 ...... H5, H5A 
1513500 . . . . . . . . . . . . . . .. S7 1514042 ........... H5, H5A 
1513503 . . . . . . . . . . . .. . . . S5 1514044 ........... H5, H5A 

·13504 .. . . . . . . . . . . . ... S5 1514052 ......... C13, C13A 
,13511 B13A, B15, B21, B21B 1514073 ... B9, BSA, B9 B, 89 C 

1513513 .... B11, 811A, B13B, 1514074 ... Bl, 87A, B7B, B7C 
Bil, B17A, B19B 1514075 ... 87, B7A, B7B, B7C 

1513514 .... B13, B13A, B15B, 1514076 .... 813, B13A, B15B, 
B19, B19A, 8218 819, B19A, B21B 

1513515 ... 813A, B15, 815A, 1514077 .... B13, B13A, 813B, 
B15B, B21, B21B B19, B19A, 819B 

1513543 . . . . . . . . . . . . . . .. E3 1514094 ............... C15 
1513546 .... ' .... E3 1514095 ............... C15 
1513547 . . . . E3 1514096 . .. . . . . . . . . . . . . C15 
1513548 ........ . ... E3 1514097 ............... C15 
1513553 . . . . . . . . . . .... E3 1514098 . . . . . . . . . . . . . . . C15 
1513554 . . ' ....... . . . . . . E3 1514099 ............... C15 
1513555 . . . . . . . . . ' ...... E3 1514103 ............... C15 
1513556 ................ E3 1514106 ............... C15 
1513558 . . ' .. '. '. ' ...... E3 1514185 . .. . . ' .......... S5 
1513559 . . . . . . ' ......... S3 1514248 ............... B23 
1513566 ............. Fl, F9 1514257 ... B7, BJA, B78, B7C 
1513567 ................ H3 1514258 ... BJB, B7C,B9, 89A 
1513568 .. . . . . ' ........ E41 1514273 ... Bl, BJA, BJB, 87C 
1513588 ....... ' ........ F9 1514274 ... 89, BSA, B9B, B9C 
1513643 ................ H3 1514296 ............ ES, Ell 
1513647 ............... H15 1514340 . . . . . .. . . . . .. ... S9 
1513654 ............... H15 1514345 .. . .. . .. . .. . . . . . F7 
1513655 ............... H15 1514347 .. . .. . .. .. . . . . .. F7 
1513659 ............ E9, Ell 1514349 .. . . . . . . .... .. . . F7 
1513660 ............ E9, E11 1514522 ................ B5 
1513661 ............ ES, Ell 1514570 ... ············· 85 

( 13664 . . . . . . . . . . . . . . . . P3 1514593 ................ F5 
'-.,13675 ............ ES, Ell 1514612 ............ E9,E11 

1513704 ......... C13, C13A 1514757 ................ C5 
1513707 ............... C13 1514889 ............ E9, E11 
1513742 .... B11, B11A, 811B, 1514890 . .. . . . . . . .. .... El 1 

B17, B17A, 817B 1514994 .............. H5A 
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1515034 ................ E3 
1515065 . . . . . . . . . . . . . . . . E3 
1515299 Bll, B11A, B11B, B15, 

B17, B17A, B17B, B21 
1515348 ............ E9,E11 
1515358 ......... S5 
1515466 .... Bll, B11A, B11B, 

B17, B17A, B17B 
1515467 ... B11, B13A, B15A, 

B15C, B17, B21C 
1515468 B11, B11A, B11B, B13A, 

B15, B15A, B15C, Bil, 
B17A, B17B, B21, B21C 

1515471 B11, BllA, B11B, B17, 
B17A, B17B, B11A, BllB, 

B17, B17A, B17B 
1515472 ............... Bll 
1515473 .... B11A, B15, B15C, 

B17A, B21, B21C 
1515482 ....... N2 
1515484 A5, A7 
1515529 . ....... F3 
1515530 . ............... F3 
1515534 . ............... F3 
1515571 . ............... F3 
1515573 ................ F5 
1515606 ... B11, B13A, Bl5A, 

815G, B17, B21C 
1515608 ......... 813, B13A, 

813B, 819, B19A, B198 
1515609 .... B13, 813A, 813B, 

B19, B19A, B19B 
1515634 H3 
1515637 ...... H3 
1515640 ..... H3 
1515956 ... E9, El 1 
1515966 B13, Bl3B. 

819. B19A. B198 
1515972 ... E3, ES, E 11 
1515996 ........... B13A 
1516028 . C5 
1516060 .. E3,E9.Ell 
1516169 ... ... . B31 
1516257 ........ E5 
1516339 .. E5 
1517393 .. .. S11. H3 
1517498 SJ 
1517499 '' .. SJ 
1517541 L2 
1517542 .. . .. L2 
1517543 ... L2 
1517586 .... B13, 813A, 813B, 

B17A, Bl9, 819B 
1517764 ............... B31 
1517801 ............... H13 
1517819 ............... E41 
1517821 ............... E41 
1517823 ............... E41 
1517824 .... H3 

Numerical Index 
Index Numerique 

Nummern-Verzeichnis 
lridice Numerico 
lndice Numerico 

1517874 . B13, B13A, 8138, 
B19, B19A, B19B 

1517882 ... Bl, BJA, B7B, B7C 
1517913 .. .... E5 
1518236 .. H5, H5A 
1518447 E39, E41 
1518491 . .... F3 
1518540 ... . ....... S5 
1518593 ... R7 
1518651 .... R7 
1518652 R3, R7 
1518690 .. E43 
1518692 ............. E43 
1518724 .. E43 
1518755 . ....... SJ 
1518825 . ........ E43 
1518850 . .... F7 
1518855 . ....... Fl 
1518981 ... F5 
1519004 ................ H3 
1519013 . ....... S7 
1519057 . ........... B5 
1519070 .. . S5 
1519071 S7 
1519087 ... ... H3 
1519173 ............... C15 
1519174 .. C13 
1519175 ............... C13 
1519177 .......... C15 
1519191 ... B13A, 815, B15A, 

B15B, B21, B218 
1519195 ..... B3. C13, C13A 
1519196 ......... B3 
1519197 Cl 3, C13A 
1519198 ..... C15 
1519202 C13. C13A 
1519203 C13, C13A 
1519243 . ... HS 
1519246 ... .......... Hll 
1519265 ................ B3 
1519271 '' ... B3 
1519272 ' ... B3 
1519273 ... 83 
1519274 ... F5 
1519275 .. B5 
1519276 .... . ........ ''' B3 
1519283 ...... .. B3 
1519291 .... ' ..... .. . B3 
1519302 . .... ' ... . . . . . . . S5 
1519303 ... S5 
1519359 '' ....... ... S5 
1519555 ..... .. ...... Fl. F9 
1519611 ''' ...... .. E46 
1519838 . . . . . . . . . ' . ' ' . . . S5 
1519894 ............... RlO 
1519911 ................ HS 
1520190 . . . . ' . . . . . . . . . . E41 
1520193 . .............. E41 
1520239 ........... E39, E41 
1520644 Bl3A, 815, B15A, 

B158, B21, B218 
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Numerical Index 
Index Numefique 
Nummern-Verzeichnis 
lndice Numefico 
Jndice Numefico 

940256 . . . . . . . . . . . P3, P4 
940257 .............. P3, P4 
940259 .............. P3, P4 
940639 ........ B7, B7A, B7B, 

B11, B11A, B11B, B13, 
B13A, B13B, B17, B17A, 
B17B, B19, B19A, 8198 

941214 ........ B9, 89A, 89B, 
B9C, 813A, B15, B15A, 

B158, 821, 8218 
942139 ................. M3 
942734 ................. P5 
942735 ................. P5 
942739 ................. P5 
942749 ................. P5 
943429 ................ S13 
943436 ................ S13 
943437 ................ S13 
943438 ................ S13 
943439 ................ Sl 3 
943440 ................ S13 
943957 .............. F7, F9 
944404 ............ E35, E37 
944499 ................. S3 
944688 ................. P5 
944810 ............ E35, E37 
944862 ................. P2 
944872 ................. E5 
944981 ...... SJ 
945023 ................ 829 
945024 ................ 829 
945029 ................ 829 
945030 . 829 
945031 ................ B29 
945032 ... 829 
945033 ................ 829 
945037 . . . . . . . . . . . .. B29 
945042 ................ 829 
945334 . . . . . . . . . . . .. Sl 1 
945800 ................ 829 
946011 ................ E32 
946052 ................ E33 
946099 ......... P9, P9A, P98 
946100 ..... P9, P9A, P98, P13 
946138 ................ Sl 1 
946139 ................ Sll 
946205 ......... P9, P9A, P13 
946271 ..... P9, P9A, P98, P13 
946389 ................. ES 
946823 ................ Z85 
946860 ............ E35, E37 
946898 ............ E35, E37 
946899 ............ E35, E37 
946953 .............. F7, F9 
946954 .............. F7, F9 
947160 ..... 813, 813A, 8138, 

819A, 8198 
947274 ................ P13 
947277 ................ P98 
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947927 ............ 824, B25 
94 7931 ............ 824, 825 
947932 ............ 824, 825 
947933 ............ 824, 825 
947934 ............ B24, 825 
947935 ............ 824, B25 
948583 ............. P9, P9A 
948812 ................ E32 
949074 . . . . . . . . . . . . . R3, R5 
949095 ................ E32 
949098 ................ E32 
949137 ............. R3, R5 
949282 ................ E33 
949364 ................. E5 
949418 ................ E32 
949574 ................. S3 
949838 ................ E33 
949839 ................ E33 
949848 ................ 829 
949863 ................ B29 
949959 ........ 87, 87A, 878, 

B11, 811A. 8118, 
817, 817A, 8178 

949972 ................ S13 
951948 ..... 813A, B21. 821 C 
953310 ................. E5 
954277 ......... P9, P9A, P98 
954597 ................ P13 
958653 ................ B9C 
960005 ..... 89A, 811A, B17A 
960005 ................ 829 
960014 ............. R3, RS 
960106 ..... P9, P9A, P98, P13 
960108 ................. SJ 
9~1~ ................. ~ 
960192 ................. R3 
960193 . . . . . . . . . . . . . R3, R5 
960194 ............. R3, R5 
960195 ............. R3, R5 
960196 R3, RS 
960197 ............. R3, R5 
960198 . . . . . . . . . . . . R3, R5 
960199 ................. R3 
960200 ................. R5 
960201 ................. RS 
960214 ................. R3 
960215 ................. R5 
960238 .............. P3, P4 
960239 ................. P4 
960240 ................. P3 
960243 ... E32, E33, E35, E37 
960305 ............. P9, P9 B 
960306 ............. P9, P9A 
960307 ................ P13 
960308 ............. P9, P98 
960309 ............. P9, P98 
960310 ................ P13 
960312 ................ P13 
960316 ................ P13 

960317 ................ P13 
960318 ................ P13 
960320 ............. P9, P9B 
960321 ................ P98 
960322 ................ P98 
960323 ............. P9, P98 
960324 ............. P9, P9A 
960325 ......... P9, P9A, P9B 
960331 ................ E32 
960333 ............. P9, P9A 
960334 ................ P13 
960335 ........ P9A, P98, Pl 1 
960336 ............. P9, P9A 
960426 ................ E32 
960520 ................ B27 
960707 . . . . . . . . . .. . . R3, R5 
961026 ................ 827 
961129 ................ P9A 
961130 ................ P9A 
961131 ................ P9A 
961132 ................ P9A 
961207 ............... 829A 
961208 ............... B29A 
961209 ............... B29A 
961210 ............... B29A 
961211 ............... B29A 
961212 ............... B29A 
961213 ............... 829A 
961214 ............... B29A 
961215 ............... 829A 
961260 ................ Sl 1 
961318 ............... B28A 
961319 .......... 828A 
961320 ......... B28A 
961321 . . . . ...... 828A 
961322 ........... B28A 
961323 ............... B28A 
961324 ............... B28A 
961325 ............... B28A 
961333 . . . . ....... P9B 
961901 ............ 824, B25 
980615 .......... P3,P4 
990556 ................. 85 
992163 ................ B29 
992164 ................ B29 
993142 .............. P3, P4 
994735 ................ B26 
994740 ................ 826 
994 742 ................ B26 
994 743 ................ B26 
1113824 ............... E33 
1113850 ............... E32 
1117236 ........... E32, E33 
1301361 ........... E39, E41 
1302187 ............... H15 
1302700 ................ F5 
1304047 ................ A5 
1304048 ................ A3 
1306142 H5, H5A, H9, H13 

1306153 .... B13, 813A, 8138, 
819, 819A, 8198 

1307201 ............... E46 
1309105 ......... 813, 813A, 

B13B, 819, 8198 
1309405 .............. 819A 
1309823 ............... H13 
1310605 ............... 827 
1311846 ............... Z89 
1314799 ............... Hl 1 
1316482 ............... A17 
1316483 ............... A17 
1319687 ... B7, 87A, 878, 87C 
1500793 ........... E35, E37 
1501227 ........ E46, E47, F3 
1502715 ................ PS 
1504336 ................ L2 
1505581 ................ N2 
1505818 ............... P9A 
1506073 ................ H5 
1506140 ........... H5A, H7 
1506190 ................ F5 
1506818 ................ F5 
1508556 ................ cs 
1508704 ............... ( 
1509027 ............. F7, rB 
1509033 ............ E9, Ell 
1509937 ............... RlO 
1510142 ......... C13, C13A 
1510227 ............... E47 
1510525 ................ N2 
1511230 ............... C13 
1511231 ............... C13 
1511232 ............... C13 
1511529 .... B11, 811A, 81'.,8, 

B17, 817A, 8'.98 
1511539 ............. 83 F5 
1511708 ............... E41 
1511711 ................ N2 
1511750 ............... C15 
1512941 .... 811, B11A, B11B, 

817, 817A, 8178 
1512954 ............... P13 
1512955 ................ pg 
1513022 ......... C13, C13A 
1513053 ................ F5 
1513054 ................ F5 
1513060 ................ F5 
1513181 ............... C17 
1513210 ............... C17 
1513224 ............... C17 
1513272 ............... Hll 
1513274 ............... , .. ., 
1513277 ............... ( 
1513278 ................ H9 
1513285 ................ H9 
1513288 ................ H9 
1513408 ........... H7, H7A 
1513409 ................ H7 
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233007 ................. M3 
233089 ................ C11 
233092 ................ C11 
233099 ................ B26 
233101 ................ B26 
233102 ................ B26 
233128 ............. C7. C11 
235057 ................. C9 
235091 ................. C9 
235961 .............. C7, PS 
236199 ................ C11 
236288 ................ C11 
236395 ................. E5 
283873 ................. Cl 
284121 ................. C7 
284142 ............... B21B 
308031 ................. B5 
356609 ..... B11, B13A, B13B, 

B17, B19A, B19B 
357049 ............ A18, B18 
388601 ............... B17B 
425413 ................. F9 
450230 ................. C7 
507069 ................ E45 
507815 .... B13A, B15, B15A, 

510452 
513930 
518259 
518330 
518331 
518953 
521429 

B15B, B21, B21B 
..... B13A, B21, B21C 
................ B22 
................ B22 
......... H7,H7A,H9 
................ S11 

........ E5,E9,E11 
....... B7, B7A, B7B, 

B11, B11A, B13B, 
B17, B17A, B19B 

.............. H3 521874 
523786 B13A, 815, 815A, 

B15C, B21, 821C 
524657 ... 87, B7A, 878, B9C, 

811, B11A, B11B, 
B17, B17A. 8178 

525293 ..... H3 
530106 .......... P5 
530509 .. E41 
532549 ............. E9, E 11 
533139 ............ H7, H7A 
533286 ................ E37 
534894 .... H 11 
535649 ................. N2 
537660 ................. H3 
538256 ...... N2 
540104 ............. R7, R9 
540105 ................. R9 
540106 ......... H7, H7A, H9 
540107 ....... H5A, H7, H7A 
540108 ................. R7 
540707 ... B9, 89A, B98, B9C, 

2 

B 13A, B 15, B 15A, 
8158, B21, 8218 

540797 ................ E35 
540882 ............. E9, E11 
543483 ............. E9, E11 
544288 ................ E45 
544512 ................ B23 
545005 ................ B23 
545006 ................ B23 
548088 ................. E5 
548541 ..... B13, B13A, B13B, 

B19, B19A, B19B 
550044 ..... S9 
550580 ......... P2 
550619 ..... E39 
551014 .......... E41 
551016 ................ E39 
551090 ................ E39 
551244 ................. E5 
551245 ................. E5 
551251 ...... E5 
552146 ................. F5 
552147 ......... F5 
552161 ................. PS 
554843 ................. H3 
558960 . . . . . . . . E9, E11 
565139 ....... N2 
565295 .............. F7, F9 
566433 ................ S13 
566434 . . . . . . ........ S11 
567742 ...... H3 
568070 ..... SB 
568276 ..... S7 
569739 R7, R9 
570707 ...... B21B 
571000 .. H15 
571511 ... C7,P6 
573618 B15A. B15B. B21B 
573750 .. B15A. B15B. B21B 
573845 ..... F5 
582057 ........... E5 
583706 ..... E5 
584501 R7. R9 
584502 R7, R9 
585592 ........... E45, S5 
585887 .......... H9 
587613 . . . . . ... F7, F9 
592742 .. B13, B13A, B13B, 

B19. B19A, B19B 
593263. B13, B13A, B13B, B15, 

B15A, B15C. B19, B19A, 
B19B, B21, B21C 

593370 ... B9, B9A, B9B, B9C, 
B13A, B15, B15A, 
B15B, B21, B21B 

593658 . B13, B13A, B13B, B19 
594306 ..... B13, B13A, B13B, 

B19, B19A, B19B 
613750 ........ B7B, B9, B11, 

B11B, B17, B17B 
616796 ............. R7, R9 

616809 .......... Fl, F9, H3 
617900 .............. F7, F9 
619020 ................ E45 
619021 ................. S7 
619023 ................ C11 
623762 ............ E39, E41 
623829 ............ E39, E41 
633310 ................ E48 
635682 ......... H5, H5A, S7 
636260 ................. E5 
637153 .... B13A, B15, B15A, 

B15B, B21, B21 B 
645092 ................ B23 
648304 ................ S11 
652419 ................ B7C 
652448 ................. E5 
654141 ................. M3 
656672 .......... E43, S5, S7 
659065 ................ C11 
660178 ................. C7 
661558 ................. H7 
662691 ................. SB 
664140 .......... P6,P9,P9A 
666542 ....... C11, P11, P11A 
666846 ........... H13, H15 
667289 ................ H15 
669829 . . . . . B9A, B 11, B 11 A, 

B17, B17A 
669896 ................. F3 
669899 ................. B9 
675259 ................ A15 
675260 ................ A17 
675262 ................ A17 
675263 ................ A17 
675265 ................ A 17 
699005 ..... 89A, B11A, B17A 
710034 ................ A13 
710035 ................ A13 
710943 ................. F3 
711298 ................. C7 
712766 ................ H11 
713186 ................. C7 
730143 ................ S11 
731793 ................ H11 
742262 ................. A7 
742263 ................. A7 
743035 ................ C11 
743439 ................. C9 
743563 .............. B5, H3 
755050 ................ H13 
774024 ............. A3, Al 
774197 ................ A11 
774198 ................ A11 
774199 ................ A13 
778570 ................. E5 
801346 ................. PS 
801524 ................ C11 
801858 ................ B26 
801859 ................ B26 

Numerical Index 
Index Numefique 

Nummern-Verzeichnis 
lndice Numefico 
I ndice Numefico 

801860 ................ B26 
801861 ................ B26 
801862 ................ B26 
801863 ................ B26 
801922 ................ C11 
801923 ................ C11 
815200 ................ A17 
815377 ................ A13 
816039 ................. A9 
816047 ................ A15 
840535 ............ B24, B25 
850287 ...... B9A, B 17 A, B29 
850756 ............ S11, S13 
851762 ................ S11 
851770 ................ S11 
851806 ............ B27, B29 
853182 ................ S11 
853187 ................ S11 
853357 ................ S11 
853380 ................ S11 
853384 ................ S11 
853391 ................ S11 
853395 ................ S11 
853525 ................ S11 
853526 ................ S11 
853527 ................ S11 
856250 ................. M3 
857729 ................ S11 
860320 ................ E41 
860997 ................ S13 
861741 ................ S13 
861768 ................ S11 
863364 ....... R3, R5, R7, R9 
865961 ................. SB 
865963 ................. SB 
865965 ................. SB 
869712 ......... B13A, B13B, 

B19A. B19B 
873250 
873293 
874001 
874003 
874007 

................ S13 
..... S13 

................ B29 

................ B29 

........ B7B, B9, B9A, 
B9C, B11, B11A, 

B11B, B17, B17A, B17B 
874028 ............. B29 
875766 ................ B22 
875767 ................ B22 
876575 ................. SB 
898702 ................ B27 
940084 ................. P2 
940090 ................. P2 
940091 ................. P2 
940092 ................. P2 
940111 ................ S13 
940224 ................. P2 
940229 .............. P3, P4 
940250 ................. P5 
940251 ................. P5 
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Numerical Index 
Index Numefique 
Nummern- Verzeichnis 
Iodice Numefico 
lndice Numefico 

100941 ............... A13 
101222 ................ A15 
101223 . . . . . . . . . . . . . . . . A 15 
101224 ............... A15 
102745 ................ C9 
103293 ............... 824 
104412 ...... A3, A5, A7, A9 
106355 ............... A19 
106357 ............... A19 
106358 ............... A19 
106359 ............... A19 
106457 ................ A7 
106547 ..... A3, A7, A9, All 
107477 ................ A15 
107483 ................ All 
107977 ................ All 
107978 ................ A 11 
108871 ................ A15 
110305 ............. A5, A9 
110522 . . . . . . . . . . . . . . . . A13 
110543 ................ A13 
110559 . . . . . . . . . . . . . A3, A7 
111656 ............. A5, A9 
111691 . . . . . . . . . . . . . . . . A 11 
1117 50 ................ All 
112278 . " ....... " . A3, A7 
112295 ......... .. A9 
112587 ................. A9 
113292 . ' . . . . . . . . . . ..... Al 
114351 ...... ...... A 17 
116584 . . . . . . . . . ....... A19 
116629 .... " .. All 
117225 ......... . . . . A3, Al 
117336 A3, A5, Al 
117505 .......... A19 
118068 .......... .. A 15 
118350 ........ A5 
118771 .. A18 
118773 A18. A18A 
118774 Al8, A18A 
118775 .......... A18, A18A 
118776 ........ A18. A18A 
118782 ...... . A3 
118785 ...... ..... A3 
118786 ........ . . . . A3, Al 
118787 ........... ..... A3 
118790 . . . . . . . . . . . ..... A3 
118791 .... A3 
118937 . A3 
119021 .... A19 
119141 . . . A3, A5, Al 
119211 ................. Al 
119213 ................. Al 
119217 ................. A3 
119218 ................. A3 
119469 ....... A3,A5,A7,A9 
119853 ................. Al 
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119889 ................. A9 125088 
119890 ...... All 125111 
119931 ................. A9 125113 
120218 . ............ A5, A9 125248 
120771 ................. A5 125573 
121214 . . . . . . . . . . . . . A5, A9 125574 
121773 . .. ...... A7 125575 
121780 ................. A9 125578 
121781 . .. .............. A9 125579 
121933 . . . . . . . ' . . . . . A18A 125592 
121934 . . . . . . . . . . Al8, A18A -125734 
122559 ................. A9 125768 
122622 ............. A3 127104 
122624 ...... A5 127600 
122701 A3, A7 127812 
122734 ............ A 15 127814 
123382 ..... All 127815 
123793 ..... A5 127816 
123832 .... A 17 127817 
123865 ..... A13 127819 
123869 ... All 128036 
123870 ...... All 128037 
123871 ....... All 128379 
123872 ... A 13 128852 
123873 ... .. A 13 135162 
123876 ... A13 159706 
12394 7 .... A9 192154 
124090 . A13 192155 
124241 ... A13 200814 
124242 . All 203176 
124243 . A 13 205105 
124244 . All 205928 
124245 . A 13 206864 
124246 . All 207647 
124278 . A 15 209313 
124281 ... A 15 211433 
124282 .. . A15 214596 
124472 .. A3 214730 
124515 . All 214920 
12451 G . A 13 214923 
124 517 . A 15 214924 
124518 . A 17 214925 
124526 . A 15 214928 
124 527 . A 15 214929 
124529 . A 15 214931 
124 533 . A 15 214932 
124 534 A 17 214933 
124 53 5 ... A 17 214935 
124536 . A13 214937 
124539 .. A9 214938 
124 54 0 A 17 214941 
124543 A3,A7 214943 
124596 .. A5 214946 
124601 .... Al 214949 
124693 . All 214950 
124696 .. All 214951 
124697 ... All 214953 

CUlRK 

. .......... A15, A17 214954 . ........ . . C9 

................. A7 214955 ........ . . C9 

················· A7 214956 ............... .. C9 
. . . . . . . . . . . . . A3,A7 214958 ........ ........ Cl I 
................ A13 214959 . .. ......... Cl I 
................ A13 214961 .. Cl 

...... A13 214962 . ..... P6 

...... A17 214985 . ... C9 

...... A 17 214988 ..... Cl 1 
......... A5 215502 E32, E33, Hl 5 

.......... A5 215757 ... M3 
..... A9 215909 . . . . . . . . . .. Cl 1 

.. 825 216058 . . . . . . . . . C9 
... A 17 216388 .. .... Cl 

..... A 17 216914 .. .. C9 
... A 17 216937 . . .. cs 
.. A 15 216938 .. cs 
. A 15 217565 .. M3 

.. A 15 217566 . . .. M3 
A3,A7 217567 .. M3 

....... A 15 217568 .... .. M3 
.. All 220983 . . Cl 

. . A3, A7 221653 . .. GP 

..... 824 222006 .... CI\. 
......... E32 222079 . . Cl 1 

. . E32 222179 .. M3 
. A3 222233 . M3 
. A7 222312 .. CJ 

.. E32 222318 .. CJ 

.. E32 222684 . Cl 1 
. .. 813A, 815A. 821 223833 Cl I 

. M3 223869 ... 813,813A.819 . 
C9 819A. 8198 
Cl 223901 C9 

.. Cl 1 224009 Cl 1 
Cl. M3 224023 Al 
.. Cl I 224026 Cl 1 

. C9 224039 C9 
.. Cll 224066 A3 
.. Cll 224083 . A le 
. . Cll 224368 Cl 

Cl 1 224369 Cl 
C9 225823 r,13 
Cl 225930 C9 

. Cl 226858 A5, A9 
C9 227265 CJ 

. C9 228194 .. 89, 89A, B98 

. C9 229564 Cl 1 
C9 229565 Cl 1 
C9 229566 Cl I 

. . Cl I 230529 .. .. M3 

... Cl 230553 .. M3
1 

C7 230690 .. . ... M3\ 

... Cl 231554 . . C9 
Cl 231904 . . C9 
C9 231905 .... .. CJ 

. . Cl I 232535 .. . Cl I 
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Sound Kit, Cummins - France CL'IRt 
Jeu sonore, Cummins - France 

( Schallsatz, Cummins - Frankreich 
Jago de som, Cummins - Fran<;:a 
Juego de sonda, Cummins - Francia 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao DescripciOn 
32 60D-28 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 25E-43 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 2514126 1 Drawbar barre d'attel Zugstangen barra tragao barra trac 
35 25E-43 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 1545622 8 Latch loquet Verschluss Irineo cerrojo 
37 18D-6 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 25E-17 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 '2514188 2 Sound trap assy trappe sonore ens Schallfall vollst armadiJha de som conj trampa de sonda car 
40 2514247 4 Insulation isolation lsolierung isolamento aislaci6n 
41 2514249 2 Insulation isolation lso!ierung iso!amento alslaci6n 
42 2514182 Plate RH plaque CD Platte R placa LO placa LO 
42A t2514181 Plate LH plaque CG Platte L placa LE placa LI 
43 2519745 Insulation isolation lsolierung isolamento aislaci6n 
44 2514244 Insulation isolation lsolierung isolamento aislaci6n 
45 2514220 Insulation isolation lsolierung isolamento aislacl6n 
46 2514219 Insulation isolation lsolierung isolamento aislaci6n 
47 2514221 Insulation RH isolation CD lsolierung R isolamento LO aislacion LO 
48 2514241 Insulation RH isolation CD lsolierung R isolamento LO aislaci6n LO 
48A t2514242 Insulation LH isolation CG lsolierung L isolamento LE aislacion LI 
49 2514239 Insulation isolation lso!ierung isolamento aislaci6n 
50 590424 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pega con rosca pieza roscada 
51 635682 2 Washer rondelle Scheibe arruera arandela 
52 24C-816 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
53 4E-B 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
54 2514316 1 Sound trap assy trappe sonore ens Schallfall vollst armadilha de som conj trampa de sonda con 
55 635682 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
56 4E-8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
57 24C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
58 1023368 2 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 
59 2511833 1 Harness harnals Kabelbaum chicote mazo 
60 2514240 1 Insulation isolation lso!ierung isolamento aislaci6n I 61 2514222 1 Insulation isolation lsolierung isolamento ais!aciOn I 62 24C-612 6 Bolt bou!on Bolzen parafuso bul6n 
63 25E-17 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela i 

.:RH Rear. CD Arriere. R H1nten. LO Trase1ro. LO Trasero 

I .:LH Fronr. CG Avant L Verne. LE 01ante1ro. LI Oelantero 

I 
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Sound Kit, Cummins -France 
Jeu sonore, Cummins - France 
Schallsatz, Cummins - Frankreich 
Jogo de som, Cummins - Franc;:a 
Juego de sonda, Cummins - Francia 

No. 
A 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
7A 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
15A 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
31A 

Part No. 
22514433 
2514070 
2514073 
2514077 
'--
2514076 
2514071 
2514250 

t2514251 
2514248 
2514249 
2514248 
2514065 
2514072 

32514189 
24C-28160 
2514074 

t2514075 
24C-420 

2514179 
25E-13 
180-4 
2514180 
2514261 
24C-824 
712553 
2514183 
2514243 
24C-612 
4E-6 
25E-17 
2514262 
2514224 

t2514225 

Qly. Description 
1 Sound kit 
1 Insulation 
1 Insulation 
1 Insulation 
1 Hood 
1 Insulation 
1 Insulation 
1 Insulation RH 
1 Insulation LH 
2 Insulation 
2 Insulation 
2 Insulation 
2 Insulation 
2 Insulation 
2 Sound trap assy 
1 Bolt 
1 Insulation LH 
1 Insulation RH 
4 Bolt 
1 Frame 
2 Flat 
4 Washer 
4 Nut 
1 Barrier 
1 Insulation 

. 2 Bolt 
2 Tapped block 
1 Door 
1 Plate 
7 Bolt 
7 Lockwasher 
i Washer 
1 Insulation 
1 Angle LH 
1 Angle RH 

Description 
jeu sonore 
isolation 
isolation 
isolation 
capot 
isolation 
isolation 
isolation CD 
isolation CG 
isolation 
isolation 
isolation 
isolation 
isolation 
trappe sonore ens 
boulon 
isolation CG 
isolation CD 
bou!on 
chassis 
meplat 
rondelle 
ecrou 
barriere 
isolation 
boulon 
bloc taraude 
pone 
plaque 
boulon 
rondelle frein 
rondelle 
lsolat1on 
angle CG 
angle CD 

Benennung 
Schallsatz 
lsolierung 
lsolierung 
lsolierung 
Haube 
lsolierung 
lsolierung 
lsolierung R 
lsolierung L 
!solierung 
lsolierung 
lsolierung 
lsolierung 
lsolierung 
Schallfall vollst 
Bolzen 
lsolierung L 
lsolierung R 
Bolzen 
Fahrgestell 
Flache 
Scheibe 
Mutter 
Schranke 
lsolierung 
Bolzen 
Gewinde Block 
Ti.ir 
Platte 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
lsolierung 
Winkel L 
Winkle R 

'See Index Voir Table des mat1eres. S1ehe !nhaltsverze1chrns Ve1a lnd1ce Vease lnd1ce 
21nc i-3. 5--16. 18-63 
3RH Front CD Avant. R Vorne_ LO 01anteiro LO Delantero 
3LH Rear CG Amere. L Hinten. LE Trasetro LJ Trasero 

PM 2993 
Printed m U S A 

Descri,ao 
jogo de som 
isolamento 
isolamento 
isolamento 
capo 
isolamento 
isolamento 
isolamento LO 
isolamento LE 
isolamento 

Descripci6n 
juego de sonda 
aislaci6n 
aislaci6n 
aislaci6n 
capo 
aislaci6n 
aislaci6n 
aislaci6n LO 
aislaci6n LI 
aislacicin 

isolamento aislaci6n 
isolamento aislaci6n 
isolamento aislacidn 
isolamento aislaci6n 
armadilha de som conj trampa de sonda co1 
parafuso bul6n 
isolamento LE aislaci6n LI 
isolamento LO aislaci6n LO 
parafuso bu Ion 
chassi bastidor 
bloco piano planchuela 
arruela arandela 
porca tuerca 
barreira barrera I 
isolamento aislaci6n I 
parafuso buldn I 
pei;a con rosca pieza roscada 

1

• 
pona puer1a . 
placa placa I 
parafuso buldn 1 
arruela de pressao arandela seguridad I' 
arrue!a arandela 
isolamento aislacidn l 
angulo LE angulo LI I 
angulo LO angulo LD 

(2G20) 
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Operators Station Kit - G.M. cu:n:n~ 
Isolation mousse du moteur, jeu - G.M. 

( Schaumisolierung der Motor, Satz - G.M. 
' lsolamento esponja do motor, jogo - G.M. 

Aislacion espuma del motor, juego - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri,ao Oescripci6n 
A 22518006 1 Station kit isolation moteur jeu Motoriso!ierungsatz isolamento motor JQO aislaci6n motor jgo 
1 2506717 5 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
2 2514169 1 Insulation isolation lsolierung lso!amento aislaci6n 
3 2506719 5 Stud goujon Stifl prisioneiro esparrago 
4 2514158 1 Insulation isolation lsolierung isolamento ais!acicin 
5 2514170 1 Insulation isolation lso!1erung isolamento ais!acidn 
6 2514157 1 Insulation Isolation lso!ierung isolamento aislacicin 
7 18C·416 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 25E-14 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 2518009 1 Barrier barriere Schranke barreira barrera 

10 25E· 14 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 600·4 1 Nut ecrou Mut1er porca tuerca 
12 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 
13 600·4 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 2518008 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
15 2506718 5 Stud goujon St1fl prisioneiro esp.3.rrago 
16 25E· 13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 18C·416 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
18 2518014 1 Insulation isolation lsolierung isolamento ais!acidn 
19 2506717 5 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
20 2514150 Insulation isolation lsol1erung iso!amento als!acidn 
21 2514147 Insulation isolation lsolierung iso!amento ais!acidn 
22 2514149 Insulation isolation lsol1erung isolamento aislacidn 
23 2514148 Insulation isolation lsol1erung isolamento aislacidn 
24 2514160 Insulation isolation lsolierung isolamento aislacidn 

! 25 2514151 Insulation isolation lsolierung isolamento aislacidn \ 
' 26 2514163 Insulation isolation lsoherung isolamento aislacidn 

27 2514842 Insulation isolation lsolierung iso!amento aislacidn 
28 2514841 Barrier barri8re Schranke barreira barrera 
29 2514840 Insulation isolation lsolierung iso!amento aislacidn 
30 2514156 Insulation isolation lsol1erung isolamento ais!acidn 
31 2514159 Insulation isolation lsolierung isolamento aislacidn 

21nc 1-31 

PM 2993 
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Operators Station Kit - Cummins 
Isolation mousse du moteur, jeu - Cummins 
Schaumisolierung der Motor, Satz - Cummins 
lsolamento esponja do motor, j6go - Cummins 
Aislacicin espuma del motor, juego - Cummins 

No. Part No. 
A 22514857 
1 2506717 
2 2514169 
3 2506719 
4 2514158 
5 2514170 
6 2514157 
7 2514838 
8 2514839 
9 180-6 

10 2514847 
11 230-6 
12 25E-17' 
13 2514849 
14 2506717 
15 18C-616 
16 2506718 
17 2514835 
18 25E-17 
19 18C-616 
20 2514834 
21 2514846 
22 2514150 
23 2514147 
24 2514844 
25 2514149 
26 2514148 
27 2514160 
28 2514151 
29 2514163 
30 2514842 
31 2514841 
32 2514840 
33 2514156 
34 2514159 

:inc 1-3~ 

PM 2993 
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Qty. Description Description 
1 Station kif isolation moteur jeu 
5 Cap chapeau 
1 Insulation isolation 
5 Stud goujon 
1 Insulation isolation 
1 Insulation isolation 
1 Insulation isolation 
1 Plate plaque 
1 Barrier barriere 
3 Nut ecrou 
1 Cover couvercle 
1 Nut ecrou 
1 Washer rondelle 
1 Insulation isolation 
4 Cap chapeau 
1 Bolt boulon 
4 Stud goujon 
2 Insulation isolation 
3 Washer rondelle 
3 Bolt boulon 
2 Insulation isolation 
1 Plate plaque 
1 Insulation isolation 
1 Insulation isolation 
1 Plate plaque 

Insulation isolation 
Insulation isolation 
Insulation isolation 
Insulation isolation 
Insulation 1solat1on 
Insulation 1solat1on 
Barrier bamere 
Insulation 1solat1on 
Insulation isolation 
Insulation 1solat10n 

CUlRK 

Benennung Descri~ao OescripciOn 
Motorisolierungsatz isolamento motor jgo aislaci6n motor jgo 
Kappe tampa tapa 
lsolierung isolamento aislaci6n 
Stilt p1isioneiro esparrago 
lsolierung isolamento aislaci6n 
lsolierung isolamento aislaci6n 
lsolierung isolamento aislaci6n 
Platte placa placa 
Schranke barreira barrera 
Mutter porca tuerca 
Deckel tampa tapa 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
lsolierung isolamento aislaci6n 
Kappe tampa tapa 
Bolzen parafuso bulon 
Stilt prisioneiro espcirrago 
lsolierung Jsolamento ais!acidn 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulon 
!solierung isolamento ais!acidn 
Platte placa placa 
lsolierung iso!amento aislacidn 
lsolierung isolamento aislacidn 
Platte placa placa 
lsolierung isolamento aislacidn 
lsolierung isolamento aislacidn 
lsolierung isolamento aislaci6n 
lsolierung isolamento aislacidn 
I solierung isolamento aislacidn 
lsoJierung isolamento aislaci6n 
Schranke barreira barrera 
lsolierung isolamento aislacidn 
lsolierung isolamento aislaci6n 
lsolierung isolamento aislacidn 

(2G8) Z121-1 
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Canopy Kit 
Trousse toit avant 
Dachsatz 
Estojo do dossel 
Juego de dose! 

No. Part No. 
A 22518234 
1 961990 
2 4E-6 
3 961997 
4 610-6 
5 4E-6 
6 961997 
7 961996 
8 961998 
9 961997 

10 17C-628 
11 961996 
12 961997 
13 17C-628 
14 961991 
15 17C·624 
16 961994 
17 961995 
18 4E·6 
19 610·6 
20 4E-6 
21 610-6 
22 17C·620 
23 961993 
24 610·6 
25 17C·620 
26 610-6 
27 4E·6 
28 4E·6 
29 610·6 
30 961992 
31 961995 
32 961994 
33 17C·624 

2/nc 1-33 

PM 2993 
Pnnled ,r U SA 

Qty. 
1 
1 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
8 
2 
2 
8 
8 
8 
8 
8 
2 
4 
8 
8 
8 
8 
8 
2 
2 
2 
8 

Description 
Canopy kit 
Canopy 
Lockwasher 
Washer 
Nut 
Lockwasher 
Washer 
Washer 
Strap 
Washer 
Bolf 
Washer 
Washer 
Bolf 
Post 
Bolf 
Clamp 
Sleeve 
Lockwasher 
Nut 
Lockwasher 
Nut 
Bolf 
Bracket rear 
Nut 
Bolt 
Nut 
lockwasher 
Lockwasher 
Nut 
Bracket front 
Sleeve 
Clamp 
Bolf 

CUIRK 

Description Benennung Descri,ao DescripciOn 
toil avant trse Dachsatz dossel j6go dosel juego 
dais Schutzdach dossel dose! 
rondefle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arruela arande!a 
rondelle Scheibe arruela arandela 
bande Band faixa banda 
rondelle Scheibe arrue!a arandela 
bou!on Bolzen paratuso bulon 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen paratuso bulon 
poste Pfosten poste poste 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
pince Schelle bra,adeira abrazadera 
manchon Muffe luva manguito 
rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao arandela seguridad 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bulon 
support AR Winkel H suporte TR soporte TR 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bulon 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle frein Sich erungssch eib e arruela de pressao arande!a seguridad 
ecrou Mutler porca tuerca 
support AV Winkel V suporte DI soporte DE 
manchon Muffe Juva manguito 
pince Schelle bra,adeira abrazadera 
bou!on Bolzen parafuso bulon 

(2F1 D) Z119·1 



CUlRK 

~-

2118-1 

' I 

I 
I ' 

~)== 

(2F9) 

I 
I 

PM 2993 I 
Printed in U.$.1\.. t 

I 



Tiefbau attachments - G.M. ClqRK 
Accesoires Tiefbau - G.M. 
Zubehor Tiefbau - G.M. 
Acessorios Tiefbau - G.M. 
Accesorios Tiefbau - G.M. 

No. Part No. Qly. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
A '3587912 1 Tiefbau kit jeu Tiefbau Satz Tiefbau jogo Tiefbau juego Tiefbau 
1 1518490 1 Step marche Stufe degrau escal6n 
1A t3586618 1 Rod tige Stange varao varilla 
2 2502642 1 Handle manette Handgriff punho manija 
3 3586617 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
4 3586625 1 Step marche Stufe degrau escal6n 
5 24C424 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
SA t25E13 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 t18D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 3884736 1 Spinner tourneur Spinnenmaschine maquina de filar maquina hiladora 
7 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
7A t3587579 Lock assy ens serrure Schloss vollst conj fechadura conj cerradura 
8 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
9 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

10 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
11 661395 2 Handle manette Handgriff punho manija 
12 t3570266 Protector protecteur Schiitzerinrichtung protetor protector 
13 1513801 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
14 1H510 Rivel rivet Niel re bite remache 
15 1544448 Cover couvercle Deckel tam pa tapa 
16 3587925 4 Insulation isolation lsolierung isolamento aislaci6n 
17 1513952 1 Handle manette Handgriff punho manija 
18 3586532 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
19 3570424 1 Insulation isolation lsolierung isolamento a'1slaci6n 
20 3570424 1 Insulation isolation !solierung isolamento aislaci6n 
21 3968048 Pin goupille Stitt pino pasador 
22 3585614 Chain chaine Kelle corrente cadena 
23 3587930 Insulation isolation lsolierung isolamento aislaci6n 
24 3587929 Plate plaque Platte placa placa 
25 3587929 Plate plaque Platte placa placa 
26 24C824 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
27 25E22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 3587927 1 Plate plaque Platte placa placa 
29 712553 4 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe,;;a con rosca pieza roscada 
30 3585604 1 Chain cha1ne Kelle corrente cadena 
31 2513149 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
32 3586647 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
33 '3586649 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
34 587989 1 Catch verrou Klinke trava traba 
35 3586648 1 Wedge coin Keil cunha reborde 
36 1518490 Slep marche Stufe degrau es cal On 
37 1513952 Handle manette Handgriff punho manija 
38 H'3570266 Protector protecteur Sch Otzerin rich tung protetor protector 

2fnc. 1-38 
3 fnc. 34 
4 Used on instrument panel. Utilise sur tableau de bor. An Armaturenbret1 benutzen. Usado sObre paine! de instrumentos. Usado sobre tablero de rnstrumentos. 

PM 2993 
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Tiefbau attachments - Cummins CL'IRK Accesoires Tiefbau - Cummins 
ZubehOr Tiefbau - Cummins 
Acessorios Tiefbau - Cummins 
Accesorios Tiefbau - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 3587873 1 Tiefbau kit jeu Tiefbau Satz Tiefbau jogo Tiefbau juego Tiefbau 
1 1518490 1 Step marche Stufe degrau escal6n 
1A t3586618 1 Rod tige Stange varao varilla 
2 2502642 1 Handle manette Handgriff punho manija 
3 3586617 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
4 3586625 1 Step marche Stufe degrau escal6n 
5 24C424 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
SA 25E13 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 3884736 1 Spinner tourneur Spinnenmaschine maquina de filar maquina hiladora 
7 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
7A t3587579 Lock assy ens serrure Schloss vollst conj fechadura conj cerradura 
8 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
9 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

10 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
11 661395 2 Handle manette Handgriff punho manija 
12 1513801 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
13 1H510 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
14 1544448 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
15 *3570266 Protector protecteur Sch utzerinrichlung protetor protector 
16 1513952 Handle manette Handgriff punho manija 
17 3586532 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
18 3968048 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
19 3585614 1 Chain chaine Kette corrente cadena 
20 3585604 1 Chain chaine Kotte corrente cadena 
21 2513149 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
22 3586647 Bracket support Winkel grampo grampa 
23 '3586649 Bracket support Winkel grampo grampa 
24 587989 Catch verrou Klinke trava traba 
25 3586648 Wedge coin Keil cunha reborde 
26 1518490 Step marche Stufe degrau escal6n 
27 1513592 Handle manette Handgriff punho manija 
28 t*'3570266 Protector protecteur Schutzerinrichtung protetor protector 

2 !nc. 24 
3LJsed on instrument panel. Utilise sur tableau de bar. An Armaturenbrett benutzen. Usado sObre painel de instrumentos. Usado sabre tablero de instrur.ientos. 

I 
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Spark Arrestor Kit - G.M. 
Jeu de pare-etincelles - G.M. 
Funkenfiingersatz - G.M. 
Jbgo de para-faiscas - G.M. 
Juego de apagachispa - G.M. 

No. Part No. Oty. Description 
A 22519261 1 Spark arrestor kit 
1 2520174 2 Tailpipe 
2 580282 2 Clamp 
3 1902490 2 Spark arrestor 
4 742513 2 Clamp 
5 2519258 2 Tube 

2cMD sales item only Inc. 1-s 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1-s 
2reile nur von CMO verkauft Inc. 1-s 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1-s 
2Pieza ventada para GMO solamente Inc. 1-s 
PM 2993 
Prin1ed in U.S.A. 
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Description 
pare-etincelles jeu 
tuyau d"echappement 
pince 
pare-etincelles 
pince 
tube 

Benennung 
Funkenfangersatz 
Auspuffrohr 
Schelle 
Funkenfanger 
Schelle 
Rohr 

Descri~o 
para-faiscas j6go 
cano escape 
bra,adeira 
para-faiscas 
bra,adeira 
tubo 

(2G23) 

Cl.ARK 

TS-15122 

Descripclon 
apagachispa juego 
cane escape 
abrazadera 
apagachispa 
abrazadera 
tubo 

2113-3 
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No. Part No. Qty. Description 
A 22505311 1 Side panel kit 
1 2505313 2 Side panel 
2 18D-06 8 Locknut 
3 2sE:; 8 8 Washer 
4 215344 8 Spring 
5 2505313 2 Side panel 
6 2503303 2 Flat 
7 2503303 2 Flat 
8 1518093 8 Catch assy 
9 2503303 2 Flat 

10 1317328 2 Flat 
11 2503303 2 Flat 

2CMD sales item only Inc. 1-11 
2Pi8ce vende par CMD seulement Inc. 1-11 
2reile nur von GMO verkauft Inc. 1-11 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1--+ 11 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1-11 

2112-2 

Description Benennung 
panneau lateral jeu Seitenblechsatz 
panneau lateral Seitenblech 
contre-ecrou Gegenmutter 
rondelle Scheibe 
ressort Feder 
panneau lateral Seitenblech 
meplat Flache 
meplal Flache 
verrou ens Klinke vollst 
meplat Flache 
meplat Flache 
meplat Flache 

Descri~ao 
painel lateral jgo 
painel lateral 
contra porca 
arruela 
mola 
painel lateral 
bloco piano 
bloco piano 
trava conj 
bloco piano 
bloco piano 
bloco piano 

(2G17) 

Side Panels 
Panneaux laterals 
Seitenbleche 
Paineles lateral 
Paneles lateral 

TS-15125 

DescripciOn 
panel lateral jgo 
panel lateral 
contratuerca 
arandela 
resorte 
panel lateral 
planchuela 
planchuela 
traba conj 
planchuela 
planchuela 
planchuela 

PM 2993 
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Nameplates & Decals - Tiefbau Kit 
Plaques de constructeur & decalcomanies - jeu Tiefbau 
Namensschilder - Abziehbilder - Tiefbau-satz 
Placas da fabrica & decalcomanias - jogo Tiefbau 
Placas del fabricante & calcomanias - juego Tiefbau 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 3586550 1 Plate Tielbau plaque Tielbau Platt Tiefbau 
2 4127876 2 Decal warning decal precautions Abz Warnung 
3 4275571 2 Decal danger-zone dee danger-zone Abz Gefahrione 
4 3586539 1 Decal eng oil press d8c press huile mot Schild Motoroldruck 
5 3586541 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt 
6 3586542 Decal ammeter decal amp8remetre Abz Amperemeter 
7 3586537 Decal TC oil temp dee temp huile conv Schild Wandlerbltemp 
8 3586538 Decal eng watr temp dElcl temper eau mot Schild Wass Tmp Mot 
9 3586540 Decal parking brake decal frein statnmt Schild Standbremse 

10 3586546 Decal starter dee df!marreur Abz Anlasser 
11 3586548 1 Decal lights dee feux signalis Klebesch Beleuchtung 
12 3586352 2 Decal safety decal securitf! Abzbld Sicherheit 
13 23586635 2 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband 
14 33586636 3 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband 
15 43586637 1 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband 
16 '3586638 1 Oise abrasive disque abrasif Schmirgelscheibe 
17 63586639 4 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband 
18 73586640 1 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband 
19 '3586641 1 Oise abrasive disque abrasif Schmirgelscheibe 
20 9565139 1 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband 
21 "'1531606 2 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband 

'15.75 .. x 23.62 .. (400 mm x 600 mm) 
33.54" x 11.81" {90 mm x 300 mm) 
41.58" x 15.75" (40 mm x 400 mm) 
'6.30. (160 mm) dia. 
611.81'" x 19.68 .. (300 mm x 500 mm) 
'11.81'' x 11.81'' (300 mm x 300 mm) 
'7.87"" (200 mm) dia. 
96" x 25" (152.4 mm x 636 mm) 
106'' x 12.5" (152.4 mm x 317.5 mm\ 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

Descri~ao DescripciOn 
placa nefbau placa Tiefbau 
decal cuidado cal advertencia 
dee zona perigo calc zona peligro 
dee pressao cileo mot calco pres aceit mot 
decal parada emerge ca/co parada emerge 
dee amperimetro calc amperimetro 
dee temp Oleo conv calco temp acei conv 
decal temp agua mot calco temp agua mot 
dee! freio estacion ca!c freno estac1on 
dee arranque calc arranque 
decalcomania luzes calcomania luces 
decal segurarn;a calcom segurJdad 
tiras abrasivas clnta abrasiva 
tiras abrasivas cinta abrasiva 
tiras abrasivas cinta abrasiva 
disco abrasivo dlsco abrasivo 
tiras abrasivas cmta abrasiva 
tiras abrasivas cmta abrasiva 
disco abrasivo disco abras1vo 
tiras abrasivas cinta abrasiva 
tiras abrasivas cinta abrasiva 

(2G6) Z111-1 



No. Part No. Qty. Description 
A '2518381 1 Decal kit 
1 2518334 2 Decal side 
2 2518332 1 Decal front 
3 2518344 1 Nameplate 
4 2518365 2 Decal 
5 2518340 2 Decal 
6 1516268 1 Decal 

2CMD sales item only Inc 1-6 
2Pii!ce vende par GMO seu!ement Inc 1-6 
2Teile nur van GMO verkauft Inc 1-.6 
2Pe1;a ventada para GMO somente Inc 1-6 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc 1-6 

2110-1 

Nameplates & Decals - Log Loader 
Plaques de constructeur & decalcomanies - chargeuse de grumes 
Namensschilder & Abziehbilder - Klotzlader 
Placas da fabrica & decalcomanias - cargador de troncos 
Placas del fabricante & calcomanias - caregador de troncos 

1 

2 

4 

5 

LIFT CONTROL 
Ill Ill Ill Ill 

FLOAT LOWER HOLD RAISE 

BUCKET CONTROL 
Ill Ill Ill 

DUMP HOLD ROLLBACK 

CLAMP CONTROL 
Ill Ill Ill 

CLAMP HOLD RELEASE 

6 
Description 
necessaire d8calques 
decal lateral 
decal avant 
plaque du constructr 
d8calcamanie 
decalcamanle 
d8calcamanie 

Benennung 
Klebeschildsatz 
Abz Seite 
Abz vorne 
Namensschild 
Abziehbild 
Abziehbild 
Abziehbild 

3 

Descri,ao 
jogo decalcomanias 
decal lateral 
decal dianteiro 
placa do nome 
decalcomania 
decalcomania 
decal co mania 

(2G5) 

TS-15143 

Descripcion 
juego calcomanias 
calco lateral 
calco delantero 
placa de nombre 
calcomania 
calcomania 
calcomania 

Prinled in U.S.A 



Grille Guard Kit 
Protecteur de grille, jeu 
GrillschUtzsatz 
Protec;ao de grelha, jogo 

- Protector de careta, juego 

No. Part No. Qty. Description 
A 22515318 1 Guard Kit 
1 2515591 1 Wire 
2 1BC540 3 Bolt 
3 18C616 2 Bolt 
4 2511559 1 Bracket 
5 6005 3 Nut 
6 2515592 1 Bracket 
7 6006 2 Nut 
8 1010338 1 Grommet 
9 2509866 1 Plate 

10 2509866 1 Plate 
11 25E27 8 Washer 
12 60012 4 Nut 
13 18C1248 4 Bolt 
14 2509868 1 Guard assy 
15 1513575 Connector 
16 2509866 Plate 
17 742175 Sleeve 
18 2509866 Plate 

2CMD sales item only Inc. 1-18 
2Piece vende par GMO seulement Inc. 1-18 
2Teile nur von GMO verkauft Inc. 1-18 
2Peca ventada para GMO somente Inc. 1-1 a 
2Pieza ventada para GMO solamente Inc. 1-18 

PM 2993 
Printed 1n LI.SA 

CU1RK 

( 

TS-20212 

Description Benennung Descri~ao Descripcicin 
protecteur ens Schutzplattensatz proteGao conj protector con1 
f1I Draht fio cable 
boulon Bolzen parafuso bulOn 
boulon Bolzen parafuso bulcin 
support Winkel grampo grampa 

ecrou Mutter porca tuerca 
support Winkel grampo grampa 
ecrou Mutter porca tuerca 
oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
plaque Platte placa placa 
plaque Platte placa placa 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bu Ion 
ass de la garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec 

raccord Verbindungss!Uck ligador conector 
plaque Platte placa placa 
manchon Muffe luva manguito ( plaque Platte placa placa 

(2F24) Z109·1 



CLARK 

No. Part No. Qty. Description 
A '2501074 1 Fire ext kit 
1 24C-520 4 Bolt 
2 1541076 1 Bracket 
3 180-05 4 Nut 
4 1541075 1 Fire extinguisher 

2CMD sales item only Inc. 1-4 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1-4 
:ireile nur von GMO verkauft Inc. 1-4 
2Pec;a ventada para CMD somente Inc. t-4 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1-4 

2108-1 

4--! 
I 

Description 
ens extin a incen 
boulon 
support 
ecrou 
extinct a incendie 

Benennung 
FeuerlOschersatz 
Bolzen 
Winkel 
Mutter 
FeuerlOscher 

Fire Extinguisher Kit 
Extincteur a incendie, jeu 
FeuerlOschersatz 
Extintor de incendio, jbgo 
Extinctor de fuego, juego 

Descri~ao 
cj extintor incen 
parafuso 
grampo 
porca 
extintor inc8ndio 

(2F23) 

TS-14034 

Descripcicin 
conj ext fuego 
bulon 
grampa 
tuerca 
extintor de fuego 

PM 2993 
Pnnted 1n U.S.A 



Cab Protector Kit 
Protecteur de cabine, jeu 
KabineschOtzsatz 
Protetor da cabina, jogo 
Protector de cabina, juego 

( 

8-

No. Part No. Qty. Description 
A '2508754 1 Cab protector kit 
1 24C-1696 2 Bolt 
1A t2511337 8 Spacer 
2 180-16 2 Nut 
3 2504772 1 Bracket assy 
4 2504772 1 Bracket assy 
5 2508907 1 Mount assembly 
6 180-16 1 Nut 
7 24C-1696 1 Bolt 
7A t2511337 4 Spacer 
8 2504786 Protector assy 

2CMD sales item only Inc. 1-8 
2p1ece vende par GMO seulement Inc. 1-8 
2Teile nur van CMD verkauft Inc. 1-8 
2Peca ventada para GMO somente Inc. 1-8 
2Pie2a ventada para CMD solamente Inc. 1-.8 

PM 2993 
Punted in U.S.A. 

Description 
protect cabine jeu 
boulon 
entretoise 
ecrou 
ens support 
ens support 
ass de montage 
ecrou 
boulon 
entretoise 
protecteur ens 

Benennung 
KabineschUtzsatz 
Bolzen 
Oistanzteil 
Mutter 
Winkel vollst 
Winkel vollst 
Bef estig ungseinheit 
Mutter 
Bolz en 
Oistanzteil 
Schutz vollst 

4 

~ 
' ' 

Descri~ao 
prote,ao cabina jgo 
parafuso 
espa,ador 
porca 
conj suporte 
conj suporte 
conj do mont 
porca 
parafuso 
espa,ador 
prote,ao conj 

(2F7) 

TS-14019 

Descripcicin 
protector cabina jgo 
bulon 
espaciador 
tuerca 
conj soporte 
conj soporte 
disp montura 
tuerca 
bulon 
espaciador ( 
protector conJ,. 

Z107-1 



CUIRK 

( 

I 
I __ j_ 

No. Part No. Qty. 

A 22508376 
1 2521072 
1A t2521073 
2 2508372 
2A t2508373 

21nc. 1-2A 

Z106-2 

Boom Reinforcing Kit - Log Loader 
Jeu de renforc;age du fleche - chargeuse de grumes 
Auslegerverstarkungsatz - Holzlader 
J6go do reforc;o do brac;o - caregador de troncos 
Juego de refuerzo del aguil6n - cargadora de troncos 

1rr-----1, 7 
: 1: :d I II 1,,1 

!, 1, {!'\· 11: 

1 II : :1 I 1
2 

_L !/ ,l :!:1 -----~ -----~-~ L ---
·-1~. 

I 

--±c:'.'.'·. 

Description Description Benennung 
Boom reinforcing kit renfort du mat jeu Aus I eg e rve rstarksatz 
Plate RH plaque CO Platte R 
Plate LH plaque CG Platte L 
Plate RH plaque CO Platte R 
Plate LH plaque CG Platte L 

Oescri~o 
refor,o bra,o jgo 
placa LO 
placa LE 
placa LO 
placa LE 

(2E5) 

I 

. I 

TS-15128 

Oescripcicin 
refuerzo agui!On jgo 
placa LO 
placa LI 
placa LO 
placa LI 

PM 2993 
Printed 1n U.S.A 





( 
'· 

"~ 
I 

I 
\ 
\ 
\ 
\ 
I 

15 

No. Part No. 
1 2509495 
2 742175 
3 2509509 
4 2509505 
5 2509510 
6 2509504 
7 2509494 
8 583472 
9 2503967 

10 1513577 
11 2 1549705 
11A 3 2520534 
12 2503979 
13 2509503 
14 1529923 
15 

, __ 
16 2509502 

I 
I 

I 
I 

Qty. 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

I 

/ 
/ 

/ 

' I 
I 

?• I 

\ 
\ ' 

\ 
\ 

\ 

\ 1 

~ I 

(K' 
12 

Description Description 
Harness harnais 
Sleeve manchon 
Switch interrupteur 
Wire fit 
Switch interrupteur 
Wire fil 
Inst panel LH tableau de bord CG 
Wire fil 
Light warning lampe avertis 
Bullet terminal balle borne 
Connector raccord 
Connector raccord 
Switch pressure intrptr pression 
Wire fil 
Cable cable 
Pump assembly pompe ensemble 
Cable cable 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. 
2.SQ" (12.7mm) 
3.75" (19.0mm) 

2102·3 

Benennung 
Kabelbaum 
Muffe 
Schalter 
Draht 
Schatt er 
Draht 

' ' 

Armaturenbrett L 
Draht 
Warnlicht 
Kugelanschluss 

' ' 

Verbindungssti.ick 
VerbindungsstUck 
Druckschalter 
Draht 
Kabel 
Pumpe vollst 
Kabel 

vease lndice. 

Wiring, Auxiliary Steering 
Cablage, direction auxiliaire 
Kabelstrang, Hilfslenkung 
Arreio, dire<;iio auxiliar 
Alambrado, direcci6n auxiliar 

-- -- - ' 

I 

, 

_____ .,,, 

TS-14682 

Descricao OescripciOn 
chicote mazo 
luva mangu1to 
rnterruptor interruptor 
fio cable 
interruptor interruptor 

fio cable 
painel inst LE tablero inst Lt 
fio cable 
luz alarma luz alarma 
bala terminal bala terminal 
ligador conector 
ligador conector 
interruptor pressao interrupter presion 
fio cable 
cabo cable 
bomba conjunto bomba conjunto 
cabo cable 

(2K71 
PM 2993 

Printed in U.S.A. 



Windshield Washer & Wipers CUiRK 
Essuie-glace et lave-glnce 
Scheibenwischer & -waschanlage 
Limpador para-brisa e lavador para-brisa 
Limpia parabrisas y lava parabrisas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung oescricao DescripciOn 
40A +6519484 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
408 +731972 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacab!e 
41 2509248 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
41A +25E·10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
418 +120·10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 949744 1 Tank reservoir Tank tanque tanque 
42A +949745 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
428 +949746 1 Filter filtre filter filtro filtro 
42C +'°949747 1 Hose filter tuyau filtre Schlauch Filter mangueira filtro manguera filtro 
43 8949792 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
44 2512043 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
45 '-- 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
46 25E·11 3 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
47 Omit omettre Auslassen omltir omitir 
48 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

'5 ft. (1.52 ml 
9Use. Utiliser. Benutzen. Usar. Usar 1-2517272. 1-2512840. 1-2513127 & 2-2501950 
101 ft. (0.31 m) 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (2K6) 2101-2 
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Windshield Washer & Wipers Cll:IR.K 
Essuie-glace et lave-glace 
Scheibenwischer & -waschanlage 
Limpador para-brisa e lavador para-brisa 
Limpia parabrisas y lava parabrisas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcicin 
1 949783 1 Wndshld wpr arm r bras essuie-glace AR Scheibenwischerarm H bra,o limpa par-br T brazo limp para-br T 
2 949784 1 Wndshld wpr blade R balai ess-glace AR Scheibwischblatt H pal limp para-br TR escob lim parabr TR 
3 892012 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
5 892011 Spacer entretoise Distanzteil espa,ador espaciador 
6 949782 Wiper motor r essuie glace ar mot Scheibehw Mot H limp para-br mot TR limp parabr mot TR 
7 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
8 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
9 23C-618 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 

10 992892 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
11 992891 1 Lever levier Hebel alavanca palanca 
12 949144 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 2992896 3 Screw vis Schraube parafuso torniUo 
14 949185 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
15 890374 2 Clip atlache Schelle bra~adeira abrazadera 
16 3949791 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16A t949793 Tee raccord T T -Verbindu ngss!U ck te te 
17 5291919 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 949181 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 949182 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 949183 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
21 949184 Driver wndsh wpr bouton essuie-glace Antrieb Scheibenwis rond mot Jim paa-br virola mot lim parab 
22 949787 Wndshld wiper arm bras essuie-glace Sch eibenwisch era rm bra,o limp para-br brazo JJmpiaparabr 
22A 1"'949785 Adapter adaptateur Zwischens!Uck adaptador adaptador 
23 9E-05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue!a de pressao crandela seguridcHi 
24 522028 Nut ecrou Mutter porca tuerca I 
25 '-- Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 '-- Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 949786 1 Wndshld wpr blade F balai ess-glace AV Scheibenwishblatl V pal limp para-br DI escob lim parabr DE 
28 24C-428 5 Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
29 5E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29A t4E-04 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arande!a seguridad 
30 25E-13 5 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 949762 2 Nozzle gicleur Duse bocal boquilla 
31A t24C-614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
32 890375 2 Washer rondel!e Scheibe arruela arandela 
33 4E-06 2 Lockwasher ronde!le !rein Sicherungsschelbe arruela de pressao arandefa seguridad 
34 640-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 890373 Link articulation Gelenk articu!ai;ao artculacion 
36 

,, __ 
Lockwasher ronde!le frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

37 180-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37A t25E-18 2 Washer rondel!e Scheibe arruela arandela 
38 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
39 2501086 Wiper motor f essuie glace av mot Scheibenw Mot R limp para-br mot 01 limp parabr mot DE 
40 7949747 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

2/nc. 36 
'3 11. (0.92 m) 
~Inc. 25. 26 
ssee. Vair. Siehe. VeJa. \lease 22A 
6See. Vair. S1ehe. Ve1a. Vease 13 
79 ft. (2.74 ml 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (2K4) Z99-2 
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Windshield Kit 
Trousse pare-brise 
Windschutzscheibe Bausatz 
Jago do parabrisa 
Juego de parabrisas 

No. Part No. Qty. Description 
A 22518233 1 Windshield kit 
1 18C-640 2 Boll 
2 2518242 1 Brace RH 
3 600-8 2 Nut 
4 1BC-820 3 Boll 
5 2518247 1 Frame 
6 2518241 1 Brace LH 
7 32518237 t Weatherstrip 
8 2518246 1 Glass pattern 
9 600-8 3 Nut 

10 600-6 2 Nut 
11 18C-820 2 Boll 

2!nc 1-11 
3 12 ft (3.66 m) 

PM 2993 
Printed m U.S.A. 

CU=IRK 

/ 

TS-20049 

Description Benennung Oescri,ao Descripcilln 
trousse pare·brise Windschutzsch Satz jogo para-brisa juego parabrisa 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
lirant CD Halterung R tirante LO tensor LO 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
chassis Fahrgestell chassi bastidor 
tirant CG Halterung L tirante LE tensor LI 
calfatage Z ug luftabschl iesser tira vedadora calafate ventana 
moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
ecrou Mutler porca tuerca 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bul6n 

(6F14) Z97A-1 



( 

Window Guard Installation 
Installation protege glaces 
Fensterschutzeinbau 
lnstalai,ao guarda janela 
lnstalaci6n de guardaventana 

2 

1 
\ ~v 

~ 
No. Part No. Qty. Description 

A 22508770 1 Guard Kit 
1 1545622 2 Latch 
2 1545623 2 Keeper 
3 32508732 1 Guard assy 
4 18C-564 2 Bolt 
5 2508730 2 Hinge 
6 180-05 2 Nut 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

Description 
protecteur ens 
loquet 
ec!usier 
ass de la garde 
boulon 
charniere 
ecrou 

Benennung 
Schutzplattensatz 
Verschluss 
Verschluss 
Schutzeinheit 
Bolzen 
Scharnier 
Mutter 

Descri~ao 
protei;ao conj 
trinco 
protetor 
conj de resguardo 
parafuso 
charneira 
porca 

(2K1) 

DescripciOn f 
protector conJ 
cerrOJO 
cu1dador 
conj protec 
bu Ion 
bisagra 
tuerca 

I 



Valve Controls (Three Spool) * cu:nu~ 
Commandes de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilregler (drei Spulen) • 
Controles da valvula (tres carreteis) * 
Controles de valvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcicin 
96 80-10 6 Nut ecrou Mutter porca tue1ca 
97 18C-620 1 Boll boulon BoJzen parafuso bulon 
98 30H-60 1 Clip attache Schelle brai;adeira abrazadera 
99 2501536 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

100 600-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
101 2515638 1 Cable cable Kabel cabo cable 
102 80-10 6 Nut ecrou Muller porca tuerca 
103 1514629 2 Seal 1ornt etancheite Oichtung vedador sello 
104 742509 3 Bearing pall er Lager man cal co1inete 
105 80-10 6 Nul ecrou Mutter porca tuerca 
106 80-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
107 25E-25 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandeJa 
108 8E-10 12 Lockwasher rondelle frern Slcherungssche1be arruela de pressao arandela -;-;r,;LJr:dad 
109 80-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 18C-616 4 Boll boulon Bolz en parafuso bu Ion 

111 4E-06 4 lockwasher rondelle frern Sicherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
112 2512527 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

*439A279FSC &-. 441A137FSC &-

PM 2993 
Printed in U.S.A. (2J22) Z95-2 
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Valve Controls (Three Spool) * CU:URK 
Commandes de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilregler (drei Spulen) * 
Controles da valvula (tres carreteis) * 
Controles de valvula (!res carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao OescripciOn 
47 4F-06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
48 8D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 2J-6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
50 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
51 1503251 1 Sleeve manchon Muffe ruva manguito 
52 1F-316 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
53 4F-06106 Pin goupille Stitt pino pasador 
54 BD-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 2J-6208 Clevis Eitrier Schakel garfo horquilla 
56 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
57 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
58 675227 Bearing palier Lager mancal cojinete 
59 82512522 Bell crank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
60 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
61 , 3584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
62 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
63 92512522 Bell crank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
64 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
65 *3584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65A *'616795 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
66 1522535 1 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
67 4F-06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
68 1F·316 2 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
69 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
70 4F-06106 Pin goupille Stitt pino pasador 
71 1F·316 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos pa{ 
72 18C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
73 18C-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
74 60D-08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
75 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
76 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandefa seguridad 
78 18C-412 2 Soll boulon Bolzen parafuso bulon 
79 1513853 I Bracket support Winkel grampo grampa 
80 18C-8104 1 Boll boulon Bolz en paratu so bul6n 
81 2507005 Bracket support Winkel grampo grampa 
82 60D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
83 18C-620 3 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
84 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressao arandefa segurldad 
85 656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
86 4F-08127 1 Pin goupille Slift pino pasador 
87 1F-416 2 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
88 4F-08127 1 Pin goupille Stitt pino pa sad or 
89 BD-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
90 4F-08127 1 Pin goupille Stilt pino pasador 
91 1F-416 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
92 584610 3 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
93 BD-06 3 Nut ecrou Muller porca tuerca 
94 1514629 3 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
95 742509 3 Bea ring palier Lager manca! cojinete 

*439A279FSC & -. 441 A 137FSC & -

3.125" (3,18mm) 
4 .062" ( 1,59 mm) 
8 tnc. 58 
9 rnc. 50 
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Valve Controls (Three Spool) • CUiRK Commandes de soupape (trois liroirs) • 
Ventilregler (drei Spulen) • 
Controles da valvula (Ires carreteis) • 
Controles de vaJvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 4F-06106 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
2 1F-316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
3 '1515071 1 Lever levier Hebel alavanca palanca 
4 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto bo!On negro 
4A 1543367 1 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botao branco baton b/anco 
5 1522536 Wiper racleur Wischer limpador /impiador 
6 675227 Bearing paHer Lager mancal cojinete 
7 1503251 Sleeve manchon Mutte luva manguito 
8 1522535 Wiper racleur Wisch er Jimpador limpiador 
9 1F-316 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

10 t 3584502 Washer rondelle Scheibe arruera arandela 
10A t4616795 Washer rondelle Scheibe arrue/a arandela 
11 1522535 Wiper racleur Wischer limpador l!mp!ador 
12 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto baton negro 
12A 1543367 Knob while bouton blanc WeiBer Knopf botao branco boton blanco 
13 51515072 Lever levier Hebel alavanca pa!anca 
14 675227 Bearing palier Lager man cal co1inete 
15 1503251 Sleeve manchon Mutte ruva manguito 
16 1522535 Wiper racleur Wisch er Hmpador limprador 
17 1F-316 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
18 t'584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 1522535 Wiper racleur Wischer limpador llmp1ador 
20 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto baton negro 
20A 1543367 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botao branco baton blanco 
21 61515073 Lever levier Hebel alavanca palanca 
22 675227 1 Bearing paller Lager man car cojinete 
23 1503251 1 Sleeve manchon Mutte luva mangurto i 
24 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador /1mp1ador 
25 522223 3 Rod tige Stange varao vanl/a 
26 2J-6208 1 Clevis etrler Schakel garfo horqu111a 
27 80-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 4F-06106 Pin goupille Stitt pino pasador 
29 2J-6208 Clevis etrfer Schakel garfo horqu1lla 
30 80-06 Nut ecrou Mutter porca !uerca 
31 4F-06106 Pin goupille Stilt prno pasaoor 
32 2J-620B 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
33 80-06 1 Nut ecrou Mutter porca 1uerca 
34 1515076 1 Cover couvercle Deck el iampa tapa 
35 25E-13 2 washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 18C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 

37 4E-04 2 Lockwasher rondel!e frein S1cherungssche1be arrue/a de pressao arandela segundad 
38 1 F-316 1 Pin cotter goup1lle fendue Splint contra pi no chave1a dos patas 
39 1522535 1 Wiper racleur Wischer l1mpador l1mp1ador 
40 4F-06106 1 Pin goup,lle Stitt pine oasador 
41 2J-6208 1 Clevis etr1er Schakel garfo horqu1lla 

42 80-06 Nut ecrou Mutter porca lt..erca 
43 72512522 Bell crank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
44 675227 Bearing pal1er Lager mancal C'OJlnCle 

45 1503251 Sleeve manchon Mutte luva mangu1!0 
46 1F-316 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chave!a dos patas 

*439A279FSC & -. 441A137FSC & -

21nc. 6 
3 .125" (3,18mm) 
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Valve Controls (Three Spool) * 
Commandes de soupape (trois tiroirs) * 

CUIRK 
Ventilregler (drei Spulen) * 
Controles da valvula (tres carreteis) * 
Controles de valvula (!res carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung oescricao Descripcitin 
44 18C-410 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
45 2504322 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
46 17C-412 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
47 4E-04 4 Lockwasher rondel!e frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
48 80-04 1 Nut ecrou Muner porca tuerca 
49 4F-04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pJno garfo pasador horquilla 
50 80-04 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 1F-208 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
52 2J-4200 Clevis €trier Schakel garfo horquilla 
53 1F·208 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
54 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
55 2J.4200 1 Clevis €trier Schakel garfo horquilla 
56 1F-208 1 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
57 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horqui!la 
58 80-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 2J·4200 1 Clevis €trier Schakel garfo horquilla 
60 80·04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
61 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
62 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
63 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
64 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Si cherungssch eibe arruela de pressao arandela segurrdad 
65 18C·624 2 Boll boulon Bolz en parafuso bulon 
66 2504443 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
67 2504442 1 Cover couvercle Deck el tampa Japa 

*439A101 & -. 439A101 FSC - 278FSC, 441 A101 & -, 441A101 FSC -136FSC 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (2J16) z93.3 



( 

( 

CHECK SIN 
VERIFIER S'N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S'N 

292-2 

10 

l • " 

TS-144781 

(2J15) 
, PM 29931 

Pnnted in U.S.A. 

I 



Valve Controls (Three Spool) * CUIRK 
Commandes de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilregler (drei Spulen) * 
Controles da valvula (!res carreteis) * 
Controles de valvula (!res carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao OescripciOn 
1 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
2 4E-04 2 Lockwasher rondelle frern Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 18C-620 3 Bolt bou/on Bolzen parafuso bul6n 
4A BD-06 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 18C-620 2 Bolt bou!on Barzen parafuso bul6n 
SA 8D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 18C·896 1 Bolt boulon Bolz en parafuso bul6n 
6A H616795 Washer rondelle Scheibe arrue/a arande/a 
7 4F-06106 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
8 1F-312 1 Pin cotter goup11le !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
9 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

10 1543367 1 Knob white bouton blanc Weiser Knopf botao branco boton blanco 
10A 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto baton negro 
11 "1515073 1 Lever valve levier soupape Ventilhebel alavanca vcilv palanca valv 
12 675227 Bearing pa lier Lager mancaJ cojinete 
13 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
14 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
15 584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandefa 
16 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
17 1543367 . 1 Knob white bouton blanc WeiSer Knopf botao branco b0t6n blanco 
17A 509772 1 Knob black bouton no1r Schwarzer Knopf botao preto bot6n negro 
18 31515071 1 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel afavanca cai;amba palanca cucharcin 
19 675227 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
20 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
21 1522535 Wiper rac/eur Wischer limpador limpiador 
22 584502 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 1522535 Wiper racleur Wisch er limpador limpiador 
24 1543367 Knob white bouton blanc Weiser Knopf botao branco bot6n blanco 
24A 509772 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto botcin negro 
25 '1515072 Lever boom levier fleche Hebel Hubarm alabanca bra~o palanca aguilcin 
26 675227 Bearing pall er Lager mancal cojinete 
27 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
28 1522535 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
29 4F-06106 Pin clevis goup111e cnape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
30 1F-312 Pin cotter goup1/le !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
31 549540 Clevis etner Schakel garfo horquilla 
32 4F-06106 Pin clevis goup11/e chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
33 1F-312 Pin cotter goup1Jle !endue Splint contrapino chaveta dos patas 
34 549540 Clevis etrler Schakel garfo horquilla 
35 549540 1 Clevis etner Schakel garfo horquilla 
36 BD-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 18C-616 1 Bott boulon Bo!zen parafuso bul6n 
37A t 5 18C628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
378 BD-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37C t58D6 2 Nut ecrou Mutter pore a tuerca 
38 8D-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 18D-08 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
40 2504444 1 Bracket assy ens suppor1 Winkel vollst conj suporte conj soporte 
41 1515075 1 Cover couvercte Deckel tampa tapa 
42 25E-13 1 Washer rondef/e Scheibe arruela arandela 
43 4E-04 2 Lockwasher rondeJ/e !rein Sicherungsscheibe arrueJa de pressao arandela seguridad 

*439A 101 & -. 439A 101 FSC -278FSC, 441A 101 & -, 441 Al 01 FSC - 136FSC. 

21nc. 12 
31nc. 19 
4 lnc. 26 
Slog Loader, chargeuse de gumes, Klotzlader, cargador de troncos, caregador de trances 
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Valve Assembly, Main (Three Spool)* CL'IRK 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble* 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen)* 
Valvula principal (tres carreteis), conjunto* 
Valvula principal (tres carretes), conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcidn 
100 949150 1 Seal joint etancheit8 Drchtung vedador sello 
101 943184 1 Check clapet Ruckschlagventil gatilho clap eta 
102 §6 __ Plunger plongeur Druckstange emboJo embolo buzo 
103 943184 Check clapet Ruckschlagventrl gatrlho clap eta 
104 888304 Spring ressort Feder mola resorte 
105 949150 Seal Joint etancheite Dichtung vedador sello 
106 956615 Plate plaque Platte placa placa 
107 944851 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
108 58K-214 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 arnllo·O 
109 947326 Spring ressort Feder mola resorte 

110 945294 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
111 886745 1 Plug bouchon S!opfen bujao tapon 
112 945289 1 Cap chapeau Kappe tampa tap a 
113 944851 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
114 1C-412 4 Bolt bou/on Bolzen parafuso bulon 
115 4E-04 4 Lockwasher ronde!le frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segurrdad 
116 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte 
117 949237 1 Plate plaque Platte placa pfaca 
118 949236 1 Wiper rac/eur Wisch er limpador Jimpiador 
119 25K·40104 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 arnlJo-0 

120 947845 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
121 947840 1 Seat s18ge Sitz assento 2siento 
122 947844 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
123 946805 1 Spring ressort Feder mo!a resorte 
124 886739 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
125 886753 1 Spring ressort Feder moJa resorte 
126 25K·40104 1 0-ring joint torique 0 Rmg anel-0 anrllo-0 
127 947846 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
128 613750 2 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
129 490-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
130 58K·222 1 0-ring joint torlque 0 Ring anel-0 anillo-0 
131 947864 1 Cover couvercle Deckel tarn pa tapa 
132 867747 4 Washer ronde//e Scheibe arruela arandela 
133 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein S1ch erungssche1be arrue!a de pressao arandela se9~.nc::c: 
134 1C-727 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
135 944890 1 Adjusting screw vis reglage Einstellschraube parafuso regulador torn1llo re9u,r:C,0" 
136 947841 t Seat siege Srtz assento as1ento 
137 25K·40030 1 O·ring joint tonque 0 Rrng anel-0 ani/Jo-0 
138 944853 5 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
139 8D8 5 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

140 4E-06 20 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela se~ur1::::c 
141 1C-656 20 Bolt bou!on 8 olzen parafuso bu Ion 
142 28K-30016 5 0-ring joint torique 0 Rmg anel-0 anillo-0 
143 6192180 5 Cap chapeau Kappe tampa taoa 
144 25K·20014 5 0-ring joint torique 0 Rrng anel-0 arnllo-0 

145 886739 5 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clap eta 
146 886753 5 Spring ressort Feder mola resorte 
147 944855 5 Adjusting screw vis reglage E1nstellschraube paraluso regulador torrnllo re9'JliWc,·1 
148 613750 10 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
149 

§7 ____ - Housing boitier Gehause carcaca carcasa 

150 58K-214 5 O·ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
151 

§7 ____ 
- Seat siege Sitz assento as1 ent o 

152 961287 5 Check clap et Ruckschlagvenlil gatrlho cfapeta 
153 58K-214 5 0-ring joint torique 0 Rrno anel-0 ani/lo-0 
154 946805 4 Spring ressort Feder mola resorte 
154A 961783 1 Spring ressort Feder mola resorte _.___.1 
155 1311846 5 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anrllo-0 
156 947906 5 Cap chapeau Kappe tampa tap a 
157 1311846 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
158 961289 1 Spring ressort Feder mola resorte 
159 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel·O anillo-0 

160 58K-214 0-ring joint torique 0 Rmg anel-0 anrllo-0 

PM 2993 
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Valve Assembly, Main (Three Spoof)* 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble* 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen)* 
Valvula principal (!res carreteis), conjunto* 
Valvula principal (tres carretes), conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benenn ng 
~5~0,---,9--,4~91~5"'0,---'c-1 ~S~e-alc--'-----~jo_in_t_e""'ta_n_c_he-,t-e--~ 

51 949236 1 Wiper racleur 
52 943180 1 Plunger eye plongeur oeil 
53 58K-214 1 0-ring joint tonque 
54 1C-412 4 Bolt boulon 
55 4E-04 4 Lockwasher rondelle tre,n 
56 944838 1 Plate plaque 
57 949150 1 Seal 1oint etancheite 

l/111,SC'lf 

Druckstanqr".:·.u >: 
0 H1n9 
Bolz en 
S1 Ch er u·flO-~ (:Jc; !)f 
Platte · 
Drchl1.rn9 

58 946817 1 Check clapet Rucksc111ao"e11: 
59 :::6-- 0-riog· joint torique O Ring 
60 ,,__ Piston pJSton Kotben 
61 ::: 6-- Check clapet Ruck.scnla~·:e'H. 
62 961058 Check clapet Ruckscl1i?.o,i:1",•i 
63 961059 Spring ressort Feae, · 
64 949150 Seal joint etancheite O!cn!un9 -,,,,--===-----c-ccc-c-----~~------65 948837 Plate plaque Plat:e 
66 944840 Plate plaque Pi,tte 
67 58K-214 0-ring Joint tonque O R:".a 
68 961066 Cap chapeau Kappe 
69 961298 Spacer entretoise O,sta:izted 

~7"'0----""9"5"1""06"'3-------,--,Cc;-occilc--------,b-o.,.b,~.n-e-----~S-o~u,e·- ·- - -

71 961296 Spacer entreto,se 
72 960914 Armature ,nduil Anker 
73 961014 Spacer entretoise Dis:anzte1! 
74 961015 Spacer enlretoise D1~tan.?if,i 

~7"'5,--""2"s"K--4"'0CC10-20=---c--ooc-.-cri-ng ______ Jo-,-nt'"t~o-n-qu_e ____ ~o R,nq 

76 §6---- - Washer rondel!e Scheibe 
77 961021 Ring anneau 
78 960911 Cap chapeau 
79 961016 Seal JOlnt etancheite 
80 35G-1008 Set screw vis a pointe 
81 960913 Cap chapeau 
82 11G-556 Bolt boulon 
83 961065 Housing boitier 
84 961294 Spacer entreto,se 
85 944840 1 Retainer arretoir 
86 94 7326 1 Spring ressort 
87 11G-420 4 Bolt boulon 
88 4E-04 4 Washer rondelle 
89 ,,___ Plunger plongeur 
90 ,,__ Spring ressort 
91 :::6-- Cap chapeau 
92 888304 Spring ressort 
93 949237 Plate plaque 
94 949236 Wiper racleur 
95 943180 1 Plunger eye plongeur oe,I 
96 s58K-214 1 0-ring Joint tonque 
97 1 C-412 4 Bolt boulon 
98 4E-04 4 Lockwasher rondelle /rein 
99 944838 1 Plate plaque 

·Cummins 439A279FSC &-. G.M. 441A137FSC &-
6See. Voir. S1ehe. VeJa. vease A 
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Valve Assembly, Main (Three Spool)* CU:WRK Soupape principale (trois tiroirs), ensemble* 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen)* 
Valvula principal (Ires carreteis), conjunto* 
Valvula principal (tres carretes), conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung OescriGfio OescripciOn 
A '2511353 1 Valve assy soupape ens Ven111 vollst valvu/a conj valvula conj 
B 3961334 3 Overload assy surcharQe ens Uberlad vollst sobrecarg conj sobrecarg conj 
C 3961335 I Overhead assy surcharge ens Urberlad vollst sobrecarg conj sobrecarg conj 
D 8961514 1 Overload assy surcharge ens Uberlad vollst sobrecarg conj sobrecarg conj 
E '961055 1 Check valve soupape de surete Ruckshlagventil vaJvula de esbarro v.31v retenci6n 
1 

:;:5 __ Seat siege Sitz assento asiento 
2 961288 Check clapet RUcks chlagvent1I gat,lho clap eta 
3 

§5 ____ - Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
4 947906 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4A t1C-640 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
48 r4E-06 4 Lockwasher rondelle fre1n Sicherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
5 878233 4 Washer ronde!le Scheibe arruela arandela 
6 4E-0B 4 Lockwasher rondelle fre1n S1cherungssche1be arruela de pressao arandela seguridad 
7 1 C-B28 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu Ion 
8 947888 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
9 58K-224 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 943180 1 Plunger eye plongeur oeiJ Druckstangenauge olho embolo ojal embolo 
11 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12 1 C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 4E-04 4 Lockwasher ronde!le !rein Slcherungssche1be arruela de pressao 3randela seguridad 
14 949237 I Plate plaque Platte placa placa 
15 944838 Plate plaque Platte placa placa 
16 

,, __ 
Housing boitier Gehause carcaca carcasa 

17 949150 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
18 948837 Plate plaque Platte placa placa 
19 944840 Retainer arri'ltoir Halterung retentor reten 
20 SBK-214 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
21 961062 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
22 961298 Spacer entretoise Distanzteil €spac;ador espadador 
23 961063 Coil bobine Spule bobina bobina 
24 961296 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
25 960914 Armature induit Anker 1nduz1do inducido 
26 961014 Spacer entretoise Oistanzteil espac;ador espaciador 
27 961063 Coil bobine Spule bobina bobina 
28 25K-40120 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
29 ~6---- - Washer rondel!e Scheibe arruela arandela 
30 961021 Ring anneau Ring anel anillo 
31 961022 1 Seal joint etanchBite 0,chtung vedador sello 
32 960911 I Cap chapeau Kappe tampa tapa 
33 961057 3 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
34 961056 3 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
35 35G-1008 Set screw vis a prnnte Gewindest1ft parafuso l1xador tornillo reten 
36 960913 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
37 961061 Housing boit1er Gehause car ca ca carcasa 
38 11G-556 Bolt boulon Bolzen paraluso buldn 
39 961297 Spacer entreto1se Distanzteil espacador espaciador 
40 944840 Retainer arri'ltoir Halterung retenlor reten 
41 961064 1 Spring ressort Feder mola resorte 
42 11G-420 4 Bolt bou/on Bolzen paraluso bulon 
43 4E-04 q Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
-4-i 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte 

45 943184 Check clap et Ruckschlagvenlli gat1Jho clap eta 
46 ,, __ Plunger p!ongeur D ruckstange embolo embolo buzo 
47 961060 Check clapet Ruckschlagvenlll gat,lho clap eta 
48 946823 Spring ressort Feder mola resorte 
49 961295 Spacer entretoise Oislanzteil espacador espaciador 

·Cummins 439A279FSC &-. G.M. 441A137FSC &-
Ssee, Vair, Siehe, Veja, vease E 2 /nc. 1-160 

'Inc 138. 139. 142-156 6see, Vair, Siehe, Veja, vease A 
"Inc. 1-4. 157-160 8 lnc.138, 139, 142--,,153, 154A-+156 

p,., 2993 
Pn-,te.--: Pl U SA (2J4) Z85-2 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen) 
Valvula principal (!res carreteis), conjunto 
Valvula principal (!res carretes), conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrii;ao Descripcion 
5;~~"'95"'0"'1"6"'B~~c,3s--""P"is7to-n~~~~~~pi,-st,-o-n~~~~~~Kc-o-clb,-e-n~~~~~~P-,-is-,ta"o~~~~~~-p"is"to"n~~~~~-

65 25K-30118 3 0-ring joint torique O Ring anel-0 an1llo-a 
66 960212 3 Pin goupille Stilt pino pasador 
67 960174 3 Spool tiroir Spule carretel carrete 
68 960167 3 Sleeve manchon Molle luva mangu1to 
69 25K-30208 3 a-ring joint torique a Ring anel-a anillo-0 
70 960216 1 Back-up ring anneau de renfort Stutmng anel do retrocesso ani!Jo de respaldo 
71 25K-20010 1 0-ring joint torique a Ring anel-a an1llo-a 
72 
73 

960175 1 Emergency lower secours inferieur Uni Notbremse emerg8ncia inferior Inferior emergencia 
25K-20010 1 0-ring joint tonque a Ring anel-a anillo-a 

/..; :: 12-- Plunger optional plongeur facultat1f Wahlw Taucher pistao opcional embolo buzo a opcion 
75 ::: 12-- Plunger bucket cuv de plongeur Tauche1mer palheta do pistao cubo de embolo buzo 
76 ::: 12-- Plunger boom bras de plongeur Taucher viga do pistao agu1!on em bolo buzo 
77 960176 Pin goupille SIii! pino pasador 
78 ::. 12- Housing boitier Gehause carcaGa carcasa 
, 9~-~2~5~K-~4~0712~4~~, ~O,-·r7in-g-'------~jo7 in~t~t-or-1q_u_e___ a Ring ·-------·--,-n~,1~-ac-------,n~i~llo--~0-----

80 960177 1 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
St 6190015 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
82 13960178 Relief valve assy soupape d8ch ens Uberdrvent voHst valv descarga conj valvula alivio conj 
83 960152 Spring ressort Feder mola resorte 
8c 25K-20106 a-ring joint torique a Ring anel-a anillo-a 
E5 960213 Back-up ring anneau de renlort Stutznng anel do retrocesso anillo de respaldo 
86 960208 Plug bouchon Sloplen bujao tap6n 
8:- 960213 Back-up ring anneau de rentort Stutznng anel do retrocesso anHlo de respa\ 
Sa 25K-20106 0-ring joint tonque a Ring anel-0 anillo-0 
89 "'961401 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvenl vollsl valv descarga conj valvula alivio conj 
90 961410 Back-up ring anneau de renfort S!utzrinc anel do retrocesso anillo de respaldo 
g, 25K-20100 a-ring joint tonque a Ring · anel-a anillo-a 
92 25K-20100 0-ring 101nt tonque a Ring anel-a anillo-a 
93 25K-3 Plug bouchon Stop1en bujao tap6n 
9..: 91 F-3 0-ring Joint torique O Rmg anel-0 ani!lo-0 
95 ~-- Poppel clapet Ven!1lr:egei gatllho clapeta 
% 960208 Plug bouchon S:op!en bujao tap On 
?:- 960213 Back-up ring anneau de renlon Stutrnn9 anel do retrocesso anillo de respa!dr 

25K-20106 a-ring 101nt tonque a Ring anel-a anillo-a 
960152 Spring ressorl Feaer mola resorte 
960151 Poppel clap et /e,i11eeg,1 gattlho clapeta 
960208 Plug bouchon S1ooleo bujao lap6n . (' ~, 960213 Back-up ring anneau de ren!on Siutzr1ng anel do relrocesso anil!o de respaldo 

· o:· 25K-20106 0-ring Joint tonque O R1'l9 anel-0 anillo-0 ---------~~----~--~-----~-~-,('• 960152 Spring ressort ~eder mora resorte 
~ D: __ · :,_9_60_1_7_B ____ R_e_li_ef_v_a_lv_e ____ s_ou_p_a_p_e _deu1a,-::e ____ .:0_!:rdr 1/en11_1 __ valvula descarga valvuJa allvio 

·-sff' . 01r S1ehe Ve/a Vease A 
···.:s,:i:, ;;51, 1825 kg cm.?) 
·-1~c :- 92 95 
'"Se~ '.'c,r S!ehe Ve1a Vease 89 

::,,_, :?>,2 
P,-:;;-:--us:. (2J2) 283-2 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale (lrois tiroirs), ensemble 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen) 
Valvula principal (Ires carreteis), conjunlo 
Valvula principal (Ires carretes), conjunlo 

No. Part No. Qty. Description Description 
28 17C-428 12 Bolt boulon 
29 961400 2 Solenoid valve solenoide soupape 
30 25K-30024 2 0-ring joint torique 
31 960157 2 Seat siege 
32 8 ·'960158 2 Housing boitier 

32A ,og50403 1 Housing boitier 
33 8960156 1 Shalt arbre 
33A '960160 1 Shaff arbre 
338 '°960404 1 Shalt arbre 
34 960155 3 Retainer arretoir 
35 8960161 1 Spacer entretoise 
35A 9 ·'°960162 2 Spacer entretoise 
36 960163 3 Spring ressort 
37 961044 3 Retainer arretoir 
38 960154 3 Guide guide 
39 91 F-11 3 0-ring joint torique 
40 960211 3 Plug bouchon 
41 91F-3 3 0-ring joint torique 
42 25K-3 3 Plug bouchon 
43 960237 4 Plug bouchon 
44 91F-6 4 0-ring joint torique 
45 960164 4 Spring ressort 
46 960159 4 Plunger p!ongeur 
47 960165 3 Lever levier 
48 960166 3 Pin goup1lle 
49 25K-20014 3 0-ring joint torique 
50 730913 3 Pin goupille 
51 25K-20112 3 0-ring jo'int torique 
52 5204229 3 Back-up ring anneau de rentort 
53 25K-20016 3 0-ring Joint torique 
54 961426 3 Shalt arbre 
55 25K-20016 3 0-ring joint tonque 
56 5204229 3 Back-up ring anneau de renfort 
57 960171 3 Lever levier 
58 960172 3 Pin goup1lle 
59 1C-616 6 Bolt boulon 
60 960169 3 Body carrossene 
61 960209 3 Plug bouchon 
62 25K-20112 3 0-ring iomt torique 
63 960173 3 Ring anneau 

8For boom plunger only. 
eseulement pour le plongeur de tleche 
0Nur fur Druckstange Hubarm 
ssomente para embolo do brai;o 
6Unicamente para de aguilcin embolo brazo 
\>For bucket plunger only. 
\>Seulement pour pfongeur de godet. 
\>Nur fur Druckstangehubarm. 
~somente para embolo do brac;o. 
9Unicamente para embolo brazo de! aguilon. 
10For optional plunger only. 
10Suelemente roule plongeur optioner. 
10Nur fur Druckotangewahffei. 
10Somente para embolo optativo. 
10LJnicamente para embolo brazo opcionel. 

PM 2993 
Printed In U.S A, 

Benennung Descricao Descripcion 
·----~ - -·-- ------ -· 

Bolz en par21uso bd\On 
Schaltma9net Ventr! so!enorne , ;;';,uJa s0Jeno1de valvula 
0 Rtng anel-0 an1llo-O 
Sitz assento as1ento 
Gehause carcacii carcasa - - -- -------- -- - . 
Gehause carcaca carcasa 
Welle arvore arbol 
Welle arvore amoi 
Welle arvore arbol 
Halterung retentor reten 

- ·- --·---- - - --

01stanzte1I espacaaor espac1?.dor 
D1stanzted esp2.caao, e~oac1ador 
Feder 'llO)a resorte 
Halterung retentcr reten 
Fuhrungsstuck 9u1a guia 
0 Rtng anel·O ani!lo-0 
Stopfen bUJ~O tap on 
0 Rmg anel-0 anillo-0 
Stopfen bu1ao tap on 
Stopfen bu1ao tap on 

----- ----------------. 
0 Ring 2nel-Q arilllo-0 
Feder rnol?. resorte 
Oruckstange embolo e•11bolo buzo 
Hebel ?.12V?.11C? oafanca 
Slltt omo pasador 

0 Ring a·iel-0 · ?.n1llo·O 
Stilt ::m10 pasador 
0 R,ng a:1e1-o and10-0 
Stutznng anel '.;0 •ftr:.-c:_:~::o ?.fll/lQ de resp;iico 
0 Rmg ?.'lEi-0 ani!Jo-0 -~-- - - -

Welle ar1-ore arbo! 
0 Ring 2;1e1-0 ,~'lili0-0 
Stutzr1n9 a:1e: ~c, ''.'-!•.:-,::-,:c:o :ini!:o se res;J2 1c0 
Hebel a:2, 2 ·•c .' ;Jaianca 
Stilt :.w1:i ;Jasador 

-·-·-·-··- - . ------- - -- -· 
Bolzen o::r ,:· .. ~c ou:o:i 
Karossene ca,r oc ._. carrocer,2 
Stop/en l:'.Ji.~0 l?.i)Qr 

0 Ring a:ie:-0 ::nil!o-G 
Ring :::~e: ,~·111!0 

-·- -- - - ---------- ---

(21 22) Z81·2 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale (lrois liroirs), ensemble 
Hauplventil vollslandig (drei Spulen) 
Valvula principal (Ires carreleis), conjunlo 
Valvula principal (Ires carreles), conjunlo 

No. Part No. Qty. Description 
A 22513980 1 Valve assy 
B 3960229 1 Upper housing kit 
C '960232 1 Upper housing kit 
D 5960231 1 Upper housing kit 
E 6960228 3 Lower housing kit 
F '960181 3 Seal kit 
1 17C·620 6 Bolt 
2 8960182 1 Cap 
2A 9• "96014 0 2 Cap 
3 11 G-632 3 Screw 
4 960142 3 Guide 
5 960141 3 Retainer 
6 960143 3 Spring 
7 960144 3 Retainer 
8 825K-30218 1 0-ring 
BA 9·'°25K-30206 2 0-ring 
9 8960145 1 Restrictor 

10 6190015 4 Bolt 
11 6190105 1 Cover 
12 25K·40124 1 0-ring 
13 960146 Guide 
14 960147 Spring 
15 616791 Washer 
16 960148 Plunger 
17 960149 Seat 
18 "960233 Relief valve assy 
19 960152 Spring 
20 25K-20106 0-ring 
21 960213 Back-up ring 
22 960208 Plug 
23 960151 Poppet 
24 960152 Spring 
25 25K-20106 0-ring 
26 960213 Back-up ring 
27 960208 Plug 

21nc 1~105 
'Inc 31-34. 35, 36-40 
'Inc. 31. 32, 33A. 34 35A, 36-46 
51nc 31. 32A 338. 34. 35A. 36-46 
6Jnc 47-56. 58. 60-69 

Description 
soupape ens 
!r boitier super 
tr boitier super 
tr boitier super 
tr boitier mt 
joint e1a11 trse 
boulon 
chapeau 
chapeau 
VIS 

guide 
arretoir 
ressort 
arretoir 
joint tonque 
Jorn! tonque 
llmiteur 
boulon 
couverc!e 
Joint torique 
guide 
ressort 
rondeUe 
plongeur 
siege 
soupape dech ens 
ressort 
Jmnt torique 
anneau de renfort 
bouchon 

clapet 
ressort 
101nt tonque 
anneau de renlort 
bouchon 

7Jnc. 8. 12, 20. 21. 25. 26. 39 . ..'11. 44. 49. 51 52. 53. 55. 56. 62 65 69 -0 
8For boom plunger only 
8Seulemen! pour re p/ongeur de fleche 
8Nur !Ur Oruckstange Hubarm. 
asomente para emboJo do braco 
8Unlcamente para de agui!cin embolo brazo 
9For bucket plunger only. 
9Seulement pour plongeur de godet. 
9Nur fur Druckstangehubarm. 
9Sornente para embolo do brai;:o. 
9LJnicamente para embolo brazo del agu1lon 
10For optional plunger only. 
10Suefemente rou!e p!ongeur optionel 
10Nur flir Druckolangewahlfei. 
10Somente para embolo optativo. 
10Unicamente para embofo brazo opcioneL 
113000 PSI {2190 kg,cm 2} 

PM 2993 
Printed in U.S A 

Benennung 
Ventrl, 011;:1 
Ob Ge!1,':.:ses,~;: 
Ob Ger12.uses;i:: 
Ob Ge!1auses:::: 
Un1 Gei1?.uses,:i: 

01cn'.un9s~;1: 
Boizen 
Kappe 
Kappe 
Schrauoe 
fuhrun9sstuc, 
Hal!en;nc 
Feder 
rial!e1 ,;n::; 
0 >i,np 
0 Rrn'c. 
Besc:ir;:n~ri 
Baize", 
Decf..t>! 
0 ~lllf: 
F u111 u 11cs3;_ r. 
Fede: 
Sc11e1De 
0ruC;,,5L1'l~f' 

S.t: 
Uberi:Jr\ ~'": . 
Feder 
0 9:na 
Stui:rr· 
S10:•'e·'. 
\'i' ·~'.1'" .... '.("· 
Fe:::" 
0" '. 
S: .. ::·. 
S;0:'·, · 

Descricao Descripcion 

• ..... i COnJ 
"C1 ,?nca1xe super JL,f:JO c.:r:::• - :;.,,,·,c1· 

•·'-:r.:n enca1xe super JLe90 r ni1;• ·-:,:1er·o· 
· -:~,10 rnca1xe super 1ueco c;irt::: ·'":,errO' 
•·<<11c, enca1ze 111! 1ueco carte' :1rrq1· 

------- -- ---- - ---
. ;_.:.,·:or J090 

. ~o 

-----
.[') an·i:o-0 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen) 
Valvula principal {!res carreteis), conjunto 
Valvula principal (tres carretes), conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
66 960174 3 Spool 
67 960212 3 Pin 
68 960167 3 Sleeve 
69 25K-30208 3 0-ring 
70 7960216 1 Ring back-up 
71 725K-20010 1 0-ring 
72 7960175 1 Emergency lower 
73 725K-20010 1 0-ring 
74 960176 1 Pin 
75 "-- 1 Plunger boom 
76 "-- Plunger bucket 
77 "-- Housing 
78 "-- Plunger optional 
79 25K-40124 0-ring 
80 960177 Cover 
81 6190015 4 Bott 
82 960178 1 Relief valve assy 
83 960152 1 Spring 
84 25K-20106 1 a-ring 
85 960213 1 Ring back-up 
86 960208 Plug 
87 91F-3 0-ring 
88 25K-3 Plug 
89 6190106 Stop 
90 25K-20106 0-ring 
91 960213 Ring back-up 
92 960208 Plug 
93 2514468 Relief valve assy 
94 960151 Poppet 
95 960152 Spring 
96 25K-20106 0-ring 
97 960213 Ring back-up 
98 960208 Plug 
99 960178 Relief valve 

100 960152 Spring 
101 25K-20106 0-ring 
102 960213 Ring back-up 
103 960208 Plug 
7For boom plunger only. 
7Seulement pour le plongeur de f!f!che. 
7Nur fur Druckstange Hubarm. 
7Somente para embolo do bra~o 
7Unicamente para de agui16n embo!o brazo 
11 See. Vo1r. Siehe. Veja, vease A 

Printed m U.S.A 
PM 2993 

Description 
tiroir 
goupille 
manchon 
joint torique 
rondelle renfort 
joint torique 
secours inferieur 
joint torique 
goupille 
bras de plongeur 
cuv de plongeur 
bo1tier 
plongeur facultatif 
joint torique 
couvercle 
boulon 
soupape dech ens 
ressort 
joint torique 
rondelle renfort 
bouchon 
joint torique 
bouchon 
butoir 
joint torique 
rondelle renfort 
bouchon 
soupape dech ens 
clapet 
ressort 
joint torique 
rondelle renfort 
bouchon 
soupape decharge 
ressort 
joint torique 
rondelle renfort 
bouchon 

Ill 
! 

Benennung Descrici}fi Descripciori 
Spule carretel carrete 
Stitt pino pasador 
Muffe luva manguito 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stutzring anel retentor arandela apoyo 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Unt Notbremse emergencia inferior inferior emergencia 
0 Ring anel-0 - anillo-0 
Stitt pino pasador 
Taucher viga do pistao aguilon embolo buzo 
Taucheimer palheta do pistao cubo de embolo buzo 
Gehause carca,a carcasa 
Wahlw Taucher pistao opcional embolo buzo a opcion 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Deckel tampa tapa 
Bolzen parafuso bulcin 
Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
Feder mola resorte 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stutzring anel retentor arandela apoyo 
Stopfen bujao tapdn 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stopfen bujao tapdn 
Anschlag batente lope 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stutzring anel retentor arandela apo1 
Stopfen bujao tapdn 
Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
Ventilkegel gatilho clapeta 
Feder mola resorte 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stutzrmg anel retentor arandela apoyo 
Stopfen bujao tap6n 
Uberdr Ventil valvula descarga varvula alivio 
Feder mola resorte 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stutzring anel retentor arandela apoyo 
Stopfen bujao tapdn 

(21 18) 277-3 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) ., Soupape principale (lrois tiroirs), ensemble 
Hauplvenlil vollstandig (drei Spulen) 
Valvula principal (Ires carreleis), conjunlo 
Valvula principal (Ires carreles), conjunlo 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescricc10 Descripcion 
32 25K-30024 2 0-ring JOint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
33 960157 2 Seal siege Sitz assento asiento 
34 7 ·8960158 2 Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
34A "960403 Housing bo1tier Gehause carcac;:a carcasa 
35 7960156 Shafi arbre Welle arvore arbol 
35A 8960160 Shaft arbre Welle arvore arbol 
35B "960404 1 Shafi arbre Welle arvore arbot 
36 960155 3 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
37 960163 3 Spring ressort Feder mola resorte 
38 960154 3 Guide guide Fuhrungsstuck gu1a guia 
3~ 960211 3 Plug bouchon Stopfen burao tapon 
40 25K-3 3 Plug bouchon Stopfen bu1ao tapon 
41 91F-3 3 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
42 91F-11 3 0-ring JOint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
43 961044 3 Retainer arr8toir Halterung retentor reten 
4-1 '960161 1 Spacer entretoise Distanztei1 espacador espaciador 
-1..JA 6 • "960162 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
.4:) "960159 4 Plunger plongeur Druckstange em bolo embolo buzo 
46 7 ·8960164 4 Spring ressort Feder mola resorte 
.:ff 7 •891F-6 4 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
48 960237 4 Plug bouchon Stopfen buiao tap6n 
48 25K-20014 3 0-ring JOmt torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
50 730913 3 Pin goupille Stitt p1no pasador 
S1 25K-20112 3 0-ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
02 960169 3 Body carrosserie Karossene carro~na carrocer1a 
53 5204229 3 Ring back-up rondelle renlort Stutznng anel retentor arandela apoyo 
J-i 25K-20016 3 0-ring 1omt torique 0 Rrng anei-0 anillo-0 
JO 960170 3 Shafi arbre Welle arvore arbol 
56 5204229 3 Ring back-up rondelle renfort Stlltzring anel retentor arandela apoyo 
o, 960171 3 Lever levier Hebel alavanca palanca 
:8 960172 3 Pin goup1lle Still pmo pasador 
:;;J 25K-20116 3 0-ring ioint tonque 0 Rrng anel-0 anillo-0 
60 t C-616 6 Bolt boulon Bolzen paraluso bulon 
5· 960209 3 Plug bouchon Stepien buJaO tapon 
62 25K-20t 12 3 0-ring 1omt tonque 0 Ring anel·O anillo·O 
63 960173 3 Ring piston segment de piston Kolben-Rrng amd de segmento ani/lo de pist61 
6,j 960168 3 Piston piston Kolben pistao piston 
oo 25K-30118 3 0-ring 10ml tor1que 0 Ring anel-0 anillo-0 

-r:r·'6"6,Jn1 pot.:ngtr crny 
·seule-.n\cr,; p.:,u, 1:- pl:,naeur de flechE: 
-i\iur iur Dri...c-:stange Hu-tiar;-ri 
·s·)mer.i1: ca,a e:110:10 co nraco 
·u11cv·1en1-: ::iara Gt acun(,1 ,:.rnJolo braze, 
~F:_:r OUC•,t; p:U'lQtr ~.dy 
"St-ulerneni p:·ur p10ngeur ae godet 
;,:ur :ur OrtJ~"s!anoehubarrn 
?SotF:n',':; ;:,ar2. -;;m6010 do bra-::.o 
0 Un1can;en1:: para E:t1bcdw brazo dE:I aau1/on 
'Fc,r o;;:1c.ric:i plunger :nlr • 
·Su-::lem".:'P.': rnuie olcngeur op11on::;I 
:Jur fur Drt.:s;:,1ang:;:.anlit1 
Sc-mcnre ;iara tni!Jck, 0p1a11vo 

·Un1:2'T',f'11i: ;,;i;a ::"'lJ:,!: br2Z(, DPCIDntl 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen) 
Valvula principal (tres carreteis), conjunto 
Valvula principal (tres carretes), conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A l.113901243 1 Valve assy main soupape princip ens Hauptventil vollst 
B 2960229 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz 
C 3960232- 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz 
D 4960231 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz 
E 5960228 3 Lower housing kit tr boitier inf Unt Gehausesatz 
F 6960181 3 Seal kit joint etan trse Oichtungssatz 
1 17C-620 6 Boll boulon Bolzen 
2 7960182 1 Cap chapeau Kappe 
2A 8·'960140 1 Cap chapeau Kappe 
3 11G-632 3 Screw vis Schraube 
4 960142 3 Guide guide FUhrungsstuck 
5 960141 3 Retainer arr8toir Halterung 
6 960143 3 Spring ressort Feder 
7 960144 3 Retainer arretoir Halterung 
8 725K-30218 1 0-ring joint torique 0 Ring 
9 '·925K-30206 2 0-ring joint torique 0 Ring 

10 6190015 4 Bolt boulon Bolzen 
11 6190105 1 Cover couvercle Deckel 
12 25K-40124 1 0-ring joint torique 0 Ring 
13 960146 1 Guide guide FtihrungsstUck 
14 960147 1 Spring ressort Feder 
15 ,616791 Washer rondelle Scheibe 
16 960148 1 Plunger plongeur Druckstange 
17 960149 1 Seat siege Sitz 
18 960233 3 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst 
19 960152 3 Spring ressort Feder 
20 25K-20106 3 0-ring joint torique 0 Ring 
21 960213 3 Ring back-up rondelle renfort Stutzring 
22 960208 3 Plug bouchon Stopfen 
23 960165 3 Arm lever levier Arm Hebel 
24 960166 3 Pin goupille Stift 
25 960151 1 Poppet clapet Ventilkegel 
26 960152 1 Spring ressort Feder 
27 25K-20106 1 0-ring joint torique 0 Ring 
28 960213 1 Ring back-up rondelle renfort Stutzring 
29 960208 1 Plug bouchon Stopfen 
30 17C-428 12 Boll boulon Bolzen 
31 "960230 2 Solenoid valve solenciide soupape Schaltmagnet Ventil 

1 Inc. 1 - 103. Cummins 439A101 FSC - 439A278FSC, G.M. 441 A 101- 441 A 136FSC 
21nc. 33. 34. 35, 36-43, 44, 45-48 
'Inc. 33. 34, 35A. 36-43, 44A, 45-48 
'Inc. 33. 34A. 358, 36-43, 44A, 48 
'Inc. 23. 24, 49-56. 58. 59, 61-69 

Descricqo 
valvula princip conj 
estOJO encaixe super 
esto10 encaixe super 
estoJO encaixe super 
estojo encaize inf 
vedador Jago 
parafuso 
tampa 
tampa 
parafuso 
guia 
retentor 
mola 
retentor 
anel·O 
anel-0 
parafuso 
tampa 
anel-0 
gwa 
mola 
arruela 
embolo 
assen to 
va!v descarga conj 
mola 
anel-0 
anel retentor 
buJaO 
brar.;o alavanca 
pino 
gat,lho 
mola 
anel·O 
anel retentor 
bUJ.30 
parafuso 
solenci1de valvu!a 

61nc. 8. 12. 20, 21, 27. 28. 41, 42, 47, 49, 51, 53. 54. 56. 59. 62. 65. 69. 70. 71. 73. 78. 83. 84. 86. 89. 90 95 96. 100, 101 
7 For boom plunger only. 
7Seulement pour le plongeur de flf!che. 
7Nur fiir Druckstange Hubarm. 
7Somente para embolo do brace 
7Unicamente para de aguilOn embo!o brazo 
BFor bucket plunger only. 
8Seulement pour plongeur de godet. 
8Nur fiir Druckstangehubarm. 
8Somente para embo!o do braco. 
8Unicamente para embolo brazo del aguif6n. 
9For optional plunger only. 
9Suelemente roule plongeur optione!. 
9Nur fur Druckotangewahlfel. 
9Somente para embolo optativo. 
9Unicamente para embofo brazo opcionel. 
10Jnc. 32 

11 For complete remplacement use 2513980 
llPour remplacement complet employer 2513980 
fft=i.ir vollst3ndiges Austauschen verwenden 2513980 
11 Para a reposi9ao completa usar 2513980 

Para recambio complete emplear 2513980 

Pnn!ed in U.S.A 
PM 2993 

(21 14) 

Descripciori 
valvula princip conj 
juego carter superior 
juego carter superior 
Juego carter superior 
juego carter inferior 
sello juego 
bulcin 
tapa 
tapa 
tornillo 
guia 
reten 
resorte 
reten 
anillo-0 
anillo-0 
bulcin 
tapa 
anillo-0 
guia 
resorte 
arandela 
embolo buzo 
asiento 
valvula alivio conj 
resorte 
anillo-0 
arandela apoyo 
tapcin 
brazo palanca 
pasador 
clap eta 
resorte 
anillo-0 
a rand ela apoyo 
tapcin 
bulon 
solenoide valvula 

Z73-3 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale (lrois liroirs), ensemble 
Hauplventil vollsliindig (drei Spulen) 
Valvula principal (Ires carreleis), conjunlo 
Valvula principal (Ires carreles), conjunlo 

No. Part No. Qty. Description 
66 960174 3 Spool 
67 960212 3 Pin 
68 960167 3 Sleeve 
69 25K-30208 3 0-ring 
70 '960216 Ring back-up 
71 '25K-20010 0-ring 
72 7960175 Emergency lower 
73 725K-20010 0-ring 
74 960176 Pin 
75 " -- Plunger boom 
76 "-- Plunger bucket 
77 "-- Housing 
78 "-- Plunger optional 
79 25K·40124 1 0-ring 
so 960177 1 Cover 
81 6190015 4 Bolt 
82 960178 Relief valve assy 
83 960152 Spring 
84 25K-20106 0-ring 
85 960213 Ring back-up 
86 960208 Plug 
87 91 F-3 0-ring 
88 25K-3 Plug 
89 6190106 Stop 
90 25K·20106 0-ring 
91 960213 Ring back-up 
92 960208 Plug 
93 2514468 Relief valve assy 
94 960151 Poppet 
95 960152 Spring 
96 25K·20106 0-ring 
97 960213 Ring back-up 
98 960208 Plug 
99 960178 Relief valve 

100 960152 Spring 
101 25K-20106 0-ring 
102 960213 Ring back-up 
103 960208 Plug 
-For boom plunger only. 
:seulement pour !e plongeur de f!eche. 
;Nur !Ur Druckstange Hubarm. 
7Somente para embolo do bravo 
-unicamente para de aguildn embolo brazo 
·,see. Voir. Siehe. Ve1a. Veasc A 

Ptont€'1 ,n US A 
PM 2993 

Description 
tiroir 
goupille 
manchon 
joint torique 
rondelle rentort 
Joint torique 
secours inferieur 
joint torique 
goupille 
bras de plongeur 
cuv de p!ongeur 
boitier 
plongeur facultatif 
joint torique 
couvercle 
boulon 
soupape dech ens 
ressort 
joint torique 
rondelle renfort 
bouchon 
joint torique 
bouchon 
butoir 
joint torique 
rondelle renfort 
bouchon 
soupape dech ens 
clapet 
ressort 
joint torique 
rondelle renfort 
bouchon 
soupape decharge 
ressort 
joint torique 
rondelle renfort 
bouchon 

Benennung Descri~ao Descripcitin 
Spule carretel carrete 
Stitt pino pasador 
Muffe luva manguito 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stutzring anel retentor arandela apoyo 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Unt Notbremse emergencia inferior inferior emergencia 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stitt pino pasador 
Taucher v'1ga do pistao aguilon embolo buzo 
Taucheimer palheta do pistao cubo de embolo buzo 
Gehause carca9a carcasa 
Wahlw Taucher pistao opcional embolo buzo a opcion 
a Ring anel-0 anillo-0 
Deckel tam pa tapa 
Bolzen parafuso bul6n 
Uberdrvent vollst vcilv descarga conj valvula alivio conj 
Feder mo!a resorte 
a Ring anel-0 anillo-0 
Stutzring anel retentor arandela apoyo 
Stopfen bujao t,p6n 
a Ring anel-0 anillo-0 
Stopten bujao tap6n 
Anschlag batente tape 
a Ring anel-0 anillo-0 
Stutzring anel retentor arandela apoyo 
Stopten bujao tap6n 
Uberdrvent vollst vaJv descarga conj valvula alivio conj 
Ventilkegel gatilho clap eta 
Feder mola resorte 
a Ring anel-0 anillo-0 
St0tzring anel retentor arandela apoyo 
Stopfen bujao tap6n 
Uberdr Ventil valvula descarga vcilvura alivio 
Feder mola resorte 
a Ring anel-0 anillo-0 
StUtzring ane! retentor arandela apoyo 
S1opten bujao tap6n 

( 

(21 12) 271-2 



N 
~ 
C, 

" 

6 

78 9 19 

' ' ' \ \ I ! \ /M\\ " J " \ r' --,, J""'0::i1]/i'l-Q) l) ~ 1 "~ 1. " lP ,.J . ff,;" ", - 'I W-" ,----~ I I] I o-33 39 40 

.. · . . , . c< , ,, . , I 38 \ 

I 

,~ 'u ,,,," ' "' .. _.,, [l f I I ' .bo@•• 
" • 1 '? /,~~:--,:"., j____:::::J ® ID 0}i) 9 , ' 

84

\8 101 o· B -" ~ , , . I " " 

'"" " . " u " " .,, @" ",a_ ",P ,,,,0 0 -" o,· .. .--11 14 ~,.,/45 

4 

"' ,0 " ,u '" = .- " I i ....... s " • " @ ... @, '~ • ..--" g- , .. , ··~" '-.:Q "-B 95 @ 98 99 g @-10 13....... . ? 
' 88 93 "-@ -...._g_ ..,........-

16 

@..--19 48 

I 
Bl \ g/ 94 A ' g L 81 \\J. · " I ,,,_..,, -" · · .. ·1 

" --

~ 

' ;;; 
a 

~~L 
" > ----

:~ ~ \ ! , j I j 
5

P 51 -· I J , .. , 
.. • .. - .• .... -· ........... J __ .. ---- ----- -

• f""i::"'. .:;,ii~ · CJ.· u ' J ; b\J 6il5""':~1''~ G!~J9 ~~ ),,~'% ,j' ·lltl~ ;-::~ ::' ... ·' ., I. " " "" " " "/I (j,,,, 
' ~()" . . ' ... ' [;) . ,J-' .J. )1 . " 

' . ' k · ,...,, ,\ <i.~)'.::LJJ 
15/ 14____..o 

TS-13566 



Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen) 
Valvula principal (tres carreteis), conjunto 
Valvula principal (tres carretes), conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
32 25K-30024 2 0-ring 
33 960157 2 Seal 
34 7· 8960158 2 Housing 
34A 9960403 1 Housing 
35 7960156 1 Shaft 
35A 8960160 1 Shaft 
358 9960404 1 Shaft 
36 960155 3 Retainer 
37 960160 3 Spring 
38 960154 3 Guide 
39 960211 3 Plug 
40 25K-3 3 Plug 
41 91 F-3 3 0-ring 
42 91 F-11 3 0-ring 
43 961044 3 Retainer 
44 7960161 1 Spacer 
44A 8 ·9960162 2 Spacer 
45 '·8960159 4 Plunger 
46 '· 8960164 4 Spring 
47 '·891 F-6 4 0-ring 
48 960237 4 Plug 
49 25K-20014 3 0-ring 
50 730913 3 Pin 
5i 25K-20112 3 0-ring 
52 960169 3 Body 
53 5204229 3 Ring back-up 
SJ 25K-20016 3 0-ring 
ss 960170 3 Shaft 
56 5204229 3 Ring back-up 

"' 960171 3 Lever 
58 960172 3 Pin 
59 25K-20116 3 0-ring 
60 1C-616 6 Bolt 
6~ 960209 3 Plug 
62 25K-20112 3 0-ring 
63 960173 3 Ring piston 
50 960168 3 Piston 
65 25K-30118 3 0-ring 

-For !J0o·n 01.i;-iger onl,1 
-seu1ernen1 pou· 'e plongeur de fleche 
-r~ur fur Druo:stanoe Hubarm 
-s:i'T',en'.e para e-iSolo do .brilQO 
-unica--:;erite oara ce agu1lon ernbolo brazo 
EFor !Jucket :i1~nger only 
:seule"c,ent PO:J' :iiongeur de godet. 
~r~..:' fur Or~:~s:anoehubarm, 
0Somer.te .iara e-nbolo do brai;o, 
"Urncarne'11e ;:;n e11bolo braze de/ agu1lon 
?fer 0Dl!Ona1 :H:nger only, 
~sGelerr1ente 'Ouie orongeur opl!onel 
-N:;r fur D·uc..;otanaewahlfe1. 
'Sor:ie"1te para e..,,boio optat1vo 
·LJ1!carne'l:e :;a·a e:-nbOlo orazo opc1onel 

~,.~ieo ·" 0 5.:. 
Fl,l zgg:, 

Description 
joint torique 
siege 
boitier 
boitier 
arbre 
arbre 
arbre 
arretoir 
res sort 
guide 
bouchon 
bouchon 
joint torique 
joint torique 
arretoir 
entretoise 
entretoise 
plongeur 
ressort 
joint torique 
bouchon 
joint torique 
goupille 
joint torique 
carrosserie 
ronde/le renfort 
1oint torique 
arbre 
rondelle renfort 
levier 
goupille 
joint torique 
boulon 
bouchon 
joint torique 
segment de piston 
piston 
joint torique 

Benennung Descrii;ao DescripciOn 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Sitz assento asiento 
Gehause carcaga carcasa 
Gehause carcaga carcasa 
Welle arvore arbol 
Welle arvore arbol 
Welle arvore arbol 
Halterung retentor reten 
Feder mola resorte 
Fuhrungsstuck gu1a gula 
S 'opfen Du1ao tap6n 
Stopfen bujao tap6n 
0 Ring anel-0 anillo-0 
0 Ring anel-0 an ill o-0 
Halterung retentor reten 
Distanzleil espa,ador espaciador 
Distanzte1I espagador espaciador 
Druckstange embolo embolo buzo 
Feder mola resorte 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stopfen buJao tap6n 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Stift pmo pasador 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Karossene carroGria carrocerla 
Stutzrmg ane! retentor arandela apoyo 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Welle arvore arbol 
Stutznng anel retentor arandela apoyo 
Hebel a!avanca palanca 
Stift pino pasador 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Bolzen parafuso bul6n 
Stopfen bu1ao tap6n 
0 Ring anel-0 anillo-0 
Kolben-Ring 2nei de segmento anillo de piston 
Kolben p1s1ao piston 
0 Ring ;:nel-0 anillo-0 

(2t 10) 269-2 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble 
Hauptventil vollstiindig (drei Spulen) 
Valvula principal (tres carreteis), conjunto 

-Valvula principal (Ires carretes), conjunto 

No. Par! No. 
A 12

• 
11512930 

B 2960229 
C 3960232 
D '960231 
E 5960228 
F 6960181 
1 17C-620 
2 7960182 
2A 8·9960140 
3 11G-632 
4 960142 
5 960141 
6 960143 
7 960144 
8 725K-30218 
9 B.925K-30206 

10 6190015 
11 6190105 
12 25K-40124 
13 960146 
14 960147 
15 *616791 
16 960148 
17 960149 
18 960233 
19 960152 
20 25K-20106 
21 960213 
22 960208 
23 960165 
24 960166 
25 960151 
26 960152 
27 25K-20106 
28 960213 
29 960208 
30 17C-428 
31 '°960230 

'Inc. 1-103 

Qty. 
1 
1 
1 
1 
3 
3 
6 
1 
1 
3 
3 
3 
3 
3 
1 
2 
4 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
3 
3 
1 
1 
1 
1 
1 

12 
2 

Description Description 
Valve assy main soupape princip ens 
Upper housing kit tr boJtier super 
Upper housing kit tr boitier super 
Upper housing kit tr boitier super 
Lower housing kit tr boilier inf 
Seal kit joint etan trse 
Bolt boulon 
Cap chapeau 
Cap chapeau 
Screw vis 
Guide guide 
Retainer arretoir 
Spring ressort 
Retainer arretoir 
a-ring joint torique 
a-ring joint torique 
Bolt boulon 
Cover couverc/e 
a-ring joint torique 
Guide guide 
Spring ressort 
Washer rondelie 
Plunger plongeur 
Seat siege 
Relief valve assy soupape dech ens 
Spring res sort 
a-ring joint torique 
Ring back-up rondelle renfort 
Plug bouchon 
Arm lever levier 
Pin goupille 
Poppet clapet 
Spring ressort 
a-ring joint torique 
Ring back-up rondelle renfort 
Plug bouchon 
Boll boulon 
Solenoid valve sol8ndide soupape 

Benennung Descricao 
Hauptventil vollst valvula princip conj 
Ob Gehausesatz estojo encaixe super 
Ob Gehausesatz estoJo encaixe super 
Ob Gehausesatz estojo encaixe super 
Unt Gehausesatz estojo encaize inf 
Dichtungssatz vedador j6go 
Bolzen parafuso 
Kappe tampa 
Kappe tampa 
Schraube parafuso 
FOhrungsstuck guia 
Halterung retentor 
Feder mola 
Halterung retentor 
0 Ring anel-0 
0 Ring anel-0 
Bolzen parafuso 
Deckel tampa 
0 Ring anel-0 
FLlhrungss!Ock guia 
Feder mola 
Scheibe arruela 
Oruckstange em bolo 
Sitz assento 
Uberdrvent vollst valv descarga conJ 
Feder mola 
0 Ring anel-0 
S!Lltzring anel retentor 
Stopfen bujao 
Arm Hebel bra~o alavanca 
Stitt pino 
Ventilkegel gatilho 
Feder mola 
0 Ring anel-0 
S!Lltzring anel retentor 
Stopfen bujao 
Bolzen parafuso 
Schaltmagnet Ventil solen6ide valvula 

'Inc. 33. 34. 35, 36-43, 44, 45-48 
'Inc. 33, 34. 35A. 36-43, 44A, 45-48 
'Inc 33. 34A. 356, 36-43, 44A. 48 
'Inc. 23. 24. 49-56, 56, 59. 61-69 
'Inc. 8. 12, 20, 21. 27, 28. 41, 42. 47. 49. 51. 53, 54. 56. 59. 62. 65. 69. 70, 71. 73. 78. 83. 84. 86. 89. 90. 95. 96. 100. 101 
7For boom plunger only. 
7Seurement pour le plongeur de fleche. 
7Nur fur Druckstange Hubarm. 
7Somen1e para embolo do bra~o 
7Urncamente para de aguil6n embolo brazo 
6For bucket plunger only. 
6Seulement pour plongeur de godet. 
l!Nur fur Druckstangehubarm. 
0Somente para embolo do bra~o. 
5Umcamente para embolo brazo del aguilon. 
!<For optional plunger only. 
~sue!emente rou!e plongeur optionel. 
~Nur !Ur Druckotangewahlfei. 
!<SQmente para embolo optativo. 
9Umcamente para embofo brazo opcione!. 
101nc. 32 

• I 

Descripcion 
valvula princip con1 
iuego carter superior 
JUego carter superior 
JUego carter superior 
juego carter inferior 
sello juego 
bulcin 
tapa 
tapa 
tornillo 
guia 
reten 
resorte 
reten 
an1llo-O 
anillo-0 
bu Ion 
tapa 
anillo-0 
guia 
re so rte 
arandela 
embolo buzo 
asiento 
vaJvula alivio conJ 
resorte 
anillo-0 
arandela apoyo 
tapcin 
brazo palanca 
pasador 
clap eta 
re so rte 
anillo-0 
arandela apoyo 
tapon 
bulon 
solenorde valvula 

12For replacement use 3901243. Pour remplacement employer 3901243. FUr Austauschen verwenden 3901243. Para a reposicao usar 3901243 Para recambio 
empJear 3901243. 

Pnnled ,n US A 
PM 2993 (218) Z61·2 
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Turn Lights CU:URK 
Clignotants 
Richtungslicht 
Luzes de voltar 
Luces de virajes 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Oescripci6n 
A 22502257 1 Turn light kit feux virage jeu Wendungslichtsatz luzes viragem JQO ruces v1raje jgo 
1 32500794 2 Light lampe Licht lampada lrimpara 
2 1516274 1 Grommet oeillet Augenring 1/ho arandela pasacable 
3 2500790 1 Wire fil Drahl 110 cable 
4 1516274 2 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 

5 18C-612 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
6 4E-06 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrue/a de pressao arandela seguridad 
7 1516274 1 Grommet oeilfet Augenring il~o arande!a pasacab/e 
8 1516273 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
9 620-08 2 Nut ecrou Mutter porca iuerca 
9A t23E-08 2 lockwasher rondel!e frein Slcherungsscheibe arruela de pressao arandeJa seguridad 

10 664174 2 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 
11 960444 2 Washer rondeHe Scheibe arru eJa c:randela 
12 '990743 2 Lens lentille L1nse lente ler;ie 
13 ,, __ 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaq:ie!adura 
14 ::-6 __ 2 Case boitrer Geha:use car ca ca ca rc2sa 
15 946064 2 Bulb ampoule Birne bulbo 1a.,1par1l!a 
16 ~; __ 2 Gasket garniture Dichlung gaxeta em;}aouetadura 
17 8990775 2 Lens lentille linse Jente le'.l!e 
18 65G-610 12 Screw vis Schraube paraluso 1or;idJo 

19 1513577 2 Terminal borne Ansch!uss terminal trrrrnn2i 
20 2500792 t Wire fil Draht fio cablt: 
21 522906 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block peca con rosca ;:i 1eza roscada 
22 30H-8 2 Clip attache Schelle braGade1ra ctirazacera 
23 538335 1 Clamp pince Schelle bracade1ra atirazadera 
24 961029 1 Flasher cl1gnotant Blinker p1sca-p1sca rricicad a destilltl 
25 59G-1008 2 Screw V!S Sch raube parafuso :o•nil!o 
26 601390 1 Fuse lusible Sicherung fusiveJ 'v~-ib'f 
27 1513575 2 Receptacle receptacle Behalter receptaculo rece:;:aculo 
28 2500791 1 Wire fil Drahl 110 c.::::-,:f 
29 2500793 Wire fil Draht 110 :::::,,:-
30 538335 Clamp pince Schelle bracadeira ;::-·.:::a :::_sra 
31 '1549989 Switch interrupteur Schaller rntenuptor n'.:"" u:1::r 

2/nc. 1-31 
3Jnc . 9-18 
.!Inc. 13. 18 
ssee. Voir. Siehe. VeJa. Vease 12 
ssee. Volr. Siehe. VeJa_ Vease 1 
7See. Voir. S1ehe. VeJa. Vease 17 
SJnc 16. 18 
91nc. 24. 26 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (21 6) Z65·2 
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Three Spool Valve Piping * CU1RK 
Tuyautage de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilrohranlage (drei Spulen) * 
Encanamento de valvula (!res carreteis) * 
Caiierias de valvula (tres carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescricao Descripci6n 
1 590424 3 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pe11a con rosca pieza roscada 
2 1514285 t Tube tube Rohr tubo tubo 
3 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 180-08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 635682 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 1514281 Bra eke! support Winkel grampo grampa 
7 1514286 Tube tube Rohr tuba tuba 
B 2504540 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 18C-824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 635682 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 2508377 4 Tapped block bloc taraude Gewinde Block peGa con rosca pieza roscada 
13 2509566 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
14 356621 t Bushing chemise Buchse bu cha buje 
15 1509752 1 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada unitin articulada 
16 40K-12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
17 40K-12 1 Plug bouchon Stop fen bujao tapdn 
18 1509752 1 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
19 356621 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
20 600-08 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 946797 3 Spacer entretoise Distanztei! espa,ador espaciador 
22 :::, __ 1 Valve 3 spool soupape 3-tiroirs Ventil 3-Spulen vcl.lvu!a 3-carreteis valvula 3-bobinas 
23 18C-8136 3 Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
24 1514415 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 2509567 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
26 1530188 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pega con rosca pieza roscada l 
27 635682 2 washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 4E-OB 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29 18C-824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 1BC-82B 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
31 635682 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 1517932 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 1 BC-824 3 Boll boulon Bolz en parafuso bulon 
34 4E-OB 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
35 635682 3 washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 2509082 coupling accouplement Kupplung acoplamento a cop le 

*439A279FSC &-, 441A137FSC &-

1See Index. Voir T.ible des m;:i1rE!res. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 

I Group I Flange Half 0-Ring Bolt Lock washer Size I 
·: Groupe I Demi-flasque Joint torique Boulon Rondelle frein Dimension 

Gruppe I Flanschhalfte 0-Ring Bolzen Sicherungsscheibe Masse 
Grupo 

I 
Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressao Medidas 

Grupo Media brida Anillo-0 Buron Arandela seguridad Medidas 
I 

I I 2 1 4 4 in. mm i . 
i A i 19J-16 SSK-219 17C-620 4E-06 1 25.4 
[___ 
I 

B • 19J-20 58K-222 17C-724 4E-07 1.25 31.8 : 
I . I 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (2H221 Z63-2 
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Three Spool Valve Piping * Cl'1RK 
Tuyautage de soupape (trois tiroirs) * 
Ventilrohranlage (drei Spulen) * 
Encanarnento de valvula (tres carreteis) * 
Caiierias de valvula (tres carretes) • 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
1 590424 3 Tapped block bloc taraud8 Gewinde Block pec;a con rosca p1eza roscada 
2 1514285 1 Tube tube Rohr tubo lubo 
3 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 18D·08 1 Nut ecrou Mutter porca :uerca 
5 635682 1 Washer rondelle Scheibe arrue!a rirande!a 

6 1514281 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
7 1514286 1 Tube tube Rohr tubo tuba 
8 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
9 18C·824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 4E·08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arruela de pressao arandela segur1dad 
11 635682 4 Washer rondelle Scheibe arruela :ir,rndela 
12 2508377 4 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pec;a con rosca p1eza roscada 
13 2509566 1 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tuba ~1 

14 356621 1 Bushing chemise Buchse bu cha bUJ€ 
15 1509752 1 Swivel joinl joint emerillon Drehzapfen iunta articulada union ar:1cuJada 
16 40K-12 1 Plug bouchon Stopfen bUJ2iO ia::ion 
17 40K-12 1 Plug bouchon Stopfen bu1ao tapo:1 
18 1509752 1 Swivel joint joint emeriHon Drehzapfen 1unta art1culada union ar11culada 
19 356621 1 Bushing chemise Buchse bu cha '.:Ju1e 
20 

, __ 
1 Valve 3 spool soupape 3-tiroirs Ventil 3-Spulen valvula 3-carre1e1s v2lvula 3-bobinas 

20A t18C·1056 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bu!o:1 
208 t180-10 3 Nut ecrou Mutter porca tl!erca 
21 "15K-5 1 Connector raccord Verbindungsstuck 11gador conector 
21A t91F·5 1 0-ring joint tor!que 0 Ring ane/-0 anillc-0 
22 2509567 1 Tube RH tube CD Rohr R tubo LD tuDO LD 
23 1530188 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block peca con rosca p1eza roscada 
24 635682 2 Washer rondelle Scheibe arrue/a arandela 
25 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein S1cherungsscheibe arruela de press2o arande!a seguridad 
26 18C-824 2 Bolt boulon Bolzen paraluso ::iuion 

27 1514042 1 Tube tube Rohr tubo '.UM 

28 18C-828 Bolt boulon Bolzen parafuso Jl,iCr: 

29 635682 Washer rondelle Scheibe arruela a: 2r,cel2 
30 1517932 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra ·-·2"';t.ea 
31 1514415 Hose tuyau flexible Schlauch mangueHa ·,: ·-= ... l''c 

32 83F·5 Elbow coude Winkelrohr cotove10 ro:~ 
33 2509082 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamee:c 
34 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa 
35 1306142 1 Coupling accoup/ement Kupplung acop/ar.1e--:::- ::c:i~':f 
36 5K·207 1 Nipple raccord N1ppel n1ple - ·;:_. f 

37 30F·1 1 Tee raccord T T -Verbindungsstuck te 

38 18C-824 3 Bolt boulon Bolzen parafuso '1· -'"! 

39 4E-08 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungssche1be arrueia ::e r:;ressa2 .:·c:-::t:.2 segundad 
40 635682 3 Washer rondelle Scheibe ?,rrueic. .. ~ - ,:!' :: 

*439A101 & -. 439A101 FSC - 278FSC, 441 A101 & -. 441 A 101 FSC -136FSC 

lsee Index. Vair Table des matieres. Siehe !nhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease !nd1ce. 
2 lnc. 21 A 

Group Flange Half 0-Ring Bolf Lockwasher Size 
Groupe Demi-flasque Joint lorique Boulon Rondelle frein Dimension 
Gruppe Flanschhalfle 0-Ring Bolzen Sicherungsscheibe Masse 
Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressao Medidas 
Grupo Media brida Anillo-0 Bu Ion Arandela seguridad Medidas 

I 

I ' 2 1 4 4 in. mr\ ____ 

58K-219 17C-620 4E-06 I ' 25.4 A 19J-16 ' ! 
B 19J·20 58K-222 17C-724 4E-07 I i 25 ! 31.8 
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Suspension Seat Assembly 
Ensemble suspension siege 

CLqRK 
Aufhiingsitz Aggregat 
Conjunto suspensiio assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripclOn 
46 961953 2 Roller galet Rolle rofete rod11/o 
47 961953 2 Roller galet Rolle roJete rod1llo 
48 961948 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca con1 palanca conJ 
49 960282 Yoke chape Joch garfo horqueta 
50 960279 Bearing palier Lager mancal co11nete 
51 960278 Collar collier Bund colar collar 
52 5299223 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaie 
53 5299222 Handle manette Handgritt punho maniia 
54 960275 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espac1ador 
55 6EM80 Washer rondelle Scheibe arruela arande!a 
56 960274 1 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
57 960278 1 Collar collier Bund colar collar 
58 960280 1 Collar collier Bund co!ar collar 
59 960271 1 Clip attache Schelle bracade1ra abrazadera 
60 960281 1 Stud goujon Stifl prisioneiro esparrago 
61 961945 2 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
62 1705 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
63 6EM80 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruera de pressao arandela segundad 
64 961944 1 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral pane! lateral 
65 961942 1 Base base Untergestell base base 
66 961940 1 Foam ecume mousse Schaum espuma espumadora 
67 961941 16 Clip attache Schelle bracade1ra abrazadera 
67A ,960267 2 Clip attache Schelle bracade1ra abrazadera 
68 961939 1 Cover couvercle Deck el tampa tapa 
69 960272 2 Rivel nvet Niel rebite remache 
70 t:961958 Seal belt kit ceinture securite S,chrhtgrt Satz cinto segur Jdgo crnturon seg~ 
71 1961959 1 Arm res! kit accoudo1r jeu Armstutzesatz descanso braco JQO aoo,,o brazo JQO 
72 t961960 1 Arm rest kit accoudoir jeu ArmstUtzesatz descanso braco 190 apoyo brazo 1go 
73 t590·05 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 

PM 2993 
Printed in U.S.A. (2H18) Z57B-1 
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uspension Seat Assembly Clt.'.IRK 
nsemble suspension siege 
,ufhiingsitz Aggregat 
onjunto suspensao assento 
oniunto de la suspension del asiento 

lo. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Oescripci6n 
A 23570427 1 Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
1 961936 1 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
2 960938 1 Backing plate plaque de renfort Stutzplatte placa de apoio chapa soporte 
3 961937 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
4 960255 6 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
5 89G-510 4 Bolt boulon Bolz en parafuso bulon 
6 6EM-80 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 960257 1 Angle RH angle CO Winkle R angulo LO angulo LO 
8 960256 1 Angle LH angle CG Winkel L angulo LE angulo LI 
9 46D-5 4 Acorn Nut ecrou a chapeau Knopf mutter porca boleada tuerca 
0 6EM-80 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
1 960258 1 Panel panneau Tafel painel panel 
2 3960259 1 Link articuratlon Gelenk articula,ao articulacion 
2A 960260 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
3 960261 2 Spring ressort Feder mora resorte 
4 ' -- Rod trge Stange varao varilla 
5 961943 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
6 961946 Pin goupille Stitt pino pasador 
7 960284 Pin goupille Stitt pino pasador 
8 961947 Bea ring palier Lager mancal cojinete 
9 961952 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
0 7DM-10 2 Locknut contre·Bcrou Gegenmutter contra porca contratuerca 

960293 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 960292 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulOn 
3 960287 1 Indicator 1ndicateur Messer indicador indicador 

960286 2 Bar barre Stange barra barra 
961949 Bearing palier Lager mancal cojinete 
960289 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
961950 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
961950 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
961952 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
961952 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
961954 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
961952 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
7DM-10 2 Locknut contre·Bcrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
960292 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
960293 2 Washer rondel!e Scheibe arrue!a arandefa 

54280029 1 Slide set Jeu coulisse G/eitschienensatz j6go corrediGa JQO corredera 
961956 2 Spacer entretoise Oistanzteil espa,ador espaciador 
961955 1 Base plate plaque d~ base Grundplatte chapa da base placa de base 

'-- Link articulation Gelenk articulai;ao art1culacion 
4149567 4 Screw VIS Schraube parafuso torn11!0 
961956 2 Spacer entretoise Oistanztei! espai;ador espaciador 
961945 2 Bumper butoir Stossfa ng er batente tope 
6EM80 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segundad 

1DM8 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
960291 Lever assy levier ens Hebel Vollst a!avanca conj palanca coni 

C. 1 .....-,. 69 
:. 14 
e. Vair, Siehe, Veja, vease 12 
:. 39 
e, Vair, Siehe, Veja, Viiase 36 
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Suspension Seat Assembly 
Ensemble suspension siege 

CLqRK 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripci6n 
98 898529 Bumper butoir Stoss fang er batente tope 
99 898529 Bumper butoir Stosslanger batente tope 

100 lOH-35 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
101 63D6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
102 4E6 Lockwasher rondelle lrein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
103 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
104 898510 1 Stud goujon Stilt prisioneiro esparrago 
105 960353 1 SI ide set jeu coulisse Gleitschienensatz jogo corrediqa jgo corredera 
106 18C624 4 Bolt boulon Bolzen paraluso bulon 
107 2519698 1 Bracket RH support CO Winkel R grampo LO grampa LO 
107A t2519697 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
108 25E17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
109 6006 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 59D5 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
111 25E15 4 Washer rondelle Scheibe arruera arandela 
112 23C516 4 Bolt bouton Bolzen parafuso bu Ion 
113 t898512 2 Bearing pa lier Lager mancal cojinete 
114 4E5 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
115 63D5 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
116 898510 Stud goujon Stilt prisioneiro esp.irrago 
117 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
118 '°5200160 Base base Untergestell base base 
119 898527 Roller galet Rolle rolete rodillo 
120 "898514 Shock mount kit montage amort trse Stossicherungssatz montagem amort j6go montaje amort juego 
121 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
122 ~12_ Pin goupille Stilt pino pas ad or i 
123 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
124 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
125 898527 Roller gale! Rolle rolete rodillo 
126 873711 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
127 ~12_ Pin goupille Stilt pino pasador 
128 873711 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
129 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
130 r2520319 1 Seat belt kit ceinture securite Sichrhtgrt Satz cinto segur j6go cintur6n segur jgo 

101nc 1 i3 
11 1nc 122. 127 
12see. Vo1r. Srehe \'eJa. \lease i20 
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Suspension Seat Assembly CU:WRK Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcilin 
50 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinetf: 
51 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
52 898510 1 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
53 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
54 6306 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxe1ra grasera 
56 898515 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
56A t666888 2 Pin roll goupille cylindrique Stitt Feder pino ciHndrico espiga elastica 
57 35200161 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
58 896534 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
59 898507 1 Bearing palier Lager man cal cojinete 
60 898518 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
61 4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
62 §16 __ 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
63 "5291989 1 Panel LH panneau CG Tafel L palnel esq panel lado izq 
64 962204 1 Brace ti rant Halterung tirante tensor 
65 4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
66 23C510 2 Bolt bou/on Bo/zen parafuso bu/6n 
67 23C510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bu/6n 
68 6106 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
69 §14 __ 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
70 25E17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
71 1C618 4 Boll boulon Bolzen parafuso bu/6n 
72 "-- 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
73 "-- 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
74 'i--- 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
75 7962202 1 Arm rest LH accoudoir CG Armstutze L descanso bra,o LE apoyo brazo LI 
76 "-- 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 "-- 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
78 "-- 2 Bushing chemise Buchse bu cha buje 
79 "-- 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
80 "-- 4 Boll boulon Bolzen parafuso bul6n 
81 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippe/ Schmier graxeira grasera 
82 214765 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsschelbe arruera de pressao arande/a seguridad 
84 6305 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 6305 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
87 214765 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
BB 8898505 1 Lever assy levier ens Hebel Vol/st a!avanca conj palanca conj 
89 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
90 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
91 §'-- 2 Pin drive clavette entraine Nade/antrieb acionamento do pino mando de pasador 
92 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
93 8985D9 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
94 743609 Ring snap bague arret Sprengring aneJ pressao arandela reten 
95 4E6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
96 6306 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
97 10H-35 Fitting grease graisseur Nippe/ Schmier graxeira grasera 

'Inc. 18. 19. 58. 59 
'Inc. 72-74. 76-80 
'Inc. 40. 46. 47. 89. 90. 91 
9See, Voir. Siehe, Veja, Vease 88 
1Jfnc. 69 
1

4 See, Voir, Siehe. Veja, vease 63 
16See. Voir, Siehe, Veja, vease 5 
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Suspension Seat Assembly CU1RK Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
.Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriyao Descripcicin 
A 22519548 1 Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
1 3898521 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
2 §4 __ 1 Pin goupille Slift pino pasador 
3 898522 1 Spring res sort Feder mola resorte 
4 7962201 1 Arm rest RH accoudoir CD Armstutze R descanso bra,o LO apoyo brazo LO 
5 155291990 Panel RH panneau CD Tafel R pamel dir panel lado der 
6 731844 washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 898525 Pin goupille Stitt pino pasador 
8 10H-35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxelra grasera 
9 898519 Yoke chape Jach garto horqueta 

10 962203 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojfn asiento 
11 5200170 1 Cushion back rest coussin dossier RU ckenkissen almofada espaldar almohadon respaldo 
12 962200 1 Base base Untergestell base base 
13 898533 6 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
14 962199 1 Base base Untergestell base base 
15 898533 6 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
16 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente lope 
17 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente lope 
18 898520 1 Bar barre Stange barra barra -
19 898508 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
20 10H-35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
21 63D6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 4E6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 731844 Washer rondelle Scheibe arrue!a arandela 
24 898510 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
25 1616793 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 898510 Stud goujon Stilt prisioneiro espcirrago 
27 898509 Bearing palier Lager mancal cojinete 
28 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
29 898524 Bearing palier Lager mancal cojinete 
30 4E6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 63D6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 10H-35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
33 898517 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
34 898516 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
35 898517 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
36 898517 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
37 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
38 898509 Bearing palier Lager mancal cojinete 
39 1616793 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 §'-- Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 
41 898517 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
42 10H-35 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
43 63D6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 4E6 Lockwasher ronde!le frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
45 10H-25 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
46 898506 Bearing palier Lager mancal cojinete 
47 898506 Bearing palier Lager mancal cojinete 
48 1616793 Washer rondelle Scheibe arruera arandela 
49 898510 Stud goujon Stilt prisioneiro espcirrago 

2lnc. 1-+105, 112--+129 
3 lnc. 2 
4See, Voir, Siehe, Veja, vease 1 
ssee, Vair, Siehe, Ve6a, Vease 88 
71nc. 72-74, 76--8 
15lnc. 62 
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Suspension Seat Assembly CUiRK 
Ensemble suspension siege 
Aufhiingsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri~ao Descripcicin 
75 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
76 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
77 743609 1 Ring snap bague arret Sprengrrng anel pressao arandela reten 
78 4E-06 1 Lockwasher rondelle freln Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
79 630-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
80 10H-35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
81 898529 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
82 898529 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
83 10H-35 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
84 630-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
86 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arande!a reten 
87 898510 Stud goujon Stilt prisioneiro esparrago 
88 898510 Stud goujon Stilt prlsioneiro esparrago 
89 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
90 75200160 1 Base base Untergestell base base 
91 630-05 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
92 4E-05 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
93 960353 1 Slide set 1eu coulisse Gleitschienensatz j6go corredic;a jgo corredera 
94 2511374 I Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
94A t2511373 t Bracket RH support CD Winkel R grampo LO grampa LO 
95 180-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
96 25E-17 4 Washer rondeUe Scheibe arruela arandela 
97 24C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
98 170-2 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
99 25E-15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arande/a 

100 23C-516 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
101 t898512 2 Bearing pa lier Lager mancal cojinete 
102 898527 I Roller gale! Rolle rolete rodillo 
103 8898514 1 Shock mount kit montage amort trse Stossich eru ngssatz montagem amort j6go montaje amort juego 
104 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
105 ::;9 __ Pin goupille St,ft p1no pasador 
106 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
107 898527 Roller gale! Rolle ro!ete rodillo 
108 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arande!a reten 
109 873711 Washer rondelle Scheibe arruela arande/a 
110 ,, __ 

Pin goupille St,ft pino pasador 
111 873711 Washer rondelle Scheibe arrueJa arandela 
112 743609 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
113 t1515073 1 Valve lever boom levier soupape mat Auslegerhebelventil alav va!v brac;o valv palanca p!uria 

71nc. IOI 
8 1nc. 105. 110 
9See. Voir. Siehe Ve1a. Vease 103 
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Suspension Seat Assembly CU:-1RK 
Ensemble suspension siege 
Aufha ngsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
37 743609 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arande!a reten 
38 898509 1 Bearing palier Lager manca/ co11ne1e 
39 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 §4 ___ 

Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 
41 898517 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj coj1nete conj 
42 10H-25 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
43 898506 Bearing palier Lager mancal cojmete 
44 898506 Bearing palier Lager man cal coJinete 
45 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segur1dad 
46 63D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 10H-35 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
48 1616793 Washer ronde!le Scheibe arruela arandela 
49 898510 Stud goujon Stilt prisioneiro esparrago 
50 898509 Bearing palier Lager ma near coJmete 
51 743609 Ring snap bague arret Sprengring ane1 pressao arandela reten 
52 898510 Stud goujon Still prisioneiro esparrago 
53 4E-06 Lockwasher ronde!le frein Sich erungsscheibe arruela de pressao arandela sefuncad 
54 630-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 10H-35 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera 
56 898515 Pin goupille Stilt pino pasador 
56A t666888 Pin roll goupille cylindrique Still Feder pmo cilindnco esp19a elas1•ca 
57 55200161 Lever assy levier ens Hebel Vollst a/avanca con1 pala:ica co:-i 1 
58 898534 Indicator mdlcateur Messer indicador H1C!C200~ 

59 898507 Bearing palier Lager mancal coimete 
60 960361 Arm rest LH accoudoir CG Armstutze L descanso brac;o LE aoo)1D b:-2.:0 LI ; 

61 898518 1 Retainer arretoir Halterung retentor retcn I 
62 960352 1 Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panel lace c; 
63 4E-05 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandeia 
64 23C-510 2 Bolt boulon Bolz en parafuso t.ulon 
65 4E-05 2 washer rondelle Scheibe arruela arande:a 
66 23C-510 2 Bolt boulon Bolz en parafuso 8U101 

67 10H-35 1 Fitting grease grarsseur N1ppel Schmier graxeira (:raser?. 
68 214765 4 washer rondelle Scheibe arruela a.ta",Ce.:: 
69 4E-05 4 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe arruela de pressao .~iance:a se;~· ::2.:: 
70 630-05 4 Nut ecrou Mutter porca H;f'1C~ 

71 6898505 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conJ -1r:fc: ILC: • , ~. 

72 898506 1 Bearing oalier Lager mancal co·,rr-:f 
73 898506 Bearing palier Lager man cal CO.! ;se:~ 
74 ~4 __ Pin drive clavette entraine Nadelantneb acionamento do ;:w10 ~12~0] C!" J::::: 

4 See. Vair. Siehe. Veja. Vease 71 
51nc. 18. 21. 58. 59 
6inc. 40. 43. 44. 72. 73. 74 
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Suspension Seat Assembly 
Ensemble suspension siege 
Aufhiingsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del 

No. Part No. Qty. Description 
A 1•102503197 1 Seat assy 
1 2898521 lever assy 
2 ~3 __ Pin 
3 898522 Spring 
4 960360 Arm rest RH 
5 960351 Panel RH 
6 731844 Washer 
7 898525 Pin 
8 10H·35 Fitting grease 
9 898519 Yoke 

10 960354 1 Cushion seal 
11 960357 1 Cushion back rest 
12 960359 1 Base 
13 898533 6 Clip 
14 960356 1 Base 
15 898533 6 Clip 
16 898529 Bumper 
17 898529 Bumper 
18 898520 Bar 
19 731844 Washer 
20 898524 Bearing 
21 898508 Bearing 
22 4E-06 lockwasher 
23 630-06 Nut 
24 10H-35 Filling grease 
25 898510 Stud 
26 1616793 Washer 
27 898510 Stud 
28 898509 Bearing 
29 743609 Ring snap 
30 4E-06 lockwasher 
31 630-06 Nut 
32 10H-35 Fitting grease 
33 898517 Bearing assy 

asiento 

Description 
siege ens 
levier ens 
goupille 
ressort 
accoudoir CD 
panneau CD 
rondelle 
goupille 
graisseur 
chape 
coussin slime 
coussin doSsier 
base 
attache 
base 
attache 
butoir 
butoir 
barre 
rondelle 
palier 
palier 
rondel!e frein 
ecrou 
graisseur 
goujon 
rondelle 
goujon 
palier 
bague arret 
rondelle freln 
ecrou 
graisseur 
palier ens 

34 898516 Cylinder assembly ens cylindre 
35 898517 Bearing assy palier ens 
36 898517 Bearing assy palier ens 

:rnc. 1-·93. 100~'\ 12 
21nc. 2 
3See. Vo1r. S1ehe Ve1a Vease' 

Benennung Descricao Descripcitin 
Sitz vollst assento conj asiento conj 
Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
Stitt pino pasador 
Feder mola resorte 
Armstutze R descanso bra,o LO apoyo brazo LO 
Tafel R painel dir panel !ado der 
Scheibe arruela arandela 
Stilt pino pasador 
Nippe! Schmier graxeira grasera 
Joch garlo horqueta 
Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
ROckenkissen almofada espaldar almohaddn respaldo 
Untergestell base base 
Schelle bra~adeira abrazadera 
Untergestell base base 
Schelle bra,adeira abrazadera 
Stossfanger batente tope 
Stosslanger batente tope 
Stange barra barra 
Scheibe arruela arandela 
Lager man car cojinete 
Lager mancar cojinete 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Nippe! Schmier graxeira grasera 
Stilt prisioneiro esparrago 
Scheibe arruela arandela 
Stilt prisioneiro esparrago 
Lager mancal cojinete 
Sprengring anel pressao arandela reten 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Nippe! Schmier graxeira grasera 
Lager vollst manca! conj cojinete conj 
Zyhnder vollst cilindro conj cilindro conj 
Lager vollst mancal conj cojinete conj 
Lager vollst mancal conj cojinete conj 

lOFor complete replacemcn1 use 2519548 sf!;11 .issy plus 1.2519698 angle RH, 1·2519697 angle LH & 1·2520319 seat belt kit. 
10p0 ur remplacemen1 uti11ser 2519548 ensern\Jle de si\?ge, et 1·2519698 angle CD 1-2519697 angle CG et 1-2520319 jeu de ceinture securite. 
l Ozum Auswechse!n 2519548 S111. B,1uqruppe und 1 ·2519698 Winkel R, 1-2519697 Winkel L, u nd 1·2520319 Sicherheitsgurtsatz benutzen. 
I Opara subs1i1uical usnr 2519543 con;u~10 llO assen toe 1.2519698 8ngu!o LO, 1-2519697 8ngulo LE e 1-2520319 jbgo de cinto de seguranc;:a. 
10Para recainbio usur 2519548 con1un10 dcil <men toy 1-2519698 angufo LO, 1-2519697 angulo LI y 1·2520319 juego de cintur6n seguridad. 

PM 2993 
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Rotating Beacon Light - with ROPS 
Feux clignotants balise - avec ROPS 
Drehendes Suchlicht - mit ROPS 
Faro! rotador - com ROPS 
Luz de faro giratorio - con ROPS 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 , -- Cab assy cabine ens Kabine vollst 
2 1516653 1 Grommet oeillet Augenring 
3 1516652 1 Wire fil Draht 
4 522906 2 Block bloc Block 
5 30H·12 2 Clip attache Schelle 
6 4E·06 2 Lockwasher rondelle !rein Sicherungsscheibe 
7 24C-616 2 Bolt boulon Bolz en 
8 742175 1 Sleeve manchon Muffe 
g 1513577 1 Terminal borne Anschluss 

10 1540480 1 Rotating beacon light feux clignot balrse Drehendes Suchl1ghl 
. 11 18D-04 3 Nut ecrou Mutter 

12 506964 1 Grommet oeillet Augenring 
13 614139 1 Terminal borne Anschluss 
14 24C·464 3 Bolt boulon Bolz en 
15 , __ 

Nut ecrou Mutter 
16 

, __ 
Washer rondel!e Scheibe 

17 , -- Elec inst panel tab bord syst elect Tafelelektrische Inst 
18 '-- Lock serrure Schloss 
19 31516649 Switch interrupteur Schaller 
20 635384 Wire 1,1 Draht 
21 1516651 Wire 1,1 Draht 
22 1516652 Wire 1,1 Draht 
23 '1516648 Circuit breaker SA d1sJoncteur 'SA Stromunterbrech 5A 
24 s __ Nut ecrou Mutter 
25 s __ Lock serrure Schloss 
26 s __ Washer rondelle Scheibe 
27 

s __ 
Nut ecrou Mutter 

1See Index Vo1r Table des maueres S1ehe lnhalts•erzcicnnis \ e1a 1nct1ce Vease lnd1ce 
2See. Voir. S1ehe. VeJa. Vease 19 
3inc. 15. 16. 18 
~inc. 24-27 
"See. Vo1r. S1ehe. Veia. Vease 23 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

CUlRK 

Descricao Descripcion 
cabina conj cabina conJ 
ilho arandel2 pasacao!e 
fio cable 
bloco bloque 
braGadeira abrazadera 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bu/on 
luva mangu1to 
terminal terminal 
larol rotador luz faro giratorio 
porca 1uerca 
,tho arandela pasacable 
terminal 1erminal 
parafuso bulon 
porca tuerca 
arruela aranoela 
painel inst ele! tablero ins: elec: 
fechadura cerradura 
interruptor interrup!or 
fio cable 
fio cable 
fio cable 
d1s1untor SA d1S)1Untor SA 
porca tuerca 
fechadura cerracura 
arruela arande:a 
porca tuerca 

(2G16) Z53·2 
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Rotating Beacon Light - without Raps CU:URK 
Feux clignotants balise - sans ROPS 
Drehendes Suchlicht - ohne ROPS 
Farol rotador - sem ROPS 
Luz de faro giratorio - sin ROPS 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrici'i:o Oescripcicin 
I 24C-410 I Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
2 1516653 I Grommet oeillel Augenring ilho arandela pasacable 
3 30H-38 I Clip attache Schelle braGadeira abrazadera 
4 24C-612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
5 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 ,, __ Block bloc Block bloco bloque 
7 3656247 Hose tuyau flexible Schlauch manguerra manguera 
8 30H-38 Clip attache Schelle bra(adeira abrazadera 
9 '2507166 Wire Iii Draht fio cable 

10 1513575 Receptacle wire receptacle iii Behalterdraht receptaculo fio receptacu!o cable 
10A t742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
11 24C-464 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 506964 I Grommel oeillet Augenring ilh6 arandela pasacab!e 
13 18D-04 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 1540480 Rotating beacon light feux clignot balise Drehendes Suchl1ght faro! rotador luz faro giratorio 
i5 Cab assy cabine ens Kabme vollst cabina conJ cabina conj 
16 23C-624 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 9E-06 6 Lockwasher rondelle frem Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 656672 6 Washer rondelle Scheibe arruera arandela 
19 2507168 6 Nut well creux ct·ecrou Mutterschachl cavidade porca cavidad de tuerca 
20 , __ 

Elec inst panel tab bord syst elect Tafelelektr"1sche Inst painer inst elet tablero inst elect 
21 1516649 Switch mterrupteur Schalter rnterruptor interruptor 
22 1516651 Wire 111 Draht fio cable 
23 635384 Wire 111 Drahl fio cable 
24 2507166 Wire /11 Drahl 110 cable 

25 1516648 Circui! breaker dis1oncteur Stromunterbrecher d1siuntor cortacircuitos 
26 2507170 Mounting plate plaque de fixation Bel es t1gu ngsplatt e placa de l1xa,ao placa de montaje 
2, 1513577 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
27A 742175 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
28 2507167 Wire 111 Drahl 110 cable 
29 ,, __ Block bloc Block bloco bloque 
30 18 D-04 Nul ecrou Mutter porca tuerca 

·see inde~ ',C-,' Tatiie :::e;s -~· ~-~·, s :: '.' .·:·:.,,snnis Veia lnd1ce Vease tnd1ce 
=Set Vorr S,e:-ie Ve 12 , :'-2.S·: : ,: 
32 f! 10 61 ,'":") 
""See 1.'rnr Sre:-ie Ve1a ,f-<<5~ :.: 
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Pump Assembly, Auxiliary Steering 
Pompe de direction auxiliaire, ensemble 
Hilfslenkungpumpe, vollstandig 
Bomba de dire<;iio auxiliar, conjunto 
Bomba de direcci6n auxiliar, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 22508738 1 Pump assembly pompe ensemble 
1 961541 1 Motor moteur 
2 960369 1 Cable cable 
3 17E-10 2 Lockwasher rondelle !rein 
4 86G-1006 2 Screw VIS 

5 1620555 1 Solenoid sol8noide 
6 960856 1 Adapter adaptateur 
7 960857 1 Pump pompe 
8 1 C-828 2 Bolt boulon 
9 4E-08 2 Lockwasher rondel!e frein 

10 73G·512 4 Bolt boulon 

21nc. 1-10 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 
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l 

Benennung 
Pumpe vollsl 
Motor 
Kabel 
Sicherunpsscheibc 
Schraube 
Schaltmagnel 
Zwischenstuck 
Pumpe 
Bolz en 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 

7 

I 

Descricilo 
bomba con11:·1to 
motor 
cabo 
;:rruela de nrrssao 
para:uso 
so!eno1Ge 
adao1,:0or 
bornba 
paraluso 
arruel;i de pressao 
parafuso 

(2G11) 

TS-1451 

DescripciOn 
bomoa con1unto 
:noter 
cable 
uandela segurida, 
tornillo 

solenoide I 
adaplador 
bomba 
bulon I 
arandela segur1da, 
bulon I 



Lifting Lugs, Kit 
Ergots de levage, jeu 
Aushebebehaltersatz 
Orelhas de elevac;:iio, jogo 
Orejas de levante, juego 

No. 
A 
1 
1A 

18 
1c 

10 
2 
3 
4 
5 

REAR FRAME 
LOCATION 

Pa~ No. Oty. Description 
'2508699 Lifting lugs kit 
'1547653 Decal 

1 '3586851 Decal 
:'3586852 Decal 
''3586853 Decal 
t'3586854 Decal 

570614 2 Lug 
1511709 2 Decal 
1511709 Decal 
570614 Lug 

21nc. 1 2~5 
3Engllsh. Ang!a1s Enghsch Ingles. Jngllls. 
4 German. Allem3nd Deutsch Alemao. Aleman 

Description 
ergots revage jeu 
decalcamame 
decalcamame 
decalcamame 
decalcamanie 
decalcamanie 
point de soudure 
decalcamanie 
decalcamanre 
pornt de soudure 

5French. Franr;a1s. Franzos1sch. Frances. Frances. 
6Spanish. Espagnol Spanisch. Espanho!. Espallo!. 
7Portuguese Portugais Portugiese. Portugues. Portugues 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

FRONT FRAME LOCATION 

i 

I 
1 
I 

TS-11030 
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Ben~nnung Descricao Oescripcion • 

I Aushebehaltersatl orelhas elevac}10 JQO oreias levarite ;go I 
Ab11ehbild decalcomama calcomama 

I 
Abziehb1ld decalcomama calcomama 
Abziehb1ld decalcomama calcomama 
Abziehb1ld decalcomania calcoman1a 
Ab11ehbild deca!comania calcomama 
A.nsatz al,a orejo de soporte 

I 
Abziehb1ld decalcomama ca/coma ma 
Abziehbild decalcomama calcomama 
Ansatz al,a oreio de soporte 

I . 
• 

I 
I 
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Ne. Part No. Qty. Description Description 
521874 Clamp pince 
552433 Valve soupape 

" '17F-3 Tee raccord T 
19F·6 Reducer titting raccord reducteur 

. 19F·6 Reducer fitting raccord reducteur 
0 552433 1 Valve soupape 

521874 1 Clamp pince 
0 31 H-46 2 Clip at1ache 

, 1529688 Hose tuyau flexible 
10 ,1529688 Hose tuyau flexible ,, 521874 Clamp pince 
12 521874 Clamp pince 
13 Heater assy chauttage ens 

9 

I 

I 
I 

Benennung 
Schelle 
Ventil 

Heater Installation 
Installation de chauffage 
Heinzungseinbau 
lnstalac;iio do sisterna de aquecirnento 
lnstalaci6n del calefactor 

10 
j 

~ 

/ 
13 

TS-13457 

DescriG3o Descripci6n 
braGadeira abrazadera 
va!vula valvula 

T .verbindungsstUck te te 
Rohrreduz!erstuck acessdrio reduGao accesono reduccic:in 
Rohrreduzlersti.ick acesscirio redu<;:ao accesorio reducc16n 
Venti! va!vula valvula 
Schelle braGadeira abrazadera 
Schelle braGadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangue1ra manguera 
Schelle braGadeira abrazadera 
Schelle braGadeira abrazadera 
Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 

'See Index Vair Table des matieres. Siehe !nhaltsverzeichnis. VeJa lndice Vease lnd1ce. 
<Cummins only Cummins seulement Nur Cummins. Cummins somente Cummins solamente 

Z46-2 (2G3) 
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Heater Assembly 
Chauffage, ensemble 

CLqRK 
Heizung, vollstiindig 
Aquecedor, conjunto 
Calefactor, conjunto 

No. Part No. Qly. Description Description Benennung Descricaa DescripciOn 
1 949774 1 Knob bouton Knopf manipula baton 
2 949758 1 Filler ti/Ire filter frltro !1ltro 
3 949761 1 Support support Abstut.zung suporte sop one 
4 14G·1008 4 Screw vis Schraube parafuso torn1/lo 
4A 12E·10 4 Lockwasher rondelle freln Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 949754 1 Cable cable Kabel cabo cable 
5A t960595 1 Knob bouton Knopf manipula baton 
58 t949598 2 Nul jam contre-ecrou Gegenmutter contra-porca contratuerca 
SC t949767 1 Decal heater dee rechauffeur Abz Heizung dee aquecedor calc calefactor 
6 949736 2 Slrap bande Band faixa banda 
7 799476 Clamp pince Schelle braGadeira abrazadera 
8 11529688 Hose luyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
9 799476 Clamp pince Schelle braGadeira aorazadera 

10 2000494 Valve control soupape commande Regelvent,I valvu!a contro!e valvula control 
11 799476 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
12 11529688 Hose tuyau flexible Schlauch manguerra manguera 
13 799476 Clamp pince Schelle braGadeira abrazadera 
14 949759 Tube tube Rohr tubo tubo 
14A t949638 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
15 949759 Tube tube Rohr lubo !ubo 
15A t949638 Grommet oeillet Augenring i!ho arandela pasacable 
16 799476 Clamp pince Schelle braGadeira abrazadera 
17 11529688 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
18 799476 Clamp pince Schelle braGadeira abrazadera 
19 949739 Molor LH moteur CG Motor L motor LE motor LI 
19A t949735 Molor RH moteur CD Molor R motor LO motor LO 
198 t494738 Wheel LH roues gauches Rad links volante esq rueda izquierda 
19C t949734 Wheel RH roues droites Rad rechts vo/ante dir rueda derecha 
190 t1949602 Gaskel garmture 0,chlung gaxeta empaquetadura 
20 2502260 Housing LH boilier CG Gehause L carca,a LE ::J:cc:sc: LI 
20A t742710 1 Plug bullon poussoir a fiche Anschlussknopf botao do bu1ao bo!On de tapon 
21 24C·514 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21A t4E-05 2 Lockwasher rondelle fre1n Sicherungsscheibe arrue!a de pressao ara:1d::la seguridad 
218 118D-05 2 Nul ecrou Mutter porca r.:uca 
22 2949773 1 Healer core noyau chauffage lnnenteil Heizungs nucleo aquececor ;,c:n::1 caleiactor 
23 24C-428 3 Bolt boulon Bolzen parafuso Ju/or; 

24 24E·24 3 Lockwasher rondelle frern S1cherungsscheibe arruela ae pressao ara:-,aela segundad 
25 25E· 13 3 Washer rondelle Scheibe arrueJa <':ra rice la 
25A t25E·22 3 Washer rondel/e Scheibe arruela ar~:r,ct!a 
26 949764 2 Rod t,ge Stange varao \·a:tila 

27 8D-04 3 Nul ecrou Mutter porca '.'Jt'f(;: 

28 949733 Housing RH boit,er CD Gehause R carcaca LD c;:rc::sa LO 
28A t742710 1 Plug bullon poussoir a fiche Anschlussknopf bo:ao do buiao ti::.t:,•1 r.e tapon 
29 949737 2 Ring inlet anneau entree E1nlassring anel adm1ssao ,n.:.:J rnea1ano 
30 2501949 6 Screw VIS Schraube paraiuso ::•n1:::i 

31 1949803 Gaskel garniture O,chtung gaxeta :···•1::.::;:.t:tadura 
32 -- Support support Abstutzung supor1e :,.:i:'(,'(,:' 

32A t949769 Panel assy panneau ens Tatel vollst paineJ con1 ;1;::1i•; C0'.1) 

33 233783 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao ;i:,:··c(:1.! reten 

2For improved heater core see SG-725. 
2Pour noyau de chauffage ameliore voir SG- 725. 
2FUr verbesserte Heizungsinnenteil s·1ehe SG-725. 
2Para nucleo de aquecedor melhorado ve1a SG-725. 
2Para panal de calefactor mejordo vease SG-725. 
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Fenders 
Pare-chocs 
Kotfliigel 
Para-lamas 
Guardabarros 

No. Pa~ No. 
2502206 

2 656672 
3 24C-624 

" 24C-616 
5 4E-06 
6 656672 
7 2502205 
8 656672 
9 180-06 

10 180-06 
11 656672 
12 656672 
13 24C-624 

PM 2993 
Prrnted 1n U.S.A. 

Qty. Description 
1 Fender LH 
2 Washer 
2 Bolt 
2 Bolt 
2 Lockwasher 
2 Washer 
1 Fender AH 
2 Washer 
2 Nut 
4 Nut 
4 Washer 
4 Washer 
4 Boll 

CUUlK 

~-4 

TS-13451 

Description Benennung Oescri~ao Descripcidn 
aile CG Kolflugel L para-lama LE guardalangos LI 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso bulon 
boulon Bolz en parafuso bufon 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arruela arandela 
aile CO Kottlugel R para-lama LO guardafangos LO 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca ( 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bo!zen parafuso bulon 

(2F22) 243-2 
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No. Part No. Qty. Description Description 

A 23587269 1 Air cleaner kit fltr air jeu 
1 893638 1 Indicator indicateur 
2 3564968 1 Adapter adaptateur 
3 8D·6 1 Nut ecrou 
4 4E·6 1 Lockwasher rondelle !rein 

5 850818 Washer rondelle 
6 946294 Gasket garniture 
7 581742 Washer rondelle 
8 18D·6 Nut ecrou 
9 3586877 Housing boitier 

10 1500793 Clamp pince 
11 3586881 Elbow coude 
12 1500793 Clamp pince 
13 945755 Element element 
14 3575884 Pre-cleaner pr8-nettoyeur 

~Inc 1-9, 11, 13, 14 
:line 2-,8 

242-1 

', 
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Benennung 
Luftfiltersatz 
Messer 
Zwischenstuck 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Dichtung 
Scheibe 
Mutter 
Gehause 
Schelle 
Winkelrohr 
Schelle 
Element 
Vorfilter 

Engine Air Cleaner 
Filtre a air du moteur 
Motorluftfilter 
Purificador de ar do motor 
Depurador de aire del motor 

10 

2,i 

-.7' 

Descri,ao 
purificador ar jogo 
indicador 
adaptador 
porca 
arruela de pressao 
arruela 
gaxeta 
arruela 
porca 
carca~a 
bra,adeira 
cotovelo 
bra~adeira 
elemento 
pre-limpador 

(2F21) 

TS-15016 

OescripciOn 
depurador aire juego 
indicador 
adaptador 
tuerca 
arandela seguridad 
arandela 
empaquetadura 
arandela 
tuerca 
carcasa 
abrazadera 
codo 
abrazadera 
elemento 
pre-depurador 

PM 299' 
Printed ,n U.S.A 



Electrical Instrument Panel, Cab CUIRK Tableau de bord electrique, cabine 
Tafel tor elektrische lnstrumente, Kabine 
Paine! de instrumentos eletrico, cabina 
Tablero de instrumentos electrico, cabina 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung DescriGa"o Descripci6n 
1 949768 1 Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalacao mazo cables 
2 1546280 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
3 949806 1 Wire fil Draht 110 cable 
4 1513548 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher dlSJUrl!Or cortacircuitos 
5 949806 1 Wire fil Draht fio cable 
6 1513548 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
7 1516649 Switch dome light intrptr lampe plaf Schaller Deckenleuch intrptr luz teto intrptr luz techo 
8 2509100 1 Switch front light inter lampe avant vordere Lichtschalt inter luz diante1ro inter luz delantero 
9 2809.11l0s5G~ 11cCSwitch side light inter !ampe lateral Seitenlichtschalter inter Juz lateral inter luz lateral 

10 '3585452 1 Wire til Draht lio cable 
11 '3570346 1 Indicator light indicateur d'8clair Lichtanzeiger rndicador de luz indicador de Juz 
12 '3585183 1 Cable cable Kabel cabo cable 
13 1516649 1 Switch rear wiper intrptr essui-gl AR Schaller Scheibenw H intrptr limp pabr TR intrptr limpiapbr TR 
14 2318002 1 Switch front wiper intrptr essuie-gl AV Schaller Scheibenw V intrptr limp pabr DI intrptr limpiapbr DE 
15 2512840 1 Switch momentary inter moment Momentanscha!ter inter moment inter moment 
16 2501548 1 Wire Iii Draht fio cable 
17 949743 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher d1sjuntor cortacircuitos 
18 949806 1 Wire Iii Draht 110 cable 
19 749743 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher dJSJuntor cortacircuitos 
20 949806 1 Wire Iii Draht 110 cable 
21 949806 1 Wire Iii Draht 110 cable 
22 947743 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher d1sjumor cortacircuitos 
23 949806 1 Wire Iii Draht fio cable 
24 949806 1 Wire Iii Draht 110 cable 
25 949807 1 Wire Iii Draht fio cable 
25A t949805 3 Wire fil Draht fio cable 
26 '3586633 1, Decal cab light dee lumier cabine Abz Kabinelicht dee luz de cabina calc !uz de cabina 
27 2li{)l553,-13,,a Plug bouchon Stoplen bu;ao tapcin 
28 '3586634 2 Decal windshield wpr dee essuie-glace Abz Scheibenwischer dee limp para-brisa calc Jlmp parabrisa 
29 '3586634 2 Decal windshield wpr dee essuie-glace Abz Scheibenwischer dee limp para-br1sa care limp parabrisa 
30 949742 1 Panel panneau Tafel pain el panel 
30A t14G1008 6 Screw vis Schraube oarafuso tornillo 
31 2501549 Wire Iii Draht l,o cable 
32 2501550 Wire fil Draht t,o cable 
33 3949620 Thermostat thermostat Temperaturregler iermosta!O termcistato 
34 3949618 1 Warning light voyant d'a/arme Warnlicht luz ct ,:, SCl !uz de alarmo 
35 949809 1 Panel panneau Tafel pamel panel 
35A t14G1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornHlo 
36 3949639 1 Knob bouton Knopf manipula baton 
37 949639 1 Knob bouton Knopf manipul?. baton 
37A t949741 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
378 t949766 1 Decal deca!camanie Abziehbild aecalcoman12 calcomania 
38 949740 1 Switch blower intrptr souff!ante Schalter Geblase intrptr ven:liador intrptr ventilador 
39 1513548 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher d1s1un10r cortacircuitos 
40 3949806 1 Wire Iii Draht 1,0 cable 
41 3949616 2 Wire fil Draht 110 cable 
42 3949617 1 Wire Iii Draht i10 cable 
43 3949632 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher drs1untor cortacircuitos 
44 31516648 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher d1s1untor cortacircuitos 
45 '949619 1 Wire Iii Draht :10 cable 
46 3949693 1 Clip attache Schelle br2cade1ra abrazadera 
47 314G1008 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
48 '1300057 3 Plug bouchon Stoplen bu1ao tapon 
48A t'743200 1 Plug bouchon Stopfen bu1ao tapon 
49 949790 1 Light dome lampe plafond Deckenleuchte luz 1e10 !uz !echo 
49A t960763 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla ( 50 t2502439 4 Screw vis Schraube parafuso torni!!o 

2Tielbau kit only. Jeu Tiefbau seurement. Nur Tiefbau-satz. J6go Tielbau somente. Juego Tiefbau so!arnente 
3With A.G. Avec courant alternatif. Mit Wechselstrom. Com corrente alternada. Con corriente a/terna 
4Without A.G. Sans courant alternatif. Ohne Wechselstrom. Sem corrente alternada. Sin corriente alterna 

PM 2993 
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No. 
A 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

Part No. 
2·32505310 

24C12134 
25E28 
2505553 
2505557 
18012 
4E12 
2505553 

Qty. Description 
1 Counterweight kit 
4 Boll 
8 Washer 
1 Plate 
2 Plate 
4 Nut 
4 Lockwasher 
1 Plate 

2cMD sales item only. Inc. 1---+ 7, 
2piece vende par CMO seulement. Inc. 1 ---+ 7. 
2Teile nur van CMD verkauft. Inc. 1-+ 7. 
2 Peca ventada para CMD somente. Inc, 1---+ 7. 
2 Pieze ventada para CMD solament. Inc. 1 -+ 7. 

Z38B-2 

Counterweight Kit - Log Loader 
Contrepoids, jeu - chargeuse de grumes 
Gegengewichtsatz - Klotzlader 
Contrapeso, jogo - cargador de troncos 
Contrapeso, juego - caregador de troncos 

Description 
contrepo1ds 1eu 
boulon 
rondelle 
plaque 
plaque 

ecrou 
rondel!e !rem 
plaque 

Benennung 
Gegengewichtssatz 
Bolzen 
Scheibe 
Platte 
Platte 
Muller 
Sicherungsscheibe 
Platte 

3in lieu of hydro-inflation. 
3Au lieu de oonflage a J'eau. 
3Anstatt \l\1a;serb.illast. 
3 Em !ugar de hidroinf!ar;ao, 
3 En !ugar dP !a~t,e de agua. 

Descri~ao 
contrapeso jogo 
parafuso 
arruela 
placa 
placa 
porca 
arruela de pressao 
placa 

(2F16) 

TS-20214 

OescripciOn 
contrapeso juego 
bulOn 
arandela 
placa 
placa 
tuerca 
arande!a seguridad 
placa 

PM 2993 
Pnnted ,n U.S A 



Counterweight Kit - Log Loader 
Contrepoids, jeu - chargeuse de grumes 
Gegengewichtsatz - Klotzlader 
Contrapeso, j6go - cargador de troncos 
Contrapeso, juego - caregador de troncos 

1 

j 
C , 

No. Part No. Qty. Description 
A '2505309 Counterweight kit 
1 570686 Lilting lug 
2 2505555 Bracket 
3 2505554 Pia le 
4 570686 Lilting lug 
5 2505555 Bracket 
6 2505554 1 Pl ale 
7 2505556 ~ Pia le 

2CMD sales item only inc 1 • 7 
2P1ece vende par CMD seulement Inc 1-7 
2Teile nur van GMO verkau!t Inc 1-7 
2Peca ventada para GMO somente Inc. 1-7 
2Pieza ventada para GMO solamente Inc 1-7 

PM 2993 
Printed ,n u S A 

Description 
contreprnds jeu 
ergot levage 
support 
plaque 
ergot levage 
support 
plaque 
plaque 

Benennung 
Gegengewichtssatz 
Aushebehalter 
Winkel 
Platte 
Aushebehaller 
Winkel 
Platte 
Plalte 

p 
6 

Descri~ao 
contrapeso jogo 
orelha elevac;ao 
grampo 
placa 
orelha elevacao 
grampo 
placa 
placa 

(2F15) 

I 
TS-202,1 

Descripcicin 
contrapeso juego 
oreja levante 
grampa 
placa 
oreja levante 
grampa 
placa 
placa 



Counterweight Kit 
Trousse de contrepoids 
Gegengewichtssatz 
Jogo de contrapeso 
Juego de contrapesos 

No. Part No. Qty. Description 
1 2502787 1 Counterweight 
2 2508537 1 Flat 
3 589335 4 Washer 
4 24C-16168 2 Bolt 
5 180-16 2 Nut 
6 589335 2 Washer 
7 2502786 2 Counterweight 
B 589335 2 Washer 
9 24C-16128 2 Bolt 

10 
, __ 

1 Frame 
11 2508537 1 Flat 
12 680-16 2 Nut 

Description 
contrepoids 
meplat 
rondelle 
boulon 
ecrou 
rondelle 
contrepoids 
rondelle 
boulon 
chassis 
meplat 
ecrou 

11 

6 
j 

Benennung 

10 

Gegengewicht 
flache 
Scheibe 
Bolzen 
Mutter 
Scheibe 
Gegengewicht 
Scheibe 
Bolz en 
fahrgestell 
flache 
Mutter 

1See Index. Voir Table des matifres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 
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Descri~ao 
contrapeso 
bloco piano 
arruela 
parafuso 
porca 
arruela 
contrapeso 
arruela 
parafuso 
chassi 
bloco piano 
porca 

(2F14) 
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TS-14633 

Descripcidn 
contrapeso 
planchuela 
arandela 
bu!On 
tuerca 
arandela 
contrapeso 
arandela 
bul6n 
bastidor 
planchuela 
tuerca 

239-2 
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No. Part No. Qty. Description 
A 2 1545131 Counterweight kit 
1 Frame rear 
2 24C-16184 2 Bolt 
3 573845 2 Washer 
4 24C-16184 2 Bolt 
5 589335 2 Washer 
6 1545015 1 Counterweight 
7 589335 2 Washer 
8 6806 2 Nut 
9 6806 2 Nut 

10 573845 2 Nut 

Description 
contrepoids jeu 
chiissis arriere 
boulon 
rondelle 
boulon 
rondelle 
contrepoids 
rondelle 
ecrou 
ecrou 
ecrou 

@-7 

~8 

Benennung 
Gegengewichtssatz 
Hinterrahmen 
Bolzen 
Scheibe 
Bolzen 
Scheibe 
Gegengewicht 
Scheibe 
Mutter 
Mutter 
Mutter 

6 
t 

Counterweight Kit 
Trousse de contrepoids 
Gegengewichtssatz 
Jago de contrapeso 
Juego de contrapesos 

TS-13422 I 
I 

Descriciio Descripcion 

I 
contrapeso jogo 
chassi traseiro 
parafuso 
arrue!a 
parafuso 
arruela 
contra peso 
arruela 
porca 
porca 
porca 

contr.iµeso juego 
bastidor trasero 
bulon 
;u;mdelil. 
bu Ion 
;uil.ndela 

contrapeso 
arandela 
tuerca 
tuerca 
tuerca 

1See Index. Vair Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. vease lndice. 
2CMD sales item only. Inc. 2--.. 10. 
2p;ece vende par CMO seulement. Inc. 2----+ 10. 

2Teile nur von CMD verkauft. Inc. 2 ---10. 
2Pec;:a ventada para CMO sornente. Inc. 2-10. 
2Pieza ventada para CMD solament. lnc. 2 --· 10. 

238-4 (2F1.3) 
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Cold Start Kit CUiRK 
Depart a froid, trousse 
Kaltstartsatz 
Dispositivo de arranque em frio, jogo 
Dispositivo de arranque en frio, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descri pciOn 
A 2·32510789 Cold slart kit ieu demar en frois Ka/fstartsatz JQO arranque em frio jgo arranque al fr10 
B '· 52510790 Cold start kit Jeu demar en frois Kaltstartsatz jgo arranque em trio jgo arranque al fno 
1 ss __ Cap chapeau Kappe tampa tapa 
2 960802 Gasket garmture Dichtung gaxeta empaquetadura 
3 960800 Valve assy soupape ens Ventil vol/st valvula conj valvula conj 
4 960803 1 Nut ecrou Mutler porca tuerca 
5 35G-502 1 Screw VIS Schraube parafuso tornil/o 
6 ~6 __ 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
7 960801 1 Coil bobme Spule bobina bobina 
8 ~6 __ 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 

10 1539058 4 Cable tie /,en cables Kabelband liame cabos atadura c:i:bles 
11 2510687 Wire 1,1 Draht fio cable 
12 25209775 Atomizer pulvensateur Zerstauber atomizador atomizador 
12A '961450 1 Atomizer pulverisateur Zerstauber atom12ador atomizador 
13 4E·05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 610-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 2500182 1 Decal cecalcamanie Abziehb1id decalcomania calcomania 
16 2504631 1 Wire Iii Draht 110 cable 
1i 668234 1 Wire Id Draht fio cable 
18 949837 1 Switch 1n!errup1eur Sch alter interruptor mterruptor 
19 4E-05 2 Lockwasher ronoelJe frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 610-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 180-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 1543224 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
23 

,, __ 1 Clamp p:nce Schelle braGadeira abrazadera 
24 ::;'-- 2 Stud gou1on S!11t prisloneiro esparrago 
25 82504982 Valve & coil assy sou;12pe & bobrne ens Ventil & Spule voll va!v & bobin conJ valv & bobin con1 
26 2504973 1 Elbow ''" ~L' Winkelrohr cotovelo coda 
27 24C-416 2 Bolt :i0ulon Bolzen parafuso bu/on 
28 614138 Terminal ::.cw1e Ansch!uss terminal terminal 
28A t614142 Sleeve ~·1::1chon Mutte luva manguito 
29 '1990278 1 Tube :.:'.:'t' Rohr tubo tubo 
30 1572143 1 Tank ether rf~fr,c,,r !her Tankather tanque de eter tanque de eter 
31 "'1990400 1 Clamp ::. ·ye Schelle braGade1ra abrazadera 
32 160-05 2 Nut t'C'.'.':J Mutter porca tuerca 
33 t961439 1 Wire connector kit ~.":i.'::::·;--: ce flls Jeu Drah tverbin gungssatz l1gador de f1os JQO conexion alambre JQO 
34 t961440 1 Ferrule & nu! kit \ 1' :::it' .'-. ecrou Jeu Ferrule & Muttersatz v1rola & porca 109 virola & tuerca JU€ 

2cummins 
Jfnc 1-12. 13-33 
'GM 
sine 1-11. 12A-33 
6See. Vair. S1ehe. Veia. Vecse 25 
7See. Vair. S1ehe. Veia Vease 31 
9/nc 1-8 
9See item 34 for ferrules needed to 1e;:,1ace :1.J:,e 
9Vorr detail 34 pour les viroles necessaire5 ce ·~·n-:c-•.::c-,·· 1,; :¥:~· 
9S1ehe Punk! 34 fur Ferrules er1oroerl:ch ces Eo~r ., ... s:,L~c::·~ ... 
9VeJa item 34 para virolas necessa11as pa1a su:.-is11:..,,, t'i ;t.~G 
9Vease Item 34 para v11o!as necesar1as para rermcu;,;1 e1 '.\.'.:\C· 
101nc. 13. 14. 19. 20. 23. 2~ 32 

PM 2993 
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Cab Light Kit 
Illumination de la cabine, jeu 
Kabinenbeleuchtungssatz 
Luzes da cabina, jogo 
lluminaci6n de la cabina, juego 

No. Part No. Qty. Description 
A 21513545 2 Cab I ight assy 
1 Cab assy 
2 180-06 2 Nut 
3 898539 2 Washer 
4 898538 2 Bushing 
5 

,, __ 
Light unit 

6 551244 2 Lamp 
7 944872 2 Ring retainer 

Description Benennung 
!um de cabine ens Fahrraum Licht vol 
cabine ens Kabine vollst 
ecrou Mutter 
rondelle Scheibe 
chemise Buchse 
phare. unite Lichteinheit 
lampe Lampe 
arr8toir de bague Halle-Ring 

1See Index. Vair Table des ma!leres. S1ehe lnhaltsverzeichms. Veja tndice. vease lndice. 
21nc 2-7 
3See. Vair. S1ehe. Veia. vease A 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

Descri~ao 
luz cabma conJ 
cabina con1 
porca 
arruela 
bu cha 
unidade de lu2 
lampada 
anel retentor 

(2F5) 

6 
J 7 

~J 
(0 

TS-145001 

Oescripci6n ! 
luces cabina conj! 
cabina conj 

1 
tuerca ' 
arandela 
buie 

unidad luces I 
1ampara 
retenedor de! ani 

I 



Cab Assembly CUlRK 
Cabine ensemble 
Kabine vollstandig 
Cabina conjunto 
Cabina conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri~ao Descripcilin 
64 949720 2 Handle manette Handgriff punho manija 
64A t2509097 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
648 t18E10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 §"-- Channel canal Kanai canelura canal 
66 §''- Screw vis Schraube parafuso tornillo 
67 2504179 Door RH porte CD Tur R porta LD puerta LD 
68 "1531535 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
68A '·''949721 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
69 "949719 Window assy RH fenestre ens CD Fenster vollst R janela conj LD ventana conj LD 
69A ,. "3587609 Window assy RH fenestre ens CD Fenster vollst R janela conj LO ventana conj LD 
698 "949725 Window assy LH fenetre ens CG Fenster vollsl L janela conj LE ventana conj LI 
69C '·"3587608 1 Window assy LH fenetre ens CG Fenster vollst L janela conj LE ventana conj LI 
70 §"-- Channel canal Kanai canelura canal 
71 §"-- Glass verre Glas Vidro vidrio 
72 §''- Gasket garniture Oichtung gaxeta empaquetadura 
73 18C514 4 Bolt boulon 8olzen parafuso bulon 
74 2508900 2 Glass verre Glas Vidro vidrio 
74A 43570444 2 Glass verre Glas vidro vidrio 
75 4E5 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
75A t565280 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
758 t6DD5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
76 "2508901 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
77 §"-- latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
78 §"-- Screw vis Schraube parafuso tornillo 
79 18G1008 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
79A t12D10 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
80 12E10 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
BOA t25E10 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
81 2504273 1 Cover RH chapeau CD Deckel R tampa LO cubierta LD 
81A t2504272 Cover LH couvercle CG Deckel R capa LE cubierta LI 
82 2504736 Latch RH verrou droit Klinke rechts /echo dir pestillo der I 
82A t2504737 1 latch LH verrou gauche Klinke links fecho esq pestillo izq I 
828 t2504601 2 Shim cale 8eilage cal,o planchita I 
83 949766 1 Decal dricalcaminie Abziehbild decalcomania ca!comania 

r 

84 949775 3 Air deflector deflecteur d'air Laftdeflektor deletur ar deflector aire 
84A t949777 g Louver vane palette aeration Schlilzflugel palhetta C1fresta paleta de celos1a 
848 t949778 15 louver vane palette aeration Schlitzflugel palhetta c/fresta paleta de celosia 

I 

84C t2601950 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
840 t949779 96 Clip vane mtg mont serrage palet Bogenflugeleinbau palheta bra, mont mont paleta broche 
85 :j:2509017 Weatherstrip calfatage Zug luttabschliesser lira vedadora calafate ventana 

86 949763 1 Damper assy ens d'amortisseur Dampier vollst conj amortecedor conj amortiguador I 86A t2504600 1 Collar collier Sund colar collar 
87 949772 1 Arm bras Arm bra,o brazo 

/ 
87A t14G1008 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
88 949639 Knob bouton Knopf manipula baton 
88A t949788 Spring ressort Feder mo!a resorte 

i 4Tiefbau k11. Jeu T1e1bau T1e!oau-sa1z JOgo Tielbau. Juego Tiefbau. 
13See. Vair. Slehe. VeJa. vease 69 

' 1~115" {2921 .0 mm) 

I 

1s1nc. 52 .... 57. 65. 66. 59. 71. 72 77. 78 
1660" (1524.0 mm) 

I 
I 
I 
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Cab Assembly 
Cabine ensemble 
Kabine vollstandig 
Cabina conjunto 
Cabina conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
29 418C416 4 Bolt boulon Bolzen 
29A t'60D04 4 Nut ecrou Mutter 
30 43588043 1 Bracket RH support CD Winkel R 
30A t'3588044 1 Bracket LH support CG Winkel L 
31 949729 2 Stud goujon Stitt 
31A t949789 2 Receptacle receptacle Behalter 
31 B t949730 2 Grommet oeillet Augenring 
31C t949731 2 Ring snap bague arret Spreng ring 
32 1BC1036 4 Bolt boulon Bolz en 
33 '3570244 2 Mirror miroir Spiegel 
33A t'·' 13570085 2 Mirror miroir Spiegel 
34 1548364 1 Decal df!calcamanie Abziehbild 
34A '3585206 1 Decal decalcamanie Abziehbild 
35 "949727 1 Cover couvercle Deckel 
35A t949728 1 Foam ecume;mousse Schaum 
36 43586189 1 Decal d8calcamanie Abziehbild 
36A 43586069 1 Decal d8calcamanie Abziehbild 
37 1BC620 4 Bolt boulon Bolzen 
38 2501876 1 Foam lH ecume/mousse gauche Schaum links 
38A t2501877 1 Foam RH ecume/mousse droit Schaum rechts 
39 4E6 4 Washer rondelle Scheibe 
40 656672 4 Washer rondelle Scheibe 
41 949804 1 Gasket garniture Oichtung 
42 t2501875 2 Gasket garniture Oichtung 
43 18C616 6 Bolt boulon Bolzen 
43A 4E6 6 Washer rondelle Scheibe 
44 949748 1 Panel RH panneau CD Tafel R 
44A t2502259 1 Panel LH panneau CG Tafel L 
45 2509017 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser 
46 949750 1 Foam RH ecume/mousse droit Schaum rechts 
46A t949749 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links 
47 t949804 2 Gasket garnlture Dichtung 
48 60D10 4 Nut ecrou Mutter 
49 1516272 2 Bumper butoir Stossfanger 
50 565280 2 Washer rondelle Scheibe 
51 18C522 2 Bolt boulon Bolzen 
52 §"-- Channel canal Kanai 
53 §"-- Channel canal Kanai 
54 §"-- Wiper racleur Wlscher 
55 §"-- Screw vis Schraube 
56 §"-- Gasket garniture Dichtung 
57 §"-- Glass verre Glas 
58 4509772 2 Ball bille Kugel 
59 85G1008 8 Screw vis Schraube 
59A t12E10 8 Washer rondelle Scheibe 
60 138249 1 latch AH verrou droit Klinke rechts 
60A 43586760 1 latch RH verrou droit Klinke rechts 
608 t942874 1 Latch lH verrou gauche Klinke links 
60G t'3586761 1 latch lH verrou gauche Klinke links 
61 '4E6 2 Washer rondelle Scheibe 
62 417C610 2 Bolt boulon Bolzen 
63 t949722 Gasket garniture Dichtung 

4Tiefbau kit. Jeu Tiefbau. Tiefbau-satz. J6go Tiefbau. Juego Tiefbau. 
11 Qptional. Optionner. Wahlwe1se. Opciona!. 
121nc. 1 
13See, Voir, Siehe, Veja, vease 69 

PM 2993 
Prln1ed 1n U.S,A 

Opcionar. 

CU1RK 
( 
\ 

Descri,ao Descripci6n 
parafuso bulon 
porca tuerca 
grampo LO grampa LO 
grampo LE grampa LI 
prisioneiro esparrago 
recept.i.culo receptaculo 
ilho arandela pasacable 
anel pressao arandela reten 
parafuso bulon 
espelho espejo 
espelho espejo 
decalcomania calcomania 
decalcoman1a calcomania 
tampa tapa 
espuma espumadora 
decalcomania calcomania 
decalcomanra calcomania 
parafuso bul6n 
espuma esq espumadora izq 
espuma dir espumadors derecha 
arruela arandela 
arruela arandela 
gaxeta empaquetadura 
gaxeta empaquetadura 
parafuso bul6n 
arruela arandela \ 
painel dir panel lado der 
painel esq panel lade izq 
lira vedadora calafate ventana 
espuma dir espumadors derecha 
espuma esq espumadora izq 
gaxeta empaquetadura 
porca tuerca 
batente lope 
arruela arandela 
parafuso bul6n 
canelura canal 
canelura canal 
llmpador limpiador 
paraluso tornillo 
gaxeta empaquetadura 
v1dro vidrio 
eslera bola 
parafuso tornillo 
arruela arandela 
fecho d1r peslillo der 
!echo d1r pestillo der 
fecho esq peslillo izq 
fecho esq pestillo izq 
arruela arandela 
parafuso bulon 
gaxeta empaquetadura 

(2F2) 231-4 
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Cab Assembly cuiRK Cabine ensemble 
Kabine vollstiindig 
Cabina conjunto 
Cabina conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri,ao Descripcion 
A 2,172502814 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
B 3.43587604 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
1 51531535 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
1A 4 •5949721 1 Moulding mou!ure Abdichtung moldura moldura 
2 949757 1 Glass verre Glas Vidro vidrio 
2A 43570442 1 Glass verre Glas Vidro Vidrio 
3 18C614 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
3A t18D6 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 4E6 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 25E18 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 5949799 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
6A 7949629 1 Cover couverde Deckel tampa tapa 
7 1F312 2 Pin cotter goupille !endue Splint contrapino chaveta dos patas 8 2504602 2 Shaft arbre Welle arvore arbol BA t25E18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
BB t25E22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 14G1008 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

10 2504861 2 Handle manet1e Handgriff punho manija 
11 2502443 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 11A t25C2444 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 B t63D8 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 2504205 1 Panel panneau Tafel painel panel 
12A t2504203 1 . Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
13 2504202 1 Headliner panneau plafond Kopfleiste painel cabeceira panel cabecera 14 §'-- Cab body carosserie cabine Fuhrers! Kaross carroc da cabina cuerpo de la cabina 
15 742709 4 Plug button poussoir a fiche Anschlussknopf botao do bujiio bot6n de tap6n ( \ 
16 43570252 1 Sun visor visiere Sonnenblende viseira v1sera 
16A t'18G1008 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
17 2504177 1 Panel F panneau AV Tafel V painel DI panel DE 
17A t2504200 1 Foam AH ecumetmousse droit Schaum rechts espuma dir espumadors derecha 
178 t2504201 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links espuma esq espumadora izq 
18 14G1008 9 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
18A t18G1008 15 Screw VIS Schraube parafuso tornillo 
188 t25E10 9 Washer rondeHe Scheibe arruela arandela 
19 949817 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links espuma esq espumadora izq 
19A t949818 Foam AH ecumetmousse droit Schaum rechts espuma dir espumadors derecha 
20 2504178 Door LH pone CG Tur L porta LE puerta LI 
21 91531535 Moulding mou!ure Abdichtung moldura moldura 
21A '·'949721 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
22 2504199 Glass verre Glas Vidro Vidrio 
22A 43570443 1 Glass verre Glas Vidro vidrio 
23 949796 2 Glass verre Glas Vidro vidrio 
23A 43570441 2 Glass verre Glas Vidro vidrio 
24 91531535 2 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
24A '·9949721 2 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
25 "'1531535 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
26 949755 1 Glass verre Glas Vidro vidrio 
26A 43570440 1 Glass verre Glas Vidro vidrio 
27 43570277 1 Support first aid sup premiers secours Erste Hilfe abstlit sup primeiro socorro sop primer auxilio 
28 425E13 4 Washer ronde!le Scheibe arruela arandela 

21nc. 1, 2, 3-17-21, 22, 23, 24. 25. 26. 31, 32. 34. 35. 35A. 358. 37-57, 59, 59A, 60,608, 63-+68, 69,698, 71}-,74, 7S-88A 
'Inc. 1A. 2A, 3-20, 21A, 22A, 23A, 24A. 25. 26A-33A. 34A-59A. 60A. 60C, 61-67, 68A, 69C, 71}-,73, 74A, 7S---,88A 
4Tiefbau kit. Jeu Tiefbau. Tiefbau-satz. J6go Tiefbau. Juego Ttefbau 
'120" (3048,0 mm) 
6Without A.C. Sans courant alternatif. Ohne Wechselstrom. Sern corrente atternada. Sin corriente alterna. 
7With A.C. Avec courant alternatif. Mil Wechselstrorn. Com corrente alternada. Con corriente alterna. 
ssee, Voir, Siehe, Veja, Vease A, B 
'84" (2133,6 mm) 
"108" (4267,2 mm) 
17For complete replacement use 2526887 Cab assy. 
17Pour remplacement utiliser 2526887 ensemble de cabine. 
17Zum Auswechseln Kabine-Baugruppe 2526887 benutzen. 
17Para substituic;:ao usar conjunto da cabina 2526887. 
l 7Para recambio usar conjunto de cabine 2526887. 

PM 2993 
Pnnted in U.S.A. (2E24) 229·4 
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Bucket Tooth Points 
Pointes des dents du godet 
Schaufelzahnspitzen 
Pontas dos dentes da ca<;:amba 
Puntas de los dientes del cuchar6n 

No. Part No. Qty. Description 

1 1504270 8 Standard 
2 1542261 8 Sharp 
3 1542260 8 Chisel 
4 1542259 8 Rock 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

Description 

standard 
tranchant 
type burin 
rocher 

Cl'1RK 
( 

TS-11922 

Bennenung Descri~ao OescripciOn 

Normal padrao normal 
Scharf afiado aguda 
Meisselfbrmig tipo cinzel tipo clncel ( Felsarbeit rocha roca 

(2E20) Z27·2 
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( 

1 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 >3886049 Tooth dent 
2 >3886053 Adapter adaptateur 
3 >3886057 Key clavette 

226-2 

2 

/ 

Benennung 
Zahn 
Zwischenstuck 
Keil 

\/ 

Bucket Tooth Assembly 
Dents godet ensemble 
Schaufelziihne vollstiindig 
Denies cac;amba conjunto 
Dientes cuch conjunto 

TS-14280 

Descricao OescripciOn 
dente 
adaptador 
chaveta 

(2E19) 

diente de engrane 
adaptador 
ch av eta 

PM 2993 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des denies du godet 
Zwischenstucken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cac;amba 
Adaptadores de dientes del cuchar6n 

3 1 
Adaplador Tipo de 

No. Pieza No. Canlidad Adaplador Uso 

1 1504273 8 Bulonar Normal 

2 1504273 8 Bulonar Escorias Calientes 

3 I 1518534 8 Dos Palas Normal 

4 I 1518534 8 Dos Palas Escorias CaHentes / 

! 0 ! 1549300 I 8 Montar a ras Normal I 
6 i 1549300 I 8 I Montar a ras Escorias Calientes 

I 7 I I 
1548094 I 3 Monlar a ras LO Normal I 

I 8 I 1548095 
f 

3 I Montar a ras U Normal 
I I I 

I 9 I 1549300 
I I 2 Montar a ras Normal ' 
I ' 10 1548094 I 3 I Monlar a ras LO Escorias Cahentes ! 

11 1548095 I 3 Montar a ras U 

1 

Escorias Calienles : 
I 

' 

i 1549300 : I 
12 2 I Montar a ras Escorias Cahentes 

I 

13 I 1506897 ! 3 Dos Palas LO I Normal ' I ! I 
I I ' 14 I 1506895 3 Dos Palas LI I Normal ' ' 

15 I 1518534 
\ 

2 Dos Patas i Normal 

16 I 1506897 ' :, I Dos Palas LO Escorias Calientes \ I ' I ' I 

' 17 i 1506895 
. 

3 I Dos Palas LI Escorias Catien1es I 
I 

I ,s I 1518534 I 2 I Dos Patas Escorias Calientfs ' 
I ' 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

CU=IRK 

2 4 5 
Espiga de No. 

Pasador No. Ci erre Bu Ion Tuerca Requerido 

1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

1542393 1542394 23C· 1260 630-12 16 

1504272 1504271 Soldar -- --
1542393 I 1542394 Soldar -- --
1504272 ! 1504271 Soldar -- --
1542393 ! 1542394 Soldar -- --
1504272 

I 
1504271 Soldar I -- --

I 

1500272 ' 1504271 Soldar j -- --
1504272 I 1504271 Soldar -- --

' ' 
1 ~2393 1542394 Soldar -- --
15,2393 i 1542394 Soldar -- --

I 

15,2393 ' 1542394 Soldar -- --
1504272 i 1504271 Soldar -- --

I 
\ -

150,2,2 1504271 Soldar -- --
1S0~272 1540271 Soldar I -- --! 
15-12393 1542394 Soldar -- --
~ 5.:2393 1542394 Soldar -- --
1~2~9:, 1542394 Soldar -- --

(2E18) Z25·2 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des denies du godet 
Zwischenstiicken fi.ir Schaufelzahn 
Adaptadores de denies da cai;:amba 
Adaptadores de dientes del cuchar6n 

3 
Adaptador Tipo do 

No. Pe1a No. Quantidade Adaptador 

1 1504273 8 Aparafusar 

2 1504273 8 Aparafusar 

3 1518534 8 Dais Esteios 

4 1518534 8 Dais Esteios I 
5 1549300 8 Montar em linha 

6 1549300 8 Montar em lmha 

7 1548094 3 Montar em Jmha LO 

8 1548095 3 Montar em linha LE 

9 1549300 2 Montar em hnha 

10 1548094 3 I Montar em lrnha LO 

11 I 1548095 3 Montar em lmha LE 

12 1549300 2 Montar em linha 

13 1506897 I 3 I 001s Es1e1os LO 

14 1506895 3 I Do,s Es1e,os LE 

15 1518534 2 I Dois Esteios 

16 1506897 I 3 i Do1s Esteios LO ' 
17 I 1506895 I 3 I Dais Este,os LE 

18 I 1518534 2 I Dois Este1os I 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

CU~RK 

1 2 4 5 
Pino de No. 

Uso Pino No. Trava Paraluso Porca Necessario 

Padr.3o 1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

Escoria Ouente 1542393 1542394 23C-1260 630-12 16 

Padr.3:o 1504272 1504271 Soldar -- --
Escona Ouente 1542393 1542394 Soldar -- --

Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --
Escoria Ouente I 1542393 1542394 Soldar -- --

Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --
Padrao 1504272 i 

! 
1504271 Soldar -- --

Padrao 1504272 1504271 Soldar -- --
Escoria Ouente 1542393 I 1542394 Soldar -- --
Escoria Ouente 1542393 ! 1542394 Soldar -- --
Escona Ouente I 1542393 I 1542394 Soldar ! -- --

Padrao I 1504272 1504271 Soidar -- --
-

Padrao 150~272 ! 1504271 Soldar -- __ !. 
I 

Padr.3:o I 1504272 I 1504271 So!dar -- --
Escona Ouente i 1542393 I 1542394 ! Soldar -- --I 

I 

Escona Ouente I 15-12393 ' 1542394 Soldar i I -- --
Escona Ouen1e 

f 
15~2393 : 1542394 Soldar ----

(2E16) ZZJ.2 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des denies du godet 
Zwischenstiicken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de denies da cac;amba 
Adaptadores de dientes def cuchar6n 

3 
Zwischensti.ick 

2 4 

Nr. Ertzleil Quantitat Zwischenstuckart Verwendung Stilt Nr. Stittverschluss 

5 

Bolzen 

1504273 8 

2 1504273 8 

3 1518534 8 

4 1518534 8 

5 1549300 8 

6 1549300 8 

7 1548094 3 

8 1548095 3 

9 1549300 2 

10 1548094 I 3 

11 1548095 3 

12 1549300 I 2 

13 1506897 3 

14 1506895 3 

15 1518534 2 

16 1506897 3 

17 1506895 3 

18 1518534 2 
' 

PM 2993 
Printed in U.S.A. 

Vernegeln Normal 1504272 

Verngeln Heisse Schlacke 1542393 

Zw1schenklig Normal 1504272 

Zw1schenk!1g Heisse Schlacke 1542393 

Aufzergen Ebene Normal 1504272 

Aufzeigen Ebene Heisse Schlacke 1542393 

I Aufze1gen Ebene R Normal 1504272 

Aulzeigen Ebene L Normal 1504272 

i Aulzergen Ebene Normal 1504272 
' I Aulzergen Ebene R Heisse Schlacke 1542393 
' 
' ! Aulzergen Ebene L Heisse Schlacke 1542393 

I Aulze1gen Ebene Heisse Schlacke 1542393 

i Zweischenk/19 R Normal 1504272 

1 
Zwischenklig L Normal 1504272 

1 Zwischenkllg Normal 1504272 

i Zwerschenklig R Heisse Schlacke 1542393 

1504271 

1542394 

1504271 

1542394 

1504271 

1542394 

1504271 

1504271 

23C-1260 

23C-1260 

Anschweissen 

Anschweissen 

AnschweJssen 

Anschweissen 

/ Anschwe1ssen 

/ Anschweissen 

1504271 Anschweissen 

1542394 i Anschweissen 

1542394 I Anschweissen 
I 

1542394 I Anschweissen 

1504271 i Anschweissen 

1504271 Anschweissen 

1504271 f Anschweissen 

1542394 Anschweissen 

Zweischenklig L Heisse Schlacke 1542393 ! 1542394 Anschweissen 

Zv.e,scsenkl1g Heisse Schlacke 11542393 / 1542394 Anschwe1ssen 

(2E14) 

Mutter 

630·12 

630·12 

-i 

-1 

Nr. 
Erforderlich 

16 

16 

--'· 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des denies du godet 
Zwischenstiicken fur Schaufelzah n 
Adaptadores de dentes da ca<;amba 
Adaptadores de dientes del cuchar6n 

3 1 
Adapteur Type 

No. Piece No. Quantile d'Adapteur Utilisation 

1 1504273 8 Boulonner Standard 

2 1504273 8 Boulonner Scories chaudes 

3 I 1518534 8 Deux Tiges Standard 

4 I 1518534 8 Deux Tiges Scories chaudes I 
5 i 1549300 8 Atfleurer I Standard 

' 
6 i 1549300 8 Affleurer 

f 
Scories chaudes 

I ' 7 1548094 3 Attleurer CO ' Standard 
' 

8 1548095 3 Attleurer CG I Standard ' 
9 1549300 2 Affleurer i Standard 

10 1548094 3 Attleurer CD ! Scories chaudes 

11 1548095 3 Attleurer CG ' Scories chaudes 
I 

12 1549300 2 Attleurer ' Scones chaudes 
I 

13 1506897 3 Deux Tiges CD ! Standard 

14 1506895 3 Deux T1ges CG / Standard 

15 1518534 2 Deux Tiges I Standard 

16 1506897 3 Deux Tiges CD Scones chaudes 

17 1506895 3 Deux T1ges CG Scories chaudes 

18 1518534 2 Oeux Tiges Scones chaudes 

PM 2993 
Printed 1n U.S.A. 

( 

2 4 5 
Goupille Arret de No. 

No. Goupil le Boulon Ecrou Requis 

1504272 1504271 23C-1260 63D-12 I 16 

1542393 1542394 23C-1260 63D-12 I 16 

1504272 1504271 Souder -- --
1542393 1542394 Souder -- --
1504272 I 1504271 Souder -- --
1542393 1542394 Souder 

I -- I --
1504272 1504271 Souder -- I --
1504272 1504271 Souder -- i --
1504272 I 1504271 Souder ' -- I --! 
1542393 I 1542394 Souder I --- ! --
1542393 1542304 Souder -- I --I 

1542393 1542394 Souder I -- I 
i --

1504272 1504271 Souder -- I --
-

1504272 I 1504271 Souder -- ! -l --
1504272 1504271 Souder -- ! --
1542393 I 1542394 Souder -- --' ' ' 

1542393 1542394 Souder I I 

I -- ' --
1542393 1542394 Souder I -- --

' 

(2E12) Z19·2 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des denies du godet 
Zwischenstucken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de denies da ca9amba 
Adapladores de dienles def cucharon 

3 
Item Adapter Use Pin 
No. Part No. Qty. Type Usage 

1 1504273 8 ' Bolt-on Standard 
I 

2 1504273 I 8 I Boll-on Hot-Slag 

3 1518534 8 ! Two-legged Standard 
' 

4 11518534 8 Two-legged Hot-Slag 

5 1549300 8 Flusn-Mount i Standard 

6 1549300 8 
' 

Flush-Mount Hot-Slag , 

7 1548094 3 Flusll·Mount RH Standard 

8 1548095 3 ' Flush-Moun! LH Standard 

9 1549300 I 2 : Flush-Mount Standard 

10 1548094 3 F!ush-11',ouni RH Hot-Slag 

11 15-48095 3 , F1ush-r11Duni LH Hot-Slag 
. 

12 1549300 2 Flush-f.'iount Hot-Slag 

13 1506897 3 TNo·legged RH Standard 

14 15oss95 I 3 T \', O· Legged LH Standard 

15 1518534 2 T·.-.-o-legged Standard 

16 1506897 3 l\'.o-Le~gea RH Hot-Slag 

17 1506895 3 T ,•,c,-Lt·Gged LH Hot-Slag 
-

18 1518530 2 T :.c--Leg~ed Hot-Slag 
-------
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I Pin Lock No. 
Number Number Bolt I Nut Required 

' 

1504272 1504271 23C-1260 I 63D-12 I 16 I 
' ' ' 

1542393 1542394 23C-1260 I 63D·12 16 I 

1504272 1504271 Weld-On I -- I --I 

I 1542393 1542394 Weld-On I -- I --
1504272 1504271 Weld-On i -- --

' 
1542393 1542394 Weld-On I -- --
1504272 1504271 Weld-On i -- I 

I --

I 1504272 1504271 Weld-On I -- --
' 1504272 1504271 Weld-On I -- --I 
' 
i 1542393 1542394 Weld-On -- --

1542393 1542394 Weld-On l -- --
15423993 1542394 Weld-On -- --
1504272 1504271 Weld-On I -- --

-__ i 
1504272 1504271 Weld-On I --! 

' 

,, 
1504272 1504271 Weld-On ! -- --

I 1542393 1542394 Weld-On -- --
1542393 1542394 Weld-On -- --
1542393 1542394 Weld-On -- --

(2610) Zl 7-2 
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Bucket Spill Plate Extension 
Rallonage de plaque d'embrage de puissante du godet 
Schaufel Vugressenplate Verlangerung 
Extensao do placa derramamento do cac;:amba 
Extension de placa derramamiento del cuchar6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 2506082 1 Plate plaque Platte 
2 24C-1032 8 Bolt boulon Bolzen 
3 , -- Bucket godet Schauf el 
4 180-10 8 Nut ecrou Mutter 

1See Index. Voir Table des matii!res. Slehe lnhaltsverzeichnis. Veja lndice. Vease lndlce. 
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TS-13640 

Descri~ao Descripci6n 
placa placa 
parafuso bulon 
caGamba cucharon 
porca tuerca 
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No. Part No. 
A 22500340 
1 24C-556 
2 31542966 
3 1508152 
4 1508152 
5 25E· 15 
6 18D-05 
7 1543539 
8 2520322 
BA t542321 
9 2512859 

10 2512844 
11 2516008 
12 2512858 
13 t1539058 

21nc. 1-13 
31nc 1. 5. 6 
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I 

Back-up alarm kit 
Boll 
Back-up alarm 
Washer 
Washer 
Washer 
Nut 
Wire 
Wire 
Fuse 
Wire 
Harness 
Switch 
Wire 
Cable fie 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

Description Benennung 
trousse alarme recul Ruckf ahr alar mbau sa tz 
boulon Bolzen 
alarme recul Ruckfahra!arm 
ronde!le Scheibe 
rondel!e Scheibe 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
!ii Draht 
Iii Draht 
fusible Sicheru ng 
!ii Draht 
harnais Kabelbaum 
interrupteur Schaller 
Iii Drahf 
Ii en cables Kabelband 

Back-Up Alarm Kit 
Alarme de recul, trousse 
Ruckfahralarm-Bausatz 
Alarme de re, jogo 
Alarma de retroceso, juego 

11 

rrJ,, 

12 

-~ 

TS-14498 

Descricao OescripciOn 
1090 alarme de re )go a!arma retroceso 
p;ir;ifuso bulon 
alarme de re alarma de retroceso 
arruela arandela 
arruela arandela 
arruela arandela 
porca tuerca 
110 cable 
110 cable 
lusivel fusible 
110 cable 
ct11cote mazo 
interrupt or interruptor 
ilo cable 
l1ame cabos atadura cables 
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Auxiliary Steering Kit CUlRK 
Direction auxiliaire, trousse 
Hilfslenkungssatz 
Direc;ao auxiliar, jogo 
Direcci6n auxiliar, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcicin 
A 22509551 1 Auxiliary steer kit trous direction aux Hilfslenkungssatz jgo direQao aux jgo d1reccron aux 
1 31F-5 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stu ck-Anschlu ss adaptador uniao adaptador acopl 
2 6519627 1 Hose !Uyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 30F-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstu ck te te 
4 672807 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 356627 1 Bushing chemise Buchse bucha bu;e 
6 763274 1 Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula retenQ.iO valvula retenc1on 
7 356626 1 Bushing chemise Buchse bu cha bUjt 
8 3321718 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
g ' -- 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba coniunto 

10 4E-06 4 Lo:kwasher rondel!e !rein Slcherungsscheibe arruela de pressao arandela segundad 
11 18C-614 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
12 '1300309 1 Elbow coude Winkelrohr cotovf!lo coda 
12A :91F-8 1 O·ring Joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 '18K-8 1 Elbow coude Wrnkelrohr cotove10 codo 
13A -91F-8 1 0-ring Joint tonque 0 Ring anel-0 anillo-0 
1, 1 Steering gear mecanisme direction Lenkung Zahnrad caixa direc;ao caJa d1recc1on 
15 180-04 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 2509496 1 Plate plaque Platte placa placa 
17 '2503979 1 Switch pressure intrptr pressrnn Druckschalter interruptor pressao interrupter presion 
17A :961518 1 Diaphragm d1aphragme Membran d1afragma d1afragma 
178 :25K-20108 1 0-ring Joint tonque 0 Ring anel-0 anillo-0 
18 lBC-420 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bu/on 
19 0 17K-11 Elbow coude Winkelrohr cotovero codo 
19A • 91 F-11 O·ring JOlnt tonque 0 Ring anel-0 arnllo-0 
20 Valve steer relief clapet dech direct Len kube rdru ckvent!I valv al1v10 d1rec valv a!iv10 d1recc ( 
21 5K-207 Nipple raccord N1ppel n,ple n1ple 
22 30F-1 Tee raccord T T-Verbrndungsstuck 1e te 
23 33F-2 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stuc k-Ans ch luss adaptador uniao adaptador acop! 
2, 545261 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
25 25094 97 Tube tube Rohr tubo tubo 
26 36F-7 Adapter union adaptateur raccord Z w-Stu ck-Anschluss adaptador unrao adaptacor acop1 
o- 2504352 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manguera 
:-s 13K-10 Tee raccord T T-Verb1ndungsstuck te :e 
29 2509506 Hose tuyau flexible Schlauch mangue1ra manp.ie,c 
30 -2509499 Decal hold down dee rnstallat1on Abz nach unten Halt dee restritor ca! res·,w,c, 
3· -2509500 Decal emgcy steer dee direct urgence Abz Notlenk dee d1rec; emerg cal a1rect e--1::·; 
:i: ·2509501 Decal press to test verif dee pres Abz druck zw Tes1en dee apert p 1este cal opr1.'r,2 ::: ::·:<::iar 

·sd· 1~:::1-, \ :• · 7;-:- ~ :::·5 ma11eres S1ehe !nhal1sverze1rhn,s Ve1a Jnd1ce vease lnd1ce 
· i"C . ·'" ·:, .;;.; :: -32 
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